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1 MICHELET ONTDEKT VICO 

Op een dag in januari van het jaar 1824 trof een jonge Franse professor in de 
filosofie en de geschiedenis, Jules Michelet geheten, de naam van Giovanni 
Vico aan in een voetnoot van de vertaler van het boek dat hij juist aan het 
lezen was. De verwijzing naar Vico wekte zozeer zijn belangstelling, dat hij 
zonder uitstel Italiaans ging leren. 

Hoewel Vico een goede honderd jaar eerder geleefd en gewerkt had, waren 
zijn boeken nooit in het Frans vertaald en was hij in feite buiten Italië prak¬ 
tisch onbekend. Vico, afkomstig uit het achterlijke zuiden van Italië, geboren 
in de stad Napels, was nooit tot enige welstand gekomen en zijn gehele leven 
een arm beoefenaar van de wetenschap gebleven. Hij was geboren op het mo¬ 
ment in de geschiedenis dat de Italiaanse renaissance onder de druk van de 
Inquisitie volledig doodgelopen was. Een academische loopbaan was voor 
hem niet weggelegd; hij had zijn eenvoudige komaf tegen en bovendien werd er 
van hem gezegd dat hij een zonderling was; het feit dat maatschappelijk suc¬ 
ces voor hem uitgesloten was, dreef hem terug op zichzelf en stimuleerde hem 
tot het verder ontwikkelen van zijn, weinig geliefde, theorieën. Hij schreef, en 
publiceerde in 1725, een werk getiteld: Principi di una scienza nuova intorno 
alla commune natura delle nazioni, Vico kende Bacon en was tot de overtui¬ 
ging gekomen dat het mogelijk moest zijn de methode, die Bacon bij de be¬ 
studering van de natuur toegepast wil zien, ook bij de studie van de geschiede¬ 
nis te gebruiken. Ook kende hij Hugo de Groot en diens pleidooi voor de be¬ 
studering van wijsbegeerte en theologie in termen van de taal en de handel¬ 
wijze der mensen; De Groot dacht hierdoor een rechtstheorie te kunnen op¬ 
bouwen welke al de verschillende moraaltheorieën zou omvatten en daardoor 
universeel aanvaardbaar zou zijn. 

De jonge Michelet was eveneens zoekende naar beginselen waarop een 
nieuwe wetenschap der geschiedenis gegrondvest zou kunnen worden. Hij was 
reeds begonnen aan een geschiedenis van ‘het ras gezien als individu’, aan een 
serie ‘wijsgerige studies over de grote dichters’, aan een boek over ‘het karak¬ 
ter der volkeren, gezien vanuit hun taal’. Hij wilde daarbij, zo schreef hij, ‘ge¬ 
schiedenis en filosofie combineren’, omdat ‘beide elkaar aanvullen’. In juli 
kon hij Vico lezen in het origineel, en het eerste boek las hij in één adem uit. 

Wij overdrijven nauwelijks als wij zeggen dat door de confrontatie van de 
geest van Michelet met die van Vico een geheel nieuwe wijsgerig-artistieke 
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wereld geopend werd: de wereld van de her-schepping van de geschiedenis dei 
mensheid. Michelet zelf schrijft later over dit moment in zijn leven: ‘1824. 
Vico. Moeite, helse twijfels, grandeur’. En: ‘Van dat jaar, 1824 af, was ik als 
bezeten door een razernij die het lezen van Vico in mij gewekt had, als be¬ 
dwelmd door de ongelooflijke macht van zijn leer’. 

En als wij Vico lezen, kunnen wij zelfs nu nog de opwinding waaraan Mi¬ 
chelet ten prooi viel, begrijpen. Het is vreemd en ontroerend te bemerken dat 
in de Scienza Nuova een moderne sociologische en antropologische geest 
zich roert tussen het stof van een provinciale laat-zeventiende-eeuwse rechts¬ 
filosofie en tot uiting komt ondanks de verouderde terminologie van een half 
scholastieke verhandeling. Voor onze ogen - als zagen we in werkelijkheid uit 
op een Italiaans landschap - trekt de mist, die hangt over de horizon van het 
verre verleden, op onder de stralen van Vico’s geest, en de legenden die als 
wolken boven het land hangen, drijven weg naar hogere luchten. Op de don¬ 
kere plekken blijken minder monsters te leven dan wij gedacht hadden; de gó¬ 
den en helden zijn weggevlucht. Wat we zien zijn mensen, die wij alleen ken¬ 
nen in onze wereld. De mythen die wij niet konden ontraadselen blijken het 
werk van een verbeelding gelijk aan de onze; wanneer we de sleutel van hun 
geheim in onszelf zoeken en ze op de juiste manier leren lezen, leveren zij een 
verslag van de lotgevallen der mensheid dat tot dusver onbereikbaar voor ons 
geweest is en waaruit blijkt dat de mens aan zichzelf gelijk gebleven is. 

En niet alleen van de lotgevallen en avonturen der mensheid vertellen ze 
ons. Geschiedenis schrijven had tot dusver altijd betekend biografieën van gro¬ 
te figuren schrijven, buitengewone en opzienbarende gebeurtenissen verhalen, 
optekenen waar de ingreep van Gods hand in de loop der dingen zichtbaar 
is. Maar nu gaan we zien dat de ontwikkeling van de menselijke samenleving 
beïnvloed is door haar oorsprong en haar omgeving; en dat de samenleving 
op het individu lijkt en, net als dit, verschillende ontwikkelingsfasen door¬ 
maakt. ‘Wij moeten,’ schrijft Vico, (ik citeer de vertaling van Michelet die op 
sommige punten van het origineel afwijkt) ‘de gebeurtenissen in de door ons 
gekende geschiedenis terugleiden tot hun primitieve ontstaansgronden, want 
als wij dit niet doen, en tot dusver heeft men dit niet gedaan, is het alsof 
zij noch een gemeenschappelijke basis, noch continuïteit of enige onderlinge 
samenhang bezitten’. En verder: ‘De natuur der dingen is slechts dat zij op 
een gegeven moment op een bepaalde manier ontstaan. Zijn de omstandighe¬ 
den identiek, dan gebeurt hetzelfde en niet iets anders’. En: ‘In de duisternis 
waarin het verre verleden gedompeld is, zien wij slechts één lichtpunt ons 
leiden naar ons doel; één onaantastbare waarheid moeten wij steeds voor 
ogen houden: De maatschappij is onloochenbaar het werk van mensen. En 
hieruit volgt dat men de beginselen die aan haar ten grondslag liggen, kan en 
moet vinden in de menselijke geest zelf’. En: ‘De regeringen moeten noodza¬ 
kelijkerwijze overeenstemmen met de natuur der onderdanen. Zij zijn, meer 
nog, het resultaat van die natuur.’ 

Natuurlijk waren niet al Vico’s ideeën, al was hij misschien de eerste die 
ze formuleerde, nieuw voor Michelet. Tussen hem en Vico lag de eeuw van 
de verlichting. Voltaire had, reeds vóór Michelet geboren was, afgerekend 
met de oude góden en helden, Montesquieu had aangetoond hoe de wetten van 
een volk beïnvloed worden door de gewoonten en het klimaat. Daarnaast 
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zou Michelet binnen korte tijd Herders evolutionaire cultuurtheorie leren 
kennen en bij Hegel een uiteenzetting over de chemie der veranderingen van 
de menselijke samenleving vinden. Waarom was de kennismaking met de 
Scienza Nuova dan voor iemand uit het jaar 1820 toch nog een bedwelmende 
openbaring? Omdat Vico, door de genialiteit van zijn brede en machtige 
verbeeldingskracht, hem voor het eerst volledig had doen beseffen dat de 
menselijke samenleving een organisch karakter heeft, en hem had overtuigd 
van het belang door middel van de geschiedschrijving de verschillende krach¬ 
ten en factoren die het menselijk leven bepalen, te reïntegreren. ‘Alleen Vico 
was mijn leermeester,’ schreef hij. ‘Het beginsel waarvan hij uitging, de leven¬ 
de kracht, de mensheid die zichzelf schept, waren mijn leerschool en mijn 
eigen credo.’ Vico zag zijn theorie als een verklaring voor de ‘vorming van 
het recht’, en een weergave van de ‘verschillende stadia en processen, die de 
gewoonte waaruit uiteindelijk het recht gevormd wordt, doorloopt; de opvat¬ 
tingen op godsdienstig gebied, de taal, de machtsverhoudingen, de handel, de 
standen, de koninkrijken, legers, wetten, vonnissen, straffen, de oorlogen, de 
vredes en de bondgenootschappen.’ Van al deze elementen heeft hij, volgens 
zijn eigen woorden, laten zien hoe zij noodzakelijk zo moesten worden als zij 
zijn, door de verschillende stadia van hun ontwikkelingsprocessen te volgen en 
te beschrijven. In augustus van hetzelfde jaar houdt Michelet een rede bij 
de uitreiking van prijzen aan het einde van het jaar en hij zegt bij die gelegen¬ 
heid: ‘Wee hem die een tak van wetenschap wil afzonderen van de andere... 
De wetenschap vormt één geheel: talen, literatuur en geschiedenis, natuur¬ 
kunde, wiskunde en wijsbegeerte; onderwerpen die ver van elkaar schijnen 
te liggen zijn in werkelijkheid nauw verbonden, of, liever nog, alle onderwer¬ 
pen maken deel uit van één systeem.’ Enkele jaren later zou hij met zijn le¬ 
venswerk beginnen: de toepassing van de algemene beginselen van Vico op 
de geschiedschrijving. 


2 MICHELET EN DE MIDDELEEUWEN 

In de achttiende eeuw, de eeuw der verlichting en van de Franse Revolutie, 
was één gedachte, die wij bij Vico niet, maar bij diens leermeester Bacon, zij 
het in primitieve vorm, wel aan treffen, sterk naar voren gekomen: men ging 
nadruk leggen op de vooruitgang van de maatschappij; de opvatting won 
veld dat de mensheid in staat was haar eigen lot te verbeteren. Ondanks zijn 
grote originaliteit was Vico nooit helemaal losgekomen van de theologische 
wijze van denken, die het uiteindelijke doel van alle menselijk streven naar 
vooruitgang op de hemel gericht wilde zien, en de redding van de mens als 
een aangelegenheid beschouwde welke alleen God aanging. Hij was wel tot 
de overtuiging gekomen dat de samenleving verschillende stadia van ontwik¬ 
keling kent, maar schijnt toch de geschiedenis in haar geheel als een reeks 
elkaar opvolgende en aan elkaar gelijke cyclussen beschouwd te hebben. 

Dit was anders bij Michelet die, in 1798 geboren, de traditie van de revo¬ 
lutie meegekregen had. Hij was opgegroeid in de jaren van Napoleons bewind 
en van de restauratie, hij was in zijn jongelingsjaren overgegaan naar het 
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katholicisme. Hij was op het paleis der Tuilerieën huisleraar geworden van 
de jonge prinses van Parma. Maar hij was arm gebleven: zijn familie, zowel 
van vaders- als van moederszijde, behoorde tot de kleine, ontwikkelde bur¬ 
gerij - een van zijn grootvaders was organist geweest van de kathedraal van 
Laon - en zijn vader, die een drukkerij bezat, was geruïneerd door Napo¬ 
leons maatregelen tegen de persvrijheid. Twee jaar voor de geboorte van 
Jules was er een inval gedaan in de drukkerij door de politie die zocht naar 
jacobijnse geschriften: een hoogst bezwarend manifest dat, als het ontdekt 
was, Furcy Michelet ongetwijfeld zijn hoofd gekost zou hebben, lag open en 
bloot op de tafel, maar de inspecteur dacht er niet aan het door te blade¬ 
ren; madame Michelet, die op het moment van de inval zwanger was, meen¬ 
de dat de miskraam die zij later kreeg, een gevolg was van de schok die zij 
bij die gelegenheid had ondergaan. Toen Michelet tien jaar oud was, werd 
zijn vader wegens wanbetaling gearresteerd; hij ging mee met zijn moeder 
die haar echtgenoot op weg naar de gevangenis vergezelde. Later werden Mi- 
chelets drukpersen door de politie van Napoleon verzegeld; dit incident heeft 
de jonge Michelet zulk een angst aangejaagd, dat hij later in zijn testament 
zal bepalen dat zijn vrouw niet verplicht mag worden zijn doodskist te ver¬ 
zegelen. De beginselen van de revolutie liggen bij Michelet altijd dicht onder 
de oppervlakte, zelfs in de jaren aan het begin van zijn volwassenheid, als ze 
enigszins onder het vernis van conventionele burgerlijke opvattingen ver¬ 
dwijnen. 

In juli 1830 leidde de oppositie tegen het bewind van Karei X tot een op¬ 
stand van arbeiders en studenten. Drie dagen konden zij de macht in Parijs 
in handen houden en was de witte vlag uit de stad verdreven. Michelet, nog 
sterk onder de indruk van Vico’s theorieën, werd geïnspireerd tot een eigen 
visie, waarin de herleving van het revolutionaire idealisme de cyclus van 
Vico scheen te bevestigen. In een grote uitbarsting van emotionaliteit schreef 
hij, in ongelooflijk korte tijd, een Inleiding tot een Algemene Geschiedenis. 
Dit boek, zei hijzelf, is geschreven op het ‘brandende plaveisel van Parijs’. 
Het begint met de volgende verklaring: ‘Bij het ontstaan van de wereld is een 
oorlog begonnen die zal duren zolang de wereld voortbestaat: de strijd van 
de mens tegen de natuur, van de geest tegen de stof, van de vrijheid tegen 
het noodlot. In de geschiedenis lezen we het verhaal van deze eeuwigdurende 
strijd.’ Het christendom heeft aan de mensheid het evangelie van de moraal 
gegeven; het is de roeping van Frankrijk het evangelie van de samenleving 
te verkondigen. ‘Als Europa maatschappelijke en intellectuele vraagstukken 
tracht op te lossen, lukt dat pas wanneer de antwoorden die gevonden zijn 
door de Franse geest, zijn uitgelegd, vertaald en gepopulariseerd.’ 

Maar de overwinning van de arbeiders was van korte duur; de provincie 
ging niet met de hoofdstad mee; de liberale bourgeoisie liep naar de orleanis- 
ten over, in plaats van te streven naar een herstel van de republiek; het gevolg 
was dat Louis-Philippe als constitutioneel vorst aan het bewind kwam. Mi¬ 
chelet keerde terug naar de Tuilerieën en vond daar een nieuwe leerling, de 
dochter van Louis-Philippe. Maar hij kreeg ook een belangrijker taak en werd 
benoemd tot conservator van het Archief der regering als hoofd van deze tak 
van dienst. De authentieke historische documenten waren nu onder zijn be¬ 
reik; hij kon kennis nemen van de wetten, statuten, van de gehele correspon* 
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dentie uit vroegere tijden; met dit materiaal tot zijn beschikking, begon hij 
aan zijn boek De Geschiedenis van de middeleeuwen. 

Wanneer hij aan dit werk begint, spelen Vico en de echo van de gebeurte¬ 
nissen in juli hem nog door de geest en het is hem te moede alsof een nieuw 
verleden, voor de eerste keer het werkelijke verleden van Frankrijk, gestalte 
krijgt in zijn verbeelding. In de eerste delen van zijn boek behandelt Michelet 
de oudste stammen van Gallië, uit deze periode in de geschiedenis zijn slechts 
zeer weinig documenten bewaard gebleven, terwijl ook andere gegevens 
praktisch ontbreken, zodat we ook nu zelfs nog niet veel weten van de ge¬ 
woontes en gebruiken van deze stammen. Michelet is er dan ook niet in ge¬ 
slaagd in deze eerste delen van zijn werk ‘het verleden te doen herleven’, het 
doel van zijn methode. Eerst met het hoofdstuk Een landkaart van Frankrijk^ 
komen de karakteristieke kenmerken van Michelet naar voren. En als we in 
de eeuwen belanden waaruit ons rijkelijk materiaal is overgebleven, zien we het 
wonder gebeuren. 

De brieven die Michelet tijdens deze periode schrijft, laten ons duidelijk 
zien hoe hij denkt over de taak van de geschiedschrijver, en met welk een 
hartstocht hij zich op zijn werk geworpen heeft. 

‘Ik geloof,’ schrijft hij, ‘dat ik door concentratie en reflectie een vuurbron 
gevonden heb waarvan de hitte voldoende is om schijnbare tegenstellingen te 
doen samensmelten en de gebeurtenissen in de beschrijving de eenheid en sa¬ 
menhang te hergeven die zij in de werkelijkheid van de historie bezeten heb¬ 
ben ._Zelfs het meest onbetekenende feit heb ik niet kunnen verklaren 

zonder mij te beroepen op alle facetten van menselijke activiteiten, en hierbij 
heb ik mij steeds meer gerealiseerd dat onze gewone classificaties niet toe¬ 
reikend zijn ... wanneer men zo vele, elkaar vreemde, elementen wil combi¬ 
neren, heeft dit op het eigen gemoed een waarlijk verontrustende invloed. 
Bij de beschrijving van zovele hartstochten kan men zelf niet kalm blijven. 
Een vuur, heet genoeg om hele volkeren te versmelten, is zeker heet genoeg 
om de eigen haard te verteren ... Nooit tevoren heb ik zulk een groot aantal 
feiten in mijn onderzoek betrokken (hij is dan bij de renaissance), zoveel 
schijnbaar onsamenhangende elementen tot een levende eenheid herscha¬ 
pen .Mijn methode wil op geheel nieuwe wijze de verschillende weten¬ 

schappen met elkaar in verband brengen: het recht en de schone kunsten bij¬ 
voorbeeld, ... ik wil aantonen hoe een bepaald standbeeld, een bepaald schil¬ 
derij, van belang is voor de rechtshistorie, ik wil de ontwikkeling van de maat¬ 
schappij volgen van de gedrongen lijfeigenen, die de nissen der feodale heili¬ 
gen onderstutten tot de fantasie van het hof (Goujons Diana), en zelfs tot 
Béranger. Een dubbele draad wil ik vlechten, bestaande uit de menselijke ar¬ 
beid en zijn godsdienstigheid. Het is niet moeilijk in te zien dat zij op een of 
andere wijze nauw met elkaar in verband staan, maar om met enige nauw¬ 
keurigheid vast te stellen hoe precies hun wederzijdse beïnvloeding plaats¬ 
vindt en hoe groot zij is, om zulk een geheel nieuwe theorie wetenschappelijk 
te funderen, dat is waarlijk geen geringe opgave.’ 

Achter de kronieken en legenden van de middeleeuwen werd een tot dusver 
onbekend panorama ontvouwd, dank zij Michelets nieuwe methode van on¬ 
derzoek. Niemand vóór hem had eigenlijk zelfstandig de bronnen van de ge¬ 
schiedenis geraadpleegd, de archieven onderzocht; de geschiedenisboeken 
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werden geschreven aan de hand van oudere geschiedenisboeken. Michelet 
verhaalt: ‘In die eenzame galerijen, waar ik twintig jaar lang vertoefde, in die 
diepe stilte, hoorde ik de stemmen van hen die lang geleden gestreden hadden 
en wier daden in vergetelheid verzonken waren.’ De soldaten riepen de harde 
realiteit van de oorlogen, in een ver verleden gevoerd, weer voor hem op, 
vroegen hem of hij gekomen was om romantische stof voor verhalen in de 
trant van Walter Scott te vinden en spoorden hem aan ook dat wat door 
schrijvers als Monstrelet en Froissart, de ‘gehuurde kroniekschrijvers’ van het 
feodale tijdperk, was weggelaten, in zijn geschiedenis te vermelden. Ook Mi¬ 
chelet wordt wel een romanticus genoemd; niemand zal willen ontkennen 
dat zijn proza levendig bewogen en kleurrijk is en zeker in zijn eerste boe¬ 
ken niet vrij van retoriek. Maar zijn instelling is in de grond realistisch, zo¬ 
als hij zelf ook zegt, en niet romantisch. Hij had steeds, schrijft hij, zonder 
veel contact met zijn omgeving gewerkt, de romantiek ‘was aan hem voorbij¬ 
gegaan’. ‘Wij zijn allen in meer of mindere mate romantici,’ schrijft hij in zijn 
dagboek op tweeën twintigjarige leeftijd, ‘het is een ziekte die we met de 
lucht mee inademen. Hij, die op jonge leeftijd genoeg gezond verstand en ge¬ 
voel heeft verworven om aan deze ziekte weerstand te kunnen bieden, mogen 
we met recht een gelukkig mens noemen.’ 

De grote middeleeuwse verhalen vinden wij ook bij Michelet, en de gebeur¬ 
tenissen krijgen zelfs een bijzonder reliëf door de intensiteit van zijn stijl; 
maar de schrijver ziet het toch als zijn taak het waas van verdichtsel dat er om 
heen hangt te verdrijven. De feiten komen te staan tegen een achtergrond 
van sociale en economische processen die de schrijvers van de romantische 
school, in tegenstelling tot Michelet, niet kenden of veronachtzaamden. Deze 
schrijvers hadden eigenlijk alleen belangstelling voor historische figuren, indi¬ 
vidueel beschouwd; Michelet vond hen belangrijk omdat zij de vertegen¬ 
woordigers waren van bepaalde stromingen of groeperingen. De plechtstatige 
stijl der oude kronieken, die overeenstemming vertoont met de kunst der go¬ 
belins en een grote afstand schept tussen de lezer en het verhaalde, vormde 
niet langer een beletsel voor de beschrijving van kruistochten en de Honderd¬ 
jarige Oorlog. Michelet behandelt ze op dezelfde wijze als hij moderne oor¬ 
logen, welke met goed geoefende troepen en zware artillerie gevoerd worden, 
zou behandelen. En de historicus is meer geïnteresseerd in de ontwikkeling 
van de krijgstechniek dan in individuele, dappere wapenfeiten. 

We herinneren ons de beschrijving van de boeren in de hoofdstukken over 
de verschrikkelijke boerenopstanden nog, als we figuren als Philips van Va- 
lois en Philips de Schone allang vergeten zijn: ‘Er zijn niet veel kastelen meer 
bewaard gebleven’, schrijft Michelet; ‘De decreten van Richelieu en de Re¬ 
volutie hebben daarvoor gezorgd. Maar zelfs nu nog, wanneer we op onze 
reizen de muren van Taillebourg of Tancarville boven ons zien oprijzen, 
wanneer wij, diep in de wouden van de Ardennen, in het ravijn van Mont- 
cornet, hoog boven ons de loerende burcht ontwaren, krimpt ons hart ineen 
en kunnen wij iets begrijpen van het lijden van die arme schepselen die eeu¬ 
wenlang aan de voet van deze torens een ellendig leven leidden. Daarvoor 
behoeven we de oude verhalen niet te kennen. In ons binnenste ondergaat het 
hart onzer voorvaderen de pijn van wonden die wij reeds lang vergeten waren, 
zoals een man pijn kan voelen in een hand die hij verloren heeft. 
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Het is ongetwijfeld waar dat Michelet veel heeft bijgedragen tot de popu¬ 
lariteit en beroemdheid van Jeanne d’Arc; maar hij zag in haar de repre- 
sentante van het nationale bewustzijn van het volk, niet de mystica of de 
heilige. ‘Welke legende is mooier dan het verhaal van dit leven?’ schrijft hij; 
‘alle feiten staan onweerlegbaar vast. Maar laat ons ervoor zorgen dat wij de 
feiten niet tot een legende gaan omvormen. Wij moeten alle feiten zorgvuldig 
optekenen, ook de meest menselijke; juist het ontroerend menselijke in haar 
geschiedenis moeten wij respecteren ...’ Hoe diep ook de schrijver zelf be¬ 
wogen is door wat hij moest verkondigen in deze hoofdstukken, hij heeft 
zich steeds aan de werkelijkheid gehouden en is niet bezweken voor de ver¬ 
leiding tot idealisering. En hij wijst er vervolgens op dat Jeanne d’Arc het 
eerste voorbeeld is van een moderne held die op eigen kracht vertrouwt, en 
niets gemeen heeft met het ‘passieve christendom’. Hij benadert zijn onder¬ 
werp geheel en al van een rationalistische zienswijze uit, stelt zich op het 
standpunt van de achttiende-eeuwse filosofie, denkt anti-clericaal en demo¬ 
cratisch. En daarom staat voor mij de Geschiedenis van de middeleeuwen, 
hoe belangrijk het boek ook is en ondanks het scherpe inzicht in de stof 
waarvan het getuigt en de vele bloemrijke passages die het bevat, op een min¬ 
der hoog peil dan de andere delen van Michelets Geschiedenis. Want Miche- 
lets grootste bewondering gaat niet uit naar de eigenschappen waarin de 
mensen tijdens de feodale, christelijke tijdperken uitblonken, maar naar de 
heroïek van de wetenschapsmens en de kunstenaar, van de protestant in 
godsdienst en politiek, naar de moeite die de mens zich getroost om zijn 
eigen lot te begrijpen en de toekomstige ontwikkeling te beheersen. Bij het 
schrijven van De middeleeuwen haakt Michelet naar de renaissance. 

De regering van Lodewijk XI, een terugval na de tijd van Jeanne d’Arc, 
is te veel voor Michelet: hoewel de lectuur van zijn werken nooit echt ver¬ 
velend wordt, merken we toch duidelijk in zijn beschrijving van perioden die 
hem weinig interesseren, dat het hem moeilijk afgaat en dat hij weinig sym¬ 
pathie heeft voor zijn onderwerp. Middenin de hoofdstukken, gewijd aan Lo¬ 
dewijk XI, laat hij zich met een zucht ontvallen: ‘De geschiedenis van de 
vijftiende eeuw is een langdurige aangelegenheid... de jaren duren lang, 
lang duren zelfs de uren in deze eeuw. Dat gold voor hen die toen leefden 
en dat geldt nog voor hem die zich tot taak gesteld heeft dit tijdperk te doen 
herleven in zijn werk. Ik spreek hier van de historicus, die de geschiedschrij¬ 
ving ernstig opvat, en zich oprecht tracht in te leven in de situatie van hen 
wier leven hij beschrijft... Want waar vindt hij hier leven? Wie kan uitma¬ 
ken wie in deze periode de levenden, wie de doden zijn? Welke partij kan mijn 
belangstelling opwekken? Is er tussen al die figuren één te vinden die niet 
halfslachtig of onecht is? Is er één die houvast biedt, één in wie de ideeën en 
beginselen die het wezen van de mens bepalen duidelijk herkenbaar zijn? 
Het is waar, wij zijn reeds ver afgedaald in onverschilligheid en immoraliteit. 
Maar wij zullen nog dieper moeten dalen.’ 

Intussen komt het in de eeuw waarin hij leeft opnieuw tot een botsing tus¬ 
sen de reactionaire en de republikeinse krachten. De geestelijkheid veroor¬ 
deelt zijn werk; en het kind der revolutie moet opnieuw haar beginselen ver¬ 
dedigen. Prinses Clémentine, aan wie hij les geeft, treedt in het huwelijk, zo- 
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dat Michelet zijn functie bij het hof verliest. Aan het Collége de France, waar 
hij een populaire figuur is geworden, begint hij een reeks voordrachten, ge¬ 
richt tegen de jezuïeten. Onder zijn collega’s vinden we hier de militante 
Quinet en de uit zijn vaderland verbannen Poolse patriot Mickiewicz. In 
juli 1842 schrijft Michelet: ‘Actie, Actie! Actie alleen kan ons bevredigen. 
Wij zijn aan de mensheid en niet alleen aan de mensheid, maar aan de ge¬ 
hele lagere natuur die ernaar streeft het menselijk peil te bereiken, waarin de 
menselijke geest in potentie reeds aanwezig is, verplicht onversaagd te strij¬ 
den voor onze idealen’. Van 1843 af volgt Michelet een duidelijke lijn en 
wijkt daar niet meer van af. De middeleeuwen liggen achter hem; hij heeft 
deze, vindt hijzelf, met de vereiste objectiviteit en sympathie beschreven. Maar 
het is gevaarlijk geworden deze eeuwen te idealiseren; dat werkt alleen de 
reactie in de hand. De reactionairen profiteren van de verheerlijking van het 
verleden en oude tirannen steken hun kop weer op. En hoewel Michelet zich 
niet actief met de politiek inlaat, werkt hij koortsachtig aan de geschiedenis 
van de drie eeuwen die de vijftiende van de achttiende eeuw scheiden, bezeten 
van het verlangen zo spoedig mogelijk aan de Franse Revolutie te kunnen 
beginnen. Want de beginselen en de successen van die revolutie zijn, zo meent 
hij, in de maalstroom van latere gebeurtenissen verloren gegaan. Hij stond 
op het toppunt van zijn kunnen in deze jaren; en onder de steeds sterker 
wordende druk der hartstochten, welke in 1848 zouden uitbarsten, wierp 
hij zich op zijn taak: het schrijven van het epos van de drie eeuwen die aan 
de Franse Revolutie voorafgegaan zijn. Dit epos zou zijn levenswerk wor¬ 
den. De Geschiedenis van de middeleeuwen was niet meer dan een inleiding 
op dit grote werk. 


3 MICHELET EN DE REVOLUTIE 

Michelet is, als zijn stijl eenmaal gerijpt is, een vreemde verschijning tussen de 
andere schrijvers. Hij lijkt in vele opzichten meer op een romanschrijver als 
Balzac dan op een gewone geschiedschrijver. Hij paarde belangstelling voor 
de maatschappij en begrip voor het karakter van mensen - karakteristiek 
voor het talent van de romanschrijver - aan de verbeeldingskracht en de harts¬ 
tocht welke de dichter kenmerken. En deze eigenschappen werden door een 
unieke samenloop van omstandigheden niet gebruikt voor enige activiteit in 
het heden, maar gericht op de bestudering van het verleden. Daarbij kwam 
nog dat hij bezeten was door een wetenschappelijke honger naar feiten die 
hem tot steeds verdergaand onderzoek aanspoorde. 

Hij had in zijn jeugd weinig contact met anderen gehad en was steeds voor¬ 
namelijk op zichzelf aangewezen geweest. Het waren trieste, arme en harde 
jaren geweest. Hij was geboren in een oude, donkere en vochtige kerk die al 
jarenlang leeg gestaan had en waar wind en regen vrij toegang hadden door 
de gebroken vensters; zijn vader had in dit gebouw, dat niet duur was, zijn 
drukkerij kunnen vestigen en in deze buitengewoon sombere omgeving bracht 
Michelet zijn jeugd en zijn jongelingsjaren door. ‘Ik ben opgegroeid,’ schreef 
hij later zelf, ‘als het onkruid tussen de straatstenen van Parijs, waar de zon 
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nooit doordringt.’ Toen hij vijftien jaar oud was, had hij nog nooit vlees of 
wijn gehad; zijn ouders hadden er geen geld voor en het gezin leefde van 
brood en groenten. In het souterrain, waar de familie woonde in de jaren 
dat Jules de lagere school bezocht, werd ook ’s winters geen kachel gestookt. 
Michelet heeft in deze jaren zo aan winterhanden geleden, dat de litte¬ 
kens nooit verdwenen zijn. Zij leefden dicht op elkaar in een kleine ruimte; 
de vader en de moeder hadden voortdurend ruzie, en de jonge Michelet was 
hier noodgedwongen altijd getuige van. Toen hij zeventien was, stierf zijn 
moeder aan kanker. Op school was de jongen zwak, een beetje zonderling 
en verlegen en vormde daardoor een gemakkelijk doelwit voor de andere jon¬ 
gens. Hij slaagde er niet in vrienden te maken; in het oog van de anderen 
kwam hij uit een aparte wereld. Als zij na schooltijd naar huis gingen, kwa¬ 
men zij in de vertrouwde kring van het goede burgerlijke gezin terug; als 
Michelet thuis kwam, moest hij in de drukkerij aan het werk. Op zijn twaalfde 
jaar kon hij al zetten. 

Maar tussen de drukpersen, in dat grauwe en ongezonde souterrain bouw¬ 
de hij zijn eigen koninkrijk. Naarmate voedsel en vuur ontbraken, moest hij 
honger en kou verdrijven door zijn geest en zijn verbeelding in te spannen. 
Hij was tenslotte enig kind; zijn ouders koesterden grote verwachtingen 
van hem en deden wat zij konden om hem in het leven verder te helpen. 
Later zal hij zijn schoonzoon, naar aanleiding van de opvoeding van zijn 
kleinzoon, schrijven: ‘Etienne is het belangrijkste. Hij moet dezelfde vrijheid 
krijgen die ik in mijn jeugd gehad heb, dank zij de opofferingen van mijn 
ouders, voor wie niets te veel was als het erom ging mij de voor mijn studie 
noodzakelijke vrijheid te verschaffen. Laat ons geen valse democratische pose 
aannemen. De arbeider is een slaaf en het maakt geen verschil of wij zijn 
werkgever of het noodlot voor zijn situatie aansprakelijk stellen. Dat ik aan 
dat lot ontsnapt ben, heb ik te danken aan mijn vader en moeder.’ Daarbij 
kwam dat hij een echte Parijzenaar was en gedurende zijn gehele leven niet 
zou vergeten dat hij de erfgenaam was van de grote intellectuele tradities van 
de hoofdstad; dit trotse gevoel konden de kille en mistige winters van zijn 
jeugd niet verdrijven. In een van zijn brieven gewaagt hij van zijn verlangen 
naar Parijs terug te keren, ‘naar Parijs, dat reusachtige klavier met zijn hon¬ 
derdduizenden toetsen die men elke dag zou kunnen bespelen - en daarmee 
bedoel ik die ontelbare bronnen van kennis die men in de hoofdstad vindt.’ 

Wat tenslotte Michelet een heel bijzondere instelling tegenover de wereld 
gegeven heeft, was het feit dat hij stamde uit een familie van drukkers wier 
drukpers voor hen iets bovenpersoonlijks was en hun een zekere esprit de 
corps verleende. De drukpers zou voor Michelet het symbool bij uitstek zijn 
van de vooruitgang van de gedachte en drukken was voor hem een vorm van 
religie. In de Michelets was nog iets bewaard gebleven van de geest der druk¬ 
kers uit de renaissance, de Etiennes en de Alduses, die Michelet ons trouwens 
zo treffend beschrijft: vooraanstaande geslachten die uitblonken door hun 
geleerdheid en die zich geen rust gunden, maar, vervoerd door de oudheid 
die zij weer ontdekten, de klassieke teksten niet alleen zetten en drukten, 
maar ook bestudeerden en verklaarden. De vader van Michelet leek op hen; 
tot aan zijn dood zou hij zijn zoon helpen bij diens historisch onderzoek. En 
in Michelets strijd voor de persvrijheid en voor de vooruitgang van de weten- 
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schap vinden we de mentaliteit terug van een man voor wie drukken nog een 
avontuur en een overwinning van de geest is. 

Een groot deel van de aantrekkelijkheid en de kracht van Michelets per¬ 
soonlijkheid schuilt ongetwijfeld daarin, dat we in hem eerder de laatste 
van de grote universele genieën der renaissance zien dan de negentiende- 
eeuwse geleerde die hij in feite was. Hij beheerste Grieks en Latijn reeds 
op jonge leeftijd in een mate die ook voor die tijd ongewoon was; later zal 
hij nog Engels, Italiaans en Duits leren en literaire en wetenschappelijke wer¬ 
ken in die talen verslinden. Hoewel zijn middelen beperkt zijn, lukt het hem 
toch vrijwel geheel West-Europa te bereizen en van de streken die hij niet be¬ 
zoekt, leert hij wat hij wil weten door zijn onverzadigbare leeshonger. Hij 
maakt op ons dan ook een geheel andere indruk dan de gewone moderne ge¬ 
leerde die zich meestal gespecialiseerd heeft in een bepaald, nauwomschreven 
onderdeel van de wetenschap, en wiens kennis voornamelijk berust op wat hij 
op de universiteit geleerd heeft: wij voelen dat Michelet alle boeken zelf gele¬ 
zen heeft, zelf de standbeelden en schilderijen gezien heeft, de autoriteiten ge¬ 
raadpleegd, de bibliotheken en archieven van geheel Europa persoonlijk be¬ 
zocht en dat hij alles wat hij heeft geleerd en gezien, onthouden heeft. De 
Goncourts zeiden van Michelet dat de aantrekkelijkheid van zijn werk berust 
op het feit dat ‘zijn boeken als met de hand geschreven lijken. Zij missen de 
banale onpersoonlijkheid van zoveel andere gedrukte werken; zij bezitten het 
karakter van het handschrift van een grote geest’. Maar wat in feite gebeurt, is 
dat Michelet terugkeert naar een vroeger stadium in de ontwikkeling van de 
drukkunst, naar de tijd toen de journalistiek of het academisme nog niet 
tussen kennis uit de eerste hand en ons stonden. Zijn methode bestaat daarin 
dat hij eenvoudigweg de bronnen opzoekt en tracht weer te geven wat zij 
hem leren; deze methode, welke enerzijds geen bekrachtiging door de aca¬ 
demische wereld begeert, impliceert anderzijds een grotere verantwoordelijk¬ 
heid ten opzichte van de lezer. 

Michelet heeft zich van het begin af in de vesting van zijn geest verschanst 
tegen ontbering en rampen. De omstandigheden waarin hij leefde bleven som¬ 
ber en onrustbarend. Na de dood van zijn moeder kreeg de vader van Miche¬ 
let een vreemde betrekking als directeur van een inrichting die het midden 
hield tussen een pension voor ouden van dagen en een gesticht voor zenuw¬ 
lijders. Ongeveer acht jaar verkeerde Michelet hier in het gezelschap van ver¬ 
armde, niet helemaal normale mensen, wrakken uit de tijd vóór de revolutie 
en van de doktoren en het verplegend personeel van de inrichting. Hij trouw¬ 
de met de gezelschapsdame van een oude, zwakzinnige markiezin. Het meisje 
had weinig gemeen met Michelet; zij stierf vijftien jaar later aan tering en 
liet hem met twee kinderen achter. 

In deze jaren - hij is dan al professor - staat Michelet ’s ochtends om vier 
uur op en brengt dan de gehele verdere dag door met lezen, schrijven en 
het geven van zijn lessen; zelfs op zijn middagwandelingen neemt hij een 
boek mee. Hij heeft een goede vriend die zijn intellectuele belangstelling deelt, 
een medisch student die evenals hijzelf verteerd wordt door ‘hartstocht voor 
de wetenschap’, zoals hijzelf zegt; maar ook de 2 ^ jongeman wordt aange¬ 
tast door de tering en sterft tot Michelets grote verdriet na luttele tijd. 

Er is in de gehele literatuur waarschijnlijk geen treffender voorbeeld te 
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vinden van de wijze waarop beperkte persoonlijke ervaringen de grondslag 
kunnen vormen voor een allesomvattend kunstwerk dan het oeuvre van Mi- 
chelet. De zwakke en eenzame drukkerszoon geeft de wereld niet, zoals zijn 
romantische tijdgenoten, het verhaal van eigen vervoering en wanhoop, tot 
heroïsche proporties opgeblazen, maar hij beschrijft het drama van het 
ontstaan van de moderne wereld uit het feodalisme. Zijn Geschiedenis van 
Frankrijk vertoont, ondanks de omvang, de ingewikkelde constructie en de 
rijkdom aan details die het werk kenmerken, een duidelijk emotioneel patroon 
waaruit de eigen ervaringen van Michelet treffend blijken. De eeuwen die aan 
de revolutie voorafgaan zijn als lange eenzame jeugdjaren, waarin men hun¬ 
kert naar het ogenblik dat men eindelijk vrij zal zijn, in het bezit van de eigen 
rechten, vrij om te zeggen wat men denkt, zich aan te sluiten bij wie men wil. 
De oprichting van de federaties in het jaar na de bestorming van de Bastille 
vormt het hoogtepunt van het verhaal; op dat moment komen in heel Frank¬ 
rijk mensen samen en zweren trouw aan elkaar en aan de idealen van de revo¬ 
lutie. Michelet was de eerste geschiedkundige die de belangrijkheid van wat 
hier gebeurde inzag. ‘Nooit eerder in de geschiedenis,’ schreef hij, ‘heeft het 
hart der mensen zo opengestaan voor elkander - nog nooit zijn verschillen 
van rang en stand, rijkdom en politieke overtuiging zo volledig vergeten.’ 

Maar dit duurde slechts kort. Spoedig deden de oude neigingen en belangen 
zich weer gelden, stichtten verwarring tussen de idealen en verwachtingen 
van de nieuwe tijd, en een periode van wanorde en ongeregeldheid brak aan. 
De leiders waren tot onmacht gedoemd door de strijd die zich ook in hun bin¬ 
nenste af speelde, tussen oude en nieuwe idealen. Michelet kon hun toestand 
begrijpen: was hijzelf niet, vóór hij definitief zijn standpunt bepaald had, 
heen en weer geslingerd tussen enerzijds trouw aan zijn koninklijke bescherm¬ 
heren en anderzijds aan de beginselen van de revolutie? Hij was zelf een kind 
van dit paradoxale tijdperk; en hij zou de geschiedschrijver par excellence 
worden van verwarde figuren en politieke anomalieën, die karakteristiek zijn 
voor een periode waarin zich grote veranderingen op maatschappelijk gebied 
voltrekken. De gedachte dat binnen een bepaald maatschappelijk stelsel te¬ 
gengestelde krachten werken, een gedachte die we overal bij Michelet vinden, 
zal in het latere sociaal-economische denken een vooraanstaande plaats in¬ 
nemen. Zij oefent op Michelet zulk een invloed uit dat zij aansprakelijk ge¬ 
steld moet worden voor zijn neiging tot het gebruik van paradoxen waardoor 
vooral zijn latere werk gekenmerkt wordt. Bij Michelet is de belangrijkste 
maatschappelijke antithese - oorzaak van de innerlijke gespletenheid van in¬ 
dividuen zowel als van politieke lichamen - die tussen klassesolidariteit en 
trouw aan het vaderland; en achter deze tegenstelling voelt men voortdurend 
de spanning, opgewekt door de emotioneel tegengestelde geladenheid van de 
twee polen van Michelets leven en moraal: aan de ene kant het koude en anti¬ 
sociale egoïsme, aan de andere kant de drang naar menselijke solidariteit. 

Wij keren terug naar de eeuw waarin Michelet leefde. De revolutie van 1848 
was gekomen en gegaan nog voor hij klaar was met zijn Geschiedenis van de 
Revolutie van 1789. In 1848, aan de vooravond van de Februari-revolutie, leg¬ 
gen de autoriteiten hem een spreekverbod op; zijn colleges zijn te opruiend 
geworden; maar na de revolutie wordt het verbod opgeheven en kan hij zijn 
leerstoel weer bezetten. Nadat Louis Bonaparte zichzelf in 1851 tot keizer had 
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uitgeroepen, werd Michelet zonder pensioen ontslagen; toen hij weigerde de 
eed van trouw af te leggen, verloor hij ook nog zijn functie bij de Archieven. 
Hij was weer een arm man, na de periode van betrekkelijke welstand die hij 
gekend had. Hij kon niet langer door zijn woorden directe invloed uitoefenen 
op de mensen, alleen het werk aan zijn Geschiedenis bleef over. ‘Hij die de 
armoede kan verdragen, kan alles verdragen,’ schreef hij in deze periode. 

De Geschiedenis van de Revolutie had hij afgesloten met de val van Robes- 
pierre en hij begon nu opnieuw waar hij eerder opgehouden was, bij de dood 
van Lodewijk XI, en schreef de geschiedenis tot aan de bestorming van de 
Bastille. Hierna neemt hij de draad van het verhaal weer op en behandelt 
het tijdvak van de val van Robespierre tot aan de slag bij Waterloo. 

De jaren verstreken en deel na deel van de Geschiedenis van Frankrijk 
verscheen; Michelet, die vijfenzeventig jaren van de negentiende eeuw leefde, 
drukte zijn stempel op deze periode. Hij was voor zijn tijdgenoten de geschied¬ 
schrijver bij uitstek. Schrijvers die onderling niets gemeen hadden als Lamar- 
tine, Montalembert, Victor Hugo, Heine, Herzen, Proudhon, Béranger, Re- 
nan, Taine, De Goncourts en Flaubert lazen hem met groot enthousiasme. 
Hij was een kunstenaar zowel als een denker; zijn werk werd in de gehele 
intellectuele wereld gelezen en zijn invloed deed zich gelden in kringen die 
met elkaar in het geheel geen contact hadden. Wij zullen later nog gelegenheid 
hebben om terug te komen op wat Michelet als zijn evangelie beschouwde: 
zijn Boodschap en zijn Geschiedenis hield hij altijd gescheiden. Wij zullen nu 
eerst de artistieke en filosofische aspecten van zijn Geschiedenis nader bezien. 

Voor twee principiële problemen zag Michelet zich gesteld bij zijn streven 
de geschiedenis op een zodanige wijze te behandelen dat het organisch karak¬ 
ter van de maatschappij, van die ‘mensheid die zichzelf schept’, zoals Vico 
hem geleerd had, duidelijk tot uitdrukking zou komen. Over het eerste ze¬ 
nuwslopende probleem hebben wij hem al in zijn brieven horen zuchten: hij 
moet onvergelijkbare zaken met elkaar in verband brengen, aantonen welke 
relatie er bestaat tussen verschillende vormen van menselijke activiteit. De 
tweede moeilijkheid bestond daarin dat hij het verleden wilde zien met de 
ogen van iemand die toen geleefd had, dat hij in het verleden wilde terug¬ 
keren als in het heden en de wereld wilde beschouwen als wist hij niets van 
wat in de toekomst zou gebeuren. Dat hij zijn taak als geschiedschrijver zo 
opvatte en dat hij erin slaagde de moeilijkheden te o ver winnen, stempelt 
Michelet mijns inziens tot een groot intellect en een groot kunstenaar. 

Een van de belangrijkste aspecten van het samensmeltingsproces werd ge¬ 
vormd door de verhouding van individu en massa en deze relatie wordt door 
Michelet behandeld op een wijze die waarschijnlijk nooit overtroffen is, zelfs 
niet in de romankunst. ‘In dit boek,’ zo schreef hij in zijn Geschiedenis van 
de Revolutie, ‘zal duidelijk en onweerlegbaar aangetoond worden dat in de 
meeste gevallen het volk belangrijker is geweest dan zijn leiders. Naarmate ik 
dieper gegraven heb, ben ik er steeds meer van overtuigd geraakt dat het be¬ 
langrijkste materiaal onderaan gevonden wordt, in duistere lagen. En ik heb 
mij gerealiseerd hoe verkeerd het is de briljante en machtige figuren, die met 
grote welsprekendheid de gevoelens van de massa vertolken, voor de enige en 
de belangrijkste spelers in het drama te houden. Zij werden door anderen 
gedreven veeleer dan dat zijzelf anderen aanspoorden. De hoofdrol wordt 
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gespeeld door het volk. Ik wilde het volk terugvinden en de plaats geven 
waarop het recht heeft. Om dit te bereiken moest ik de eerzuchtige marionet¬ 
ten, die gehoorzamen moeten aan de touwtjes waaraan het volk trekt, in hun 
ware gedaante laten zien; en het werd duidelijk dat niet zij de hoofdfiguren 
zijn die het spel der geschiedenis bepalen.’ Wat hij hier zegt, is kenmerkend 
voor de manier waarop hij in het algemeen zijn historische figuren beschrijft. 
Hij laat altijd zien hoe de verhouding is tussen hen en de groep waaruit zij 
voortgekomen zijn, waarvan zij de gedachten en gevoelens vertolken, en 
waarvan zij de noden trachten te lenigen. Toch worden hun karakters en 
hun persoonlijke eigenaardigheden ons levendig geschetst; dit geldt ook voor 
de grote aanvoerders van de Revolutie die wij nu en dan van zo dichtbij 
gadeslaan, dat wij een verandering in hun gezondheidstoestand, hun moreel, 
een afwijking in de wijze waarop zij gekleed plegen te gaan, een andere hou¬ 
ding, direct opmerken; wij volgen hen in hun privé-leven en leren hun liefdes¬ 
verhoudingen kennen. 

Bij het beschrijven van een groep, van een gemeenschap, toont Michelet 
zich al evenzeer een meester als bij de karakterisering van een persoon. Het 
eigene van een stad of een landstreek - Lyon, Avignon, de Vendée - weet hij 
treffend te schetsen, en hij laat zien dat de elementen waaruit de maatschap¬ 
pij is opgebouwd, op dezelfde manier als de verschillende karaktereigen¬ 
schappen van een mens, met elkaar in verband staan en op elkaar in werken. 
Daarnaast vinden wij de figuren van het tweede plan als Ravaillac, de moor¬ 
denaar van Hendrik IV, madame de Guyon, de mystica uit de achttiende 
eeuw en volkomen onbekende figuren als Grainville, de ongelukkige school¬ 
meester uit Amiens, die in zijn lot de gehele teleurstelling en de wanhoop van 
het naspel van de revolutie verenigd scheen te hebben; ook de minder belang¬ 
rijke personages treden naar voren. Aan het leven van de cel demonstreert hij 
ons een functie of een kwaal van het gehele lichaam. 

De bekwaamheid waarmee Michelet een close-up van een individuele fi¬ 
guur, van een beweging of een groepering weet af te wisselen met een scherp¬ 
zinnige analyse van het geheel, vormt een onderdeel van de virtuoze beheer¬ 
sing van zijn kunst, die steeds meer onze bewondering afdwingt. 

Eerst halverwege het werk aan zijn Geschiedenis van de Revolutie, gaat 
Michelet zijn methode volledig beheersen. Hij moet dan met een geweldig 
groot aantal factoren rekening houden bij het geven van een overzicht van 
het verband tussen de gebeurtenissen in de provincie en de ontwikkelingen 
in de hoofdstad. Ik ben het niet eens met de opvatting van Lytton Strachey, 
dat de eeuwen die aan de revolutie voorafgaan, Michelets best geslaagde werk 
zouden vormen. (Hij schrijft deze delen van zijn Algemene Geschiedenis na 
de voltooiing van zijn Geschiedenis van de Revolutie.) De revolutie immers 
is een veel moeilijker en wanordelijker onderwerp; en juist de gedrongenheid 
en hoekigheid van zijn stijl duiden hier op zijn vastbeslotenheid de oneindig 
gevarieerde werkelijkheid in zijn greep te vatten. Tot dusver had iedereen, 
revolutionairen zowel als reactionairen, deze werkelijkheid alleen maar op 
onherkenbare wijze vereenvoudigd om er stof voor preken en redevoeringen 
aan te kunnen ontlenen. Terecht stelt Michelet dat, hoewel royalisten en aan¬ 
hangers van Robespierre vóór hem de revolutie hebben beschreven, hij de eer- 
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ste is die een republikeinse geschiedenis van de revolutie schrijft; alle andere 
zijn ‘monarchistische’ versies geweest, zo zegt hij. Toch reikt hij ook bij de 
behandeling van de drie eeuwen die aan de revolutie voorafgaan, aan de gren¬ 
zen van het vermogen historische gebeurtenissen tot onderwerp van artistieke 
scheppingen te maken. Hier, waar de ontwikkeling langzaam en duidelijk is, 
verweeft hij op meesterlijke wijze de grote, steeds terugkerende thema’s der 
geschiedenis, laat ze elkander versterken en doet ze samenklinken tot één 
machtige historische symfonie. Michelet speelt met zijn thema's, hij laat ze 
verdwijnen en dan verschijnen ze plotseling, op het goede moment, weer. 
Het is alsof hij een touw vlecht; zo behandelt hij de zittingen van de staten- 
generaal, welke steeds belangrijker worden, de toenemende verstarring en in¬ 
competentie van het hof, de ontwikkeling van de krijgstechniek, de boeken 
die de dageraad van de verlichting aankondigen, de protestantenvervolgingen, 
de heksenprocessen, die getuigen van het verval van het katholieke geloof in 
de kloosters. Maar de vergelijking met het vlechten van een touw is te ruw. 
Alleen het leven zelf kan de indruk evenaren die Michelets kunst op de lezer 
maakt. Neem de wijze waarop hij, als hij Lodewijk XIV behandelt, laat zien 
hoe de intriges aan het hof, de onderwerpen van de blijspelen van Molière en 
de economische situatie van Frankrijk met elkaar in verband staan; of de vol¬ 
ledigheid van het deel, gewijd aan het regentschap - Michelet verzucht in een 
van zijn brieven: ‘Niets is zo moeilijk, versnipperd, onmogelijk te reconstru¬ 
eren’ - waarin op zo subtiele wijze wordt beschreven hoe de goede bedoelin¬ 
gen van de regent op niets uitlopen, omdat hij bij alles wat hij doet gehin¬ 
derd wordt door zijn relaties met de uitstervende klasse waartoe hij behoort; 
en Michelet eindigt dan met het verhaal van een van die onthullende voorval¬ 
len, welke hij gebruikt om een bepaalde situatie definitief te karakteriseren: 
de hertog van Orléans, wiens streven naar hervormingen geen enkel resultaat 
heeft gehad en die daarom troost heeft gezocht in een losbandig leven, horen 
wij uitroepen: ‘Arm land, ten ondergang gedoemd, geregeerd door een zuip¬ 
lap en een souteneur.’ 

Nu en dan onderbreekt Michelet het verhaal om wat meer aandacht te be¬ 
steden aan het gewone leven van een bepaalde tijd: hij beschrijft dan gewoon¬ 
ten en gebruiken, de kleding, de geldende opvattingen op het gebied van mo¬ 
raal en zeden; en ook hier treft ons weer zijn onovertroffen vermogen zich zelf 
te plaatsen in de periode die hij beschrijft. Dit vormt een van de belangrijk¬ 
ste verschilpunten tussen de methode van Michelet en die van andere ge¬ 
schiedschrijvers. De meeste historici kennen immers de afloop van de geschie¬ 
denis die zij beschrijven, omdat zij weten wat er in werkelijkheid gebeurd is, 
maar Michelet voert ons terug naar hogere gedeelten van het stroomgebied 
van de tijd, we identificeren ons met de mensen uit vroeger tijden, zoeken 
met hen een uitweg uit de moeilijkheden, delen hun verwachtingen, hun held¬ 
haftig geloof, hun teleurstellingen en hebben het gevoel dat wij, al weten 
wij wat er gaat gebeuren, toch niet helemaal zeker zijn van wat er zal gaan 
gebeuren. Met de gevoeligheid van een dichter reageert Michelet op elke ver¬ 
andering in tempo, richting of omvang van wat er geschiedt; en hij ontwik¬ 
kelt een oneindig gevarieerde techniek om de verschillende fasen v/eer te ge¬ 
ven. Het bewonderenswaardige talent waarmee hij in zijn boeken over de 
dierenwereld de bewegingen van de kolibri, het klapwieken van de fregat- 
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vogel, het opstijgen boven de velden en het lied van de leeuwerik en het nau¬ 
welijks hoorbare geluid van een uil die zich laat vallen op zijn prooi, beschrijft, 
op een wijze die aan Tennyson doet denken, dit talent openbaart zich in zijn 
behandeling van historische gegevens nog veel overtuigender. De processen 
welke uiteindelijk tot de revolutie leidden, worden ons, zoals ik reeds gezegd 
heb, getoond in steeds wisselende en terugkerende episoden; wij krijgen in¬ 
zicht in de loop der gebeurtenissen zonder dat Michelet veel commentaar geeft 
bij wat hij vertelt, omdat we zien dat bepaalde tendenties terugkeren en steeds 
belangrijker worden in het gedrag en de opvattingen van verschillende perso¬ 
nen en groepen. ïn de gehele literatuur ken ik geen schrijver die Michelet 
evenaart in de manier waarop hij de lezer Iaat aanvoelen hoe, heel geleidelijk, 
de oude geest verdwijnt uit de geslachten der koningen wier lotgevallen wij 
generatie na generatie volgen, hoe hun contact met het volk langzaam geheel 
verdwijnt. Het is alsof het kouder wordt in de grote zalen van Versailles en 
de zalen zelf nog groter, terwijl de mensen die we er aantreffen, kleiner schij¬ 
nen te worden, kleiner en eenzamer; wij kunnen voor hen geen haatgevoelens 
koesteren, het zijn ongelukkige mensen. Michelet herinnerde zich de mense¬ 
lijke wrakstukken uit het gesticht waarin hij in zijn jeugd gewoond had; en op 
het eind schrikken we wellicht even, maar kan het ons toch niet verbazen 
wanneer we vernemen dat zelfs de zonnekoning zich van de wereld afzondert 
in een kamer zonder ramen midden in zijn paleis; de oude dove madame 
de Maintenon kan hem niet langer boeien, hij wordt geplaagd door de eeu¬ 
wige twisten der monniken en vergeet de grote levensstijl die hijzelf heeft 
geschapen in zijn woede tegen het halsstarrige parlement. Alsof hij ons een 
laatste symbool voor de monarchie wil geven, beschrijft Michelet, zonder 
enig commentaar, de geldverslindende en ingewikkelde constructie van de wa¬ 
terwerken in Marly, gebouwd voor het spel der fonteinen in de tuinen van 
Versailles; mijlen ver in de omtrek kan men het angstaanjagend gepiep en 
geknars ervan horen. 

De hoofdstukken gewijd aan de federaties, zijn als een rapsodie; de hoofd¬ 
stukken over de laatste dagen van de Terreur bezitten een helse, bijna on¬ 
draaglijke intensiteit: hij houdt ons gevangen tussen de figuren die elkaar 
verafschuwen, hoofdstuk na hoofdstuk verkeren we in de steeds ondraag¬ 
lijker wordende sfeer van de plaatsen waar de Comités in de hoofdstad ver¬ 
gaderen, terwijl het spookbeeld van de kerkhoven, waar de lijken zich opsta¬ 
pelen, niet uit onze gedachten wijkt. ‘Ik heb het ritme van mijn verhaal al 
moeten wijzigen,’ schrijft hij in een van zijn brieven, ‘geen grote hoofdstuk¬ 
ken meer, maar kleine paragrafen, welke met grote snelheid voorbijschieten. 
Die ongewone versnelde polsslag is karakteristiek voor de Terreur.’ Hij volgt 
het verloop der gebeurtenissen nu van dag tot dag, niet langer van jaar tot 
jaar of van maand tot maand - en zelfs het weer gaat een rol spelen, als hij 
te weten kan komen hoe op een bepaalde dag de weersomstandigheden wa¬ 
ren: ‘De ochtend van de dertigste oktober’ - de dag waarop de girondijnen 
naar de guillotine gingen - ‘was grauw en regenachtig; loodkleurig als een 
winterdag, maar zonder de prikkeling van een* gezonde vrieskou. Op zulke 
dagen verslappen de mensen, en de moraal zakt. Men had er zorg voor gedra¬ 
gen dat de veroordeelden geen enkel opwekkend middel zou worden toege¬ 
diend ...’ 
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Dan volgt de ontspanning en de heropleving van het Directoire. De men¬ 
sen durven hun huizen weer te verlaten en gaan de straat op. En met de 
komst van Napoleon wordt de horizon wijder en het tempo sneller, totdat we 
uitgestegen boven het geharrewar der politiek, heel Europa kunnen overzien, 
van Ierland tot Rusland, en we begrijpen dat geheel het Westen betrokken is 
bij wat zich voor onze ogen af speelt. 

Een van de opmerkelijke middelen welke Michelet toepast, wordt later 
door Proust overgenomen en beroemd gemaakt. Proust die, zij het in ander 
verband, toch reeds aan Michelet doet denken en wiens Sodome et Gomorrhe 
in menig opzicht gebaseerd is op Michelets beschrijving van decadentiepro- 
cessen, schijnt bij hem ook de eerste aanwijzing voor zijn theorie ten aan¬ 
zien van de betrekkelijkheid van het karakter gevonden te hebben. De belang¬ 
rijke figuren in het werk van Michelet maken vaak een volkomen andere in- 
druk op ons dan wij verwachten. Op verschillende leeftijd en in verschillende 
omstandigheden gedragen zij zich verschillend. Dat wil zeggen, Michelet be¬ 
schrijft hen zoals zij zich op een bepaald moment voordoen en houdt geen 
rekening met hun latere gedragingen of opvattingen. 

Zelf zegt hij als verklaring van wat hij doet op het einde van het vijfde 
boek van De Revolutie: ‘De geschiedenis verloopt in de tijd’. En in het 
geval van Proust leidt dit, ook onder invloed van de theorieën van Tolstoi, 
tot het welbewust aanvaarden van de methode die beoogt de figuren te teke¬ 
nen door ze in dramatisch zeer verschillende situaties te plaatsen en daardoor 
de verschillende aspecten van hun karakter te kunnen aantonen, wat doet 
denken aan de lange lijnen in economische grafieken waarop de ontwikkeling 
gedurende een lange periode gevolgd kan worden. Michelet is op heel natuur¬ 
lijke wijze tot deze methode gekomen. Hij gebruikte haar al onbewust, zon¬ 
der de behoefte te voelen zich hiervoor te rechtvaardigen, doordat hij zich 
zo volledig in het verleden wist te verplaatsen dat hij de personen die hij be¬ 
schrijft, met de ogen van hun tijdgenoten ziet of liever nog, hen beoordeelt 
naar hun waarde voor de samenleving van hun tijd. En zijn bedoeling met 
deze methode is een heel andere dan die van Proust. Hij laat ons, in het bij¬ 
zonder als hij het tijdvak van de revolutie behandelt, zien dat de waarde van 
een persoon kan veranderen, dat zijn gehele persoonlijkheid kan veranderen, 
als de maatschappij verandert. En hij geeft dan Voltaire als voorbeeld. Wij 
zien Voltaire als jonge man, zich niet onderscheidend van anderen, het spel 
spelen van een der kliekjes aan het hof, in de verfijnde sfeer van het ancien 
régime, waar echter de nieuwe ideeën steeds meer opdringen; wij zien hem 
terug als hij weer in Frankrijk is, na zijn vlucht naar Engeland, volgend op 
zijn twist met de Rohan, en hij blijkt een ernstige student geworden te zijn 
die de openbaarheid schuwt en zichzelf opsluit om te kunnen schrijven. Weer 
later, gedurende de eerste jaren van zijn verblijf op Ferney waar, onder in¬ 
vloed van zijn nicht en haar conventionele opvattingen op de grens van het 
vaderland een kleine hofhouding rondom hem wordt opgebouwd, gelij¬ 
kend op die welke hij achter zich heeft gelaten, verbleekt de schittering van 
zijn intellect. Dan komt hij opnieuw in actie, bij de verdediging van Sirven 
en Gallas en wordt beschouwd als het nieuwe verlichte geweten van de mens¬ 
heid. Tenslotte, na zijn dood, als in 1791 de nieuwe generatie zijn lijk over¬ 
brengt naar het Pantheon, staat hij op uit zijn graf, hemelhoog geprezen als 
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de voorloper van de revolutie, hoewel hij zich hierover tijdens zijn leven nooit 
lielemaal duidelijk had uitgesproken. 

Zo vergaat het ook abbé Sieyès, die een figuur van buitengewoon formaat 
hl ij kt onder het oude regime, wanneer hij zijn pamflet over de Derde Stand 
publiceert; maar later, in de Nationale Vergadering, blijft er van dit formaat 
niet veel over en is hij een weinig krachtig en vreesachtig mens. 

Het geldt zelfs voor Napoleon. Michelet heeft helemaal geen sympathie 
voor hem, en verkleint zijn belangrijkheid waar hij kan, maar Iaat hem toch, 
v)nder gunstige omstandigheden, tijdens de veldtocht in Egypte, een ogenblik 
van ware grootheid kennen. 


4 MICHELET POOGT NAAR ZIJN GESCHIEDENIS TE LEVEN 

Michelet gaat volledig op in zijn werk en vereenzelvigt zich volkomen met het 
object van zijn studie. Wat hem verontrust en wat in zijn eigen leven gebeurt, 
breekt altijd door in zijn verhaal; en, anderzijds, schijnt wat in de geschiedenis 
gebeurt ook in zijn eigen leven voor te vallen. Proust heeft dit aspect van het 
werk van Michelet op humoristische wijze geparodieerd: ‘Mijn grootste 
kracht, maar ook mijn zwakheid,’ laat hij Michelet schrijven, ‘hebben steeds 
gelegen in die behoefte mij in te leven. Op het hoogtepunt van de regering van 
Lodewijk XV, als het absolutisme alle vrijheid in Frankrijk schijnt te hebben 
onderdrukt, heb ik twee jaar lang - meer dan een eeuw (1680-1789) - geleden 
aan zulke heftige aanvallen van hoofdpijn, dat ik elke dag vreesde mijn werk 
te zullen moeten onderbreken. Eerst na de Eed in de kaatsbaan (20 juni 1789) 
voelde ik mij weer helemaal beter.’ Maar de werkelijkheid, zoals die aan het 
licht komt in de brieven van Michelet, is nog vreemder dan de parodie van 
Proust: ‘Ik zit zelf midden in die afschuwelijke opgave de revolutie te moeten 
herscheppen, en onderga al de verschrikkingen van het tijdperk. September en 
(Je verschrikkingen van de dood heb ik doorstaan. Het bloedbad van de Ab- 
baye ligt achter me en ik ben op weg naar het revolutionaire tribunaal, dat 
wil zeggen, naar de guillotine.’ En: ‘Wat mijzelf betreft, het punt waarop ik 
ben gekomen is om drie redenen heel belangrijk; ik heb het midden van de 
Conventie bereikt en sta vlak voor het Schrikbewind; mijn vrouw staat op het 
punt te bevallen ... ik kan u verzekeren dat het dagen van grote spanning 
zijn en ik voel mij zeer bevreesd.’ Wij krijgen door dit alles het gevoel dat 
Michelet de menselijke geest belichaamt, de geest die door de eeuwen heen 
strijdend zijn weg zoekt - soms jarenlang onderdrukt wordt, maar dan weer, 
herboren, als overwinnaar naar voren treedt en vaak ook in eigen binnenste 
een verwoede strijd moet leveren. Het verbaast ons dan ook niet dat we, als 
we het jaar 1798 bereiken, de geboorte van Michelet vermeld vinden als een 
gebeurtenis waartoe alles wat in vroegere eeuwen geschied is, vanaf de tijd 
van Karolingers en Merovingers, in zekere zin iets bijgedragen heeft. En dit 
heeft voor ons niets belachelijks; het lijkt een voor de hand liggende en bij het 
werk passende conclusie. Wat hij ons meedeelt is in werkelijkheid: ‘Onder de 
druk van de zich ophopende ervaringen was de mensheid in staat terug te zien 
op de geschiedenis, met nieuwe inzichten gewapend om de zin te begrijpen 
van wat ik u heb laten zien.’ 
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Maar men kan het verleden niet echt opnieuw beleven en een mens uit de 
negentiende eeuw zal nooit de mentaliteit van de zestiende-eeuwer volledig 
kunnen achterhalen. Men kan niet de totaliteit van het verleden weergeven en 
binnen de grenzen van het kunstwerk blijven. Het is onmogelijk zozeer begaan 
te zijn met wat vroeger gebeurd is en zich niet te bekommeren om het heden. 
En als men bezorgd is om wat men om zich heen ziet gebeuren, wil men niet 
afzijdig blijven. 

Hij werd naar vele richtingen getrokken. Daar v/as allereerst het onderwerp 
van zijn werk; dit was zo uitgebreid dat het steeds de grenzen dreigde te 
overschrijden die hij eraan gesteld had. De Geschiedenis van Frankrijk vorm¬ 
de de aanleiding tot het schrijven van een reeks kleinere boeken waarin be¬ 
paalde aspecten van het grote onderwerp vollediger behandeld v/er den. Het 
tempo van Michelets tocht door de eeuwen ligt hoog en het commentaar dal 
hij geeft, wordt vlug gesproken: als hij op sommige punten elliptisch en duis¬ 
ter is, is dat omdat hij ons zoveel te vertellen heeft. In een voorwoord bij 
een van zijn boeken zegt hij zelf, als om zich te verontschuldigen, dat zijn 
proza misschien wel niet helemaal beantwoordt aan de eisen die aan een 
kunstwerk gesteld mogen worden, maar dat de stof die hij moest bewerken, de 
geschiedenis, dit ook onmogelijk maakte. En in een van zijn brieven, sprekend 
over een geschiedenis van Frankrijk in één deel, vinden we: ‘U kunt zich 
niet voorstellen hoe moeilijk het is die lange reeks van eeuwen in het beperkte 
kader van één kunstwerk te vatten.’ Intussen vermindert zijn wetenschappe¬ 
lijke hartstocht voor het bronnenonderzoek, het werk in de Archieven, niet in 
het minst. Hij v/as de eerste die bij het schrijven van een geschiedenis van de 
revolutie de originele documenten, brieven, verslagen en brochures als grond¬ 
slag voor zijn werk gebruikte; en omdat het stadhuis van Parijs korte tijd 
later in vlammen opging, bleef hij de enige historicus die de archieven van 
de stad persoonlijk heeft geraadpleegd. Gabriel Monod, zijn biograaf en leer¬ 
ling, klaagt erover dat hij nooit op de in wetenschappelijke kringen gebruike¬ 
lijke wijze naar zijn bronnen verwijst, maar zelfs de methodische Taine of de 
jaloerse Sainte-Beuve moesten toegeven dat het werk van Michelet, hoewel 
in alle opzichten verschillend van het hunne, niettemin een zeer grote waarde 
bezat. 

Want hoev/el Michelet er in het algemeen in slaagt ons te laten* zien hoe 
de mensen in het verleden stonden tegenover de gebeurtenissen van hun tijd, 
is het toch onvermijdelijk dat hij weet wat er later komt en hij kan zich dan 
ook niet onthouden van pogingen zelf in te grijpen. Hij laat niet af zijn figu¬ 
ren te waarschuwen, raad te geven, verwijten te maken, maar helaas, hij heeft 
geen macht over hen. Tezelfdertijd vroegen de gebeurtenissen in zijn eigen om¬ 
geving zijn aandacht. Hij schreef brochures tegen de jezuïeten, verdedigde de 
revolutionaire tradities en kwam op voor het vaderland in de jaren na 1870. 
Als we de toegewijde maar ongeruste Monod mogen geloven, veranderden zijn 
colleges in politieke redevoeringen. Hij legde er steeds opnieuw de nadruk 
op dat hij aan de historie een ‘beginsel voor wat er in het heden gedaan moet 
worden’ wilde ontlenen, en dat het resultaat zou moeten zijn ‘meer dan alleen 
begrip - bezieling en wilskracht’. Nooit, zo klaagde hij, was hij tevreden met 
wat hij gedaan had. Steeds moest hij vooruit, de enorme eisen die hij zichzelf 
stelde vroegen het uiterste van zijn krachten en nooit scheen het einde in 
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zicht. ‘De hoop op een harmonieus bestaan heb ik voorgoed opgegeven,’ 
schrijft hij in een brief, ‘en ik leid weer mijn oude leven: dat van een kanons¬ 
kogel.’ Maar zijn werk als geschiedschrijver bleef het belangrijkste en hij liet 
het niet in de steek voor de actieve politiek. Zelfs niet in 1848, toen zijn be¬ 
langstelling in de gang van zaken haar hoogtepunt bereikte en zijn vriend 
en medewerker Quinet zich kandidaat stelde bij de verkiezingen; Michelet 
weigerde zijn voorbeeld te volgen. Zijn jeugd had hem - zoals behavioristen 
het zouden uitdrukken - geconditioneerd tot een leven gewijd aan literatuur 
en onderzoek, in eenzaamheid gesleten; zijn haar was al grijs toen hij vijfentwin¬ 
tig jaar was. Op hoge leeftijd trouwde hij nogmaals, met een vrouw die veel 
jonger was dan hij en die grote sympathie en bewondering voor hem koester¬ 
de. Maar zijn werk wekt bij de lezer toch de indruk, dat hij een man was die 
reeds op jonge leeftijd gewoon geraakt was aan een in eenzaamheid doorge¬ 
bracht bestaan. Hij werkte ’s nachts, als alleen de voorbije eeuwen hem ge¬ 
zelschap hielden. De doden uit het verleden inspireerden hem en droegen 
hun kracht en hun vertrouwen op hem over, opdat hij geloof en kracht in de 
levenden zou kunnen opwekken. 


5 MICHELET TUSSEN NATIONALISME EN SOCIALISME 

Welke boodschap verkondigde hij in zijn colleges en in zijn brochures? Welke 
waren de conclusies die Michelet trok uit de crises die, tijdens zijn leven, 
voortdurend de revolutionaire idealen weer deden herleven, maar waarin de 
revolutionaire tradities steeds opnieuw het onderspit schenen te moeten del¬ 
ven? In welke richting zag hij de vooruitgang gemanifesteerd en wat verwacht¬ 
te hij van haar in de toekomst? 

Kort voor 1848, juist voor hij aan zijn Geschiedenis van de Revolutie zou 
beginnen, schreef Michelet een klein boekje, getiteld Het Volk. 

In het eerste gedeelte hiervan geeft hij een analyse van de moderne ge¬ 
in dustrialiseer de maatschappij en hij noemt dit deel: Van slavernij en haat. De 
schrijver behandelt één voor één de maatschappelijke klassen en laat zien hoe 
zij alle in het netwerk van het sociale leven gevangen zitten - uitbuiters en 
Liitgebuiten, in de meeste gevallen beul en slachtoffer tegelijkertijd, allen ge¬ 
raken in onoplosbare conflicten met hun medemensen, al doen zij ook niets 
dan wat nodig is om het eigen voortbestaan te verzekeren en niemand kan 
de algemene neergang ontlopen door hogerop te klimmen op de maatschap¬ 
pelijke ladder. De boeren, die eeuwig gebukt gaan onder hun schulden aan 
geldschieters of advocaten en die altijd bang zijn op een kwade dag van hun 
boerderij gezet te zullen worden, benijden het lot van de industriearbeider. 
De fabrieksarbeider, praktisch een gevangene wiens wil gebroken is en die 
aan de machine moet gehoorzamen, valt ten prooi aan steeds verdergaande 
demoralisatie door zijn losbandig leven in de weinige vrije uren die hem zijn 
overgebleven en hij is afgunstig op de handwerkslieden. Maar de leerjongen 
moet dansen naar het pijpen van zijn meester, bediende en werkman tege¬ 
lijkertijd zijn, hij wordt gekweld door zijn aspiraties hogerop te komen. De 
bourgeoisie vertoont hetzelfde beeld. De fabrikant werkt met grote kredieten 
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en loopt voortdurend het gevaar geruïneerd te worden omdat hij zijn pro- 
dukten niet meer kan afzetten; hij jaagt zijn werknemers op alsof de duivel 
hem op de hielen zit. Hij gaat hen haten omdat zij het enige onberekenbare 
element vormen in zijn systeem; en de arbeiders op hun beurt gaan de voor¬ 
mannen haten. De winkelier, onder druk van zijn klanten die alles zo goedkoop 
mogelijk willen hebben, dwingt de fabrikant hem prullaria te leveren die heel 
wat lijken; hij leidt waarschijnlijk wel het meest beklagenswaardige bestaan 
van allen; hij moet onderdanig zijn tegenover zijn klanten, hij haat zijn con¬ 
currenten en zij haten hem; hij fabriceert niets, hij onderneemt niets. De 
ambtenaar, die slecht betaald wordt, moet niet alleen onderdanig zijn als een 
winkelier, maar er ook nog voor zorgen dat zijn godsdienstige en politieke 
opvattingen zijn meerderen niet mishagen. 

En dan tenslotte de welgestelde burgers. Hun belangen lopen parallel met 
die van de kapitalisten, die zich om het algemeen belang niet plegen te be¬ 
kommeren, zij leven in een voortdurende vrees voor het communisme en heb¬ 
ben het contact met het volk volledig verloren. Zij hebben zich in hun eigen 
klasse opgesloten; maar in hun huizen, achter gegrendelde deuren, is het al¬ 
leen maar koud en kaal. 

Hoe kan in deze situatie verandering gebracht worden? Het tweede deel 
van Het Volk lijkt even belachelijk als het eerste scherpzinnig. Michelet heeft 
met vele andere negentiende-eeuwse schrijvers gemeen, dat hij op zijn slechtst 
is, wanneer hij zijn evangelie verkondigt. De Engelse literatuur kent deze evan¬ 
gelies ook: de schoonheid bij Ruskin, de natuur bij Meredith, de cultuur bij 
Mathew Arnold - woorden, in hoofdletters gedacht, groot en abstract opdoe¬ 
mend in duistere ondergangsluchten, redding voorspellend uit de nood. Treedt 
Michelet eenmaal buiten het welomschreven terrein van zijn studie, de histo¬ 
rie, dan vertoont hij alle slechte eigenschappen van de eeuw. Hij ontsteekt 
grote bengaalse vuren, die het oog verblinden met hun felle en veelkleurige 
gloed, en wat zij zouden moeten verlichten verbergen. De bourgeoisie heeft 
het contact met het volk verloren, stelt Michelet; zij heeft de tradities van de 
revolutie verraden. De maatschappelijke klassen haten elkaar. Wat moet er 
dus gebeuren? De liefde voor elkander moet terugkomen. Wij moeten weer 
worden als kinderen; de waarheid zullen we moeten vinden bij de eenvoudigen 
van geest, ja, bij het lijdzame dier. Ook het onderwijs dient veranderd en 
verbeterd! - rijk en arm moeten samen de scholen bezoeken: de armen moeten 
hun afgunst vergeten, de rijken hun trots. En op de scholen moet de kinderen 
geloof in het vaderland worden geleerd. ‘Er ligt hier een moeilijkheid’, moet 
Michelet bekennen, ‘hoe kan ik de mensen geloof geven, als ik zelf twijfel?’ 
‘Ga bij uzelf te rade’, is het antwoord, ‘bezie uw kinderen - dan zult gij 
Frankrijk hervinden.’ 

Toch maakt hij nog wel enkele belangrijke opmerkingen, hoewel de volledi¬ 
ge consequenties van wat hij zegt hem ontgaan. ‘Bij de vorming van de ziel 
zijn de materiële omstandigheden van groot belang. Hoe verbazingwekkend! 
Wij krijgen dus een ziel van de arme, van de rijke, van de koopman enz.... 
Het is alsof het mens zijn ondergeschikt is aan de maatschappelijke positie.’ 
En als hij over het volk spreekt, op sommige momenten met een wat mystieke 
klank, bedoelt hij op het eind: de mensheid. ‘Het volk, in zijn hoogste vorm, 
is moeilijk te vinden onder het volk. Wat ik hier en daar zie, is niet het volk. 
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maar een bepaalde klasse, een deel van het volk, een vluchtige verschijnings- 
vorm. 

In zijn authentieke, ideale gedaante vinden we het alleen in het genie: in 
hem woont de waarachtige ziel.’ 

Hij verwerpt het socialisme: de bezitsspreiding in Frankrijk is daarvoor al 
te groot naar zijn mening en het bezitsinstinct van de bevolking te sterk. 
De gedachte dat de nationale hulpbronnen door de Franse ambtenarenstand 
/ouden worden beheerd, bezorgt hem een nachtmerrie. Neen: de bourgeoi¬ 
sie en het volk moeten tot elkaar komen en elkaar leren kennen en liefhebben. 

Daarop volgde de revolutie van 1848. Het Parijse proletariaat, geleid door 
de socialisten, vroeg de oprichting van gemeentelijke werkplaatsen, zoals toe¬ 
gezegd was. Als antwoord liet de bourgeoisie het vuur op de demonstranten 
openen. ‘Moge deze dag in vergetelheid ver 2 dnken, schrijft Michelet in zijn 
dagboek; en hij zegt: ‘Nu zou ik niet meer Het Volk kunnen schrijven.’ 

Toch bleef hij de typische negentiende-eeuwer, de man van een generatie 
die menig politiek stelsel had zien mislukken, die het idealisme van de roman¬ 
tiek had ondergaan en geworpen was in de draaikolk van sociale omwen¬ 
telingen. ‘Jong en oud is vermoeid in onze tijd,’ zo lezen wij al in Het Volk. 
‘Waarom het niet bekennen, aan het einde van die moeizame dag die nu al 
een halve eeuw duurt... Zelfs zij die zoals ik omhooggeklommen zijn op de 
maatschappelijke ladder en ondanks alle beproevingen het gezonde inzicht 
van het volk niet hebben verloren, hebben een groot deel van hun krachten 
ingeboet bij de voortdurende strijd die zij, ook tegen zichzelf, hebben moeten 
voeren.’ Hij ging echter voort met het verkondigen en uitwerken van zijn evan¬ 
gelie, en publiceerde een hele reeks studies over maatschappelijke vraag¬ 
stukken. Zij verschenen in afwisseling met de delen van zijn Geschiedenis. 

Liefde en De vrouw, klaarblijkelijk geschreven onder inspiratie van zijn 
late tweede huwelijk dat hij gesloten had na een reeks teleurstellende en on¬ 
gelukkige liaisons, wilden het Franse familieleven in ere herstellen door de 
mensen te herinneren aan de heiligheid van de gezinsband; hij was kinderlijk 
verheugd toen iemand hem vertelde dat, dank zij zijn boek, de bordelen aan¬ 
zienlijk minder druk bezocht werden. Onze Zonen wijdt hij aan het onderwijs, 
altijd de laatste hoop van de liberaal. En De Bijhel der mensheid, was een 
poging - zoals wij die al te goed kennen uit onze eigen tijd - een nieuwe 
godsdienst op te bouwen uit de goede elementen van alle oude. 

In deze boeken ontplooit hij de positieve kant van zijn karakter dat, on¬ 
der invloed van zijn geschiedbeschouwing, in latere jaren steeds meer naar 
de negatieve zijde getrokken werd; de goed bedoelde onzin die hij zo nu en 
dan schrijft, kunnen wij hem dan ook niet te zeer kwalijk nemen, het is de 
reactie op de grote druk waaronder hij zijn werk moet verrichten: de beschrij¬ 
ving van de laatste dagen van het ancien régime, in een tijd die zelf onder 
de druk van Napoleon III staat. In zijn stijl is geen spoor meer overgebleven 
van romantische woordenrijkdom, Michelets voornaamste literaire ondeugd: 
de invloed van Tacitus, door Michelet van jongs af aan zeer bewonderd, 
doet zich gevoelen. Hij ontleedt de politieke ontwikkelingen en de intriges aan 
het hof in een stijl die steeds scherper en soberder wordt en zijn sarcastisch 
observatievermogen doet aan Stendhal denken; met onvergelijkelijk meester¬ 
schap in het schilderen van de afschuwelijkste en meest tragische gebeurtenis- 
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sen, verhaalt hij de lotgevallen van politieke gevangenen, van opstandige non¬ 
nen, die verkommeren in cellen waarin geen lichtstraal ooit doordringt, de 
moord en de verjaging van hele protestantse gemeenschappen onder Lodewijk 
XÏV, de marteling in de galeien van hen die door afwijkende meningen of 
geweten daarin beland waren - en de afgronden van de geschiedenis wor¬ 
den gevuld met de miljoenen menselijke wezens wier lijden en dood niemand 
tevoren had opgeroepen; het verhaal heeft zulk een aangrijpende kracht 
dat wij het boek zouden willen sluiten en niets meer zouden willen horen van 
wat er in het verleden geschied is. 

Zelfs Michelets belangstelling in natuurlijke historie - welke ongetwijfeld 
aangewakkerd is door de interesse van zijn tweede vrouw hiervoor en welke 
hem inspireerde tot het schrijven en publiceren van een aantal boeken over 
insecten, vogels etc., waarin hij de natuur lyrisch bezingt - zelfs deze belang¬ 
stelling vinden wij, zij het op een sinistere wijze vervormd, terug in zijn Ge¬ 
schiedenis waarin het menselijk bedrijf steeds meer gaat lijken op het leven 
der insecten en vogels. Het naturalisme hing op dat moment trouwens al in de 
lucht, Het ontstaan der soorten was juist verschenen. 

Michelet is verbijsterd door de gebeurtenissen van 1870-1871. Hij was niet 
in Parijs op het moment van de inval der Duitse troepen in Frankrijk, maar 
zodra hij hoorde van de eerste Franse nederlagen, keerde hij terug naar de 
stad in de mening dat men hem nodig had en dat hij op een of andere ma¬ 
nier zou kunnen helpen bij de strijd. Tijdens het beleg van Parijs raakte het 
huis waarin hij woonde in brand, maar zijn appartementen bleven gespaard, 
hoewel zijn bureaustoel door het vuur geschroeid werd. Michelet was op 
dat tijdstip al meer dan .^eventig; hij ontvluchtte het strijdtoneel en ging 
naar Italië. 

Voor het uitbreken van de oorlog had hij met Marx, Engels en anderen een in¬ 
ternationaal pacifistisch manifest ondertekend; nu gaf hij zelf een pamflet 
uit. Frankrijk voor Europa waarin hij ‘als arbeider, zich richtend tot de 
arbeiders van de hele wereld,’ oproept tot de vorming van een ‘gewapende 
strijdmacht voor de vrede’. Maar dat hij de Franse 2 :aak met die van het 
wereldproletariaat vereenzelvigt blijkt in elke passage. ‘De arbeiders, de pro- 
duktieve, nijvere, hardwerkende naties,’ moeten in het geweer komen tegen 
de ‘partij van de dood’, waarmee hij bedoelt ‘het Pruisisch-Russische milita¬ 
risme’. Hij prijst de gematigdheid die de revolutionairen tot dusver hebben 
betoond; er is, zo merkt hij op, nog maar één dode gevallen. De socialisten 
hebben grote zelfbeheersing aan de dag gelegd; het socialisme is trouwens 
nog niet zo belangrijk: op 26 miljoen boeren staan nog altijd maar tien mil¬ 
joen arbeiders, en de boeren, die het tweede keizerrijk hebben mogelijk ge¬ 
maakt, staan nog sterk aan de kant van de bezittende klasse. De verschillende 
maatschappelijke klassen werken eendrachtig samen; Frankrijk hoeft ‘de so¬ 
ciale kwestie’ niet te vrezen. 

Niet lang daarna bereikt hem, in Pisa waar hij een toevluchtsoord gevonden 
had, het nieuws van de Parijse Commune, volgend op het bericht van de 
overgave van de stad; het nieuws grijpt hem zo aan, dat hij een beroerte 
krijgt. Het was de derde arbeidersrevolte tijdens zijn leven; en ditmaal zal 
Parijs tweeënhalve maand lang in handen van de revolutionairen blijven. De 
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bourgeois -regering in Versailles executeerde daar krijgsgevangenen; de Com¬ 
mune doodde haar gijzelaars, onder wie de aartsbisschop van Parijs. De 
bourgeoisie beschiet de stad; de Commune steekt openbare gebouwen in 
brand. De bevolking van Parijs levert een wanhopige strijd met de troepen 
van Versailles, en wordt na acht dagen verslagen in een massaslachting waar¬ 
bij dertig- tot veertigduizend mensen het leven laten. Als de verslagen van 
de burgeroorlog Michelet bereiken, treft hem een tweede beroerte; deze is 
ernstiger dan de eerste en verlamt zijn rechterarm en zijn spraakorganen. 

Maar hij herstelt weer en hervat zijn werk. Hij had bij zijn vertrek uit 
Parijs zijn aantekeningen meegenomen en wijdde zich nu weer met nieuwe 
vurigheid aan zijn taak; hij begint weer, waar hij eerder was opgehouden, 
bij de val van Robespierre. De laatste delen van zijn Geschiedenis zijn niet 
alleen somber, maar ook bitter. Hoewel het organische karakter van zijn ge¬ 
schiedbeschouwing hem de mensheid als een geheel deed zien, dacht hij aan 
haar toch gemeenlijk in termen van de samenstellende delen, de staten en vol¬ 
keren. Zijn nationalisme is echter van een speciaal soort dat hem in staat stelt 
ten aanzien van Frankrijk, ‘la patrie’ te vereenzelvigen met de revolutionaire 
traditie. In de naam van de revolutie is Frankrijk het land dat uitverkoren 
is de wereld te leiden en te onderrichten. Maar het oude nationalisme, in¬ 
spiratiebron en doelstelling van het algemeen belang, waarvan Michelet het 
ontstaan en de ontwikkeling had gevolgd, waarvan Jeanne d’Arc de profeet 
en de federaties van 1789 de verwezenlijking waren geweest, veranderde in 
iets dat met de beginselen van 1789 niets meer gemeen had: in het moderne 
imperialisme. Napoleon, buitenlander onder Fransen en verrader van de re¬ 
volutie - en zeker Napoleon II - zijn in Michelets ogen bespottingen van de 
nationale idealen. In de laatste delen van zijn werk worden de grenzen van 
zijn oude geschiedbeschouwing doorbroken. ‘Ik ben geboren in de revolutie 
van het grondbezit,’ schrijft hij in een voorwoord, ‘en voor ik sterf zal ik het 
begin nog zien van de industriële revolutie.’ Men kan de geschiedenis van de 
negentiende eeuw in drie woorden samenvatten, zegt hij: industrialisme, mili¬ 
tarisme, socialisme. 

Maar hij was te oud om nog lang verder te kunnen gaan met zijn werk; na 
de verbanning van Napoleon houdt hij op. De laatste woorden van het laat¬ 
ste deel klinken als een grafschrift: ‘Het was een onver geef lijke fout,’ schrijft 
hij, ‘hem naar St.-Helena te verbannen - de schurk kon van deze hooggelegen 
plaats een Kaukasus maken, het medelijden van de mensen opwekken en 
uitbuiten en door zijn leugens een bloedige herhaling van de rampen van het 
keizerrijk veroorzaken.’ Het zou ook het grafschrift zijn van Michelet zelf. 
Niet lang nadat hij deze zinnen geschreven had, stierf hij aan een hartverlam¬ 
ming (9 februari 1874). De laatste delen van zijn Geschiedenis verschenen na 
zijn dood. Het had in zijn bedoeling gelegen ook nog de latere geschiedenis te 
beschrijven; maar zijn werk en zijn leven eindigen merkwaardigerwijze op het 
juiste moment. Zoals wij nog zullen zien, zou de schrijver van de geschiedenis 
der volgende jaren van nieuwe standpunten moeten uitgaan. Wie kan zich Mi¬ 
chelet levend in de Derde Republiek voorstellen? 

Maar zijn levenswerk was voltooid en vormde een eigen eenheid; als wij er¬ 
op terugzien treft het ons als een kunstwerk dat harmonisch opgebouwd en 
afgerond is. De vroege, nog tamelijk onbeschaafde, tijdperken worden in een 
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snelle opeenvolging behandeld; zij zijn het voorspel van het moderne natio¬ 
nalisme, van Jeanne d’Arc. 

Een korte onderbreking en dan komt de grote internationale stroming: re¬ 
naissance en reformatie; het verhaal treedt buiten zijn bedding (of juister 
gesteld, Italië en Duitsland worden bij het verhaal betrokken); de renaissance 
verloopt, het tempo wordt langzamer, het beeld groter; de eenheid van Frank¬ 
rijk wordt hechter, het nationalisme neemt toe en dit gaat gepaard met een 
nieuwe renaissance^ welke haar hoogtepunt vindt in de Franse Revolutie; de 
omvang van het verhaal is nu zeer uitgebreid, wij volgen de motieven van ieder 
personage, een dag duurt nu soms langer dan voorheen een eeuw; dan, als 
het grote drama voorbij is, wordt het tempo weer opgevoerd en de blik ver¬ 
ruimd; het drama van de revolutie en het epos van de natie zijn voltooid. 
De manier waarop ik hier de zaak stel, wil geen interpretatie van de ge¬ 
schiedenis en zelfs geen interpretatie van Michelet zijn. Ik wil slechts de in¬ 
druk die Michelets werk wekt door de accenten en de proportionering, weer^ 
geven. Dit was de essentie van wat hij wilde verkondigen in zijn werk dat, on¬ 
danks de wisselvalligheden van de tijd waarin hij leefde en de moeilijkheden 
in zijn eigen loopbaan tot een geheel werd. Wij kunnen in dit werk nagaan in 
hoeverre nationalistische idealen en bezorgdhMd om het lot van de gehele 
mensheid kunnen samengaan. 

De Geschiedenis van Frankrijk is een uniek werk; de verbeeldingskracht 
en de wil om zelf de bronnen van de geschiedschrijving te onderzoeken zullen 
wellicht nooit meer in één mens aangetroffen worden, zoals dat bij Michelet 
het geval was. Niemand heeft hem overtroffen in zijn poging zich te identifi¬ 
ceren met en in te leven in het ontstaan van een moderne natie. Er is geen 
tweede boek dat na lezing zo sterk het gevoel nalaat dat wij het verleden en 
de mensen die toen leefden hebben leren kennen en begrijpen. En meer nog: 
wij zijn gaan beseffen dat wijzelf het laatste hoofdstuk van het verhaal der 
geschiedenis leven en dat wij voor wat komt verantwoordelijk zijn. 

Hoe en wat? Daarop geeft Michelet geen antwoord. De felle vlam van zijn 
intellect is in een troebele en bittere woordenvloed gedoofd. 


6 HET VERVAL VAN DE REVOLUTIONAIRE TRADITIE : RENAN 

‘U bezit een gave dié zeer zeldzaam is,’ heeft Michelet eens tegen een jongere 
schrijver gezegd. ‘Een gave die alle anderen (hij bedoeldp: de literatoren) 
missen: u begrijpt het wezen en de innerlijke levenskracht van het volk. Wat 
mijzelf betreft, als ik herlees wat ik u onlangs gestuurd heb, (het eerste deel 
van De Geschiedenis van de Revolutie), voel ik duidelijk hoezeer ik nog te¬ 
kortschiet. Mijn werk is soms nog duister en onbegrijpelijk voor de grote mas¬ 
sa.’ 

De Franse bourgeoisie die in de grote revolutie de macht had overgenomen 
van de feodale aristocratie, had zich als de meest vooraanstaande maatschap¬ 
pelijke klasse weten te handhaven, ondanks de talrijke sindsdien opgetreden re¬ 
geringen die naar vorm en bestuurswijze onderling sterk verschilden, maar 
zij leefde voortdurend onder de dreiging van de monarchistische reactie en 
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de socialistische revolutie; haar revolutionaire gezindheid was praktisch ver¬ 
dwenen en werd alleen zo nu en dan nog eens geprikkeld door activiteiten van 
royalisten, bonapartisten of klerikalen. Men begon het woord ‘revolutie’ te 
gebruiken om het feit aan te duiden dat de arbeiders zich meer en meer met 
de door de bourgeoisie in stand gehouden bezitsverhoudingen gingen bemoei¬ 
en. De negentiende eeuw in Frankrijk was een periode van grote literaire 
bloei; wij zouden haar kunnen vergelijken, voor wat betreft de romankunst en 
de geschiedschrijving, met de tijd van Elizabeth voor de dichtkunst en de Ita¬ 
liaanse renaissance voor de schilderkunst. Maar de literatuur die zij voort¬ 
bracht was, ondanks het feit dat de belangstelling voor de maatschappij er in 
op de eerste plaats kwam, geen revolutionaire literatuur. 

Het door de verlichting gewekte enthousiasme voor de wetenschap was be¬ 
waard gebleven, maar niet het enthousiasme voor de politiek, dat daarmee 
gepaard gegaan was; de romantiek had aan de literatuur ook een heel ander 
uanzien gegeven; de opvattingen ten deze waren ruimer geworden, verfijn¬ 
der tegelijkertijd en de maatstaven uit de achttiende eeuw, welsprekendheid, 
sierlijkheid en meesterschap over de taal, voldeden niet meer. Michelet zou 
zelf, ondanks al zijn pogingen de oorspronkelijke revolutionaire beginselen 
te handhaven en uit te dragen, een van de meest vooraanstaande exponenten 
worden van deze hoog ontwikkelde literatuur. Met de gave van een roman¬ 
schrijver doorzag hij de meest verschillende menselijke karakters, hij had ge¬ 
voel voor sociale en morele verwikkelingen en daarbij was hij ongetwijfeld 
zelf een groot kunstenaar; al deze eigenschappen hadden tot gevolg dat bij 
zijn leven zijn boeken gelezen werden door duizenden mensen die zijn op¬ 
vattingen in het geheel niet deelden. 

Toch raakte hij uit de belangstelling. De schrijver van een artikel, getiteld 
‘Waarom Michelet niet meer gelezen wordt,’ voorspelde in 1898, bij gelegen¬ 
heid van de herdenking van de honderdste geboortedag van Michelet, dat bij 
de viering van dit feit Michelet geen recht zou worden gedaan. Michelet wordt 
niet meer gelezen, zo stelt hij, omdat men hem niet meer begrijpt. Hoewel 
de gehele generatie van 1850 tot zijn volgelingen behoord had, was zijn groot¬ 
ste fout in de ogen van de jongeren omstreeks de eeuwwisseling dat hij een 
apostel had willen zijn, dat hij hartstochtelijk bezield was van zijn overtui¬ 
gingen. Michelet was de schepper van een cultus van de revolutie, maar de 
revolutie is niet langer populair; de professoren hebben haar in hun syste¬ 
men ingelijfd, de mensen die aan haar hun fortuin danken, verbleken bij de 
gedachte aan de jacobijnse terreur en zelfs zij die de revolutionaire beginse¬ 
len nog huldigen, doen dit toch met een air van minzame neerbuigendheid. 
Daar komt nog bij dat Michelet een fel tegenstander was van de Kerk en de 
Kerk staat nu weer hoog in aanzien. 

Laat ons nog een moment bij hem stilstaan, voor wij overgaan op hen die na 
hem komen en het portret bezien dat Couture van hem tekende: het toont 
ons de Michelet van 1842, in wiens gelaatsuitdrukking zijn krachtige, vastbe¬ 
raden wil, die nooit verslappen zou, weerspiegeld wordt - een lange kaak, ka¬ 
rakteristiek voor de man uit het volk, een zelfbewuste kin, strakke mond, een 
fijne, scherpe neus met uitwijkende, vurige neusvleugels, diepe ogen waarin 
door innerlijke strijd beproefde gevoeligheid schuilgaat, wenkbrauwen, zwaar 
als vleugels, voortdurend gefronst. 
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Vergelijk hiermee portretten van Renan en Taine. Bij Michelet heeft de mens 
de gelaatsuitdrukking bepaald. Maar hier is het het beroep dat zich manifes- ‘ 
teert: Renan, met zijn omvangrijke buik, zijn mollige handen, zijn ronde, 
pafferige gezicht, zijn zware neerhangende wenkbrauwen - de intelligentste 
en meest integere van alle Franse abbés, maar onmiskenbaar een abbé; Tai¬ 
ne (Bonnats portret) met zijn bril en zijn bijziende ogen, zijn kale schedel, I 
zijn slappe sik, zijn opgetrokken wenkbrauwen - wellicht de meest briljante i 
van alle Franse professoren, maar duidelijk een professor. Michelet, die be- i 
hoorde tot een onbestendige en hartstochtelijke generatie, had zijn eigen per¬ 
soonlijkheid gevormd, zelf zijn levenswerk geschapen en zelf zijn plaats in de 
maatschappij veroverd. Renan en Taine daarentegen behoorden tot de klasse 
van de academici en de priesters. Ook voor hen gaat het streven naar de 
waarheid boven het eigenbelang: Renan, die voor priester studeerde, verliet 
het seminarie zodra hij inzag dat hij de officiële opvattingen van de Kerk ten 
aanzien van de geschiedenis niet langer kon aanvaarden, en het schandaal ^ 
dat volgde op de publikatie van Het leven van Jezus kostte hem zijn leer¬ 
stoel aan het Collége de France; Taine’s materialistische principes bleken 
zulk een bezwaar in de ogen van zijn superieuren dat hij de hoop op een aca¬ 
demische carrière en een leerstoel uiteindelijk maar opgaf. Toch, hoewel 
zij dus beiden door hun vakgenoten niet erkend werden, duurde het niet lang 
of zij werden gerekend tot de wijze en geleerde mannen van hun tijd; beiden 
werden opgenomen in de Academie - (‘Als men iemand is, waarom zou men 
dan iets willen worden?’ vroeg Gustave Flaubert zich met betrekking tot Re¬ 
nan af) - terwijl Michelet en Quinet eerst enkele jaren geleden naar het Pan¬ 
theon werden overgebracht om daar een laatste rustplaats te vinden. 

Renan zowel als Taine, uit de generatie twintig tot dertig jaar jonger dan 
Michelet, hadden de invloed van Michelet ondergaan. Evenals hij paarden 
zij buitengewone wetenschappelijke aan grote artistieke gaven en legden zich 
toe op het herscheppen van het verleden. Renan vertelt met welk een op- : 
winding hij op het seminarium Michelet las: ‘Het tijdperk werd zichtbaar 
door de barsten in het cement heen ... Hoe groot was mijn verbazing toen ik 
ontdekte dat er ook wijze en ernstige mannen geleefd hadden die geen pries¬ 
ter geweest waren; ik begreep ineens dat de wereld niet bij de klassieke oud¬ 
heid en de Kerk ophield... de dood van Lodewijk XIV betekende niet langer 
het einde van de beschaving. Ik leerde gedachten en gevoelens kennen die 
noch de oudheid noch de zeventiende eeuw ooit naar voren gebracht had.’ 

Drie jaar nadat Renan het seminarium verlaten had, brak de revolutie van 
1848 uit en ‘de problemen van het socialisme’, zo schrijft hij, ‘schenen als het > 
ware uit de grond op te rijzen om de wereld te verschrikken.’ Renan ging 
deze problemen te lijf in een boek dat hij noemde De toekomst van de weten¬ 
schap; de visie op de vooruitgang in dit boek lijkt sterk op de toekomstver- 
wachtingen die wij in vele geschriften van de achttiende eeuw aantreffen, al is 
de toon die van een stichtelijke preek geworden en baadt alles in een vroom 
licht dat hem uit zijn Saint-Sulpiceperiode was bijgebleven. Wat de mensen 
nodig hebben, zegt hij, is niet een politieke formule of een vernieuwing van 
het ambtenarenkorps, maar ‘een nieuwe moraal en een nieuw geloof.’ Augus- 
tin Thierry, de historicus, en enkele anderen vinden het boek te ‘gedurfd’ 
voor publikatie en raden hem aan zijn ideeën langzaam te laten ‘doordruppe- 
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Icn door geregeld en in verschillende bladen artikelen te publiceren. De Tran¬ 
sen verwachten van een auteur helderheid en voorzichtigheid en dit heeft soms 
tot gevolg dat men maar een deel van wat men denkt zegt en dat vele diepe 
gedachten niet tot uitdrukking gebracht worden’, schrijft hij veertig, jaar later 
als het boek eindelijk uitkomt; ‘dit leek mij indertijd een ware tirannie. De 
r ranse taal kan alleen maar heldere gedachten weergeven; maar helaas, de 
belangrijkste wetten, de wetten die de veranderingen in het individuele en so¬ 
ciale leven beheersen, zijn niet helder en vertonen zich aan ons alleen in een 
half-duister. Daarom hebben de Fransen de leer van Darwin ook als laatsten 
aanvaard, hoewel zij als eersten de principes waarop deze leer berust ontdekt 
hebben. Het inzicht in de zaak hadden zij wel, maar hun taalgebruik en hun 
zinsbouw stonden in de weg bij de formulering van hun inzichten. Het resul¬ 
taat is geweest dat de Fransen belangrijke waarheden hebben veronacht¬ 
zaamd, niet omdat zij ze niet zagen, maar omdat zij er geen aandacht aan wil- 
tlen schenken, als waren onnutte en niet te formuleren zaken.’ 

Renan volgde de raad van zijn oudere vrienden op en publiceerde het boek 
niet. In het algemeen kunnen wij Renan een goed voorbeeld noemen van de 
bourgeois wiens belangstelling in politieke vraagstukken steeds geringer 
wordt. Zijn hoop blijft gevestigd op de vooruitgang; maar hoewel hij deze van 
de wetenschap verwacht, veronachtzaamt hij de wetenschap van de politiek; 
de vorderingen op dit gebied ziet hij over het hoofd, evenals de Fransen de 
leer van Darwin hadden miskend. Michelet had liever zijn betrekking verlo¬ 
ren dan de eed van trouw aan Louis Bonaparte af te leggen, maar voor Renan 
bestond hier geen probleem: Ik geloof dat alleen zij zouden hebben moeten 
weigeren die deel uitgemaakt hadden van vorige regeringen ... of het vaste 
voornemen koesterden deze regering omver te stoten. De weigering van de 
anderen betreur ik, hoewel ik hen bewonder indien hun weigering op ge¬ 
wetensbezwaren berustte. Want niet alleen wordt de regering van het land 
hierdoor beroofd van haar meest toegewijde en bekwame dienaren, maar zou 
dit ook inhouden dat wij alles wat gedaan wordt en om ons heen gebeurt ern¬ 
stig zouden moeten nemen ... Mij persoonlijk is nog niets gevraagd; ik moet 
bekennen dat ik mij niet belangrijker acht dan mijn vele collega’s die evenmin 
als ik erg ingenomen zijn met het huidige regime en dat ik daarom niet anders 
zal handelen dan zij. Het is duidelijk dat wij ons voor lange tijd afzijdig zullen 
moeten houden van het politieke leven. Maar wij behoeven toch waarlijk niet 
de lasten te dragen, als wij de voordelen niet wensen te genieten.’ 

Toch is het ideaal, het algemeen belang te dienen, nog niet helemaal ver¬ 
dwenen. Renan stelt zich kandidaat bij de verkiezingen voor de Kamer van 
afgevaardigden in 1869 en zijn programma behelst onder meer: ‘Geen revolu¬ 
tie; geen oorlog; een oorlog zal even rampzalig zijn als een revolutie.’ En 
zelfs midden in de oorlog, op het moment dat de Duitse troepen Parijs bele¬ 
gerden, trotseert hij de publieke opinie en bepleit vredesonderhandelingen. 

De Franse bourgeois-intellectueel bevond zich na 1870 in een vreemde si¬ 
tuatie; hij behoorde tezelfdertijd tot een klasse die de maatschappij beheerste 
en tot een volk dat de nederlaag geleden had; hij genoot allerlei voorrechten, 
maar moest zich tegelijkertijd aan vele vernederingen onderwerpen; deze pa¬ 
radox leidde tot vreemde gedragingen. Edmond de Goncourt geeft in zijn dag¬ 
boek een voortreffelijke beschrijving van de houding van Renan tijdens de 
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Frans-Duitse oorlog en de Commune - hij blijft vol lof voor de Duitsers aan 
wie hij op wetenschappelijk gebied zoveel te danken had, tegen de luide pro¬ 
testen van zijn vrienden in; zwaaiend met zijn korte armpjes keert hij zich 
tegen de profeten van de Franse vergelding en beroept zich daarbij op de 
woorden van de bijbel; hij verdedigt de stelling dat voor de ware ‘idealist’, 
vaderlandsliefde sinds de komst van het katholicisme een overwonnen prin¬ 
cipe geworden was, dat ‘het vaderland der idealisten het land is waar vrijheid 
van denken bestaat’. Op een dag staat hij aan het venster als een regiment 
soldaten voorbijmarcheert onder luide toejuichingen van het volk. Hij keert 
zich vol afkeer af van het raam en roept uit: ‘Niet één van hen zou een 
deugdzame daad kunnen verrichten’. Maar wat verstond Renan onder deugd? 
Waarop zijn zijn maatstaven gebaseerd? Ondanks de overheersend vriendelij¬ 
ke toon van zijn werk, vinden wij daarin toch overal op de achtergrond een 
zekere strengheid. Waar lag de oorsprong van die strengheid, vragen wij ons 
af. 

Zij was het gevolg van zijn opleiding op het seminarium: zijn plichtsbesef 
en zijn onafhankelijkheid van anderen, eigenschappen die bijdragen tot de bij 
uitstek morele dapperheid waarmee hij zijn strijd tegen de Kerk voerde, waren 
hem bijgebracht juist tijdens zijn priesterstudie, door een leer die, zoals hij¬ 
zelf zei, het patriottisme verdrongen had, maar waarin hij niet langer kon ge¬ 
loven. Het is alsof de deugd bij Renan een gewoonte is die hij, op valse gron¬ 
den, heeft verworven. Hoewel zijn aandacht in het begin voornamelijk ge¬ 
richt was op de doelstellingen van de verlichting en hij zich wijdde aan we¬ 
tenschappelijke kritiek op de Schrift als aanvulling van de polemische ge¬ 
schriften van Voltaire, was de verlichting als zodanig, zoals ik reeds eerder 
gezegd heb, over haar hoogtepunt heen nu de Franse bourgeoisie de door haar 
begeerde maatschappelijke positie verworven had; deugd betekent bij Renan 
dan ook steeds minder, zoals bij Michelet, een factor in het sociale leven, maar 
begint te lijken op een hemellichaam dat ergens ver weg in het heelal zweeft. 

In het voorwoord van een van zijn boeken stelt hij een hiërarchie op, met de 
zedelijke verdienste als maatstaf en hij plaatst dan de heilige bovenaan de 
lijst, de mens van de daad onderaan: de volmaakte zedelijkheid verliest al¬ 
tijd iets van haar volmaaktheid wanneer zij zich in het dagelijkse leven waagt, 
zo stelt hij, want zij moet zich daarbij aanpassen aan de onvolmaaktheid van 
de wereld. Michelet was het met deze opvattingen helemaal niet eens: hij ver¬ 
werpt ‘de rampzalige leer, door onze vriend Renan te zeer aangeprezen, de¬ 
ze passieve innerlijke vrijheid, alleen gericht op het eigen heil, welke de wereld 
te gronde doet gaan.’ Het is interessant de toon van de rede, die Renan in 
1884 houdt bij de onthulling van een plaquette van Michelet, Quinet en 
Mickiewicz in het Collége de France, te vergelijken met die van zijn strijd¬ 
lustige voorgangers. De nadruk valt geheel en al op het belang van een rustig 
en onbewogen zoeken naar de waarheid, al davert de wereld om ons heen 
van het lawaai van hen die de gevonden waarheden in de praktijk moeten 
brengen. Maar hij corrigeert zichzelf: ‘Neen, wij verkeren in staat van oor¬ 
log; vrede is voor ons niet weggelegd.’ Toch lijkt het erop dat de betrekkin- 
tussen de rebel op de barricade en de geleerde in zijn studeerkamer vol¬ 
ledig verbroken zijn. 

In De oorsprong van het christendom komt duidelijk tot uiting hoe Re- 
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nan tegenover zijn eigen tijd stond. Indien het al mogelijk is dat een mens on¬ 
partijdig is, moet de schrijver van dit werk ten aanzien van de onder^ng 
van de oude wereld en de opkomst van het christendom onpartijdig ge¬ 
noemd worden. Het streven naar universeel begrip en volstrekte rechtvaar¬ 
digheid is een van Renans indrukwekkendste eigenschappen. Maar de vorm 
die hij kiest voor zijn werk, ja zelfs zijn stijl en zijn zinsbouw drijven hem in 
een bepaalde richting; en voor het einde van zijn verhaal heeft hij onmisken¬ 
baar de uitslag van de weegschaal beïnvloed. In dit boek dat begint met een 
ticel gewijd aan Jezus en eindigt met een deel gewijd aan Marcus Aurelius, 
wint de laatste het ontegenzeggelijk van de eerste. Het leven van Jezus, door 
de Goncourts ‘Michelet fénelonisé’ genoemd, is voor mij altijd het miiist ge¬ 
slaagde deel van zijn werk geweest. 

Renan maakt van Jezus een ‘beminnelijke leraar’, hij heeft de neiging 
Hem op zichzelf te doen lijken en hij miskent en onderschat de symbolische 
tragedie die de wereld zou fascineren en overwinnen. De beschrijving van de 
figuur van Paulus is wellicht beter geslaagd, maar het resultaat is toch dat de 
figuur ons gaat tegenstaan. Wat ons het langst bij blijft uit de geschiedenis 
van Paulus is zijn aankomst in Athene waar hij het Evangelie komt prediken, 
en zijn filippica tegen de beelden der Griekse góden: ‘O kuise en lieflijke 
beelden,’ roept Renan op zijn beurt uit, ‘die ons de ware góden en godinnen 
tonen! - deze onooglijke kleine jood heeft u durven brandmerken met de 
naam afgodsbeelden!’ Zijn behandeling van de Apocalyps, die hij interpre¬ 
teert als een radicaal traktaat, gericht tegen het Romeinse Rijk, is van het 
begin af aan door een ironische toon gekenmerkt, omdat hij niet nalaat op te 
merken dat Johaiines bij de keuze van het eiland Patmos al heel weinig geluk¬ 
kig geweest is; het eilandje leent zich, zegt Renan, beter voor het schrijven 
van een lieflijke klassieke idylle als Daphnis en Chloë dan voor het opstellen 
van de banvloeken en het uitdenken van de monstruositeiten die de inhoud 
van de Apocalyps vormen. 

De zedelijke ernst der joden aan wier geschriften Renan zijn levenswerk 
wijdde, is hem op den duur eigenlijk onaangenaam gaan treffen. Als wij dan 
ook bij Marcus Aurelius belanden, treedt Renans voorkeur voor de Grieks- 
Romeinse cultuur, vergeleken met de agitatie der christenen, duidelijk aan de 
dag. Wij kunnen nagaan hoe, haast onmerkbaar, in de twintig jaren die ver¬ 
lopen zijn sedert hij Het leven van Jezus publiceerde, zijn belangstelling is 
verschoven en de accenten op andere zaken zijn komen te liggen. ‘Marcus 
Aurelius en zijn edele leermeesters,’ had Renan toen geschreven, ‘hebben 
geen blijvende invloed op de wereld uitgeoefend. De erfenis van Marcus 
Aurelius wordt gevormd door een aantal prachtige geschriften, een afschu¬ 
welijke zoon en een wereld die ten ondergang gedoemd is. Jezus blijft voor 
de mensheid een onuitputtelijke bron van zedelijke vernieuwing. Het meren¬ 
deel der mensen heeft aan wijsbegeerte alleen niet voldoende; zij verlangt een 
heilige.’ Maar nu, in 1881, als hij Marcus Aurelius behandelt, klinkt een ge¬ 
heel ander geluid. Renan wekt hier de indruk dat de Romeinen, voorname¬ 
lijk door hervorming van het vigerende recht, onafhankelijk van de evangelies 
zoals die door de christenen gepredikt werden, reeds op weg waren algemene 
humanitaire beginselen in de praktijk toe te passen. Was het christendom 
eigenlijk wel nodig, vragen wij ons af. Komt een samenleving die hoog genoeg 
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ontwikkeld is niet uit zichzelf tot dezelfde inzichten? Marcus Aurelius 
geenszins Jezus’ mindere in liefde voor de deugd, maar tegelijkertijd is hij 
een Romeins edelman; en waar hij droeve gedachten wijdt aan het mense- i 
lijk lot, tegen zijn wil gedwongen de vijandige krachten in het Imperium te 
bestrijden, ziet Renan in hem een volmaakt voorbeeld voor de Franse intel¬ 
lectueel in de jaren na 1870 - teleurgesteld in de politieke tradities van het 
vaderland, berustend in de nederlaag na de oorlog, een tegenstander van de 
actuele stromingen, volhardt hij in het individuele streven naar die idealen, 
het persoonlijk verwerven van die eigenschappen die in zichzelf waardevol 
schijnen te zijn. ‘Zijn (Marcus Aurelius) deugd was, gelijk de onze, gegrond¬ 
vest in de rede, in de natuur. De heilige Lodewijk was een bijzonder deugd¬ 
zaam mens en, naar de maatstaven van zijn tijd, een groot vorst, omdat hij 
christen was; Marcus Aurelius was een bijzonder deugdzaam mens, niet om¬ 
dat hij een heiden was, maar omdat hij een ontwikkeld man was. Hij was 
een sieraad van de menselijke natuur als zodanig, niet van een bepaalde gods¬ 
dienst ... Hij had de staat van volmaakte goedheid bereikt, van absolute toe¬ 
geeflijkheid en van onpartijdigheid, welke medelijden en minachting in zich 
verenigt. “Berust, terwijl ge uw leven doorbrengt temidden van onwaarach¬ 
tige en onrechtvaardige mensen ...,” zo luidde zijn levenswijsheid. Hij had ge¬ 
lijk. De meest onwankelbare goedheid is die welke voortspruit uit volmaakte 
verveling, uit het besef dat alles wat in deze wereld voorvalt onbelangrijk is 
en nergens op steunt. Een meer gerechtvaardigde leer is nooit verkondigd en 
wij verkondigen haar tot op de huidige dag.’ Zulk een zedeleer vormt onge¬ 
twijfeld aantrekkelijke lectuur, maar is bepaald niet geschikt als program van 
actie voor de generatie waaraan zij verkondigd wordt. Welke kampioenen zal 
een leermeester die zijn sancties aan het stoïcisme van Marcus Aurelius moet 
ontlenen, kunnen kweken? Een leermeester die begint met ons te verzekeren 
dat de heilige boven alle andere mensen verheven is, maar die eindigt met ons 
te bezweren het voorbeeld na te volgen van een wijsgeer die de rol van een 
man van de daad op zich genomen heeft, zonder echter te geloven in de 
waarde van zijn daden. 

Het verschafte Renan niettemin de kracht zijn levenswerk te voleinden. 
En De oorsprong van het christendom is een meesterwerk, wellicht het groot¬ 
ste op zijn gebied. Niemand kan als Renan, zó dat het ons altijd bij blijft, 
ons bewust maken van de wijze waarop doctrines, begrippen en symbo¬ 
len voortdurend veranderen naarmate zij door verschillende personen en ! 
rassen gehanteerd worden. Met een onovertroffen gevoeligheid van be- 1 
grip en subtiliteit van weergave volgt hij de woorden en het verhaal van ! 
Jezus, toont die in steeds wisselende samenhang en laat zien hoe zij met elke 
verandering van omstandigheden zelf ook veranderen: Het christendom der 
apostelen is niet langer het christendom van Jezus; Het christendom van de 
Schrift verandert naargelang het aan Grieken of aan joden wordt gepredikt; < 
het christendom uit de tijd van Nero is iets heel anders dan het christendom ^ 
der eerste tijden. De grote draad van onze gedachten is gesponnen uit onein- » 
dig lange en verwarde draden en het is onze taak deze draden met oneindige 
voorzichtigheid tot op hun oorsprong te volgen. 

Het is begrijpelijk dat bij Renan de nadruk valt op de relativiteit van gods¬ 
dienstige en filosofische begrippen en systemen. Ook bij Michelet vinden wij 
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relativiteit - zijn figuren spelen een andere rol in verschillende historische 
«omstandigheden, afhankelijk van hun karakter passen zij zich aan bij de ver- 
iin derde omstandigheden; maar aan bepaalde grondwaarheden wordt bij 
hem niet getwijfeld. 

Bij Renan die van een latere generatie is, gaan de grondwaarheden zelf 
wankelen; hij spreekt van ‘het besef dat alles wat in deze wereld voorvalt 
«>n belangrijk is en nergens op steunt’. 

I :en belangrijk verschil tussen Renan en Michelet is verder dat voor Miche- 
Ict het verkondigen en uitdragen van ideeën en theorieën slechts een van de 
vi lc menselijke activiteiten is, een aspect van het menselijk leven dat zich 
rondom ons af speelt, maar dat voor Renan de ideeën op de eerste plaats ko¬ 
men en dat de overige menselijke activiteiten voor hem slechts de achter¬ 
grond zijn waartegen de ideeën zich aftekenen: het raam waarin het web 
gesponnen is; maar ons interesseert alleen het web. Renan heeft zich tot 
taak gesteld onze gids te zijn bij het lezen van de geschriften die de religie 
i-n de wijsbegeerte van de oudheid ons hebben geschonken, ook al wordt door 
dc kracht van zijn verbeelding de samenleving van de tijden waarin zij ont¬ 
stonden tot leven gewekt. Hoewel De oorsprong van het christendom nog be¬ 
antwoordt aan Michelets opvattingen over de geschiedenis als de organische 
eenheid, vinden wij hier toch niet meer de geschiedenis van de mens als tota¬ 
liteit, maar de geschiedenis van de menselijke gedachte die in geschriften is 
neergelegd. 


7 HET VERVAL VAN DE REVOLUTIONAIRE TRADITIE: TAINE 

De stijl van Renan, tijdens diens leven algemeen geprezen en bewonderd, 
vertoont niettemin duidelijke kenmerken van decadentie. Renan drong er 
steeds opnieuw op aan dat de literatuur zou terugkeren naar de taal van de 
zeventiende eeuw waarin, naar zijn mening, ook de moderne gevoelens en 
gedachten adequaat uitgedrukt zouden kunnen worden; in zijn eigen stijl zijn 
op een voorname manier klassieke eigenschappen als helderheid en sober- 
heid bewaard. Toch laat deze stijl, die zo scherp en duidelijk lijkt, een gevoel 
van onduidelijkheid bij de lezer achter. Vergeleken met het proza van Miche¬ 
let, kort, krachtig en hartstochtelijk, lijkt de taal van Renan kleurloos, onge¬ 
nuanceerd. Als wij hem lang achter elkaar lezen, ontgaat ons op den duur de 
/in van zijn betoog en vallen wij in slaap. 

Dat is bij Taine heel anders. Taine doet geen pogingen terug te keren naar 
het verleden, hij is met zijn tijd meegegaan en leeft volop in het heden. Maar 
juist hierdoor vertoont hij enkele van de meest onaangename aspecten van 
dat heden. In zijn stijl worden we geconfronteerd met de typische kenmer¬ 
ken van de negentiende-eeuwse burgerlijke cultuur. Laten we dit nader be¬ 
zien, voor we overgaan tot een bespreking van de inhoud van zijn werken. 

Amiel heeft eens van Taine gezegd: ‘Deze schrijver werkt op mijn zenu¬ 
wen als het knarsen van een katrol, het ratelen van machines, de lucht Van 
een laboratorium.’ En terecht: Taine had een grote, moderne, mechanistische 
stijl ontwikkeld als weinig anderen. Zijn boeken hebben iets van de onver- 
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moeibare precisie, de monotone kracht van een machine; en ondanks zijn ge¬ 
voelige intelligentie en de twijfel die hem van tijd tot tijd overvalt als hij ziet 
in welke richting sommige dingen gaan, verliest hij toch zelden de zelfver¬ 
zekerde, pedante toon, de behaaglijke zelfingenomenheid van de bourgeois 
die dank zij de machine rijk wordt. Hij lijkt hierin op Macaulay die hij trou¬ 
wens in vroeger jaren buitengewoon bewonderd had, maar het is een Macau¬ 
lay uit de tweede helft van de eeuw en een Macaulay met een veel sterker 
filosofische inslag, eerder verontrust dan optimistisch over de richting waar¬ 
in de eeuw zich beweegt. Het is merkwaardig te zien hoe Taine, als hij Ma¬ 
caulay behandelt, in zijn voorganger juist die gebreken veroordeelt waaraan 
hijzelf in hoge mate mank gaat. Want Taine zelf zou, ondanks zijn herhaal¬ 
delijk beklemtoonde ‘naturalistische objectiviteit’, evenals Macaulay, alle 
kenmerken van een toenemende klein-burgerlijke morele vervlakking gaan 
vertonen. En de wijdlopigheid, de onnodige argumentatie van dingen die 
reeds lang vaststaan, die hij in Macaulay laakt, behoren ongetwijfeld tot de 
slechtste kenmerken van zijn eigen stijl. 

Toch kunnen wij hier niet van decadentie in de eigenlijke zin van het woord 
spreken; Taines ellenlange zinnen, zijn grote alinea’s, zijn omvangrijke para¬ 
grafen en zijn gigantische hoofdstukken symboliseren de nooit aflatende, 
steeds toenemende produktie van een maatschappelijke klasse die nog niet 
aan zichzelf twijfelt. 

Maar de menselijke totaliteit wordt hier op een of andere manier niet be¬ 
reikt en dit blijkt het duidelijkst uit Taine’s gebrek aan goede smaak. Hij slaagt 
erin de strakheid van een fabriekshal te combineren met de overdadige tie¬ 
relantijnen van een negentiende-eeuws salon. Een groot deel van wat Taine 
schrijft bestaat uit enorme vergelijkingen die de oorspronkelijke inhoud over¬ 
woekeren. Op zijn best zijn het goede vergelijkingen; maar zelfs dan zijn zij 
meestal veel te overladen; en maar al te vaak zijn zij belachelijk of verge¬ 
zocht. ‘Een mens van vuur en lucht,’ zo beschrijft hij Voltaire, ‘de vlugst 
ontvlambare die ooit geleefd heeft; zijn wezen bestond uit atomen, vluchtiger 
en beweeglijker dan die van gewone stervelingen; niemand evenaart de fijn¬ 
heid van zijn geestelijke structuur, niemand zijn maatgevoel. Wij zouden hem 
kunnen vergelijken met die precisie-weegschalen die door een zuchtje uit hun 
evenwicht gebracht kunnen worden en waarnaast alle andere meetinstrumen¬ 
ten onnauwkeurig en grof schijnen. Alleen heel kleine hoeveelheden moeten 
met deze schalen gewogen worden, zo klein mogelijke hoeveelheden, dan 
zullen zij, wat men er ook op legt met een ongeëvenaarde nauwkeurigheid 
wegen.’ Dat is prachtig; het zegt werkelijk iets over Voltaire dat we ons 
nooit eerder hadden gerealiseerd. Maar enkele bladzijden eerder hebben we 
het volgende gelezen: ‘Ik vergelijk de achttiende eeuw met een groep mensen 
die aan tafel zitten; zij zijn er niet tevreden mee dat het voedsel voor hen 
staat, goed klaargemaakt, opgediend, schotels binnen ieders bereik; neen, het 
moet ook nog iets speciaals zijn, als het kan een delicatesse. De geest is een 
gourmet; wij moeten haar verwennen met pikante en uitgelezen spijzen, 
overeenkomstig haar voorkeur; zij zal des te meer eten naarmate de zintui¬ 
gen de honger hebben opgewekt.’ Wij vragen ons af waarom wij dit allemaal 
moeten horen, alleen om daarna te vernemen dat de literatuur van de 
achttiende eeuw gekruid was met ‘zout en specerijen’? Dat wijsheid door 


36 




geestigheid gekruid wordt, mag algemeen bekend verpndersteld worcten; 
fficcr behoefde Taine niet te zeggen. Maar hij beschrijft met ware zelfge- 
fu>cgzaamheid een feestmaaltijd, tracht ons over te halen tot de onaantrek¬ 
kelijke veronderstelling dat daar wel eens smakeloos en onappetijtelijk voed¬ 
sel t)pgediend zou kimnen worden, maar laat tenslotte, tot onze geruststelling, 
/len dat de gasten, wier honger opgewekt is door hun geprikkelde zintuigen, 
uitgelezen spijzen voorgezet krijgen. 

In De oorsprong van het tegenwoordige Frankrijk, als hij de revolutionaire re¬ 
gering behandelt, stoten we op een van de afschuwelijkste vergelijkingen uit 
de gehele literatuur. Taine wil hier de situatie in Frankrijk schetsen op het 
nu)ment dat, naar zijn mening, alle weldenkende burgers geëxecuteerd zijn, 
m ballingschap gedreven of zich schuil houden, terwijl de macht in handen 
IS van onwetenden en bruten: ‘Alles gaat precies omgekeerd als normaal,’ 
schrijft hij. ‘Onder het revolutionaire bewind lijkt Frankrijk op een man die 
verplicht is met zijn hoofd te lopen en met zijn voeten te denken.’ Dat is al 
erg genoeg; maar als wij de bladzijde omslaan zien we dat het volgende 
hoofdstuk zo begint: ‘Stel u voor, een menselijk wezen dat gedwongen is 
niet zijn voeten naar boven en zijn hoofd naar beneden te lopen’ - en dan 
gaat hij daar een halve pagina over door. De beeldspraak van Taine kan, zelfs 
op zijn best, de vergelijking met de beelden die Michelet oproept niet door¬ 
slaan. Michelet is veel spontaner in zijn beeldspraak, maar wat hij oproept 
blijft de lezer veel langer bij: de renaissance, in tweeën gezaagd als de pro¬ 
feet Isaias; de revolutie, ondermijnd door de speculanten als La Roebelle 
iloor de termieten; de tsaar en de koning van Zweden, twee grote poolbe- 
ren die, uit het hoge noorden afkomstig, op buit belust rondzwerven tussen de 
huizen van Europa; de verzwegen woorden, door vrees bevroren, die ont¬ 
dooien in de warme lucht van de Conventie; de Franse taal van de acht¬ 
tiende eeuw die om de wereld vliegt met de snelheid van het licht. 

Genoeg over de stijl van Taine. Het is opvallend voor het verschil tussen 
Michelet aan de ene kant en Taine en Renan aan de andere kant dat wij bij 
de laatsten steeds het gevoel hebben alleen de buitenkant van de dingen te 
zien. Onze reactie op het werk van Michelet is geheel anders. Denken wij te¬ 
rug aan wat wij bij hem gelezen hebben, dan herinneren wij ons geen buiten¬ 
kant van de dingen, maar staat het onderwerp ons in zijn volledige totaliteit 
helder voor ogen. Michelet wil voor alles mensen en gebeurtenissen van zo 
nabij mogelijk volgen; hij slaagt erin de geschiedenis te bedwingen, zoals 
Odysseus worstelend met Proteus, door zich aan haar vast de klampen en niet 
los te laten, welke veranderingen zij ook moge ondergaan; en in de loop van 
het gevecht vindt hij met vallen en opstaan zijn eigen literaire vorm. Hij 
wordt niet gehinderd door vooronderstellingen of vooroordelen; de gedach¬ 
ten en nieuwe ideeën die bij hem opkomen zijn louter speculatief, zij zwe¬ 
ven hoog in de lucht, maar zijn aandacht is in de eerste plaats bij wat er op 
de aarde gebeurt. Renan en Taine daarentegen werken met vooropgezette 
schema’s en wetmatigheden, welke weliswaar orde brengen in de chaos van 
het werkelijke leven, maar dit tegelijkertijd altijd op een afstand schijnen te 
houden. Renan komt liever niet zo dicht bij gruwelijke gebeurtenis^n of he¬ 
vige emoties, dat de kalme en evenwichtige voortgang van zijn verhaal er¬ 
door bedreigd wordt. En Taine laat de geschiedenis door een machine lopen 
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die de feiten automatisch sorteert; alles komt terecht in de paragraaf of j 
het hoofdstuk waar het thuishoort, en wat zich niet leent voor Taine’s grove 
en simpele generalisaties verdwijnt eenvoudig. De thesis is het voornaamste, 
de feiten waarop de bewijsvoering berust mogen onderling slechts op on¬ 
belangrijke punten verschillen. Toch wist Taine, met deze merkwaardige ma¬ 
chine, een waardevol produkt af te leveren. 

De Franse kunstenaars en geleerden, behorend tot de generatie van 1850, 
hadden vrijwel alle belangstelling voor het politieke leven verloren. De coup 
d’état van Louis Bonaparte, in 1851, had hen zwaar getroffen en zij voelden 
zich hulpeloos. Taine, evenals Renan, had van het afleggen van de eed van 
trouw aan Napoleon III geen gewetenszaak willen maken. Hij nam het stand¬ 
punt in dat de kiezers, al waren het onmondige domkoppen, het recht hadden 
de man van hun keuze aan de macht te brengen; dat, indien iemand met een 
afwijkende mening, zoals hijzelf, zou weigeren zich aan de verkiezingsuit¬ 
slag te onderwerpen, dit een revolutionaire daad zou zijn, hetgeen zou be- | 
tekenen dat deze daad volledig te veroordelen zou zijn en neer zou komen op 
een aanval tegen de geordende samenleving als zodanig. Hij weigerde echter 
een document te tekenen dat aan de professoren werd voorgelegd en waarin 
zij van hun ‘dankbaarheid’ en ‘eerbiedige hulde’ konden getuigen. ‘De poli¬ 
tiek,’ schreef hij aan een vriend, ‘zal voor een tiental jaren verboden terrein 
voor ons zijn. De enige weg die nog openligt is die van de literatuur of de 
zuivere wetenschap.’ 

Taine en de figuren uit zijn omgeving raakten langzaam los van de roman¬ 
tiek, van het revolutionaire enthousiasme, van de hoogdravende emotionali¬ 
teit uit het begin van de eeuw en stelden zichzelf als idealen: objectiviteit en 
exacte wetenschappelijke waarneming, de idealen van de richting die als 
het naturalisme bekend zou worden. Zowel Renan als Taine willen een vrij¬ 
blijvende en onafhankelijke positie innemen die wel zeer verschilt van het 
moedige partijkiezen van Michelet; en beiden spreken ook veel meer over de 
wetenschap. De beoefening van de wetenschap der geschiedenis is voor Taine 
een veel minder menselijke aangelegenheid dan voor Michelet. In 1852 
schrijft hij over zijn ideaal ‘van de geschiedkunde een echte wetenschap te 
maken door haar, naar analogie van de exacte vakken, een anatomie en een 
fysiologie te geven.’ En in het voorwoord bij zijn studie over Titus Livius 
schreef hij in 1852: ‘De positie van de mens in de natuur, zegt Spinoza, is 
niet die van een onafhankelijk geheel binnen een groter geheel, maar die van 
een deel in het geheel; en het geestelijk automaton dat ons wezen uitmaakt, 
gehoorzaamt aan wetten evenzeer als de stoffelijke wereld waarbinnen het be¬ 
weegt.’ Let wel: hier wordt niet langer gesproken van een mensheid die i 
zichzelf schept, van vrijheid die vecht tegen het lot, maar van een automaton 1 
dat beweegt binnen een geheel. In de beroemde inleiding tot zijn Geschie¬ 
denis van de Engelse literatuur, uitgegeven in 1863, vinden wij een volledige 
uiteenzetting van Taine’s leer en programma: in de literatuur ‘zoals in alle 
andere wetenschappen, zijn de problemen mechanistisch van aard. Het uit¬ 
eindelijk resultaat wordt volledig bepaald door de grootte en de richting der ' 
krachten die het veroorzaken.’ Het enige verschil tussen morele en natuur¬ 
kundige problemen bestaat hierin dat wij ten aanzien van de eerste niet be- , 
schikken over instrumenten welke nauwkeurig genoeg zijn om de eenheden 
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welke bij het proces betrokken zijn, te meten. Dit neemt niet weg dat ‘deugd 
ondeugd, produkten zijn als vitriool en suiker’; en literaire voortbrengse¬ 
len kunnen wij analyseren in termen van ras, milieu en ontstaanstijd. 

Deze theorie zou, op zichzelf beschouwd, een bijzonder dorre vorm van 
literaire kritiek voortgebracht hebben; maar Taine was begiftigd met een 
ware hartstocht voor de literatuur en kon als geen ander de literatuurhistorie 
4 )|> dramatische wijze tot leven wekken. Door een direct verband te leggen 
tussen de literatuur, de tijd waarin zij ontstaat en de mensen door wie zij 
Kcschreven wordt, ontwikkelde hij op onnavolgbare wijze ten aanzien van 
ilc literatuur Michelets ‘integrale herschepping van het verleden’; de latere 
literaire kritiek is hem dan ook zeer veel verschuldigd. Gaan wij uit van zijn 
l>rogramma, dan zouden wij verwachten dat Taine zich zou beperken tot de 
.iiialyse van letterkundige produkten in de elementen waaruit zij zijn samen¬ 
gesteld; maar wat hij doet is eerder ons aantonen hoezeer elk werk in zijn 
soort uniek is. Ook is zijn belangstelling, al beweert hij het tegendeel, vol¬ 
strekt niet zuiver ‘zoölogisch’, Taine had sterke morele vooringenomenhe- 
ilen waardoor de Engelse literatuur een bijzonder gelukkig gekozen onder¬ 
werp voor zijn studie vormde. Hoewel hij dr. Johnson als ‘onverdraaglijk’ 
.ifdoet, schept hij er veel genoegen in de puriteinen tegen de frivoler schrij¬ 
vers van de restauratie uit te spelen en hij bereikt een van zijn meest geslaag¬ 
de effecten door de beschrijving van het toneel in de tijd van de restauratie 
te doen volgen door de galmende stem van Milton die de ‘belialskinderen’ 
vervloekt. Een van de meest bezielde hoofdstukken waarin hij zich een waar¬ 
lijk groot schrijver toont, is dat waarin hij Alfred de Musset en Tennyson 
tegenover elkaar stelt en waarbij een bepaalde Engelse opvatting van de mo¬ 
raal aan het kortste eind trekt: ‘Wij denken aan die andere dichter, die zich 
op het afgelegen eiland Wight teruggetrokken heeft en zich vermaakt met 
liet bewerken en verfraaien van oude heldenliederen. Hoe gelukkig leeft hij 
tussen zijn waardevolle boeken, zijn vrienden, zijn kamperfoelie en zijn ro¬ 
zen. Maar neen. Deze hier, ondanks ellende en armoede, steeg tot grotere 
hoogte. Van de toppen van zijn wanhoop en vertwijfeling zag hij het onein- 
liige, zoals wij de zee kunnen zien van een uitstekende rots af die door de 
storm gebeukt wordt. De godsdiensten, hun glorie en hun verval, de mens¬ 
heid, haar angsten en haar toekomst, alles wat groots is in de wereld, zag hij 
cl Is in een bliksemflits. Hij onderging, al was het slechts deze ene keer in zijn 
gehele leven, die innerlijke storm van heftige gemoedsbewegingen, giganti¬ 
sche dromen en diepe verrukkingen waarnaar hij zo verlangde, dat hij het 
leven kon verdragen en zonder welke hij moest sterven. Hij was niet alleen 
zo maar een dilettant; hij was niet tevreden met te proeven en te genieten; 
hij liet zijn merkteken achter in de menselijke geest en verkondigde de we¬ 
reld wat de essentie is van mens zijn, van liefde, van waarheid en geli|k. Hij 
leed, maar zijn verbeeldingskracht bleef ongebroken; hij bezweek bijna, maar 
zijn werk kwam tot stand. Met de moed der wanhoop scheurde hij uit zijn 
binnenste de gedachte los die in hem geboren was en toonde haar de mens¬ 
heid, nog met bloed besmeurd maar levend. Dat is harder maar mooier 
dan het verfraaien van de vondsten van anderen. Slechts één taak is de mens 
waardig: het vinden van een waarheid waaraan wij ons kunnen wijden en 
waarin wij volledig kunnen geloven. De mensen voor wie Tennyson sprak 
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zijn beter dan onze aristocratie van burgers en bohémiens; maar ik stel Al- ' 
fred de Musset boven Tennyson.’ 

Dit is niet alleen een rechtvaardiging van De Musset, het is een rechtvaar¬ 
diging van Taine zelf. In deze woorden treft ons de toon van ware intellec¬ 
tuele moed waardoor Taine onze eerbied afdwingt. 

Maar het is opmerkelijk dat hij voor zijn tekst terug moet gaan naar de 
generatie van 1830. Buiten het ideaal van de ‘zuivere wetenschap’ waaraan 
hij, naar hij meende, zijn leven had gewijd, vond Taine’s moraal weinig bron¬ 
nen van inspiratie in het Frankrijk van het tweede keizerrijk. Hij volgde cur¬ 
sussen in de anatomie en de psychologie, en verkeerde met psychiaters. Maar 
dit determinisme bevredigt hem toch niet; en, hoewel hij het officieel nooit 
zal afvallen, tracht hij toch op allerlei min of meer onlogische manieren te 
ontsnappen aan de gevangenschap binnen een mechanistisch wereldbeeld. 

Bij het schrijven van zijn werk over kunstfilosofie, is hij genoodzaakt een 
morele factor te erkennen in de vorm van de ‘mate van heilzaamheid’ van 
het karakter van een bepaalde kunstenaar of van een bepaald schilderij. En 
in zijn laatste levensperiode zien wij dat hij een zekere patriottische plicht ' 
gaat erkennen. 

Taine werd door de Franse nederlaag en de Commune diep geschokt en 
verbijsterd; en in de herfst van 1871 begon hij met een geweldig werk dat 
hem eigenlijk onsympathiek was, maar waaraan hij zich de resterende twintig 
jaren van zijn leven zou wijden en dat hij bij zijn dood toch nog onaf achter 
moest laten. Taine wierp zich op de studie van de politiek en de economie en 
bestudeerde met behulp van deze wetenschappen de ontwikkeling van de re¬ 
geringsvormen in Frankrijk van het tijdperk vóór de revolutie, via de napo¬ 
leontische tijd, tot aan zijn eigen tijd. Ten onrechte pretendeert hij dat 
het doel van zijn studie zuiver wetenschappelijk is, dat zijn benaderingswijze 
niet anders zou zijn indien het om Florence of Athene ging dan nu het om 
Frankrijk gaat: Oorsprongen van het Tegenwoordige Frankrijk is duidelijk 
met een politiek doel geschreven; en het laat ons zien welk een lange weg de 
verlichte bourgeois heeft afgelegd sinds het einde van de voorafgaande eeuw 
in zijn verhouding tot de revolutie waaraan hij zijn huidige intellectuele en 
maatschappelijke status te danken heeft. 

Het eerste dat ons, na Michelet en Renan, opvalt in Taine’s boek is dat het 
geen beschrijving van de geschiedenis geeft, maar eigenlijk een geweldig groot 
essay is. Bij Renan valt het accent op de geestesgeschiedenis, waarbij al het 
andere naar de achtergrond verdwijnt, maar bij Taine is het de literatuur die 
op de voorgrond staat en met verbazing moeten wij constateren dat hij met 
parlementen en revolutionaire bewegingen in het geheel geen raad weet. Boe¬ 
ken en schilderijen laten zich rustig in bibliotheken en musea bestuderen; 
door gesprekken en reizen kan men zich vertrouwd maken met de maatschap¬ 
pelijke omstandigheden waarin zij ontstaan zijn; maar al kan Taine de docu¬ 
menten die betrekking hebben op de grote maatschappelijke omwentelingen 
evengoed lezen als alle andere geschriften, er is niets in zijn persoonlijkheid \ 
of in zijn persoonlijke ervaring dat hem in staat stelt de werkelijkheid die deze i 
documenten beschrijven, te begrijpen en te herscheppen. Een ieder kan aan de i 
hand van de voorbeelden die ik gegeven heb vaststellen hoe slecht politieke | 
formuleringen hem afgaan, maar hoe voortreffelijk hij de figuur van een j 
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chrijver weet te schetsen. In de eindeloze generalisaties en classificaties, wel¬ 
ke de structuur van zijn werk bepalen, gaat het leven verloren. Waar Miche- 
Ict, in zijn streven om alles te zeggen, steeds gevaar loopt zijn grenzen te 
overschrijden, begint Taine met een schema dat zoveel mogelijk elementen 
uilsluit. Hij wil, zo zegt hij, alleen de geschiedenis van de regeringen en 
hun organen schrijven; anderen mogen de geschiedenis van ‘de diplomatie, 
viin de oorlogen, van het bankwezen of van de Kerk’ voor hun rekening ne¬ 
men. Daarop formuleert hij een reeks sterk vereenvoudigde tendenties van 
het politieke en maatschappelijke leven en staaft een en ander met een vloed 
van bewijsmateriaal. Het verzamelen en weergeven van feiten zonder meer 
werd in deze periode gezien als een der voornaamste taken van de geschie¬ 
deniswetenschap en Taine zal dan ook steeds op de grote wetenschappelijke 
waarde van het ‘kleine veelbetekenende feit’ wijzen. Het ligt in zijn bedoe¬ 
ling, zegt hij, alleen het materiaal bijeen te brengen; wij mogen zelf onze 
conclusies eruit trekken. Maar het schijnt niet bij hem op te komen dat wij 
ons zouden afvragen wie eigenlijk het materiaal verzamelt en waarom hij juist 
ilcze keuze doet. Het schijnt niet bij hem op te komen dat wij hem zouden 
kunnen verwijten eerst een eenvoudige formule te hebben opgesteld en pas 
ilaarna het noodzakelijke bewijsmateriaal te hebben bijeengezocht; of dat wij 
van het begin af wantrouwend zouden staan tegenover zijn werk, omdat hij 
ervan uitgaat dat hij alles onder kan brengen in zijn schema, heel die ver¬ 
warde, ingewikkelde, chaotische en snel verlopende menselijke crisis die Fran¬ 
se Revolutie heet; dat hij deze kan uiteenrafelen en opbergen in een aantal 
niet Romeinse cijfers genummerde laatjes. 

Zoals Renan, zelfs nadat hij ons verzekerd heeft dat de oude wereld in 
liaar laatste stadium eerder heiligen dan wijsgeren behoefde, toch bij ons de 
vraag doet rijzen of de beschaving, waarvan Marcus Aurelius de illustere re¬ 
presentant was, zichzelf niet had kunnen redden en of de wereld dan beter 
af was geweest, zo verzekert ons Taine, hoewel hij tegelijkertijd de onvermij¬ 
delijkheid van de ineenstorting van het ancien régime aantoont, dat de ergste 
misbruiken door de heersende klasse zelf al werden veroordeeld en ongedaan 
gemaakt en herhaaldelijk laat hij blijken dat, als het volk wat redelijker en 
geduldiger geweest was, een gewelddadige omwenteling in het geheel niet no¬ 
dig geweest zou zijn. Onze opvattingen ten aanzien van de onvermijdelijk¬ 
heid van godsdiensten en revoluties variëren naarmate zij verder van ons af 
liggen en naar de mate van onze objectiviteit. Taine verkleint de omvang en 
het belang van de geloofsvervolgingen en de censuur onder de monarchie en 
besteedt er praktisch geen aandacht aan; hij probeert ons te doen geloven dat 
de bestorming van de Bastille weinig meer dan een barbaars en zinloos ge¬ 
baar was, door te vertellen dat er op het moment van de verovering niet 
meer dan zeven gevangenen opgesloten zaten en door uit te wijden over de 
wreedheden die door het woedende volk begaan werden. Hoewel hij in en¬ 
kele goed gedocumenteerde hoofdstukken de ondraaglijke omstandigheden 
waaronder de boerenbevolking leefde, beschreven heeft, krijgen zijn woorden 
direct een merkwaardig gekwetste toon, zodra de boeren de oude wetten schen¬ 
den, landgoederen bezetten en brood stelen. Ten opzichte van de federaties 
van 1789, die Michelet in vervoering brachten, neemt hij een ironische en va¬ 
derlijke houding aan. De geest en de successen van het revolutionaire leger 
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vielen buiten het onderwerp van zijn studie, hij noemt ze dan ook nauwelijks, I 
hoewel met respect. De leiders noemt hij, zonder enig begrip voor wat hen | 
bezielde - zuiver zoölogisch gezien, zoals hij zelf zegt - krokodillengebroed. ' 
Waar is de Taine gebleven die, met betrekking tot Alfred de Musset, zich 
verheugde over een mens die ondanks ellende, strijd en losbandigheid tot een 
grootse visie kon komen? Taine is niet opgewassen tegen een Proteus in i 
mensengedaante die hem, door zich in allerlei bochten te wringen en vreemde 
gedaanten aan te nemen, overwint en verdrijft. Van de Marats keert hij zich 
vol afschuw af, boven een Danton of een madame Roland voelt hij zich als 
man van de wetenschap ver verheven. Staat hij tegenover mensen die er niet 
voor terugschrikken zich als idioten of bruten te gedragen, dan wordt de toon 
van zijn verhaal direct koeler en zijn proza kleurlozer, al blijft het een feit | 
dat hijzelf aan de strijd van degenen die hij beschrijft, zijn cultuur en zijn 
maatschappelijke positie te danken heeft. Waar is de dappere naturalist ge- ' 
bleven die eertijds zo onverdroten streed tegen de lichtgeraaktheid van de 
academische kringen? Hij dringt ons een programma en een maatschappij¬ 
leer op die op een vreemde manier de schuchterheid van een gezinshoofd met 
de zin voor onafhankelijkheid van een intellectueel verenigen. De macht van 
de staat moet beperkt blijven; natuurlijk: leger en politie moeten gehandhaafd 
worden, want zij beschermen ons tegen het buitenland en tegen de misdaad; 
maar de regering moet zich onthouden van elke bemoeienis met ‘de eer en 
het geweten’, Taine’s meest geliefde negentiende-eeuwse abstracties; en in het 
bedrijfsleven moet het particulier initiatief zich ongehinderd kunnen ontplooi¬ 
en, want alleen daardoor wordt de algemene welvaart gegarandeerd. 

Taine is langzamerhand zo ver gekomen, dat hij de volksmassa’s uit de tijd 
van de grote revolutie en het revolutionaire bewind van Parijs vereenzelvigt 
met de socialistische revolutie van de Commune. En evenals Renan is hij zich 
gaan inbeelden dat hij alleen solidair behoeft te zijn met een klein aantal ver¬ 
heven geestverwanten die het zout der aarde vormen. Hij staat nog verder ' 
dan Renan af van Michelets opvatting dat de waarlijk superieure mens hij is, 
die het volk op de meest volledige wijze vertegenwoordigt. Hoewel hij niet ! 
veel sympa^ie voelt voor zijn medeburger, de gewone bourgeois, zal hij diens 
wetten en instellingen vurig verdedigen, zodra er gevaar dreigt van de zijde 
van ongewenste ‘superieure’ mensen. 

Maar er is iets verkeerd gegaan: zijn hart is niet meer betrokken bij wat 
hij schrijft. Hij voelt niet voor het ancien régime, de revolutie is hem in wezen 
onverschillig en ook het militaristische Frankrijk van Napoleon en zijn neef 
heeft zijn sympathie niet. Hij zal dan ook sterven voor hij, zoals hij van plan 
was, in zijn werk het Franse gezin heeft kunnen huldigen om hiermee een 
zedelijke basis aan zijn theorie te geven; ook het moderne Frankrijk zou hij 
niet meei kunnen behandelen en dus ook niet wat daarbij aan de orde zou 
komen: het probleem van gebruik en misbruik van de wetenschap; het lag in 
zijn bedoeling aan te tonen hoe heilzaam de wetenschap kon zijn, mits be¬ 
heerd en toegepast door een elite, hoe verderfelijk zij was in de handen van 
het vulgus. 
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V HET VERVAL VAN DE REVOLUTIONAIRE TRADITIE: ANATOLE FRANCE 

Anutole France, twintig jaar jonger dan Renan en Taine, was zevenentwintig 
IA ar oud ten tijde van de Commune. Hij was ongeschikt verklaard voor de 
frt>ntdienst en had, als lid van de Nationale Garde, Vergilius kunnen lezen 
I rwijl hij wacht liep op de vestingwallen van Parijs. Toen er, na de vorming 
v.in de socialistische regering, gevaar bestond dat hij in actieve dienst zou wor- 
i\vn geroepen ter verdediging van de hoofdstad, vluchtte hij, onder een 
s.ilse naam en met een Belgisch paspoort en vond een veilig onderkomen 
lu Versailles waar het hoofdkwartier van de bourgeois-regering gevestigd 
was. Van daaruit schrijft hij aan zijn ouders dat hij tot zijn genoegen een 
irocp krijgsgevangen communards heeft mogen aanschouwen: ‘Tuig ... af- 
scluiwelijk om aan te zien, zoals u zich wel kunt indenken.’ Toen er in het 
I uxembourg een kruitmagazijn in de lucht vloog, was de explosie in Ver¬ 
sai lies duidelijk te horen en joeg er de mensen de angst op het lijf. De jonge 
Anatole France kon de vuurgloed van de ontploffing zien en maakte zich ern¬ 
st i ge zorgen over het lot van zijn familie. Terug in Parijs, toen de Commune 
verslagen was, terwijl het Louvre en de Bibliothèque Nationale behouden ge¬ 
bleven zijn, zodat voor zijn gevoel ‘het intellectuele leven van Parijs niet 
helemaal verloren was gegaan’, schrijft hij aan een vriend: ‘De regering, 
in wier programma Waanzin en Misdaad geschreven stonden, rot weg juist 
op het moment dat zij dit programma zou gaan verwezenlijken. En in Parijs 
wappert de tricolore boven de puinhopen.’ 

Anatole France was de zoon van een boekhandelaar wiens zaak aan de 
quay Voltaire als het ware een verreken-kantoor was van de rijke cultuur van 
Parijs, rijker naarmate de eeuw vorderde. Geleerden, schrijvers en dichters 
waren de vaste bezoekers van het huis. De zaak lag in de schaduw van de 
Academie en toen Anatole France vijftien jaar was, tekende hij eens, onder 
een schoolopstel dat bekroond was met een eervolle vermelding, de boekwin¬ 
kel van zijn ouders en de koepel van de Academie en trok tussen beide een 
verbindingslijn. Twee jaar later schreef hij aan zijn vader die kort tevoren een 
zitting van de Academie had bijgewoond: ‘Hoe zal ik uw brief beantwoor- 
lien nu ik weet dat u binnen de heilige muren van de Academie hebt ver¬ 
toefd, met eigen oren de meest welluidende stemmen hebt gehoord, geluisterd 
hebt naar de meest verheven en geïnspireerde verzen, ik die alleen het groen 
van de velden, het blauw van de lucht en de kleur van de rieten daken der 
boerderijen ken?’ 

Hij was een groot bewonderaar van Renan. Het huwelijk in Corinthe, een 
toneelstuk in verzen, is gebaseerd op De oorsprong van het christendom; en 
bepaalde gedeelten van De misdaad van Sylvestre Bonnard, het verhaal van 
een vriendelijke, argeloze en fijnzinnige geleerde, moeten geïnspireerd zijn 
door de avonturen van Renan op Sicilië. Aan het voorwoord van een van Re- 
nans latere werken. Filosofische Dramaas, ontleent hij de zinsnede: men 
moet het leven benaderen met een mengsel van ironie en medelijden, een 
zinsnede die hijzelf zal toepassen en beroemd maken. De successen van de 
jonge Anatole France berustten in feite op de milde wijze, waarop hij de 
oude Renan weet te imiteren. De misdaad van Sylvestre Bonnard, een boek 
dat hij zelf later verfoeide, was welbewust - hij zal het achteraf toegeven - ge- 
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schreven voor de Academie. En de Academie onthield het haar lof niet. Op 
tweeënvijftigjarige leeftijd is Anatole France lid van de Academie. Hij zal na¬ 
derhand zeggen dat hij alles heeft bereikt waarover zijn moeder op de quay 
Voltaire zich zou hebben verheugd. 

Maar achter de zoet gevooisde stem van de jonge schrijver verbergen zich 
nog andere dingen. Anatole France was een hoogbegaafd jongmens dat zich 
vaak onaangename terechtwijzingen had moeten laten welgevallen. Op het 
Collége Stanislas, de door geestelijken geleide school die hij bezocht, heerste 
nog de oude geest. Afkomst bepaalde het respect en de behandeling die de 
leerlingen genoten. In al zijn schooljaren, vertelde Anatole France later aan 
zijn secretaris, Jean-Jacques Brousson, had hij nooit een prijs gekregen. De 
prijzen gingen allemaal naar leerlingen met aristocratische namen; op deze 
wijze maakte men reclame voor de school. ‘De Derde Stand, de zonen van 
doktoren, notarissen of advocaten, kwam ook nog in aanmerking voor een 
paar onbelangrijke prijsjes, voor declamatie, tekenen of godsdienst bijvoor¬ 
beeld. Maar zelfs hier, bij de verdeling van de kruimels die van de tafel der 
bevoorrechten afvielen, werd het systeem zorgvuldig gehandhaafd.’ De lera¬ 
ren berichtten zijn ouders dat hij een domme leerling was en gaven hun de 
raad hem van de school af te nemen: het was weggegooid geld hem boven zijn 
stand te laten studeren. De vader van Anatole, zoon van een schoenmaker, 
was begonnen als boerenknecht en soldaat en had zich door zelfstudie lang¬ 
zaam opgewerkt tot boekverkoper aan de quay Voltaire; Anatole France zou 
zijn gehele leven lang het ressentiment van de kleine burgerman tegen de rijken 
en de adel blijven koesteren. Zijn zalvende, overdreven goede manieren ver¬ 
liest hij als iets dit ressentiment plotseling naar boven drijft. Hij valt uit tegen 
een adellijk Ud van de Academie die beloofd had voor hem te zullen stemmen, 
maar die zijn belofte gebroken had: ‘U vergist zich, M. de ...,’ zegt hij als 
de man zijn verontschuldigingen wil aanbieden; ‘U hebt voor mij gestemd. 

U hebt mij uw woord gegeven. U bent een gentleman: U breekt uw woord 
niet. U vergist zich, M. de..., U hebt voor mij gestemd!’ En als een van 
zijn vroegere leraren van het Collége Stanislas, die zijn ouders had aangera- ■ 
den hem maar in hun boekhandel te werk te stellen, hem wil gelukwensen 
met zijn benoeming tot lid van de Academie, weigert Anatole France in een 
uitbarsting van woede de gelukwensen in ontvangst te nemen. De haat van 
France tegen de priesters was des te groter omdat hij geloofde dat de katho¬ 
lieke opvoeding erop gericht was de natuurlijke instincten te onderdrukken 
en vijandig stond tegenover schoonheid en volupté. 

Deze kant van het karakter van Anatole France zou duidelijk aan de dag 
treden tijdens de zaak Dreyfus. De veroordeling van Dreyfus, waardoor heel 
Frankrijk in 1895 in beroering geraakte, het jaar dat Anatole France vijftig 
werd, was geen echte sociale crisis zoals de Commune, waarbij de structuur 
van het maatschappelijk bestel als zodanig in het geding was. Het was niet 
meer dan een conflict tussen de liberale bourgeoisie aan de ene kant en het 
leger, de royalisten en de Kerk aan de andere kant. Anatole France, die van 
nature tamelijk lui was en niet graag op de voorgrond trad, was in die jaren 
bevriend met een joodse dame, mme. Caillavet die zijn werk stimuleerde, voor 
hem een salon in haar huis hield en in het algemeen zijn belangen behartigde; 
zij is waarschijnlijk voor een goed deel verantwoordelijk voor het felle partij 
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kiezen van Anatole France in de zaak Dreyfus, wat ongetwijfeld ertoe bijge¬ 
dragen heeft dat deze in 1899 opnieuw berecht en vrijgesproken werd. Daar 
kwam nog bij dat, sinds Rabelais en Voltaire, de bestrijding van onrecht 
cn het uitdagen van reactionaire groeperingen behoorden tot de tradities van 
de Franse literatuur; en France was er trots op deze traditie te belichamen. 
Hij trad op als spreker, schreef brochures en pamfletten en gedroeg zich in 
deze periode als een hekeldichter van het type Bernard Shaw. De ongewoon 
amusante Hedendaagse Geschiedenis, met zijn vriendelijke maar dodelijke 
analyse van de hoogste kringen van de Franse samenleving, werd in deze jaren 
geschreven. In de eerste hoofdstukken van UOrme du Mail, laat France, 
als hoekstee en rechtvaardiging van het hele werk, een schoenmakerszoon 
optreden en hij heeft daarbij ongetwijfeld zijn vader voor ogen gehad. Pié- 
dagnel, het briljante kind van eenvoudige ouders, mag zich verheugen in de 
welwillende belangstelling van een priester die aan het hoofd staat van het 
seminarie waar de knaap studeert. Maar de jongen is niet sterk in de leer 
en men ontdekt dat hij erotische gedichten van Verlaine en Lecomte de Lisle 
heeft over geschreven. De priester vreest dat hij een tweede Renan zal wor¬ 
den, en besluit de jongen van school te verwijderen juist op het moment dat 
deze ontvankelijk begint te worden voor de esthetische ontroering welke van 
het kerkelijk ritueel uitgaat. Piédagnel, volmaakt ongeschikt voor ruwe han¬ 
denarbeid, wordt teruggestuurd naar de schoenmakerij van zijn vader; de 
Kerk heeft de hoop, die zij zelf gewekt heeft, abrupt de bodem ingeslagen, de 
talenten die zij eerst heeft aangemoedigd, onderdrukt. Maar Piédagnel verlaat 
het seminarie, vervuld van één hartstocht die, zoals France ons verzekert, 
zijn gehele leven zal beheersen: de ‘haat tegen de priesters’. 

Deze episode wordt door Anatole France verhaald met de typisch Franse 
beknoptheid waarin hij een meester is, zonder enige emotie, zó, dat de volle¬ 
dige betekenis van wat wij gelezen hebben niet tot ons doordringt voor wij 
de laatste regels kennen; het is een van zijn meest indrukwekkende prestaties 
in dit genre. Wij staan dan ook wel verbaasd als wij bemerken dat het ver¬ 
haal niet vervolgd wordt. Uit de eerste hoofdstukken krijgen wij de indruk dat 
Piédagnel de hoofdfiguur van het boek zal wórden; maar de schoenmakers¬ 
zoon komt verder in het werk niet meer voor. De held van het verhaal wordt 
een zekere Bergeret, een figuur die enigszins op Sylvestre Bonnard lijkt, maar 
dan minder sentimenteel en met meer ironie begiftigd. Bergeret is een een¬ 
voudige professor in het Latijn die zijn colleges moet geven in naargeestige 
souterrains, omdat de beter gelegen lokalen voor het onderwijs in de exacte 
vakken gereserveerd zijn (de literatuur verliest in Anatole France’s dagen haar 
vertrouwen in de natuurwetenschappen en is niet meer zo gesteld op een innig 
contact). Later raakt Bergeret betrokken bij de zaak Dreyfus, komt door zijn 
positiekiezen in de publieke belangstelling, gaat naar Parijs en krijgt daar 
een veel aantrekkelijker professoraat. In Piédagnel heeft Anatole France zijn 
eigen jeugd en die van zijn vader verenigd: de kleinzoon en de zoon van 
de schoenmaker; daarna heeft hij Bergeret, die overeenkomt met de volwas¬ 
sen France die het Collége Stanislas reeds lang achter de rug heeft, de plaats 
van Piédagnel laten innemen. Tussen Piédagnel in zijn provinciestadje en Ber¬ 
geret in Parijs ligt een hele afstand op de maatschappelijke ladder. En Anatole 
France zelf is voortaan een Bergeret wie het succes toelacht. 
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Het kleine burgermannetje van de quay Voltaire is op weg een welgesteld 
en vooraanstaand man te worden. De oplage van zijn boeken is enorm; zij zijn 
te koop in elke stationsboekhandel in Frankrijk. Hij wordt rijk; hij kan schil¬ 
derijen en boeken, fraaie meubelen en bric-a-brac kopen zoveel hij maar wil. 
In de salon van mme. Caillavet is hij de meest gezochte literaire grootheid 
van heel Parijs. Hij verliest zijn onhandige manieren, hij stottert niet meer en 
ontwikkelt zich tot een meeslepend causeur. Na verloop van jaren richt hij een 
eigen huis in, maakt zich langzamerhand los van mme. Caillavet en verbreekt 
tenslotte alle banden met haar. 

Nu moet deze vrouw op den duur onuitstaanbaar geweest zijn; het mag 
ons dan ook niet verbazen dat France tenslotte haar gezelschap niet meer 
kon verdragen. Haar genegenheid werd gekenmerkt door een koortsachtig 
en genadeloos bezitsinstinct, dat haar ertoe dreef alles wat hij schreef te wil¬ 
len controleren, al zijn gangen te willen nagaan. Toch krijgen wij de indruk 
dat hij in de periode waarin haar invloed op hem het grootst was - laten wij 
zeggen van de Rode Lelie tot Crainquebille - een aangenamer mens was 
wiens persoonlijkheid duidelijker naar voren kwam dan in enige periode daar¬ 
voor of daarna. De politieke strijd roept zijn edelste gevoelens wakker en 
dwingt hem tot de inzet van zijn beste krachten; er zit tegelijkertijd meer 
samenhang in zijn ideeën. En mme. Caillavet probeerde hem met recht af te 
brengen van het schrijven van zijn eeuwige historische pastiches en hem er¬ 
toe te bewegen romans over het moderne leven te schrijven. 

Want France hield zich bij voorkeur bezig met de geschiedenis; hij schreef 
een reeks romans en verhalen - zij vormen in feite het grootste deel van 
zijn oeuvre - met de bedoeling het wezen van verschillende tijdperken van 
de geschiedenis, van het Griekenland ten tijde van Homerus tot het Parijs van 
Napoleon III, weer te geven. Zelfs als hij over het Frankrijk van zijn eigen 
tijd schrijft, noemt hij zijn boek Hedendaagse Geschiedenis. Maar hoe ver 
lijkt nu, na een vijftigtal jaren, Michelets visie op de geschiedenis achter ons 
te liggen, als wij terugzien van Anatole France af. Het is karakteristiek voor 
Anatole France dat hij, zoals ik reeds gezegd heb, alleen maar erop uit is 
het wezen van een bepaalde periode te begrijpen en weer te geven. Hij is al 
een van de adepten van een cultus die later nog veel meer aanhangers zal krij¬ 
gen: de eredienst van verstand en begrip. Laat ons alles wat wij waarnemen 
begrijpen en waarderen: het is een bron van genoegen en een teken van supe¬ 
rioriteit in staat te zijn te begrijpen hoe de dingen om ons heen werken en om 
in te zien dat een oneindige reeks dingen op oneindig verschillende manieren 
in zichzelf af en goed zijn. Maar daarmee moeten wij volstaan; het heeft geen 
zin te trachten een systeem op te bouwen of conclusies te trekken die als 
gedragsregels zouden kunnen dienen. Anatole France is zover nog niet ge¬ 
komen. Wij zullen nog zien dat hij zo nu en dan wel een systeem probeert te 
ontdekken en in het openbaar naar voren treedt. Maar hij mist volledig Mi¬ 
chelets onwankelbare en verheven visie op de eeuwige strijd tussen vrijheid en 
noodlot, mens en natuur, geest en stof, een visie die in de eerste jaren van 
de eeuw zo duidelijk aan de dag getreden was. Niet ongaarne speelt de ironie 
van France in zijn werk een spel met de vrijheid, met de geest of met een 
mens, waarbij deze het onderspit delven. Homerus’ verhaal van de rampen 
welke voortkomen uit de toorn van Achilles wordt onderbroken door een ruzie 
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tussen een paar herders; Jeanne d’Arc, die het volk ten strijde oproept, 
slaagt erin een leger te vormen en wordt een nationale held, maar een andere 
jonge vrouw, evenals zij geïnspireerd en geroepen, die vrede en christelijke 
naastenliefde predikt op de wallen van de vesting Parijs, wordt prompt getrof¬ 
fen door een pijlschot. Maar zijn werken vertonen geen algemene samenhang. 
In De landvoogd van Judea gebruikt Anatole France een thema van Renan. 
Als Renan de confrontatie van Paulus met Gallius beschrijft, wijst hij op het 
ironische in de situatie: in de ogen van Gallius, de hoogbeschaafde Romein, is 
Paulus een volmaakt onbetekenende figuur. Maar de beschaving die Gallio 
vertegenwoordigt, is ten ondergang gedoemd, en Paulus vertegenwoordigt de 
toekomst. In De landvoogd van Judea is Pilatus het hele bestaan van Jezus 
vergeten. In een later werk benadert Anatole France de kwestie op een ge¬ 
heel nieuwe wijze: in Op de witte Steen laat hij zien dat, op de lange duur, 
de toekomst toch aan Gallius behoort, want een beschaving die de verlichte 
Romeinen al voor ogen gezweefd had, zou zich weten te handhaven, lang na¬ 
dat het christendom gekomen en gegaan zou zijn. Een en ander belette Fran¬ 
ce niet vriendelijke bewerkingen van oude heiligenlegenden te schrijven, waar¬ 
van de zacht-ironische toon een Voltaire volledig ontgaan zou zijn. En in het 
drama van Thaïs en Paphnuce gaat onze sympathie evenzeer uit naar de 
heilige als naar de vrouw van lichte zeden. Bij tijd en wijle vermaakte hij 
zich met historische vingeroefeningen, zoals het verhaal van Caesars veld¬ 
tochten, beschreven vanuit het standpunt van een der door de Romeinen 
overwonnen Gallische stamhoofden. In deze verhalen en romans komt een 
schrijver naar voren wiens kennis berust op het doorbladeren van boeken in 
een boekwinkel; er zit geen systeem in, wat hij weet weerspiegelt de on¬ 
gedisciplineerde, ongerichte nieuwsgierigheid van iemand die alleen maar 
graag leest. 

De Franse Revolutie, waaraan hij een van zijn meest ambitieuze latere 
romans wijdt, beschrijft Anatole France op een manier die wij niet zouden 
verwachten van de auteur van de Hedendaagse Geschiedenis. De Goden heb¬ 
ben dorst speelt tijdens de Terreur, en Anatole France stelt in het verhaal 
een hardvochtige, puriteinse en kleinzielige Robespierre tegenover een inne¬ 
mende levensgenieter, een vóór de revolutie welgestelde heerboer-generaal; 
met andere woorden: de revolutie in haar afschuwelijkste vorm tegenover het 
ancien régime in zijn meest aantrekkelijke. In zijn jeugd had Anatole France 
over Lodewijk XIV geschreven: ‘Deze groteske en verachtelijke figuur, wiens 
ellendige en miserabele laagheid Michelet op geniale wijze doorzien heeft, kan 
waarlijk geen enkel recht op onze clementie doen gelden’; zijn oordeel over 
Lodewijk XIV is inmiddels in gunstige zin gewijzigd, maar toch kan Anatole 
France er ook nu nog niet toe komen een aristocraat de heldenrol in zijn 
roman te laten spelen. Hij neemt daarvoor een man uit burgerkringen, be¬ 
schaafd, tot welstand gekomen vóór de revolutie, een kenner en genieter van 
al het goede van de oude tijd, die moreel gezien ver boven zijn tegenstanders 
uitsteekt. De jacobijn Gamelin wordt steeds fanatieker en intoleranter en zendt 
de rustige en beschaafde Brotteaux tenslotte naar de guillotine. Brotteaux is 
een latere versie van Bergeret; maar dan een Bergeret - men vergelijke de 
episode met de prostituée - die in Anatole France sentimentele gevoelens 
wakker roept, welke doen denken aan Sylvestre Bonnard. 
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En wie is Gamelin, welbeschouwd, anders dan onze goede vriend Paphnuce 
uit Thaïs, al is hij veel minder sympathiek? De welgestelde bourgeois blijft 
zijn vijanden de baas. Brotteaux is zijn huis kwijtgeraakt, zijn positie in de 
maatschappij, zijn vrienden en zijn hele sociale leven zijn verloren gegaan, 
maar hij heeft zijn lot met klassieke gelatenheid en geestkracht gedragen en 
op weg naar het schavot heeft hij Lucretius gelezen. Anatole France is nog 
in het volle bezit van al zijn luxe en wij merken dat het hem grote moeite 
zou kosten er afstand van te doen. Maar toch is hij niet helemaal gelukkig. 

Het is de gewoonte geworden op Anatole France neer te zien en hem als 
schrijver te kleineren; dat komt voor een deel omdat men dingen van hem 
verwacht die hij niet kan geven, al zal hij daar soms zijn best voor doen, en 
omdat hij geen oog heeft voor wat werkelijk leeft. Want Anatole France is 
niet, zoals Renan en Taine, een laatste en zwakke vertegenwoordiger van 
de geest van de verlichting; bij hem zien wij de volledige desintegratie van de 
achttiende-eeuwse tradities en wat hij schrijft, met het grote meesterschap van 
zijn scherpe geest, is het verhaal van een intellectuele wereld waarin alle be¬ 
ginselen langzamerhand verloren gaan. De moralist in France, de Paphnuce, 
de Gamelin, is voortdurend in conflict met de sensualist, met de prediker der 
volupté, als enig soelaas in een zinloos bestaan; en de moralist wordt hate¬ 
lijker naarmate de sensualist sterieler wordt. In de politiek staat France aan 
de socialistische kant; maar twee latere werken van zijn hand, De Goden heb¬ 
ben dorst en De opstand der Engelen zijn met geen ander oogmerk geschre¬ 
ven dan om aan te tonen dat revoluties altijd ontaarden in tirannieën die op 
zijn minst even onverdraaglijk zijn als de regimes waartegen de revolutie ge¬ 
richt was. En in Penguin-Eiland laat hij de moderne industriële cultuur van 
de aardbodem wegvagen door verbitterde proletarische anarchisten. Maar het 
gevolg is niet dat er een vrijer en redelijker samenleving ontstaat; rebellen en 
onderdrukkers gaan gezamenlijk ten onder en de mensen die het overleven, 
moeten, zoals voorheen, moeizaam de aarde bewerken. Wij zijn weer terug 
bij Vico en zijn cyclussen. Dat God inmiddels uit het beeld verdwenen is, 
doet niet ter zake. Natuurlijk, Penguin-Eiland is een satire; maar wij weten 
uit ander werk van Anatole France dat deze en soortgelijke gedachten in 
zijn hoofd rondspookten. ‘Langzaam, maar zeker,’ zo had hij boven zijn po¬ 
litieke geschriften geschreven, ‘verwezenlijkt de mensheid de dromen der wij¬ 
zen’; maar er waren momenten dat hij aan de waarheid van deze uitspraak 
twijfelde en de vooruitgang van de wetenschap hem nachtmerries bezorgde, 
want de wetenschap was voor Anatole France, zoals wij al opgemerkt hebben, 
niet meer dat voorbeeld van strenge discipline, die bron van kracht, die zij 
voor Renan, Taine en Zola geweest was. Taine is in hart en nieren een de¬ 
terminist wiens degelijke methode en sterke formele logica direct berusten op 
zijn mechanistisch wereldbeeld, zonder dat zijn esthetische en morele waarde¬ 
oordelen veel hinder ondervinden van zijn materialistische principes. Anatole 
France daarentegen is een vurig voorstander van vooruitgang en hervorming, 
een optimist, maar hij valt steeds opnieuw terug in cynisme en somberheid 
en hij zwicht voor de allerergste vermoedens ten aanzien van het mechanisti¬ 
sche karakter van het leven en de volmaakte onbelangrijkheid van de mens. 
In de Larousse leest hij de artikelen over astronomie en hij schermt graag met 
het denkbeeld dat de mensheid eenzaam voortijlt door het lege wereldruim 
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en niet veel meer is dan een ziekte van de aardkorst; het is een visie op de 
mens die bij Pascal afschrikwekkend leek, tragisch bij Leopardi, die Alfred de 
Vigny nog tot schoon-klinkende verzen kon inspireren, in de romans van Tho¬ 
mas Hardy niet op haar plaats leek en de lachlust opwekte, maar die bij Ana- 
tole France, met zijn kamerjas, zijn pantoffels en zijn Larousse, afgezakt is 
tot het peil van oppervlakkige conversatie. 

In zijn bewonderenswaardige studie over Anatole France heeft Haakon M. 
Chevalier aangetoond dat diens ironie en onvermogen een roman met een uit¬ 
gebreide intrige op te bouwen, in wezen voor een groot deel voortspruiten uit 
de onstandvastigheid en de onzekerheid van zijn karakter en zijn verstand: 
de spot van France werkt altijd naar twee kanten, omdat hij de tegenstrijdig¬ 
heden in zijn wezen niet kan opheffen en hij kan niet komen tot het schrijven 
van een werk van grote omvang, omdat hij nooit lang genoeg aan een systeem 
kan vasthouden. Meer nog dan Voltaire verdient Anatole France het, een 
‘chaos van heldere ideeën’ genoemd te worden. De romans die France op la¬ 
tere leeftijd schrijft zijn degelijker en ambitieuzer van opzet dan het werk uit 
zijn jonge jaren, maar zij vertonen toch evenzeer het gemis aan innerlijke sa¬ 
menhang. 

Waaruit bestaat hun inhoud? Floop en verwachting die op niets uitlopen, 
erotische taferelen afgewisseld door momenten van sociaal protest en daar¬ 
naast, steeds duidelijker naarmate hij ouder wordt, een somber en haatdra¬ 
gend nihilisme. Zo nu en dan bereikt hij hier een zekere intensiteit, de in¬ 
tensiteit van een man die gekweld wordt door zijn onvermogen om de vele 
in hem opkomende tegenstrijdige krachten te overwinnen. Zijn spot wordt nu 
eerst waarlijk kwaadaardig. Zijn gevoel van eenzaamheid verdiept zich. Al 
vóór Proust schrijft hij over de eenzaamheid in de liefde, over de beklemmen¬ 
de onmogelijkheid met een ander wezen de eigen gevoelens te delen; het zul¬ 
len de centrale thema’s van het werk van Proust zijn, steeds terugkerend, 
steeds verder uitgewerkt. Zowel in De Rode Lelie als in de vroege novelle 
locaste, heeft het typisch romantische gegeven van de liefde die door huwe¬ 
lijksbanden, maatschappelijke conventies of bloedverwantschap onmogelijk 
gemaakt wordt, plaats moeten maken voor het thema der liefde die ten onder 
gaat door neurotische obsessies en complexen. Ook Michelet was een enig 
kind geweest; ook Michelet had geleden onder maatschappelijke discrimina¬ 
tie; maar de idealen van de revolutie leven in hem, hij voelt zich solidair 
met zijn medemensen in het grote avontuur der mensheid en in zijn werk le¬ 
vert hij een bijdrage aan het tot stand komen van een wereld waarin hij kan 
geloven. Bij Anatole France gaapt er een afgrond onder de strak gespannen 
draden van de trapeze van zijn hoogontwikkelde intelligentie en het wordt 
steeds gevaarlijker zich boven de afgrond te wagen. 

Intussen onthoudt Anatole France zich niet van openbare actie; hij zendt 
zijn lintje van het Legioen van Eer terug, als het Legioen Zola, tijdens de 
Dreyfus-periode, uitstoot. Hij blijft weg van de zittingen van de Academie; 
op hoge leeftijd zal hij er weer komen, na veel bidden en smeken. Hij 
spreekt op arbeidersbijeenkomsten tijdens de revolutie van 1905. Hij kiest par¬ 
tij voor de oorlog in 1914 en meldt zich, ondanks zijn zeventig jaren, voor de 
militaire dienst. Als hij echter hoort dat de geallieerden de vredesvoorstellen 
van de Centralen hebben verworpen, weigert hij nog langer de vaderlandse 
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zaak te ondersteunen. ‘Zeker,’ heeft hij Marcel LeGoff gezegd, ‘ik heb ge¬ 
schreven en gesproken zoals mijn conciërge gedaan zou hebben. Ik schaam 
mij erover, maar het moest nu eenmaal.’ Maar nu protesteerde hij niet lan¬ 
ger, zelfs niet in de laatste oorlogsjaren. Hij was bang: Clemenceau had zijn 
oude vriend Caillaux gevangen laten nemen en gedreigd Anatole France, zijn 
medestrijder in de Dreyfus-affaire, hetzelfde lot te doen ondergaan, indien 
hij het waagde kritiek uit te oefenen op de regering. Klaplopers en dweep¬ 
zieke vrouwen vormen zijn omgeving, en in zijn huis, dat de allure heeft van 
een echt museum, ontvangt hij radicalen en arbeiders en spreekt hen aan met 
‘kameraad’. Brousson vertelt dat hij een keer, op de vraag waarom hij zich 
‘tot het socialisme aangetrokken voelde’, antwoordde: ‘Beter aangetrokken 
dan gedwongen.’ En een andere bezoeker, lezen wij bij LeGoff, krijgt op een 
vraag over de toekomst ten antwoord: ‘De toekomst? Mijn waarde, er is 
geen toekomst - er is niets. Alles zal opnieuw beginnen - de mens zal bouwen 
en dan weer afbreken, altijd maar weer. Zolang de mensen niet veranderen 
en onderworpen blijven aan hun hartstochten, zal alles hetzelfde blijven. Som¬ 
mige tijdperken zullen rustiger zijn dan andere, maar de mensen zullen el¬ 
kaar blijven vermoorden en daarna overgaan tot de orde van de dag.’ Hij ont¬ 
vangt te veel mensen en is tegelijkertijd te vriendelijk en te boosaardig tegen¬ 
over iedereen. Hij geeft ons het gevoel dat Voltaire geluk heeft gehad, omdat 
de tegenstander die hij tegenover zich vond, de inzet van heel zijn scherpe, 
kritische vernuft vereiste. In Anatole France’s dagen, vlak na de Dreyfus- 
affaire, is de Kerk geen partij meer voor een satiricus van het formaat van 
France. Hij kan dan ook weinig meer doen dan haar, door het schrijven van 
ongekuiste heiligenlegenden, kleine speldeprikken toebrengen. Hij blijft het 
gemakkelijke epicurisme prediken als de grote troost in alle omstandigheden; 
maar in een opwelling van vertrouwelijkheid zegt hij tegen Brousson: ‘Een 
blik in mijn ziel zou u doen ontstellen.’ ‘Hij nam mijn handen in de zijne, 
die koortsachtig trilden. Hij keek mij aan en ik zag dat zijn ogen vol tranen 
stonden. Zijn gezicht zag er afschuwelijk uit, “Er is op de hele wereld geen 
ongelukkiger mens dan ik,’’ zuchtte hij. “De mensen denken dat ik gelukkig 
ben. Ik ben nooit gelukkig geweest, - geen uur - geen dag!” ’ 

Zijn nihilisme en zijn uitbarstingen doen langzamerhand de naïveteit die 
hem vroeger zo grappig en amusant maakte, onwaarachtig en misplaatst klin¬ 
ken. Anatole France vertoont kinderlijke trekken die wij steeds minder gaan 
appreciëren; zij hangen samen met zijn streven terug te keren tot het taalge¬ 
bruik van vroegere, onschuldiger tijden. Zijn neiging tot archaïserend taal¬ 
gebruik is een van zijn grootste zwakheden; zij leidt ertoe dat hij, in een van 
de Bergeret-romans, de taal van Rabelais gebruikt om de hedendaagse poli¬ 
tiek te hekelen, dat hij, in de romans over Abbé Coignard, kritiek levert 
op eigentijdse instellingen op een wijze die volledig aan de achttiende eeuw 
ontleend is en dat hij zelfs in de dagelijkse omgang zijn woorden lardeert met 
verouderde zinswendingen en gezegden. Anatole France is een oude man ge¬ 
worden; hij ontvlucht de eenzaamheid, de oorlog, de dood van zijn enige 
dochter, die van hem vervreemd was nadat hij van zijn vrouw gescheiden 
was, en hij keert terug naar de geest van zijn jeugdherinneringen - van Het 
boek van mijn vriend en Pierre Nozière - charmante werkjes, in de tijd dat 
zij geschreven werden. Maar de geest wil niet meer over hem vaardig worden. 
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Ondanks stukken als de toespraak tot Racine - een fraai voorbeeld van het 
meesterschap waarmee hij zich nog in klassiek Frans wist uit te drukken - 
was hij, evenals Renan in zijn latere jarèn van mening dat het Frans sinds 
de achttiende eeuw in verval geraakt was en de talrijke voorstudies voor het 
werk, onvoltooid bij zijn dood achtergebleven, getuigen van de moeite die hij 
zich gaf bij het schrijven ervan - ondanks bewonderenswaardige passages 
missen Kleine Peter en Het Leven in bloei toch elke spontaniteit. De sfeer 
van het vroegere werk is er niet meer. Hoeveel verontrustende feiten moet hij 
niet weglaten, hoeveel harde accenten verdoezelen! 

De gelukkige glimlach van de kunst die in de zon van de negentiende eeuw 
is gerijpt, verdwijnt bij het begin van de twintigste en wat achterblijft is een 
smaak van stof en as. En er ligt een heel leven tussen de France die Zorns ets 
ons toont, een man die zich naar ons toebuigt over de tafel, met innemende, 
grote donkere ogen, met een snor en een puntbaardje volgens de mode van het 
tweede keizerrijk, en de France van het portret van Van Dongen, dat hem 
als oude man uitbeeldt; France zelf haatte dit portret en vond, terecht, 
dat het hem deed lijken op overrijpe camembert. 

Na een geheel leven bewierookt en bejubeld te zijn, wordt hij op het laatst 
door de jongere generatie verworpen. Zijn ideeën over ‘de opeenvolging van 
verschijnselen en de relativiteit der dingen’ - ideeën waar Anatole France nog 
altijd in geloofde - zouden door de symbolisten en hun volgelingen worden 
ontwikkeld tot zij enerzijds niet meer aanvaardbaar of begrijpelijk waren voor 
France en anderzijds de belangstelling voor de politiek en het bij tussenpozen 
opvlammen van het sociale geweten van Anatole France voor hen niets meer 
zouden betekenen. De symbolisten waren dermate overtuigd van de totale 
maatschappelijke isolatie van de mens dat zij zelfs de illusie in de maatschappij 
gedesillusioneerd te zijn niet meer kenden. Na de dood van Anatole France 
werd zijn zetel in de Academie bezet door een vooraanstaand symbolist die 
van de gelegenheid gebruik maakte om een felle aanval op zijn voorganger 
te doen; en de dadaïsten, die men ultra-symbolisten zou kunnen noemen, 
publiceerden, tezamen met een groep jonge neo-romantische schrijvers, op de 
dag van zijn begrafenis een fel tegen Anatole France gericht manifest onder 
de titel Een Lijk. ‘Geen God, geen liefde!,’ schreef Pierre Drieu de la 
Roebelle, ‘geen bittere wanhoop, geen toorn, geen nederlagen maar ook geen 
overwinningen!’ En Joseph Delteil: ‘Deze scepticus, deze beminnelijke scep¬ 
ticus, laat mij koud. Alleen hartstocht kan mijn hartstocht opwekken; optimis¬ 
me, geloof, vuur en bloed kunnen mij meeslepen!’ Zij beschuldigen hem van 
halfslachtigheid, van lafheid, van traditionalisme, van patriottisme en van ver¬ 
raad aan de zaak van de revolutie. 

Het laatste stadium van het relativisme is bereikt; het automatische schrift, 
gedichten en schilderijen van mensen uit krankzinnigengestichten worden be¬ 
wonderd; onverantwoordelijkheid wordt plicht en moreel anarchisme wet; de 
kringloop van verschillende verhoudingen welke tussen het individu, de schrij¬ 
ver en de maatschappij kunnen bestaan, is voltooid en wij zijn terug op een 
punt dat verder terug ligt dan dat, waar wij met Michelet begonnen zijn. 
Het werd duidelijk dat de noodzakelijke volgende stap weg zou voeren van 
het relativisme en het begin zou zijn van een nieuw geloof, met nieuwe leer¬ 
stellingen, vaste beginselen en een eigen programma. Tot de grote symbolisten. 
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die door de dadaïsten als voorlopers vereerd werden, behoorden Rimbaud, die 
voor de Commune gevochten had en Lautréamont, van wie men aannam dat 
hij deelgenomen had aan samenzweringen tegen het tweede keizerrijk en 
door de geheime politie van Napoleon was vermoord. In het Tweede surrea¬ 
listische manifest van André Bréton staan vreemd genoeg de namen van Rim¬ 
baud en Lautréamont naast die van Marx en Lenin. Op het dadaïsme volgt 
logischerwijs het communisme; en enkele ex-dadaïsten hebben deze stap ge¬ 
zet en zich aan de discipline van de communistische partij onderworpen. 

Nu wij de traditie van de revolutie gevolgd hebben tot haar desintegratie 
in Anatole France, moeten wij terugkeren en de ontwikkeling in omgekeerde 
zin van het socialisme beschrijven. 




II 


/ DE OPKOMST VAN H£T socialisme: 

DE VERDEDIGINGSREDE VAN BABEUF 

Na de val van Robespierre volgde onder het Directoire een periode van be¬ 
trekkelijke rust, welke slechts verstoord werd door de activiteiten van een 
man die zichzelf Gracchus Babeuf noemde. 

Met het Directoire was de Franse Revolutie in een reactionaire fase geko¬ 
men die later het optreden van Bonaparte mogelijk zou maken. De opstand 
van de bourgeoisie was begonnen als een grote vrijheidsbeweging die de feo¬ 
dale verhoudingen van de monarchie omvergeworpen had en de bezittingen 
van adel en Kerk onteigend, maar het uiteindelijk resultaat van de revolutie 
was geweest dat de rijkdom zich opnieuw bij enkelen geconcentreerd had en 
dat als gevolg daarvan de maatschappelijke klassen opnieuw vijandig tegen¬ 
over elkaar stonden. De vijf leden van het Directoire en de met hen sa¬ 
menspannende kooplieden en bankiers speculeerden in onteigende bezittin¬ 
gen, behaalden grote winsten door leveranties aan het leger, veroorzaakten 
een geweldige inflatie van het geld en gokten op de devaluatie van de louis 
d’or. Maar de arbeiders stierven van honger en kou op straat, midden in 
Parijs, in de winter van 1795-96. 

Babeuf was de zoon van een protestant die met een opdracht van de calvi¬ 
nisten naar het buitenland was gegaan om te onderhandelen over een Unie 
met de lutheranen, die later als majoor in het leger van Maria Theresia ge¬ 
diend had en tenslotte leermeester werd van haar kinderen. Hij was naar 
Frankrijk teruggekeerd en tot armoede vervallen; zijn zoon zou later vertel¬ 
len dat hij het alfabet geleerd had uit de kranten die hij op straat had moe¬ 
ten oprapen. Zijn vader had hem Latijn en wiskunde bijgebracht. Op zijn 
sterfbed schonk de oude man hem een Plutarchus en verzekerde hem dat hij 
altijd gewenst had de rol van Gaius Gracchus te kunnen spelen. Hij liet de 
jonge knaap op zijn zwaard zweren dat hij altijd en overal de belangen van het 
volk zou verdedigen. 

Dat was in 1780. Bij het uitbreken van de Revolutie was Babeuf negenen¬ 
twintig. De inneming van de Bastille maakte hij mee. In de jaren vóór de 
Revolutie had hij als klerk gewerkt op de griffie van het stadje Roye in 
het departement Somme; steeds had hij de stukken waarin de rechten van 
adel en Kerk vermeld stonden, zorgvuldig moeten behandelen en bewaren, 
nu kon hij die zelfde documenten op de brandstapel gooien. Als journalist en 
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ambtenaar was hij een dermate vurig voorvechter van de Revolutie, dat hij 
steeds weer in moeilijkheden raakte. Hij zette de herbergiers in de streek er¬ 
toe aan niet langer de belasting op de verkoop van wijn te betalen, omdat 
deze door de Grondwetgevende Vergadering was afgeschaft; hij liet de ge- 
confisceerde landgoederen verkopen en verdeelde de gemeenschappelijke 
dorpsgronden onder de armen. Babeuf liep veel te hard van stapel. Voort¬ 
durend werd hij door de grootgrondbezitters en de plaatselijke autoriteiten ge¬ 
arresteerd en in de gevangenis gezet. In 1793 kreeg hij tenslotte een betrek¬ 
king als ambtenaar bij het Bureau van Openbaar Hulpbetoon in Parijs. 
De nood in Parijs was zeer hoog gestegen. Babeuf ontdekte dat op het bureau 
waar hij werkte fraude gepleegd werd en kwam tot de conclusie dat de auto¬ 
riteiten welbewust een hongersnood lieten ontstaan om van de vraag naar 
levensmiddelen ten eigen bate te kunnen profiteren; hij slaagde erin een com¬ 
missie van onderzoek te doen benoemen, maar de autoriteiten belemmerden 
het werk van de commissie en Babeuf zelf werd spoedig daarna voor het ge¬ 
recht gedaagd op de uit de lucht gegrepen aanklacht dat hij fraude gepleegd 
zou hebben in zijn vroegere functie. 

Na Thermidor werd hij het middelpunt van die groepen en personen die 
de oorspronkelijke idealen en doelstellingen van de Revolutie niet wilden 
prijsgeven. In zijn krant. La Tribune du Peuple, keerde hij zich fel tegen 
de nieuwe grondwet van 1795 die het algemeen kiesrecht afschafte en een 
hoog gestelde welstandsgrens als kwalificatie voor het stemrecht in voer de. Ba¬ 
beuf eiste overigens niet alleen politieke, maar ook economische gelijkheid. 
Hij verklaarde dat hij zelfs de burgeroorlog nog verkoos boven ‘dit afschu¬ 
welijk verbond dat de hongerigen in zijn wurgende greep houdt’. Maar hoe¬ 
wel adel en Kerk van hun bezittingen beroofd waren, het eigendomsprincipe 
zelf kwam niet in het geding! La Tribune du Peuple mocht niet langer ver¬ 
schijnen en Babeuf en zijn medewerkers werden gevangen genomen. 

Terwijl hij in de gevangenis zat, stierf zijn zevenjarig dochtertje. Hij is zijn 
gehele leven lang arm gebleven. Alleen bij de armen was hij gezien en popu¬ 
lair. Zijn officiële functies hadden hem alleen maar steeds opnieuw in moei¬ 
lijkheden gebracht. En nu, zodra hij weer vrij was, begon hij aan de oprich¬ 
ting van een club, waarvan de politiek gericht was tegen het Directoire en die 
al spoedig de naam Gemeenschap der Gelijken kreeg. 

in een manifest formuleerden zij hun eisen: ‘Wij verwerpen de particu¬ 
liere eigendom van land; het land behoort aan alle mensen gezamenlijk ... 
Wij verklaren plechtig dat wij niet langer willen werken en zwoegen, wij, de 
overgrote meerderheid der mensheid, in dienst en ten prof ij te van een kleine 
minderheid. Het heeft nu lang genoeg, ja al veel te lang geduurd dat minder 
dan een miljoen individuen profiteren van dat wat aan meer dan twintig 
miljoen van hunsgelijken toebehoort... Nooit is een stoutmoediger of veel- 
omvattender plan dan het onze opgesteld of uitgevoerd. Sommige geniale 
geesten, sommige filosofen hebben er op zeldzame ogenblikken van gesproken 
met gedempte en trillende stem... Nooit heeft een van hen de moed gehad 
de hele waarheid te vertellen. Volk van Frankrijk! Open uw ogen en uw hart 
voor de volheid van het geluk. Verklaar u voor de Republiek der Gelijken die 
wij met u willen uitroepen!’ 

Ook de Societé des Egaux werd verboden; Bonaparte zelf vaardigde het be« 
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vel hiertoe uit. Maar ondergronds bleef zij actief en begon zij aan de voor¬ 
bereidingen voor een opstand tegen het Directoire. Een nieuw Directoire 
was het doel. Zelfs gingen zij zover, dat zij een constitutie opstelden en een 
tot in bijzonderheden uitgewerkt plan voor een geleide samenleving ontwier¬ 
pen. De steden zouden moeten worden ontruimd, hun bevolking in dorpen 
ondergebracht, waarvan het inwonertal niet boven een bepaald maximum zou 
mogen stijgen. De staat moest ‘het individu van zijn geboorte af onder zijn 
hoede nemen, waarborgen scheppen voor een goede verzorging van de kraam¬ 
vrouwen, en het kind in een maison nationale onderbrengen waar het tot een 
waardig en verlicht staatsburger opgevoed zou moeten worden.’ Allen zouden 
hierdoor hetzelfde onderwijs ontvangen. Ieder die daartoe in staat was zou 
moeten werken, en onaangename en harde arbeid zou bij toerbeurt verricht 
moeten worden. De regering zou de noodzakelijke levensmiddelen en andere 
levensbehoeften verschaffen, en de bevolking zou de maaltijden gemeenschap¬ 
pelijk moeten nuttigen. Drukpers en buitenlandse handel zouden onder toe¬ 
zicht van de staat staan. 

De waarde van het papiergeld was intussen tot praktisch nul gedaald. Het 
Directoire trachtte de situatie te redden door de uitgifte van nieuwe waarde¬ 
papieren, maar de koers van deze waardepapieren zakte op de dag van uit¬ 
gifte reeds achttien procent; algemeen heerste de overtuiging dat de regering 
bankroet gegaan was. Alleen in Parijs waren meer dan vijfhonderdduizend 
mensen die dringend ondersteuning behoefden. De babouvisten plakten in de 
gehele stad hun manifesten aan, waarin een verklaring van historische beteke¬ 
nis voorkwam: De natuur heeft aan alle mensen gelijke rechten op het genot 
van alle goederen gegeven, en het doel van de maatschappij is die rechten te 
verdedigen; de natuur legt aan alle mensen gelijke plichten op, allen moeten 
arbeiden en wie zich aan deze plicht onttrekt, begaat een misdaad; de ‘ware 
samenleving’ kent geen rijken en geen armen; de Revolutie had ten doel alle 
ongelijkheid te doen verdwijnen en alle burgers in de welvaart te doen delen; 
daarom is de Revolutie nog niet ‘beëindigd’ en zijn zij die de grondwet van 
1793 hebben afgeschaft, schuldig aan majesteitsschennis tegenover het volk. 

In de cafés werd een lied van een der babouvisten gezongen: ‘Het sterft 
van honger, het sterft van kou, het volk, van al zijn rechten beroofd ... 
maar profiteurs, die voor de goede zaak noch geleden noch gestreden hebben, 
gaan met de buit strijken; het arbeidersvolk kan stenen voor brood krijgen ... 
Twee parlementen, maar zonder hersens, om niet te spreken van de vijf leden 
van het Directoire. De soldaten worden in de watten gelegd, de democraten 
vertrapt; voila la République!’ 

Babeufs ‘comité van opstand’ had agenten in het leger en bij de politie en 
dezen hadden zoveel succes en wisten zulk een grote aanhang te verwerven, 
dat de regering haar troepen uit Parijs wilde zenden, omdat zij het vertrouwen 
in het leger verloren had; de militairen weigerden echter de hoofdstad te ver¬ 
laten, waarop zij naar huis gestuurd werden. In de eerste dagen van mei 1796, 
aan de vooravond van de beraamde opstand, werden de babouvisten verraden 
door een spion; de leiders werden gearresteerd en in de gevangenis geworpen. 
De volgelingen van Babeuf deden nog pogingen een met hen sympathiserende 
afdeling van de politie op de been te brengen, maar zij werden uiteen geslagen 
door een bataljon van de garde. 
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Babeuf werd, als afschrikwekkend voorbeeld, in een kooi ten aanschouwe ' 
van het hele volk naar de Vendóme overgebracht: een vernedering die nog 
niet zo lang daarvoor de Parijzenaars met woede vervuld had, toen de Oosten¬ 
rijkers een Fransman haar hadden doen ondergaan. 

Zijn verdedigingsrede nam zes zittingen van de rechtbank in beslag; zij 
vult meer dan driehonderd pagina’s en vormt een indrukwekkend en ont¬ 
roerend document. Babeuf wist bijna zeker dat hij ter dood veroordeeld zou 
worden en hij was er zich eveneens van bewust dat het lot van de Revolutie 
bezegeld was. Het Franse volk was uitgeput door de barensweeën van de 
revolutie welke nu reeds zeven jaar, sinds de bestorming van de Bastille, 
duurden. De durf en de kracht die het volk nog kon opbrengen, verdween 
in het revolutionaire leger dat in het voorjaar van 1796 onder aanvoering van 
Bonaparte grote overwinningen in Italië behaalde. Maar in Frankrijk zelf 
was men, sinds de dagen der Terreur, afkerig geworden van geweld. Babeuf 
had zich verbonden met de overgebleven jacobijnen en het volk had juist van i 
deze laatsten meer dan genoeg. Beginselvastheid en guillotine waren in de | 
ogen van de massa twee aspecten van één zaak, men was blij er het leven j 
afgebracht te hebben en men wilde nu ook van de vrijheid en van het leven ! 
genieten. Het bezitsinstinct van de bourgeoisie drong zich weer op de eerste 1 
plaats en alle andere instincten en idealen moesten het veld ruimen. Zij die I 
erin geslaagd waren enig bezit te verwerven, waren doodsbenauwd ook maar 
iets daarvan te moeten afstaan; de gedachte alleen aan een mogelijke herver- j 
deling was voor hen onverdraaglijk. En de armen waren intussen niet meer 
in staat tot enige strijd. Babeuf was van dit alles op de hoogte en wat hij 
dan ook te zijner verdediging aanvoert is van een realisme en een soberheid 
die aan veel latere stadia in de ontwikkeling van het socialisme doen denken. 
Het is niet meer de grandiose, hartstochtelijke en verwarrende retoriek van de 1 
Revolutie. Op een moment dat de meeste mensen alleen oog hadden voor het | 
heden, richtte Babeuf zijn blik zowel op het verleden als op de toekomst; de < 
woorden vrijheid, gelijkheid en broederschap lagen nog op ieders lippen, de 
idealen van de Revolutie werden nog met de mond beleden, maar de werke¬ 
lijke macht in de maatschappij was reeds lang in handen gekomen van een 
nieuwe bezittende klasse, met nieuwe privileges, onrechtvaardigheden en 
onderdrukking, en Babeuf was de enige die, onbevreesd en met scherp inzicht 
in de verhoudingen, de tweeslachtigheid van de situatie wist te analyseren. 
Zijn rede lijkt een opsomming van de nooit verwezenlijkte ideeën en idealen ^ 
van de verlichting en een pleidooi voor hun noodzakelijkheid. Op sommige I 
momenten bereikt zij een grandeur die wij verder alleen nog maar in de 
apologie van Socrates aantreffen. | 

Het gaat in dit proces, zo stelt Babeuf, niet in de eerste plaats om de sa- | 
menzwering tegen de regering, maar om de verspreiding van bepaalde ideeën, | 
welke de positie van de heersende klasse zouden kunnen ondermijnen. Onder * 
het bewind van het Directoire, gaat hij dan verder, is de souvereiniteit van 
het volk opgeheven, het actief en passief kiesrecht beperkt tot enkele bevoor¬ 
rechte groepen. Privileges zijn weer ingevoerd. De vrijheid van pers, de vrij¬ 
heid van vergadering, het recht van petitie, het recht op het dragen van 
wapenen, zij zijn het volk ontnomen. Zelfs het recht op ratificatie van de wet¬ 
ten is aan de burgers ontnomen en aan een tweede kamer van afgevaardigden 





tl)ege^\^ezen. De uitvoerende macht is zodanig in gericht, dat zij zich aan elk 
contact met of controle door het volk onttrekt. Hulpbetoon en onderwijs 
worden verwaarloosd. En tenslotte is de grondwet van 1793, die was goedge¬ 
keurd door meer dan vijf miljoen kiezers, die werkelijk de mening van het 
volk vertegenwoordigden, vervangen door een grondwet die met amper één 
miljoen twijfelachtige stemmen is aangenomen en daarom overal met wan¬ 
trouwen bezien wordt. Waaruit moge blijken, zegt Babeuf dan, dat, als hij al 
aan een samenzwering zou hebben deelgenomen, (dat was zo, maar tijdens 
het proces ontkende hij het) deze samenzwering tegen een onwettige rege¬ 
ring gericht zou zijn geweest. Revoluties ontstaan omdat de mensen boven 
hun krachten beproefd en verdrukt worden. De mens komt in opstand tegen 
verdrukking; en hij staat in zijn recht, want het doel van de samenleving is 
het welzijn van de mensen. Zolang de mensen zich nog onderdrukt voelen, 
kan de Revolutie niet voltooid zijn, al beweren de autoriteiten ook het tegen¬ 
deel. Of als zij voltooid mocht zijn, dan hebben de regerende machten zich 
schuldig gemaakt aan een grote misdaad. 

Dat de mens gelukkig zou kunnen zijn klinkt de Europeaan nog ongewoon 
in de oren. Maar toch is langzamerhand het besef doorgedrongen dat de on- 
gelukkigen de belangrijkste macht hier op aarde vormen; zij hebben recht 
van spreken, omdat zij de eigenlijke meesters zijn van de regeringen die zich 
nu niet om hen bekommeren. Wij weten dat alle mensen gelijke rechten heb¬ 
ben op het genot van alle goede dingen en dat de maatschappij er is om deze 
rechten te verdedigen en te waarborgen en het algemeen welzijn te bevorde¬ 
ren. Maar evenals allen recht hebben op hun deel van de welvaart, zo moeten 
ook allen de verplichting aanvaarden te arbeiden. De natuur zelf legt deze 
plicht op: het is een misdaad zich eraan te willen onttrekken. En een even 
grote misdaad is het ten koste van anderen de produkten van de nijverheid of 
van de bodem aan zichzelf te trekken. Een goed geleide maatschappij zou ar¬ 
men noch rijken kennen. Zulk een maatschappij zou evenmin ons systeem 
van eigendomsrechten kennen. Dit systeem wordt gehandhaafd ten koste van 
ontelbare mensenlevens. Het monopolie van de grootgrondbezitters die over 
de gehele opbrengst van hun gronden kunnen beschikken, hoewel deze ver uit¬ 
gaat boven hun eigen behoefte, is niets meer of minder dan diefstal; en 
onze wetten en instellingen, de handelstransacties die erdoor beschermd wor¬ 
den, het is struikroverij, beschermd door barbaarse wetten. 

En gij verwijt mij, zo vervolgt hij, dat ik de maatschappij terug zou willen 
stoten in barbaarse toestanden. De grote filosofen van onze eeuw dachten 
daar anders over; en ik ben er trots op hun volgeling te zijn. Gij zoudt de 
monarchie moeten aanklagen, omdat haar censuur zoveel minder streng was 
dan die van de huidige regeerders; gij zoudt haar moeten aanklagen, want zij 
is er schuld aan dat ik de verderfelijke geschriften van een Mably, een Hel- 
vetius, een Diderot en een Rousseau heb kunnen lezen! Ware ik niet vergif¬ 
tigd door de werken van deze filantropen, ik had wellicht uw moraal en uw 
deugdzaamheid gedeeld; wellicht zouden ook mijn tederste zorgen dan uit¬ 
gaan naar het welzijn en het heil van de kleine minderheid die onze wereld 
regeert; en dan zou ik mij om het lijden en de ellende van het grootste deel 
der mensheid niet bekommeren. 

Wist gij niet dat gij in uw aanklacht een passage hebt opgenomen die ik 
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ontleend heb aan Rousseau en die geschreven is in het jaar 1758? Hij sprak 
van ‘mensen die zo laag gezonken zijn dat zij in overvloed durven te leven, 
terwijl hun medemensen van honger sterven’. Ik aarzel niet dit openbaar te 
maken, want deze nieuwe samenzweerder zal hierdoor niet in moeilijkhe¬ 
den kunnen komen: uw rechtbank kan hem niet meer bereiken. En Mably, 
de geliefde, fijngevoelige en menselijke Mably, was hij niet een nog veel 
gevaarlijker man? ‘Als men de ketting van onze ondeugden na zou lopen,’ 
zo luidt een van zijn uitspraken, ‘dan zou men merken dat de eerste schakel 
vastzit aan de ongelijke verdeling van de welvaart.’ Het Manifest der Gelijken, 
dat overigens nooit gepubliceerd is, maar waarover zo geweldig veel ophef 
gemaakt is, ging niet verder dan Rousseau of Mably. En Diderot, die gezegd 
heeft dat van scepter tot kruisstaf de mensheid geregeerd wordt door het 
eigenbelang en dat eigenbelang voortkomt uit bezit, zodat het nutteloos is 
dat de filosofen redetwisten over de best mogelijke regeringsvormen, zolang 
de bijl niet aan de wortel van het kwaad, het bezit, gelegd wordt; Diderot, die 
zich afvroeg of de onstandvastigheid der regeringen, de periodieke crises 
van de staatsvormen ook zouden voorkomen indien alle goederen en bezit¬ 
tingen het gemeenschappelijk bezit van alle burgers zouden zijn, die de raad 
gaf de samenleving zo in te richten dat een ieder zou ontvangen naar zijn 
behoefte en geven naar zijn vermogen, en die van mening was dat hij die het 
verfoeilijke systeem van de particuliere eigendom weer in zou willen voeren, 
opgesloten zou moeten worden als een vijand van de mensheid en als een 
gevaarlijk krankzinnige! 

Burgers, ‘gevaarlijk krankzinnige’, dat is precies wat gij mij hebt genoemd, 
omdat ik gelijkheid voor allen wilde instellen! 

En Tallien en Armand de la Meuse, die nu in het Directoire en in de Wet¬ 
gevende Vergadering zitting hebben, waarom zijn zij niet aangeklaagd? Tal¬ 
lien heeft, slechts een paar jaar geleden, in zijn krant V Ami des Sans Culottes, 
geschreven dat ‘de anarchie zal verdwijnen zodra de welvaart minder ongelijk 
verdeeld is.’ En Armand de la Meuse verklaarde in de Nationale Vergadering 
dat ‘alwie oprecht wil zijn, moet toegeven dat politieke gelijkheid zonder 
werkelijke gelijkheid alleen maar een aanlokkelijke illusie is’ en dat ‘de groot¬ 
ste fout van het revolutionaire bewind is geweest dat het geen grenzen heeft 
gesteld aan de particuliere eigendom en hierdoor het volk heeft overgeleverd 
aan de hebzuchtige speculaties van de rijken.’ 

Christus heeft ons geleerd onze naaste lief te hebben en goed met goed te 
vergelden; maar ook Christus is, omdat hij de gelijkheid van alle mensen 
predikte, vervolgd omdat hij tegen de staat zou samenzweren. 

Hoe erg de toestand geworden was, zou ik begrepen hebben, al had ik ook 
helemaal geen oog voor deze dingen. Toen ik in de gevangenis belandde, 
vanwege mijn publikaties, liet ik mijn vrouw en mijn drie ongelukkige kin¬ 
deren achter; zij waren hulpeloos tijdens de verschrikkelijke hongersnood die 
de stad teisterde. Mijn dochtertje van zeven jaar stierf, toen het broodrantsoen 
tot 50 gram per dag werd teruggebracht. De anderen waren zo mager gewor¬ 
den, dat ik hen nauwelijks herkende, toen ik hen terugzag. En wij waren 
slechts een van de duizenden gezinnen - het overgrote merendeel van de Pa- 
rijse gezinnen - waarvan de ingevallen gezichten getuigden van de hongers¬ 
nood, waarvan de voeten wankelden onder het lopen. 
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Maar al heb ik het lot van die tallozen willen verbeteren en de maatschap¬ 
pij willen hervormen, nooit heeft het in mijn bedoeling gelegen mijn ideeën 
tnct geweld aan het volk op te dringen. Wat ik wil is dat het volk ingelicht 
wordt, en dat het overtuigd raakt van zijn allesoverheersende macht, van de 
t>nschendbaarheid zijner rechten en dat het voor zijn rechten op durft te ko¬ 
men. En als het noodzakelijk mocht zijn, dient het volk de v^eg gewezen te 
worden waarlangs het de erkenning van zijn rechten kan bereiken; maar in 
alles en vóór alles wens ik mij te onderwerpen aan de wil van het volk. 

Ach, hoe heb ik de hoop kunnen koesteren dat ik zou slagen, waar mannen 
als Mably, Diderot, Helvetius en Rousseau gefaald hebben? Ik ben slechts 
Lcn eenvoudig leerling van deze grote geesten, en de republiek is veel minder 
tolerant dan de monarchie. 

Hij herinnerde vervolgens de rechtbank aan het feit dat de royalisten die 
ileelgenomen hadden aan de samenzwering van Vendémiaire, allen gratie ge¬ 
kregen hadden en op vrije voeten gesteld waren en dat de aanhangers van de 
pretendent in het openbaar verklaard hadden dat de nieuwe grondwet aan al 
hun wensen tegemoet kwam, indien het Directoire in plaats van vijf slechts 
één lid telde. De Société des Egaux had goede reden om aan te nemen dat er 
legen haar een massale moordaanslag beraamd werd, zoals in de Midi waar 
de republikeinen genadeloos vervolgd en uitgemoord werden, waarop Babeuf 
de verschrikkingen van de reactionaire terreur in zulke aangrijpende termen 
af schilder de, dat de rechtbank hem het zwijgen oplegde en de zitting tot de 
volgende dag verdaagde. 

Babeuf eindigde met de woorden dat hij verwachtte ter dood veroordeeld 
te zullen worden, maar dat dit vooruitzicht hem niet beangstigde. Zijn leven, 
gewijd aan de revolutionaire zaak, had hem met gevangenis en dood ver¬ 
trouwd gemaakt. Het was een grote troost, zo zei hij, dat zijn vrouw en kin¬ 
deren en de vrouwen en kinderen van zijn volgelingen zich nooit geschaamd 
liadden voor hun echtgenoten en vaders, maar naar de rechtzaal gekomen wa¬ 
ren om hun tot steun te kunnen zijn. 

‘Maar helaas, mijn dierbare kinderen,’ zo besloot hij, ‘van de plaats waar 
ik sta - en vanwaar alleen mijn stem jullie kan bereiken, want men heeft mij 
zelfs, in strijd met de wet, het recht ontnomen jullie te zien - kan ik slechts 
een bittere klacht laten horen: dat, hoezeer ik verlangd heb jullie de vrijheid, 
die bron van alle goed, als erfenis te kunnen nalaten, ik voorzie dat jullie 
in slavernij zult moeten leven, ten prooi aan het kwaad dezer wereld. Niets 
kan ik jullie geven bij mijn dood! Zelfs mijn burgerdeugd, mijn haat tegen 
de tirannie, mijn toewijding aan de zaak van de Vrijheid en de Gelijkheid, 
mijn vurige liefde voor het volk, zou ik jullie niet willen meegeven in het le¬ 
ven. Wat zou het jullie baten onder de monarchistische onderdrukking, die 
jullie te wachten staat? Ik moet jullie als slaven achterlaten en deze gedachte 
alleen zal mijn ziel in haar laatste ogenblikken kwellen. Ik zou jullie moeten 
/eggen hoe de ketenen van de onderdrukking geduldiger en lijdzamer te 
dragen, maar ik voel dat ik daartoe niet in staat ben.’ 

Babeuf werd, hoewel de rechtbank verdeeld was, schuldig bevonden. Een 
van zijn zoons had een tinnen dolk, gemaakt van een kandelaar, bij hem 
binnen kunnen smokkelen; toen het vonnis werd uitgesproken, stak hij, als 
een oude Romein, de dolk in zijn borst, maar hij verwondde zich alleen maar 
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afschuwelijk en stierf niet. De volgende morgen (27 mei 1797) wachtte hem 
de guillotine. Dertig van zijn volgelingen werden eveneens ter dood gebracht, 
vele anderen werden veroordeeld tot dwangarbeid of deportatie. 

Vlak voor zijn dood schreef Babeuf in een brief aan een vriend, aan wie 
hij zijn vrouw en zijn kinderen toevertrouwde: ‘Ik geloof dat in de toekomst 
de mensen weer zullen gaan nadenken over de wijze waarop wij getracht heb¬ 
ben het geluk van de mensheid te bevorderen, en over de middelen om dat ge¬ 
luk te bereiken.’ 

Zijn woorden bereikten de mensheid eerst honderd jaar nadat zij gesproken 
waren. De kranten hadden slechts korte verslagen van de rechtszitting gepu¬ 
bliceerd en de volledige tekst van zijn rede werd pas in 1884 uitgegeven. Zijn 
naam zou vele tientallen jaren een afschrikwekkende klank hebben. 


9 DE OPKOMST VAN HET socialisme: DE HIËRARCHIE VAN SAINT-SIMON 

Babeuf belichaamde als het ware een laatste vertwijfelde poging van de Fran¬ 
se Revolutie om haar beginselen te doen zegevieren. De collectivisten en de 
strijders voor maatschappelijke gelijkheid, die in de eerste jaren van de vol¬ 
gende eeuw op de voorgrond traden, behoren, hoewel zij leeftijdgenoten zijn 
van Babeuf, tot een geheel andere wereld. 

De comte de Saint-Simon kan als hun prototype gelden. Hij stamde uit het 
geslacht van de beroemde hertog, de kroniekschrijver van het hof van Lode- 
wijk XIV en, hoewel hij zijn titel niet meer voerde en niet meer, zoals zijn 
voorvaderen, geloofde in de onschatbare belangrijkheid van hertogen, was 
hij op zijn bijzondere manier even overtuigd van de belangrijkheid van de be- t 
zittende klasse en speciaal van die van het geslacht Saint-Simon. Toen hij 
zeventien was had hij zijn kamerdienaar opdracht gegeven hem elke ochtend 
te wekken met de woorden: ‘Wordt wakker, monsieur Ie comte! bedenkt dat 
gij tot grote dingen geroepen zijt!’ En toen hij tijdens de Terreur in de gevan¬ 
genis zat, had hij zich ingebeeld dat zijn grote voorvader Karei de Grote 
aan hem verschenen was en hem gezegd had dat alleen het geslacht Saint- 
Simon én een groot veldheer én een groot filosoof zou voortbrengen; hij was 
voorbestemd op wetenschappelijk gebied de roemvolle krijgsdaden van 
Karei de Grote te evenaren. 

Saint-Simon had zich afzijdig gehouden van de Revolutie. De monarchie 
was in zijn ogen ten ondergang gedoemd; maar, hoewel hij eerder naar 
Amerika was getrokken om daar aan de zijde van de kolonisten te strijden, 
beschouwde hij de Franse Revolutie, toen deze uitbrak, als een voornamelijk 
destructieve aangelegenheid en kon hij er niet toe komen actief deel te ne¬ 
men. Hij speculeerde in geconfisceerde landgoederen en verwierf daardoor 
een zeker fortuin; maar een van zijn compagnons was een oplichter en aan 
hem verloor hij weer het grootste deel van zijn geld. Daarop, de aansporing 
van Karei de Grote indachtig, wierp hij zich met heldhaftige naïviteit op de 
wetenschap teneinde zich systematisch tot een groot denker te ontwikke¬ 
len. 

Hij huurde een huis tegenover de polytechnische school en begon n^et d^- 
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udie van de wis- en natuurkunde; daarna verhuisde hij naar de omgeving 
in de medische faculteit en studeerde medicijnen. Een tijd lang leidde hij 
losbandig leven, op grond van ‘morele nieuwsgierigheid’, naar hij zelf 
•I. Hij trouwde omdat hij een salon wilde kunnen houden. Later liet hij zich 
dieiden van zijn vrouw en deed een huwelijksaanzoek aan madame de Staël, 
' invoerende dat, aangezien zij de meest begaafde vrouw en hij de meest bui- 
iigewone man van hun tijd was, zij samen dienden te komen om een meer 
■ i in buitengewoon begaafd kind te verwekken. Maar zij nam zijn aanzoek 
'•daas niet ernstig. Hij reisde naar Duitsland en Engeland om zijn kennis en 
inzicht te vergroten, maar kwam uit beide landen teleurgesteld terug. 

Lezen wij heden ten dage over het leven dat Saint-Simon leidde, dan zijn 
wij geneigd te denken dat hij een beetje gek geweest moet zijn, tot wij ont- 
= lekken dat de andere maatschappelijke idealisten uit die tijd even vreemd 
deden en dachten en een even extravagant leven leidden. De beginjaren van 
de negentiende eeuw vormden een hoogst verwarde periode en het was toen 
nog mogelijk zeer simpele ideeën te koesteren. De rationalistische filosofie 
van de achttiende eeuw, de filosofie waarop de Revolutie gegrondvest was, 
vormde nog steeds de achtergrond van het denken van het merendeel der 
mensen (d’Alembert had de supervisie bij de opvoeding van Saint-Simon). 
Maar die zelfde filosofie waarvan men de oplossing van alle problemen had 
verwacht, had de maatschappij noch van despotisme noch van armoede kun¬ 
nen bevrijden. De autoriteit van de Kerk, de bindingen met het oude maat¬ 
schappelijke stelsel waren weggevallen. Ook op wetenschappelijk en wijs¬ 
gerig terrein bestond er geen autoriteit meer, vergelijkbaar met het werk van 
de encyclopedisten (een van Saint-Simons projecten was een encyclopedie 
voor de negentiende eeuw). De technische vooruitgang had vele slachtoffers 
gevergd, hoewel men van haar een algemene verbetering van de levensom¬ 
standigheden had verwacht; maar handel en industrie hadden nog niet een 
zodanig allesoverheersende positie weten te verwerven dat filosofie en filan¬ 
tropie, zoals later het geval zou zijn, als ouderwetse en nutteloze stokpaardjes 
beschouwd werden, goed voor wie niets beters te doen had. Het gevolg was 
dat in Frankrijk, waar de oude waarheden niet langer golden, waar de oude 
maatschappij verdwenen was, maar niemand wist hoe de toekomstige er pre¬ 
cies uit zou zien, elk systeem, elk maatschappelijk stelsel, elke visie op de toe¬ 
komst met evenveel recht gepropageerd kon worden. 

Sommigen wilden terug naar een gewijzigd, en aan de romantiek aange¬ 
past, katholicisme. Maar het strekt Saint-Simon tot eer dat hij, al was hij een 
nazaat van Karei de Grote en een groot bewonderaar van de middeleeuwen, 
de intellectuele moed bezat de wereld van na de Revolutie te nemen zoals 
zij was; hij durfde in de draaikolken van de conflicten te duiken om de prin¬ 
cipes te vinden die zijn inzicht in de maatschappelijke problemen zouden kun¬ 
nen vergroten en die de grondslag zouden kunnen vormen van een nieuwe 
ordening. Hij was een dilettant, een dilettant van enorme afmetingen, gedre¬ 
ven door een onverzadigbare nieuwsgierigheid; hij was een edelman van 
de oude stempel, beland in een volkomen nieuw Frankrijk, maar vastbesloten 
de verantwoordelijkheid, die zijn hoge geboorte hem oplegde, niet te schu¬ 
wen en zich te wijden aan het heil van de nieuwe mensheid; als dilettant en 
als edelman had hij oog voor bepaalde fundamentele kenmerken van de sa- 
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menleving die hem omringde, en voorzag hij de richting die zij in de komen¬ 
de jaren uit zou gaan, meer en beter dan de officiële wetenschapsmensen en 
filosofen. Van zijn inzichten getuigden zijn geschriften, te beginnen met het 
in 1802 verschenen Brieven van een inwoner van Genève. 

De achttiende eeuw, aldus Saint-Simon had een fundamentele fout be¬ 
gaan: zij had aangenomen dat de mens begiftigd was met een volkomen vrije 
wil, maar dat de natuur beheerst werd door onveranderlijke wetten en 
daardoor een onoverbrugbare kloof geschapen tussen mens en natuur. Want 
ook de menselijke samenleving gehoorzaamde aan bepaalde wetten, haar 
vooruitgang en ontwikkeling konden bestudeerd worden op dezelfde wijze 
als de fysische processen en door bestudering van de geschiedenis zouden de 
wetten, waaraan de samenleving gehoorzaamt, gevonden kunnen worden. 

De geschiedenis leerde Saint-Simon dat perioden van evenwicht en perio¬ 
den van hervorming en verandering elkaar af wisselen. De middeleeuwen 
waren een voorbeeld van de eerste, de reformatie en de Revolutie van de 
laatste. Nu was de maatschappij weer rijp voor een nieuwe periode van even¬ 
wicht en consolidatie. Een nieuwe maatschappelijke ordening, en nu op basis 
van de resultaten van wetenschappelijk onderzoek, was geboden: de proble¬ 
men welke zich hierbij voor deden waren in de eerste plaats van mechanisch- 
technische aard en niet, zoals de achttiende eeuw gemeend had, van meta¬ 
fysische aard. De politieke idealen van de Revolutie hadden geen rekening ge¬ 
houden met de werkelijkheid van het maatschappelijke leven; de militaire 
dictatuur van Napoleon hield geen rekening met de sociale behoeften; voor 
Napoleon waren oorlog en overwinning de voornaamste doelstellingen van 
de menselijke samenleving, maar in feite waren dat produktiê en consump¬ 
tie. Maatschappelijke problemen zouden verdwijnen indien tegenstrijdige be¬ 
langen met elkaar in overeenstemming gebracht zouden kunnen worden. Het 
was dan ook de voornaamste taak van de politiek de arbeid en de voorwaar¬ 
den, waaronder gewerkt moest worden, te regelen en te beheersen. De na druk 
welke de liberalen legden op de individuele vrijheid was overdreven en niet 
terecht; in de samenleving moeten de delen ondergeschikt zijn aan het ge¬ 
heel. 

Daarom, weg met de liberalen; weg met de militairen in de politiek; vrij 
baan voor de wetenschapsmensen, de grootindustriëlen en de kunstenaars! 
Want de nieuwe samenleving zou niet, zoals bij Babeuf, volgens het beginsel 
der gelijkheid, maar volgens een hiërarchie van nut en verdienste geordend 
zijn. Saint-Simon verdeelde de mensheid in drie klassen: de geleerden, de be¬ 
zittende klasse en de mensen zonder bezit. De ‘savants’ waren voorbestemd 
de ‘geestelijke macht’ uit te oefenen en uit hun midden moesten de leden 
van het hoogste gezagsorgaan gekozen worden; dit lichaam zou Raad van 
Newton heten, want in een visioen was aan Saint-Simon geopenbaard dat 
Newton en niet de Paus door God was uitverkoren om aan Zijn rechter¬ 
hand te zitten en als middelaar tussen Hem en de mensen te dienen. De raad 
zou bestaan uit drie wiskundigen, drie natuurkundigen, drie scheikundigen, 
drie geneesheren, drie schrijvers, drie schilders en drie componisten; zijn 
taak zou bestaan in het doen van ontdekkingen en het scheppen van kunst¬ 
werken ter bevordering van het algemeen welzijn en meer speciaal zou hij 
zich moeten bezighouden met het vinden van een nieuwe wet van de zwaarte- 
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! rucht, welke zou gelden voor maatschappelijke processen en menselijke ver- 
fu)udingen en welke het evenwicht in de samenleving zou kunnen waarbor- 

rn. 

(De achttiende-eeuwse communistische filosoof Morelly had in zijn boek 
/V wetten der Natuur reeds gesteld dat in de morele sfeer de eigenliefde 
ilczelfde rol speelde als de zwaartekracht in de natuur.) De salarissen van 
de leden van de Raad van Newton zouden betaald worden uit de opbrengst 
van een algemene en internationale belasting; algemeen, omdat vanzelfspre¬ 
kend iedereen er belang bij had dat de mensheid door geniale mensen werd 
geregeerd, internationaal, omdat alle volkeren zouden profiteren van het feit 
dat oorlogen voortaan onmogelijk zouden zijn. Tot zover de Raad van New¬ 
ton. 

De uitvoerende macht zou berusten bij die leden der gemeenschap die vol¬ 
doende eigen inkomen hadden, zodat zij voor hun werkzaamheden ten dien¬ 
ste van de staat geen salaris zouden behoeven te ontvangen. De bezitloze 
klasse zou zich bij deze regeling moeten neerleggen, want het was in haar 
eigen belang. Tijdens de Revolutie had zij haar lot in eigen handen willen ne¬ 
men en dit was uitgelopen op algemene wanorde en verschrikkelijke hongers¬ 
nood. De bezittende klasse was voorbestemd tot regeren omdat zij over een 
‘beter inzicht’ beschikte. Maar het doel van alle wetten, regelingen en instel¬ 
lingen moest zijn: de verbetering, intellectueel, moreel en fysiek, van de le¬ 
vensomstandigheden van de ‘armste en grootste klasse der bevolking’. 

Vier grote bestuursgebieden zouden worden ingericht: Frankrijk, Engeland, 
Duitsland en Italië; de bewoners van de rest van de wereld, volgens Saint- 
Simon een inferieur soort mensen, zouden onder de jurisdictie van een van 
de vier vallen en daaraan ook schatplichtig zijn. 

Saint-Simon had intussen door zijn salon, zijn uitspattingen en zijn grote 
reizen, vrijwel zijn gehele vermogen verloren en kreeg de gelegenheid van 
zeer nabij met bittere armoede kennis te maken. Hij had steeds de nadruk 
gelegd op de belangrijkheid van het contact met alle klassen van de bevol¬ 
king; maar dit mocht geen opgaan in de massa of vereenzelviging met een 
selecte groep zijn, men moest de verschillende klassen op wetenschappelijke 
wijze benaderen en bestuderen. Maar nu was de ‘grand-seigneur sans-cu- 
lotte’, zoals een van zijn bewonderaars hem beschrijft, de man wiens vrolijk 
karakter, wiens open gelaatsuitdrukking en lange, scherpe neus alom be¬ 
faamd waren, de man die in het Palais Royal een leven van cynische onge¬ 
bondenheid geleid had, nu was deze man gedwongen negen uur per dag voor 
een karig loon als kopiist op Montmartre te werken. Een van zijn vroegere 
bedienden kwam hem te hulp en verschafte hem onderdak. Niemand, behal¬ 
ve een paar trouwe leerlingen, scheen ooit zijn boeken te lezen; maar toch 
schreef hij door, ’s nachts nu, omdat hij overdag geen tijd voor zichzelf had. 

In zijn laatste boek, De nieuwe Christenheid, geeft hij nogmaals een over¬ 
zicht van zijn theorieën, maar nu van een nieuw gezichtspunt uit. De heil¬ 
zame kracht van het genie alleen schijnt hem niet langer voldoende. Hij be¬ 
tuigt zijn instemming met de opvatting van reactionairen als Joseph de Mais- 
tre, dat, om orde in de chaos der anarchie te scheppen, een dominerende re¬ 
ligie nodig is. Maar katholicisme noch protestantisme komen hiervoor in 
aanmerking: er moet een nieuw christendom komen. Als wij Christus’ eerste 
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gebod, Hebt uw naaste lief, op de moderne samenleving toepassen, moeten 
wij erkennen dat de meerderheid van onze naasten in kommervolle en ellen¬ 
dige omstandigheden leeft. De nadruk in het stelsel van Saint-Simon lag vroe¬ 
ger op de ‘master mind’ aan de top van de hiërarchie en nu op het bezitloze 
individu aan de voet van de ladder; maar de hiërarchie als zodanig blijft on¬ 
aangetast en Saint-Simons leer en evangelie blijft een persoonlijke versie van 
het oude beginsel ‘noblesse oblige’. De bezittende klasse moet leren begrij¬ 
pen dat elke verbetering van het lot der armen tevens een verbetering van 
haar eigen omstandigheden is: de ‘savants’ dienen te beseffen dat hun be¬ 
langen parallel lopen met die van de grote massa. Maar waarom zou men 
zich niet direct tot het volk richten, waarom de omweg via de bezittende 
klasse en de geleerden? - laat hij een van de figuren in zijn boek vragen. Om¬ 
dat wij moeten trachten te voorkomen dat het volk zijn toevlucht neemt tot 
geweld en in opstand komt tegen de regeringen; wij moeten eerste de hogere 
klassen trachten te overtuigen. 

En hij besluit met een peroratie gericht tot de Heilige Alliantie, het bond¬ 
genootschap tussen Rusland, Pruisen en Oostenrijk, gesloten na de nederlaag 
van Napoleon; het zijn de laatste woorden die hij zou schrijven. Natuurlijk, 
zo zegt hij, moest Napoleon verdreven worden; maar op wat anders berust 
hun eigen macht dan op het zwaard? De belastingen zijn verhoogd, de rijken 
worden beschermd: hun Kerk, hun hof, alles wat zij doen ter bevordering 
van de vooruitgang, het berust alles op de kracht van hun wapenen; hun le¬ 
gers tellen meer dan twee miljoen soldaten. 

En dan zegt hij: ‘Vorsten, luistert naar God, die tot u spreekt door mijn 
stem; Bekeert u tot goede christenen; gelooft toch niet langer dat uw huur¬ 
legers, uw adel, priesters en rechters, de steunpilaren zijn van uw macht; ver¬ 
enigt u in de naam van Christus en vervult de plichten welke het christendom 
de groten dezer aarde oplegt; bedenkt dat gij, als gij ware christenen wilt zijn, 
al uw krachten zult moeten geven aan de verbetering van het lot der armen!’ 

De omstandigheden waarin Saint-Simon moest leven, waren slechter dan 
ooit. Zijn bediende-weldoener was overleden en hij beschikte niet meer over 
de middelen om zijn boeken te laten drukken. Zelf moest hij nu kopieën 

vervaardigen. Toch bleef hij zijn geschriften ook in deze vorm sturen aan de 

geleerde en vooraanstaande personen die hij voor zijn denkbeelden dacht te 
kunnen winnen; maar zij negeerden hem, zoals zij steeds gedaan hadden. 
‘Vijftien dagen lang,’ zo schrijft hij in deze periode, ‘leef ik nu al van niets 

dan brood en water. Er brandt geen vuur in mijn kamer, en ik heb zelfs 

mijn lijfgoed moeten verkopen om de kosten van het kopiëren van mijn werk 
te kunnen betalen. Al deze ellende is een gevolg van mijn ongebreidelde dorst 
naar wetenschap en van mijn hartstocht voor het lot van het volk, een ge¬ 
volg ook van mijn vurige verlangen om eindelijk een oplossing te vinden voor 
de verschrikkelijke crisis waarin zich de Europese samenleving bevindt. En 
daarom schaam ik mij ook niet voor mijn armoede en mijn ellende en vraag 
ik met een gerust geweten hulp en bijstand, opdat ik mijn werk kan voort¬ 
zetten.’ Hij wist tenslotte zijn familie over te halen hem een klein jaargeld toe 
te kennen. 

In 1823 trachtte hij zich met een pistool van het leven te beroven, maar hij 
overleefde de poging, overigens zeer tot zijn eigen verbazing en ging door 



rnet zijn werk tot 1825: ‘Kunt u mij uitleggen hoe het mogelijk is dat iemand 
met zeven grove hagelkorrels in zijn hoofd doorgaat met leven en denken?’ 
I oen hij, in 1825, op zijn sterfbed lag, weigerde hij zijn familie te ontvangen, 
i)mdat daardoor wellicht de draad van zijn overpeinzingen in de war zou ge¬ 
raken. 

‘Mijn hele leven,’ zo moet hij volgens een van de leerlingen die bij zijn sterf- 
t'»ed aanwezig waren, gezegd hebben, ‘mijn hele leven kan in één gedachte 
samengevat worden: waarborg alle mensen de ongehinderde ontplooiing van 
hun talenten. Achtenveertig uur na onze tweede publikatie, zal de partij der 
«rbeiders zijn opgericht: de toekomst is aan onze ideeën...’ Hij bracht zijn 
hand naar zijn hoofd en stierf. 


3 DE OPKOMST VAN HET SOCIALISME: FOURIER EN OWEN 

De arbeiderspartijen waarvan Saint-Simon op zijn sterfbed gesproken had, 
zouden inderdaad spoedig daarna opgericht worden, maar de totstandkoming 
van een nieuwe christelijke maatschappij-vorm die hij eveneens verwacht had 
bleef uit. Intussen verschenen er andere profeten die, ieder op hun manier, 
trachtten de kiemen van nieuwe vormen van menselijk samenleven tot ont¬ 
wikkeling te brengen. 

Charles Fourier en Robert Owen, beiden een tiental jaren jonger dan Saint- 
Simon en Babeuf, zijn twee figuren die vele karaktertrekken gemeen heb¬ 
ben, figuren ook wier maatschappelijke loopbaan parallel loopt en wier we¬ 
zen de eerste helft van de negentiende eeuw in zijn meest karakteristieke 
uitingen weerspiegelt. Fourier was de zoon van een manufacturier uit Besan- 
(?on; hij verdiende zijn brood als handelsreiziger; Owen was de zoon van een 
zadelmaker uit Wales en hij had lange tijd als bediende in een manufacturen¬ 
zaak gewerkt. Beiden hadden zij, evenals Saint-Simon, het geloof in de libe¬ 
rale politiek verloren en beiden stonden zij eveneens buiten de heersende tradi¬ 
tionele cultuur van hun tijd. Fourier hekelde steeds weer opnieuw de tradi¬ 
tionele Europese filosofie, onder de hoede en leiding waarvan de mensheid 
‘nu al meer dan drieëntwintig eeuwen lang in bloed en tranen gedompeld was’ 
en hij geloofde vast dat God de officiële filosofen aan de kaak wilde stellen 
en al die ‘bibliotheken van liberale politiek en moraal’ het zwijgen wilde op¬ 
leggen door hem, Charles Fourier, ‘een winkelbediende, welhaast een analfa¬ 
beet’, uit te verkiezen voor de verkondiging van Zijn geheimen aan het mens¬ 
dom. Eeuwenlang, aldus Fourier, hadden de staatslieden en de wetgevers de 
fout begaan zich alleen om overtredingen, gericht tegen de godsdienst of de 
staat, te bekommeren. ‘Maar de wet Gods zou in de eerste plaats de arbeid 
en de arbeidsverhoudingen moeten regelen, want nijverheid vormt de voor¬ 
naamste menselijke activiteit’; maar pas sinds kort was dit inzicht tot de re¬ 
geringen der staten doorgedrongen en waren zij begonnen maatregelen op 
economisch gebied te treffen; en helaas, zij werkten in een verkeerde richting 
door ‘arbeidsverdeling en bedrog in het handelsverkeer, onder het mom van 
'vrije concurrentie’, te begunstigen’. Het is mogelijk dat Robert Owen het 
boek Enquiry concerning Political Justice van William Godwin kende en 
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de invloed van diens ideeën had ondergaan; maar hij schijnt nooit dit of enig | 
ander soortgelijk boek te hebben genoemd en niemand heeft hem ooit iets ! 
anders dan statistieken zien lezen. Zijn pogingen om via de politiek zijn ideeën 
te propageren en door te voeren hadden weinig succes en waren slechts van 
korte duur; hij kwam al gauw tot de overtuiging dat het onmogelijk was 
‘enig redelijk heil, enige mogelijke oplossing van de talrijke maatschappelijke 
problemen te verwachten van radicalen, Whigs of Tories, of van een der 
godsdienstige groeperingen’. 

Op de portretten die wij van hem kennen, lijkt Robert Owen op een grote, 
wollige, in gedachten verzonken haas; hij heeft een zelfbewuste, van Engelse 
onafhankelijkheidszin getuigende neus, maar de vorm van zijn gezicht is 
ovaal, en zijn ellipsvormige onschuldige diepliggende ogen schijnen tot ver 
achter zijn jukbeenderen door te lopen; Fouriers gezicht, boven zijn hoge 
witte das, vertoont eenzelfde eenvoud van gelaatstrekken, zij het met de 
waardigheid van het oude Franse rationalisme, door de rechte, strakke mond, 
de smalle Romeinse neus en de lucide maar tegelijkertijd devote ogen die iets 
te ver uit elkaar staan. 

Het karakter van Fourier zowel als van Owen was op een zeer bijzondere 
wijze onwerelds en tevens welbewust; beiden beschikten zij over een onuitput¬ 
telijk doorzettingsvermogen. Beiden ook combineerden zij diepe humani¬ 
taire gevoelens met een hartstocht voor systematische exactheid. Allebei ken¬ 
den zij uit eigen ervaring de verschrikkingen van het industrieel-commer- 
ciële stelsel dat in steeds toenemende mate de Westerse maatschappij ging 
overheersen. Fourier had zijn vaderlijk erfdeel verloren en was maar ternau¬ 
wernood aan de guillotine ontsnapt bij het beleg van Lyon door de revolutio¬ 
naire troepen van de Conventie; hij had meegemaakt hoe de bevolking van 
Lyon door de groei van de textielindustrie in verpauperde omstandigheden 
was geraakt. In Marseille had hij scheepsladingen rijst in het water zien wer¬ 
pen, rijst die zijn werkgevers met opzet hadden laten rotten, omdat zij een 
monopolie-positie op de markt hadden weten te verwerven en de prijzen, die 
tijdens de hongersnood hoog gestegen waren, niet wilden laten zakken. Fou¬ 
rier haatte elke vorm van wreedheid en had een haast abnormaal vermogen 
tot medelijden met anderen; als schooljongen werd hij afgeranseld, omdat hij 
minder sterke vriendjes wilde verdedigen en beschermen, als man van zestig 
liep hij uren ver in de regen omdat hij gehoord had dat ergens in de buurt 
een arm dienstmeisje door haar mevrouw slecht werd behandeld en iets wilde 
doen om haar lot te verbeteren; deze drang om waar mogelijk pijn en lijden 
der mensen te verlichten bezielde hem met een onwankelbaar optimisme, 
dreef hem ook tot allerlei uitzichtloze en vaak dwaze activiteiten. Niet alleen 
werkte hij in zijn vreemde, door geen ander gedeelde, leven een nauwkeurig 
en volledig schema uit van de gecompliceerde verhoudingen tussen de groepen 
waaruit zijn ideale gemeenschappen zouden worden samengesteld, maar 
zelfs de precieze bouwmaten van de huizen waarin zij zouden wonen, werden 
door hem uitgerekend; ook dacht hij met juistheid te hebben berekend dat de 
wereld precies 80.000 jaar oud zou worden en dat op dat moment elke ziel 
precies 810 maal tussen de aarde en andere planeten, waarvan hij als vast¬ 
staand aannam dat zij bewoond waren, heen en weer gegaan zou zijn en 
daarbij precies 1626 reïncarnaties zou hebben doorgemaakt. 


Robert Owen was, evenals Fourier, bijzonder gevoelig voor menselijk leed: 
.:ijn hele leven lang zou hij met afschuw terugdenken aan de danslessen van 
zijn jeugd en aan de teleurstelling van de kleine meisjes die geen danspartner 
hadden kunnen vinden. Hij had als jongen van tien het ouderlijk huis verlaten 
en was zo snel opgeklommen in de maatschappij, dat hij als twintigjarige 
jongeman alleen aan het hoofd stond van een katoenfabriek in Manchester, 
met vijfhonderd man personeel onder zich. 

Hij was een van de eersten die in zijn bedrijf de nieuwe spinmachines 
opstelde en hij werd al gauw getroffen door het aangrijpende verschil tussen de 
‘aandacht welke aan de levenloze machines gewijd wordt en de verwaarlozing 
en onverschilligheid waarmee de levende machines worden bejegend’; hij 
kwam tot de overtuiging dat ‘hoe afkeurenswaardig en onverstandig de 
Amerikaanse slavernij ook is en blijft, de blanke slaven in de Engelse fabrie¬ 
ken in deze periode hadden een ellendiger bestaan dan de negerslaven welke 
ik later tijdens mijn reizen in West-Indië en de Verenigde Staten in de huizen 
der rijken ontmoette en zeker, wat betreft gezondheid, voeding en kleding, 
werden de laatsten veel beter verzorgd dan de vertrapte en verkommerde 
kinderen en volwassen arbeiders in de Engelse huis-industrie’; dan zwijgt hij 
nog over de toestanden op het platteland, de levensomstandigheden van 
pachters en huispersoneel van de grote Engelse landgoederen die hij op het 
eind van de achttiende eeuw bezocht had. 

Maar niet alleen de arbeiders waren het kind van de rekening, ook de 
werkgevers leden onder deze verhoudingen. 

‘Ik kon niet langer het gezelschap verdragen van compagnons die nooit 
iets anders geleerd hadden dan zo goedkoop mogelijk in te kopen en zo duur 
mogelijk te verkopen. In de handel verkommeren de edelste en beste eigen¬ 
schappen van de menselijke natuur en vaak gaan zij geheel en al verloren. In 
mijn leven heb ik alle aspecten van handel en industrie leren kennen en dit 
heeft mij ervan overtuigd dat onder het huidige door en door egoïstische 
systeem de vorming van een waarlijk goed karakter tot de onmogelijkheden 
behoort. Waarheid, eer en deugd, het zullen loze woorden blijven, zoals 
nu het geval is, zoals het altijd geweest is. Dit systeem maakt elke ware be¬ 
schaving onmogelijk; want het leert de mensen hoe zij elkaar op beschaafde 
wijze het leven onmogelijk kunnen maken, ja elkaar vernietigen door de te¬ 
gengesteldheid van hun belangen. Het is een laag bij de grondse, vulgaire, 
onwijze en inferieure manier om de maatschappij te besturen; en een blijven¬ 
de, doeltreffende en algemene verbetering van het lot van de mensen zal niet 
mogelijk zijn, zolang dit systeem niet vervangen is door een ander dat beter 
geschikt is om goede karakters te vormen en de stoffelijke welvaart van alle 
mensen te vergroten.’ Fourier dacht dat hij voorgoed met de filosofie had af- 
gerekend en Robert Owen beweerde dat zijn theorieën louter en alleen 
op zijn eigen observaties berustten, maar beiden steunden zij in feite op 
een theorie van Rousseau die echter zo algemeen verbreid en aanvaard 
was, dat men haar niet in de boeken behoefde te vinden om haar toch te 
kennen: dat de mens van nature goed is, maar door de beschaving met haar 
wetten en instellingen is bedorven. De menselijke natuur, stelde Fourier, be¬ 
vat een beperkt aantal menselijke ‘hartstochten’ - dat wil zeggen, instincten en 
interessen - elk met een eigen functie. Wij kunnen geen van deze ‘hartstoch- 
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ten’ missen, maar de moeilijkheid is dat zij in de moderne maatschappij ver¬ 
keerd gebruikt worden. Als de hartstochten op de juiste wijze voor de juiste 
dingen gebruikt worden, zullen conflicten tot het verleden behoren en zal er 
harmonie tussen de mensen heersen. Robert Owen heeft gedurende zijn ge¬ 
hele leven erop gehamerd dat de mens gevormd wordt door het onderwijs 
dat hij ontvangt en door de invloeden die hij ondergaat op een leeftijd waarop 
hij zelf nog passief staat tegenover zijn omgeving. Indien hem in de jaren 
waarin de jonge mens gevormd wordt de juiste in plaats van de verkeerde 
dingen worden bij gebracht, zal hij met ‘wiskundige zekerheid en nauwkeurig¬ 
heid’, zo stelt Owen het, gelukkig en goed gemaakt kunnen worden. Om aan 
te tonen dat eigenbelang en algemeen belang niet met elkaar in strijd behoeven 
te komen, wilden Fourier en Owen kleine, onafhankelijke gemeenschappen 
oprichten binnen het grotere geheel van de maatschappij. 

De arbeids- en levensgemeenschappen welke Fourier voor ogen stonden, 
zouden met particulier kapitaal werken; zij zouden niet gericht zijn op volle¬ 
dige gelijkheid van de leden. Wel zouden zij algemeen stemrecht kennen en 
kinderen van rijk en arm zouden hetzelfde onderricht ontvangen; Fourier 
begreep dat het ongewenst was in één gemeenschap mensen met te zeer ver¬ 
schillende inkomens op te nemen; maar verschil in inkomen zou blijven be¬ 
staan. alsmede een hiërarchie, hoewel die van een ongewoon karakter zou 
zijn - de kapitalisten kwamen namelijk niet op de eerste plaats. Bij de verde¬ 
ling van de winst zou, nadat het bestaansminimum van alle leden gegaran¬ 
deerd was, het kapitaal viertwaalfde, de arbeid vijftwaalfde en het ‘talent’ 
drietwaalfde van het overblijvende ontvangen. Onaangenaam werk zou beter 
betaald worden dan aangenaam; arbeid die noodzakelijk voor de gemeen¬ 
schap was, stond boven werk dat alleen maar nuttig was en dit weer boven de 
produktie van luxegoederen. 

Voor Fourier bestond het hele vraagstuk in de regeling van de verhouding 
mens-arbeid op zulk een wijze, dat elke menselijke ‘hartstocht’ op de juiste 
manier gebruikt werd. Er was altijd wel iemand die een bepaald soort werk 
graag deed en daarom viel er niet aan te twijfelen, dat al het noodzakelijke 
gedaan zou kunnen worden. Elke menselijke neiging kon op nuttige wijze 
worden gebruikt; waarom zouden zij niet alle gebruikt worden? En waarom 
zouden de mensen werk doen waar zij niet van hielden? Of zich uitputten 
door steeds hetzelfde te doen: ieder mens had bepaalde voorkeuren, eigen 
‘hartstochten’ en het moest mogelijk zijn alle neigingen en hartstochten te be¬ 
vredigen door van tijd tot tijd van werk te veranderen. De rivaliteit tussen ver¬ 
schillende groepen zou de efficiency van het werk bevorderen. Fourier had 
een schema uitgewerkt dat niet alleen alle mensen gelukkig zou maken, maar 
ook een verhoogde produktie waarborgde. Twee problemen waarvoor hij zich 
gesteld zag - waarom jongens ervan houden met vuil te spelen en hoe vuilnis 
opgeruimd zou moeten worden - losten elkaar op: de jongens moesten het 
vuilnis opruimen. 

In de gemeenschappen van Robert Owen zou volledige onderlinge gelijk¬ 
heid heersen. De enige hiërarchie was er gebaseerd op leeftijd: de volwasse¬ 
nen die nog niet tot de ouden van dagen gerekend konden worden, vormden 
de bestuursraad van de gemeenschap. Op driejarige leeftijd zouden de kinde¬ 
ren uit het ouderlijk huis weggenomen worden om door speciale opvoeders 


cn verpleegsters verder grootgebracht te worden. De waarde van een uur ar- 
f cid vormde de ruileenheid. 

Fourier had openbaar bekend laten maken dat hij elke dag omstreeks het 
middaguur thuis zou zijn en dat hij dan iedereen die in staat was zijn projec¬ 
ten financieel te steunen, gaarne te woord zou staan. Maar hoewel hij tien 
laar lang elke dag punctueel om twaalf uur aanwezig was, lieten de rijke be¬ 
gunstigers verstek gaan. Fourier stierf in 1837, ongeschokt in zijn geloof en 
zijn ideeën, maar diep teleurgesteld in zijn medemensen. 

Owen daarentegen wist zijn plannen te verwezenlijken en een gemeenschap 
naar zijn idealen te stichten. Volgens hem had Fourier, die ook aan hem 
np zeker moment financiële steun gevraagd had, het grondbeginsel om ‘com¬ 
munisme’ in kleine gemeenschappen in de praktijk te brengen van hem ge¬ 
leerd; in elk geval zullen wij ons hier voornamelijk met Robert Owen bezig¬ 
houden - hij was de belangrijkste van de twee figuren en ongetwijfeld een van 
de meest opmerkelijke persoonlijkheden van zijn tijd. 

De levensloop en de prestaties van Robert Owen klinken in onze oren 
even fantastisch als de romantische verhalen uit die tijd, de avonturen van 
'"aleb Williams of Frankenstein. Hij was evenals Fourier een idealist, alleen 
bedacht op het heil van de gehele mensheid, het welzijn van de gehele maat¬ 
schappij, maar zijn carrière lijkt op die van Henry Ford. Toen hij aan het 
hoofd kwam te staan van de katoenfabrieken in New Lanark, in Schotland, 
werkte daar een aantal hoogst onbetrouwbare, drankzuchtige en vervuilde 
mannen en vrouwen - het uitschot van de maatschappij, want het betekende 
een gebrek aan zelfrespect als men in een katoenfabriek wilde werken - en een 
aantal kinderen, in leeftijd variërend van vijf tot tien jaar, afkomstig uit 
weeshuizen. Met dit menselijk wrakhout als materiaal en bovendien nog ge¬ 
handicapt door het feit dat hij, een Welshman, met Schotten moest werken, 
wist hij binnen vijfentwintig jaar een gemeenschap op te bouwen met een 
hoge levensstandaard, een gemeenschap waarin het onderwijs op een zeer 
behoorlijk peil stond en die bovendien hem, Robert Owen, op handen droeg. 
Hij betaalde hogere lonen en de werktijden in zijn fabrieken waren korter dan 
bij al zijn concurrenten; bovendien ondersteunde hij zijn arbeiders in tijden 
van economische teruggang, als zij zonder werk waren. De dividenden voor 
zijn compagnons werden door hem op een bepaald bedrag vastgesteld en wat 
overbleef van de winst werd opnieuw in de gemeenschap geïnvesteerd. Lag 
het niet voor de hand, zo vroeg hij steeds weer, dat dit de manier was waarop 
de gehele maatschappij bestuurd zou moeten worden? Indien alle kinderen 
opgevoed zouden worden op de manier waarop de kinderen van zijn arbei¬ 
ders opgevoed werden - op jeugdige leeftijd weg uit het ouderlijk huis en op¬ 
gevoed zonder straffen of wreedheden - zou er dan niet spoedig een geheel 
nieuw mensenras ontstaan? 

In het begin kwam het niet bij Owen op zich af te vragen waar het mense¬ 
lijk materiaal of waar de voorwaarden om dit materiaal te bewerken ge¬ 
vonden moesten worden. Hij had geen oog voor het feit dat de mens een zo 
onvolmaakt wezen is, dat de eerste en belangrijkste vraag is, waar te begin¬ 
nen en wie te laten beginnen. Was hijzelf niet in New Lanark onder de 
meest ongunstige omstandigheden begonnen? Het kwam niet bij hem op dat 
hij zélf wellicht een buitengewoon karaktervol mens was en dat eerder zijn 
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bijzondere kwaliteiten dan de aangeboren goede eigenschappen van de kin¬ 
deren der ongelukkige ouders van New Lanark zulk een modelgemeenschap 
hadden doen ontstaan. Hij begreep niet dat New Lanark een machine was die 
hijzelf gebouwd had en die alleen onder zijn persoonlijk toezicht goed func¬ 
tioneerde. 

Want in zijn fabrieken speelde Owen de rol van een vriendelijke maar al¬ 
machtige god. Nadat hij gemerkt had dat zijn woorden en aansporingen al¬ 
leen niet voldoende waren om van zijn arbeiders vlijtige en eerlijke mensen 
te maken, werkte hij een systeem uit dat hem in staat stelde hun gangen na 
te gaan en eventuele diefstallen te voorkomen of te ontdekken. In de fabriek 
hing boven het hoofd van iedere arbeider een houten blokje waarvan de vier 
zijden elk een andere kleur hadden; elke kleur had een speciale betekenis 
ten aanzien van het gedrag van de betrokken arbeider. Aan de kleur welke de 
voorman naar voren gedraaid had, kon Owen, wanneer hij door de werk¬ 
plaatsen liep, zien hoe de arbeiders zich de dag tevoren gedragen hadden op 
het werk. Ontdekte hij een van de kleuren die ‘slecht of onvoldoende gedrag’ 
betekenden dan keek hij de betrokken arbeider lang en ernstig aan, terwijl hij 
voorbijliep. Tot zijn grote voldoening verdween langzamerhand het zwart, 
maakte dit plaats voor blauw, voor geel en tenslotte voor wit. Elke dag werd 
in een register opgetekend welke kleur een arbeider verdiend had, zodat 
Owen, als hij afwezig was geweest, in het register precies kon nagaan hoe men 
zich gedragen had. De methode die hij ontworpen had voor het ontdekken 
van diefstal en het vinden van de daders, was eveneens onfeilbaar. Ondanks 
dit alles verbaasde Robert Owen, die zich nooit had gerealiseerd dat hijzelf 
de schepper was van dit morele universum, zich er steeds weer over dat zijn 
leerkrachten, als zij elders gingen werken, nooit dezelfde resultaten be¬ 
reikten als in New-Lanark en dat de gemeenschappen die hij stichtte, alleen 
onder zijn persoonlijke leiding schenen te kunnen bloeien. (William Lovett, 
een van de leiders der chartisten die met Owen in de coöperatieve beweging 
had samengewerkt, zei later dat Owen in wezen een onmogelijk despoot was 
en dat niemand met hem op democratische wijze kon samenwerken.) 

Op den duur merkte Owen dat al zijn compagnons en zakenvrienden op een 
gegeven moment tegen zijn methoden in opstand kwamen, dat hij steeds ge¬ 
dwongen was nieuwe compagnons te zoeken, dat het steeds moeilijker werd 
die te vinden en hij moest erkennen dat de kapitalisten een hebzuchtig en 
kortzichtig slag mensen waren. En zijn vertrouwen kreeg een nog grotere 
schok toen een wet op de kinderarbeid - de eerste welke in Engeland aan de 
orde gesteld zou worden - waarvoor hij stemmen had proberen te winnen, 
niet alleen stuitte op heftige tegenstand van de zijde der katoenfabrikanten, 
maar door politici als Peel, op wie hij vertrouwd had, onder de tafel gewerkt 
werd en de eindstreep niet haalde. Hij had zijn licht willen opsteken bij de 
economen in Londen, maar kwam tot de ontdekking dat zij elke ervaring met 
de praktijk van het economische leven misten, en dat zij zich uitsluitend be¬ 
zighielden met het opstellen van rationalistische theorieën waarachter de 
kwalijke praktijken der fabrikanten schuil konden gaan. Op een conferentie, 
gewijd aan de wanhopige economische situatie die ontstaan was na de beëin¬ 
diging van de napoleontische oorlogen, een conferentie welke door de meest 
vooraanstaande persoonlijkheden werd bijgewoond - economen, filantro- 
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•n, politici en zakenlieden - en welke onder voorzitterschap stond van de 
artsbisschop van Canterbury, ontdekte Robert Owen al spoedig dat hij, on- 
iriks zijn gebrekkige opleiding, de enige was van het illustere gezelschap die 
grepen had dat de heersende golf van werkloosheid een gevolg was van de 
•mobilisatie waardoor duizenden potentiële arbeidskrachten vrijgekomen 
iren, en van het ineenstorten van de markt door het wegvallen van de 
»rlogsleveranties; hij deed de aanwezigen verstomd staan door uit te leggen 
M miljoenen arbeiders door de steeds toenemende mechanisatie in de indus- 
tot werkloosheid gedoemd waren. In zijn jeugd had hij, als bedrijfsleider 
m een katoenfabriek, meegemaakt dat de eigenaar van de fabriek nooit zijn 
drijf bezocht, al woonde hij vlakbij, uitgezonderd één keer, toen hij een 
uitenlandse gast moest rondleiden. Maar Owen had nooit de moraal hier- 
‘M getrokken. Nu echter begon hij te vrezen dat het langer zou duren dan hij 
dacht had, de mensen van de waarheid te overtuigen. 

Toch had hij in deze periode over gebrek aan belangstelling niet te klagen; 

'Ministers, aartsbisschoppen, vorsten, zij raakten verontrust door de roerig- 
heid der lagere klassen en toonden grote belangstelling voor Owen die bewe- 
« n had dat hij de onderste lagen der bevolking rustig en tevreden kon hou¬ 
den. Owen geloofde nog steeds in de belangeloosheid van hun interesse; 
Ik'i was nooit bij hem opgekomen dat personen, die zulke hoge en verant¬ 
woordelijke posten bekleedden, iets anders zouden kunnen verlangen dan de 
l>L‘vordering van de algemene welstand. Maar hij werd gedwongen zijn me¬ 
ning te herzien. 

In 1817 woonde hij het Congres van Aken bij en ontmoette daar een oude 
liiplomaat die als secretaris van het Congres optrad. Owen verkondigde te- 
L't-nover deze figuur als zijn mening dat het nu mogelijk zou zijn, dank zij de 
tniitengewone vooruitgang van de wetenschap om - in dien de mensen slechts 
ouden willen samenwerken - alle mensen en niet alleen maar enkele uit- 
cTkorenen, voldoende voedsel, een goede opvoeding en goed onderwijs te 
verschaffen. Hij had dit al aan talloze personen verkondigd, maar nu schrok 
hij van het antwoord dat de diplomaat hem gaf. Natuurlijk, zei de man, dat 
was niets nieuws en allemaal allang bekend, maar dat was het nu juist wat 
'ij, de machthebbers van Europa die hij de eer had te vertegenwoordigen, niet 
wensten. Indien de levensomstandigheden van de grote massa zouden verbe¬ 
teren en hun zelfbewustzijn zou toenemen, hoe zouden de leidende klassen 
hen dan nog langer in bedwang kunnen houden? ‘Na deze bekentenis uit de 
mond van de secretaris verloor het gesprek zijn betekenis voor mij; ik had 
begrepen dat er nog een lange en zware taak voor mij lag, in dien ik rege¬ 
ringen en onderdanen, de leidende klasse en de arbeidersklasse ervan wilde 
overtuigen dat hun onderlinge strijd op een misverstand berustte, dat deze 
Ntrijd in directe tegenstelling stond tot hun beider ware belang en geluk. Ik 
- oorzag dat de vooroordelen welke ik zou moeten overwinnen, in alle klassen 
der bevolking, in alle landen van de wereld, ongemeen groot en diep gewor¬ 
teld zouden zijn en dat ik, naast een onuitputtelijk geduld en een krachtig 
iloorzettingsvermogen, zou moeten beschikken over de wijsheid van een slang, 
de onschuld van een duif en de moed van een leeuw.’ Maar, hij was ‘de 
Kubicon overgestoken en vastbesloten op de eens gekozen weg voort te gaan’. 
De autoriteiten waren inmiddels reeds tot de slotsom gekomen dat zij in 
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Robert Owen te maken hadden met een subversief idealistisch element. Hij | 
had in het openbaar durven verklaren dat de godsdienst de grootste vijand | 
van de waarheid was; en hij had zijn aanval niet beperkt tot de godsdienst; 1 
het bezit en het gezin konden in zijn ogen evenmin genade vinden. (Hier | 
was hij veel verder gegaan dan Fourier die in zijn gemeenschappen gematigde ^ 
vormen van alledrie had willen handhaven.) De Kerk begon zich tegen hem 
te keren en zijn vrienden durfden zich niet meer met hem te vertonen. 

Hij kwam tot de overtuiging dat Europa verziekt was en dat hij naar een 
nieuwe en gezonde wereld moest uitwijken, wilde hij met succes zijn nieuwe 
gemeenschap kunnen stichten. Hij ging naar de Verenigde Staten en nam 
van een Duitse godsdienstige sekte, de Rappiten, het stadje New Harmony 
in Indiana over. Op 4 juli 1826 vaardigde hij een Declaration of Mental Inde- 
pendence uit; de nieuwe gemeenschap zou vrij zijn van drie grote plagen der 
mensheid: particulier bezit, irrationele godsdienst en huwelijk en hij nodigde 
‘nijvere en welgezinde mensen van alle naties’ uit zich in zijn gemeenschap te 
komen vestigen. Daarop ging hij terug naar Europa en liet de jonge kolonie 
aan haar lot over. Maar de Amerikanen waren niet beter dan de Engelsen, 
neen, in New Harmony bleken ze zelfs slechter. De Westerners waren 
lang niet zo dociel als het Schotse proletariaat in New-Lanark; allerlei zwer¬ 
vers en gelukzoekers waren door zijn aan geen voorwaarden gebonden uit¬ 
nodiging naar New Harmony gelokt. Owen had als partner een onscrupuleus 
heerschap, Taylor genaamd, geaccepteerd, maar hij vond na zijn terugkeer 
toch dat hij deze figuur moest zien kwijt te raken. Taylor liet zich uitkopen 
en ontving als vergoeding een deel van het land van de gemeenschap waarop 
hij volgens zijn zeggen een eigen gemeenschap wilde stichten. Op de voor¬ 
avond van de dag dat het contract getekend zou worden, smokkelde Taylor 
landbouwwerktuigen en een gedeelte van het vee naar het land dat hij zou 
krijgen en deze werden daardoor bij de overdracht ingesloten. Owens opvat¬ 
tingen ten aanzien van matigheid en onthouding maakte hij tot een aanfluiting 
door op zijn land een whisky-stokerij te beginnen; en zijn leerlooierij was al 
spoedig de grootste concurrent van die van Owen. New Harmony bestond 
nauwelijks drie jaar. Aan het eind van die periode verkocht Robert Owen de 
bezitting aan een aantal particulieren. 

Ook in Engeland en Ierland stichtte Robert Owen soortgelijke gemeen¬ 
schappen; een en ander kostte hem aanzienlijke kapitalen. Hij moet in geld¬ 
zaken een zeldzaam warhoofd geweest zijn. In New Lanark, waar hij 
werkte op een moment dat de katoenhandel bloeide en hij bovendien zelf 
volledig toezicht kon houden op de gang van zaken, was dit nog niet zo dui¬ 
delijk aan de dag getreden; maar nu besteedde hij grote sommen gelds voor 
de organisatie van nieuwe gemeenschappen en de uitrusting hunner bewoners 
zonder zich af te vragen hoe ze verder in standgehouden zouden moeten 
worden. Hij geraakte op den duur in zulke kommervolle omstandigheden dat 
zijn zonen hem te hulp moesten komen. 

Hij is nu niet langer de rijke fabrikant, zijn goodwill bij de regerende klasse 
heeft hij verloren en op dit moment in zijn leven gaat hij zich aan een ge¬ 
heel nieuwe zaak wijden. De Reform Act van 1832 had alleen de midden 
stand bevredigd, de arbeiders bleven teleurgesteld en opstandig. En Owen. 
zelf een teleurgesteld man, koos de zijde van de arbeiders. Hij was niet langer 


Lrkgever; zelfs New Lanark had hij van de hand gedaan. En hij liet zijn 
Kim nu gebruiken voor de Owenite Coöperative Movement en de Grand 
aiioncd Consolidated Trades Union. 

Maar hij had nog steeds te weinig geduld om het politieke spel met succes 
:<• spelen en, ondanks al zijn ervaringen, was hij nog altijd te zeer overtuigd 
-an het gelijk en de superioriteit van zijn stelsel en zijn theorieën om van 
veel nut te kunnen zijn bij de lange en moeizame strijd van de arbeiders. De 
irbeidersbeweging die hij oprichtte, ging binnen het jaar weer te gronde. 
Voor de chartisten en voor de agitatie tegen de Koren wetten had hij weinig 
In^langstelling; hij kon eenvoudig niet aanvaarden dat het niet veel gemakke¬ 
lijker zou zijn de gelijkheid van alle mensen ineens en voorgoed af te kondi¬ 
gen. De mensheid was nog niet rijp voor zijn ideeën, maar hij vond steun bij 
bovenaardse krachten. Op het eind van zijn leven ging hij geloven dat alle 
grote en edele geesten die hij gekend had, Shelley, Thomas Jefferson, Chan- 
ning, de hertog van Kent (al vergat hij dat deze hem nooit de grote bedragen 
die hij hem geleend had, terugbetaald had), al degenen die tijdens hun leven 
met belangstelling zijn uiteenzettingen hadden aangehoord, van wie hij wist dat 
zij zijn opvattingen deelden en die hem nu door de dood ontvallen waren, 
hij ging geloven dat zij van de andere wereld uit naar hem terugkwamen om 
met hem te spreken en hem gerust te stellen. 

Hij had hen nodig, want zij bevestigden de juistheid van wat hij al zovele 
jaren geleden, intuïtief, had aangevoeld en sindsdien verkondigd, maar wat 
op geen enkele wijze door de feiten scheen te worden bevestigd, namelijk dat 
‘belangrijke veranderingen wellicht nauwelijks merkbaar voor de huidige ru¬ 
we en onontwikkelde mensen op til waren’; dat ‘gelukkig genoeg, het stelsel 
dat gekenmerkt wordt door de strijd tussen de belangen van de individuen nu 
langzamerhand het hoogtepunt van verdwazing en onhoudbaarheid bereikt 
heeft,’ omdat immers ‘terwijl alle middelen ter beschikking staan om welvaart 
te scheppen of te bevorderen, allen in armoede leven of tenminste door de 
gevolgen van de armoede van anderen bedreigd worden’; dat ‘het beginsel 
van eendracht’ spoedig de plaats zou gaan innemen van het ‘beginsel van 
tweedracht’ en dat alle mensen zouden moeten begrijpen dat ‘het geluk van 
de enkeling’ afhankelijk is en bereikt wordt door zo te handelen, dat ‘het ge¬ 
luk van de gemeenschap erdoor bevorderd wordt’. 

Robert Owen keerde in 1858 terug naar Wales; het vele geld dat hij ver¬ 
diend had, was weer uitgegeven; hij ging terug en stierf in het huis naast de 
zadelmakerij van zijn vader, in het kleine stadje in Wales waar hij geboren was 
en van waaruit hij vertrokken was om in de grote wereld van de katoenindus¬ 
trie zijn fabelachtige carrière te maken. 


4 DE OPKOMST VAN HET SOCIALISME : 

ENFANTIN EN DE AMERIKAANSE SOCIALISTEN 

De ongewone karaktereigenschappen van Saint-Simon, Fourier en Owen 
waren kenmerkend voor de tijd waarin zij leefden. In de literatuur leverde 
Owens vriend Shelley hiervan het bewijs. Zij onderscheidden zich allen door 
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een leven van zuivere en wijsgerig getinte excentriciteit. Wat zij zeiden en 
schreven is in onze ogen van een verfijnde retoriek die zeer bezield klinkt; 
zij bezaten een inzicht in sociale vraagstukken dat ongemeen waar de vol zou 
blijven. 

Bij Franse geschiedschrijvers als Michelet, Renan en Taine hebben wij kun¬ 
nen constateren dat hun proza in later jaren onechte en opzichtige karakter¬ 
trekken ging vertonen en ontaardde in overdreven abstracties. Het indus- 
trieel-commerciële stelsel, dat in de ogen van de profeten van het eerste uur 
zo duidelijke tekortkomingen op menselijk en economisch gebied vertoonde, 
dat het ongetwijfeld gemakkelijk in de hand gehouden en gecorrigeerd zou 
kunnen worden, ging al spoedig alles overheersen en legde elke kritiek het 
zwijgen op. De toekomst lag niet meer open voor experimenten en hervormin¬ 
gen op allerlei gebied, zoals Fourier en Owen gedacht hadden. De bour¬ 
geoisie had het heft vast in handen en de gerespecteerde en geaccepteerde 
kritiek op maatschappelijke instellingen en gebruiken kwam voortaan uit 
de mond van eerbiedwaardige professoren die noch de inzichten noch de 
manier van leven van een Saint-Simon, Fourier of Owen deelden. Waren het 
briljante geesten, dan gebruikten zij woorden met hoofdletters om hun idea¬ 
len aan te duiden en hun toehoorders te stichten en lagen Taine’s Eer en 
Geweten hun voor op de tong. Hoewel zij aldus onophoudelijk spraken over 
de vrijheid van het individu, namen zijzelf steeds minder risico. Het is in dit 
verband interessant de roekeloosheid van Saint-Simon, die van mening was 
dat de rechten van het individu in het belang van de gemeenschap beperkt 
moesten worden, te vergelijken met de beschroomdheid van Taine die steeds 
de nadruk legde op de persoonlijke verantwoordelijkheid en die elke be¬ 
moeienis van de staat met het individuele geweten of met het particuliere 
initiatief in het bedrijfsleven veroordeelde. 

De mislukking van de leer van Saint-Simon in de handen van zijn leer¬ 
lingen na zijn dood, is in dit opzicht ook tekenend voor de ontwikkeling. 
Saint-Simon was, zoals gezegd, tot de overtuiging gekomen dat de nieuwe 
samenleving alleen met behulp van een nieuwe religie tot stand gebracht zou 
kunnen worden. Hij zei dan ook te spreken ‘in naam van God’. Een van zijn 
leerlingen, Olinde Rodriques, een jongeman van joodse afkomst, was bij het 
sterfbed van Saint-Simon aanwezig geweest en had diens laatste woorden met 
betrekking tot de nieuwe godsdienst aangehoord. Hij wierp zich nu op als 
apostel en opvolger en de saint-simonistische religie bloeide op. 

Toch zou niet Rodriques maar een Franse ingenieur, Prosper Enfantin, 
tenslotte de leider van de nieuwe godsdienst worden. De eerste activiteiten 
van de Saint-Simonisten bestonden in de publikatie en verspreiding, in 1825 - 
het jaar waarin Saint-Simon gestorven was - van een krant waarin de arbei¬ 
dersklasse werd opgeroepen zich achter hen te scharen en met hen te strijden 
voor collectieve eigendom en internationalisatie, en tegen particuliere eigen¬ 
dom en tolmuren. Dat de arbeiders door de bezittende klasse worden uit¬ 
gebuit en als slaven behandeld, staat op talloze plaatsen in hun geschriften 
met evenzo vele woorden te lezen. Maar na verloop van tijd ging Enfantin 
zich steeds meer de messias van de nieuwe religie voelen en hij en een an¬ 
dere leerling werden de ‘vaders’ van de saint-simonistische ‘familie’. Op zeke¬ 
re morgen ontving Enfantin, die nog in bed lag, bezoek van een van de leden 
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in de broederschap, een joodse man, d’Eichthal geheten. D’Eichthal verkeer- 
in een staat van grote opwinding; de avond tevoren was hij ter communie 
ïweest in de Notre Dame en daar was hem plotseling geopenbaard dat 
I ‘ZUS leefde in Enfantin’, en dat Enfantin behoorde tot een heilig tweetal, 
Zoon en de Dochter van God, dat voorbestemd was om aan de mensheid 
n nieuw evangelie te verkondigen. Enfantin bleef vooreerst nog argwa¬ 
nend: zolang ook niet de vrouwelijke messias verschenen was, antwoordde hij 
d'Eichthal, kon hij zich zo nog niet noemen en evenmin zo aangesproken 
worden, en hij verzocht zijn apostel hem, tot het zover was, rustig te laten 
slapen. D’Eichthal verliet daarop de kamer, maar keerde bijna ogenblikkelijk 
weer terug, wekte Enfantin opnieuw en verklaarde dat het uur aangebroken 
was dat Enfantin zichzelf als de Zoon van God aan de wereld bekend moest 
maken en dat dit geen langer uitstel kon verdragen. Daarop stond Enfantin 
t)p, trok in alle stilte zijn kousen aan en sprak: ‘Homo sum!’ 

Hij werd in het vervolg aangesproken met ‘Christus’ en ‘paus’. De saint- 
simonisten gingen speciaal ontworpen kleren dragen en ontwierpen een vol¬ 
ledige ritus voor hun godsdienst. Enfantin liet, in kennelijke navolging van 
Jezus, zijn baard staan en droeg een hemd waarop de woorden ‘Le Père’ op 
de borst geborduurd waren. 

Parijs was niet langer veilig voor de saint-simonisten; zij werden door de 
autoriteiten vervolgd en de zaal waar zij hun bijeenkomsten hielden werd ge¬ 
sloten. Enfantin week daarop, met veertig leerlingen, uit naar Ménilmontant, 
juist buiten de stadsgrenzen gelegen en stichtte daar een soort klooster. Zij 
gingen gekleed in rode, witte en paarse gewaden en verrichtten al de nood¬ 
zakelijke werkzaamheden met eigen handen. ‘Wanneer de arbeiders onze 
handen drukken,’ zo zeiden zij, ‘zullen zij merken dat zij ruw zijn evenals hun 
eigen handen. Wij willen de natuur van het proletariaat op ons eigen wezen 
enten.’ 

Maar nu werden zij weer aangeklaagd - het was onder de regering van 
Louis-Philippe - ditmaal wegens het verkondigen van een leer die gevaarlijk 
zou zijn voor de openbare zeden. De père Enfantin werd tot een korte gevan¬ 
genisstraf veroordeeld en zijn messiaanse moraal bleek hiertegen niet opge¬ 
wassen. Hij was niet gesneden uit het hout der echte religieuze fanatici die de 
wereld èn zichzelf kunnen bedriegen; hij was blijven uitzien naar de vrouwe¬ 
lijke messias die de wereld het geloof in hem zou kunnen geven en die ook 
hem zelf aan zijn eigen roeping zou kunnen doen geloven. Na zijn gevangen¬ 
schap nam hij zijn oude beroep weer op en keerde terug tot de techniek. 

Saint-Simon was van het begin af overtuigd geweest van het grote belang 
van de techniek voor de toekomst en had de ingenieurs dan ook opgenomen 
in de rangen van hen die het hoogste gezag zouden moeten uitoefenen. Tij¬ 
dens zijn bezoek aan Amerika had hij de onderkoning van Mexico proberen 
te interesseren voor het plan een kanaal door de engte van Panama te gra¬ 
ven. Enfantin, op zijn beurt, propageerde tijdens een reis door Egypte de in 
zijn ogen even gezonde plannen voor een kanaal bij Suez; voor zijn actie ont¬ 
ving hij, toen men aan dit werk begon, helaas nauwelijks enige erkentelijkheid 
van de zijde van De Lesseps. Hij eindigde zijn carrière als directeur van de 
spoorwegmaatschappij die de lijn Parijs-Lyon exploiteerde en hij speelde een 
voorname rol bij de uitbreiding en versterking van die maatschappij in 1852. 
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Het evangelie van Saint-Simon heeft met Prosper Enfantin een man voort¬ 
gebracht wiens carrière ongetwijfeld tot de meest bizarre, tot de meest in¬ 
coherente uit de gehele geschiedenis behoort. Begonnen als de Zoon van God, 
eindigde hij als een succesvol spoorwegdirecteur. Wij moeten echter niet uit 
het oog verliezen dat zowel zijn religie als zijn spoorlijnen in de leer van Saint- 
Simon hun rechtvaardiging vinden: want de nieuwe snelle verbindingen 
brachten de mensen nader tot elkaar en de fusie van verschillende maatschap¬ 
pijen was een nieuwe stap op weg naar de eenheid. De grote moeilijkheid 
voor Enfantin lag hierin, dat enerzijds zijn instelling te rationalistisch, rea¬ 
listisch en Frans was om zich volledig van de maatschappij te kunnen los¬ 
maken en zich volledig met God te kunnen vereenzelvigen, zoals een heilige 
dat doet, en dat anderzijds, in de bestaande constellatie, de op de praktijk 
gerichte ingenieur en de bekwame directeur van spoorwegmaatschappijen, 
op geen enkele wijze zijn dagelijks werk in de nieuwe godsdienst kon be¬ 
trekken. 

Geen van de genoemde politieke idealisten had veel begrip van de wijze 
waarop maatschappelijke veranderingen zich voltrekken of van de factoren 
welke daarbij een rol spelen en ook konden zij niet voorzien dat het door hen 
zo gehate stelsel onweerstaanbaar alle andere zou gaan overheersen. Het enige 
dat zij konden doen was het bedenken van systemen die zoveel mogelijk af¬ 
weken van het bestaande en te proberen deze systemen in model-gemeen- 
schappen in de praktijk te brengen, waarbij zij ervan uitgingen dat het gege¬ 
ven voorbeeld aanstekelijk zou werken. Dit was dan ook wat met socialisme 
bedoeld werd, toen men omstreeks 1835 dit woord in Frankrijk en Engeland 
voor het eerst ging gebruiken. 

De Verenigde Staten, het land waar het nieuwe maatschappelijke opti¬ 
misme alle mogelijkheden tot ontplooiing vond in de uitgestrekte, nog on¬ 
ontgonnen gebieden, zou de bakermat worden van het merendeel der sociale 
experimenten. Reeds in 1825 waren in Amerika de verschillen tussen de ar¬ 
beidersklasse en de bezittende klasse duidelijk zichtbaar; een kloof gaapte 
tussen beide delen der bevolking en het gevolg was dat de arbeiders zich gin¬ 
gen organiseren. De emigranten uit Europa, die feodalisme en hongers¬ 
nood ontvlucht waren, vonden in de overbevolkte Amerikaanse steden op¬ 
nieuw honger, ellende en hardvochtige werkgevers. De socialistische bewe¬ 
ging ontlastte de steden van een deel van hun overbevolking en vormde tege¬ 
lijkertijd een bron van inspiratie voor teleurgestelde politieke denkers. 

Wij hebben reeds gezien dat Robert Owen in 1824 naar Amerika ging en 
daar een eigen beweging op gang bracht: het gevolg was dat er na verloop 
van tijd zeker een dozijn gemeenschappen, levend volgens zijn beginselen, 
in verschillende delen van het land ontstonden. En Albert Brisbane, die het 
fourierisme in Parijs had leren kennen en hierover, in Amerika, met toe¬ 
stemming van Horace Greeley in The Nev/ York Tribune schreef, had met 
zijn propaganda zulk een groot succes in de jaren veertig, dat meer dan veer¬ 
tig groepen het land introkken om fourieristische phalanstères te stichten. 
(De tweede fase van Brook Farm behoorde bijv. hiertoe.) Deze beweging viel 
samen met een grote heropleving van het godsdienstig sentiment en was op 
veie punten verbonden met stromingen als het transcendentalisme, het swe- 
denborgianisme, het perfectionisme en het spiritualisme; zij duurde tot in 
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' jaren vijftig; toen leidde de actie voor vrije boerderijen in de westelijke 
iten, culminerend in de Homestead Act van 1863, de aandacht van de on- 
•vreden groeperingen af van de arbeidersbeweging en het socialisme. Hoe 
'root precies het aantal van deze gemeenschappen en kolonies is geweest, valt 
loeilijk te schatten, maar het bestaan van minstens honderdachtenzeventig 
rvan kunnen wij aan de hand van documenten bewijzen; de godsdienstige 
meenschappen op communistische basis zijn in dit getal meegerekend; het 
aantal leden van een gemeenschap varieerde van vijftien tot negenhonderd. 
Morris Hillquit neemt in zijn boek De geschiedenis van het Amerikaanse So- 
' ialisme aan dat het aantal gemeenschappen aanzienlijk groter is geweest en 
dat zij met elkaar vele honderdduizenden leden geteld moeten hebben. De 
owenistische en fourieristische gemeenschappen alleen moeten reeds meer 
dan 20.000 ha groot geweest zijn. Sommige gemeenschappen lieten alleen 
Amerikanen toe, andere bestonden volledig uit emigranten, zoals de Franse 
Icariërs en de Duitse religieuze groeperingen. Er waren sektarische gemeen¬ 
schappen, zuiver christelijke, maar ook deistische en atheïstische. In bepaalde 
^gemeenschappen was absolute kuisheid voorgeschreven, andere propageerden 
weer de ‘vrije liefde’. Ook lezen wij van vegetarische stromingen in sommige 
gemeenschappen. Sommige waren op communistische grondslag gebaseerd 
cn daar was alle bezit en winst gemeenschappelijk eigendom van alle leden, 
tndere echter - met name de fourieristische - hadden de vorm van een naam¬ 
loze vennootschap. Er waren er die het geld verwierpen en waarvan de enige 
transacties met de buitenwereld bestonden in ruilhandel. Maar andere ves¬ 
tigden grote industrieën en maakten grote winsten. Een van Owens volge¬ 
lingen, een Schotse vrouw, Frances Wright genaamd, stichtte in Tennessee 
aan Wolf River een gemeenschap met de bedoeling een oplossing te vin¬ 
den voor het negervraagstuk. De bevolking bestond voor een deel uit negers 
die zij vrijgekocht had of die op haar verzoek door hun meesters vrijgelaten 
waren en het was de taak van de blanke leden der gemeenschap deze negers 
onderwijs te geven en op te voeden en hen als vrije mensen in de maatschap¬ 
pij te laten terugkeren. 

Een der vreemdste maar tegelijkertijd typisch Amerikaanse ondernemin¬ 
gen was anti-communistisch van opzet. Zij was het werk van Josiah Warren, 
die lid geweest was van de New Harmony-gemeenschap van Owen en daar 
lot de conclusie was gekomen dat de mislukking van New Harmony te wijten 
was aan Owens beginsel van ‘combinatie’; Warren ontwikkelde een leer 
waarin de ‘soevereiniteit van het individu’ centraal gesteld was en ontwierp 
eveneens een ‘programma voor rechtvaardigheid in de handel’. Hij trok 
door Ohio en Indiana en opende een reeks ‘Time Stores’ waar de klanten de 
kostprijs van hun aankopen, vermeerderd met een klein percentage van dit 
bedrag ter dekking van de kosten van het onderhoud van de winkel, contant 
moesten betalen, maar in de vorm van een ‘Labor note’ betaalden voor de 
tijd die Warren besteed had aan de transactie. Warren gaf zijn idee door aan 
Owen en deze trachtte het in Londen op grote schaal te verwezenlijken. Op 
een later tijdstip stichtte Warren op Long Island een Stad voor de Nieuwe 
l ijd waar het beginsel van soevereiniteit van het individu ten aanzien van 
/.ijn eigendommen, zijn bezigheden en zijn voorkeuren volledig zou worden 
toegepast. De stad zou, volgens Warrens aankondiging, ‘geen organisatie. 
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geen overdracht van bevoegdheden, geen grondwetten, geen gewone wetten ^ 
en evenmin verordeningen’ kennen; ‘alleen de wetten en de regels die ieder ! 
zichzelf stelt, in zijn privé- en in zijn zaken-leven, zullen gelden; geen politie 
verder, geen profeten en geen priesters!’ Als men bij elkaar kwam, zou dat 
niet zijn om gemeenschappelijke beslissingen te nemen, maar om ‘aangenaam 
te converseren’, muziek te maken, te dansen of de tijd ‘op enige andere 
prettige wijze’ door te brengen. ‘Zolang zij bestaat is er nog nooit een lezing 
over beginselen gehouden. Het zou onnodig geweest zijn. Immers, zoals 
iemand terecht opmerkte, als het principe eenmaal duidelijk geformuleerd 
en goed begrepen is, valt er niet meer over te praten, dan kan men het alleen 
nog maar in praktijk brengen.’ 

De Stad voor de Nieuwe Tijd bracht op haar beurt Henry Edger voort. 
Deze werd een van de tien apostelen welke August Comte, een leerling van 
Saint-Simon, aanwees om zijn godsdienst van de Wetenschap, het positivisme, 
te prediken; Edger zou later nog pogingen in het werk stellen een gemeen¬ 
schap naar de beginselen van Comte te stichten. Uit de Stad voor de Nieuwe 
Tijd stamden verder nog Stephen Pearl Andrews, de vader van de ‘universo- 
logie’ en de ontwerper van een nieuwe intellectuele en spirituele hiërarchie 
‘pantarchie’ genaamd; en dr. Thomas L. Nichols, de auteur van een Esote¬ 
rische Antropologie, die de Beweging ter bevordering van de vrije liefde op 
gang bracht door de publikatie van een lijst met namen van hen die ‘contac¬ 
ten’ zochten; hij eindigde als katholiek. 

‘Ik zette mij op een bank in een prachtige boomgaard,’ zo schrijft een man 
die Trumbull Phalanx in Trumbull County, Ohio, bezocht in augustus 
1844, ‘aan de andere zijde van het terrein waren de voorlopige woonbarak¬ 
ken opgetrokken; de meubelmakers werkten aan hun werkbanken welke in 
de openlucht onder de bomen waren opgesteld, en overal om mij heen klon¬ 
ken de geluiden van arbeid, het kloppen der hamers, het knarsen van dc 
raderen, het schuren der molenstenen, vermengd met de stemmen der arbei¬ 
ders; en ik kon niet nalaten bij mijzelve uit te roepen: Waarlijk, mijn ogen 
aanschouwen mensen die zich beijveren de slavernij, hoe deze zich ook moge 
hebben vermomd, te bestrijden en de geknechten te bevrijden en mijn oren 
horen hoe zij met harde en vlugge slagen de doodskist van het despotisme 
dicht spijkeren. Ik kan de vestiging van deze falanx niet anders zien dan als 
een stap welke de belangrijkheid evenaart van de acties welke leidden tot on 
ze politieke onafhankelijkheid; een belangrijker stap zelfs dan die waardoor 
de Magna Charta, de grondslag van de Engelse vrijheid, afgedwongen werd.’ 

Met hun zaagmolens, hun korenmolens, hun landontginningen, met hun 
gemeenschappelijke slaapzalen en refters, wisten zij vaak het enthousiasme, 
de onderlinge saamhorigheid en de produktiviteit op een hoog peil te hand 
haven, maar vaker nog werden de gemeenschappen verscheurd door heftige 
twisten en uitputtende mislukkingen. Slechts enkele bestonden langer dan een 
tiental jaren, de meeste haalden de twee jaren niet. De onderlinge verdeeld¬ 
heid en de druk van de publieke opinie deden hun invloed gelden, interne 
spanningen en de mening van de buitenwereld moesten zij bestrijden; de la 
gere klassen konden in vele gevallen niet aan de hoog gestelde socialistische 
idealen beantwoorden, de hogere klassen konden niet wennen aan de han 
denarbeid die van hen verwacht werd. Daarbij vielen zij ten prooi aan allerlei 


verschrikkelijke rampen: brand en epidemieën waren aan de orde van de dag. 
1'en klein riviertje stroomde over, het moerassige land kwam onder water te 
staan en de hele kolonie werd geteisterd door de meest afschuwelijke tyfus- 
:;oortsen met alle gevolgen van dien. Het land dat zij in hun onverstand ge¬ 
kocht hadden terwijl het ondergesneeuwd lag, zou in geen enkel opzicht 
tan de gestelde verwachtingen beantwoorden. Zij begonnen met onvoldoen¬ 
de en ongeschikte materialen en voorraden en haalden zelfs de aanloopperi¬ 
ode niet; of zij begonnen met zo grote schulden, dat zij zelfs de rente niet 
konden betalen en steeds verder in het moeras raakten. De juridische moei¬ 
lijkheden met betrekking tot eigendomsrechten en koopacten waren talloos; 
in vele gevallen hadden zij weinig verstand van de handel en waren zij slechte 
boekhouders. De dweepzucht van de vromen onder hen en de onderlinge 
jaloezie van de vrouwen waren de oorzaak van voortdurende onenigheid. 
Hen der leden van de Marlboro Association in Ohio zei dat zij leden ‘aan te 
weinig geloof bij hen die het geld en aan te weinig geld bij hen die het ge¬ 
loof hadden’; en aan het feit dat zij ‘zonder restricties behoeftigen, zieken 
en invaliden opnamen’. Het eindige vaak met bittere processen tussen leden 
en de gemeenschap, met felle wederzijdse beschuldigingen; en als de bezittin¬ 
gen van de gemeenschap in waarde gestegen waren na afloop van enkele ja- 
ren, konden vele leden vaak de verleiding niet weerstaan te gaan speculeren 
met hun aandeel ten koste van de gemeenschap. 

Bij de Icariërs moeten wij wat langer stilstaan. Etienne Cabet was een kui- 
perszoon die door de Franse Revolutie de gelegenheid had gekregen zich tot 
advocaat op te werken en een rol te spelen in het politieke leven. Zijn trouw 
aan de revolutionaire beginselen maakten hem verdacht in de ogen van de 
Bourbons, tijdens de restauratie, zowel als tijdens Louis-Philippe; men ver¬ 
trouwde hem niet, en benoemde hem op afgelegen posten, vervolgde hem 
wegens zijn oppositionele houding in de Kamer en stelde hem tenslotte voor 
de keus gearresteerd te worden of het land te verlaten. Door al deze maat¬ 
regelen werd hij steeds meer gedreven naar de extreem linkse richting in de 
politiek; deze werd nog vertegenwoordigd door de oude Buonarotti, een ver 
familielid van Michelangelo en een van Babeufs strijdmakkers. Terwijl hij in 
ballingschap in Engeland vertoefde, schreef Cabet een utopische roman Reis 
naar Icari'è, gewijd aan het leven op een communistisch eiland; progressieve 
inkomstenbelasting, afschaffing van het erfrecht, staatstoezicht op de lonen, 
genationaliseerde industrieën, openbaar algemeen onderwijs, eugenetische 
controle op het huwelijk behoorden met één enkel, onder regeringstoezicht 
verschijnend dagblad tot de voorrechten welke de bewoners van dit eiland 
genoten. 

De indruk welke dit boek op de Franse arbeidersklasse maakte was zo 
groot, dat omstreeks 1847, onder de regering van Louis-Philippe, het aantal 
aanhangers van Cabet geschat wordt op twee- tot vierhonderdduizend! De 
volgelingen brandden van verlangen het icarisme in praktijk te brengen en 
Cabet publiceerde een manifest getiteld Allons en Icarie! Icarië moest in 
Amerika komen: Cabet was langzamerhand overtuigd geraakt van de to¬ 
tale onmogelijkheid Europa nog te redden, al ware het door een algemene 
revolutie. Hij had Robert Owen om raad gevraagd en deze had de staat Texas 
aanbevolen, omdat deze juist toegelaten was tot de Unie en nieuwe inwoners 
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met vreugde zou begroeten. Met een Amerikaanse maatschappij tekende 
Cabet een contract dat hem, naar hij dacht, recht gaf op 400.000 ha land. 
Toen de eerste groep Icariërs, negenenzestig man groot van Le Havre ver¬ 
trok en zich vlak voor de afvaart van het schip plechtig aan de zaak van het 
communisme wijdde en dit met het ondertekenen van een contract bevestig¬ 
de, verklaarde Cabet dat hij, ‘gezien de grote kwaliteiten van deze voorhoe¬ 
de’ niet twijfelde aan de ‘komende regeneratie van het menselijk ras’. Maar 
toen de Icariërs in maart 1848 in New Orleans aankwamen, ontdekten zij dat 
zij door de Amerikanen waren opgelicht: het land dat zij gekocht hadden 
bleek, in plaats van aan Red River, zeker vierhonderd kilometer daarvan¬ 
daan, midden in een onbegaanbare wildernis te liggen. Ook hadden zij 
slechts recht op 4000 ha en lagen de stukken land ver uit elkaar. Toch wis¬ 
ten zij met ossewagens het gebied hunner bestemming te bereiken. Iedereen 
kreeg daar malaria; de dokter werd krankzinnig. Cabet en andere immigran¬ 
ten voegden zich later bij hen en, na veel tegenslag en lijden, vestigden zij 
zich tenslotte met succes in Nauvoo, in de staat Illinois, welke plaats kort 
daarvoor door de Mormonen was verlaten. (De Mormonen vormden overi¬ 
gens in Utah, tot aan de dood van Brigham Young, het voorbeeld van een 
geslaagde coöperatieve gemeenschap.) 

Maar hoewel hun gemeenschap standhield tot het einde van de eeuw, ken¬ 
den de Icariërs toch maar weinig momenten dat het hun werkelijk goed 
ging. Ondanks al hun inspanningen schenen zij nooit vooruit te komen; zij 
waren afhankelijk van geld dat hun uit Frankrijk werd toegezonden, maar na 
de revolutie van 1848 was het enthousiasme voor de Icariërs in het vaderland 
aanzienlijk gedaald, onder andere door de belofte dat nationale werkplaatsen 
zouden worden ingericht; het gevolg was dat zij voortdurend onder grote 
schulden gebukt gingen. Zij bewerkten het land weinig intensief en streefden 
ernaar alles wat zij nodig hadden zelf te produceren. Het schijnt hun tiental¬ 
len jaren gekost te hebben om Engels te leren. Politieke bijeenkomsten waar¬ 
op zij in het Frans eindeloze redevoeringen hielden, stonden dagelijks op het 
programma. Verschil van mening en onderlinge twisten verstoorden herhaal¬ 
delijk de eenheid en de goede gang van zaken binnen de gemeenschap. Het 
ging hierbij meestal om de botsing tussen de instincten van de Amerikaanse 
pionier en de principes van de Franse doctrinaire revolutionair. Cabet, wiens 
gedachtenwereld nog volledig bepaald werd door de achttiende eeuw, had een 
in zijn ogen volmaakt systeem uitgedacht dat ongetwijfeld door iedereen zou 
worden aanvaard omdat dit het geluk van de gehele mensheid garandeerde. 

Het Utopia dat hij in zijn roman had ontworpen werd geregeerd door een 
president en door een parlementair stelsel, ontleend aan de Franse Conventie 
en aan de Amerikaanse Grondwet. Maar toen zijn ideeën eenmaal werkelijk¬ 
heid geworden waren, voelde hij zich geroepen tot de rol van dictator. Helaas 
beschikte hij niet over de daarvoor vereiste geestelijke superioriteit zoals 
Owen of Noyes. Hij was de meest burgerlijke van alle communistische leiders 
die wij kennen. De mogelijkheden die landbouw en industrie bieden, waren 
hem eigenlijk nauwelijks bekend; en, steeds erop uit zijn gemeenschap bin¬ 
nen het keurslijf van de meest voorzichtige, Frans-kleinburgerlijke zuinig¬ 
heid te houden, verbood hij tabak en whisky, controleerde hij het privé- 
leven en verzwakte hij de moraal van de groep door de leden elkaar te laten 
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hespioneren. Hij ging zich zo tiranniek gedragen, dat zij de Marseillaise onder 
/.ijn ramen kwamen zingen uit protest tegen zijn methoden en hem op de poli- 
■leke bijeenkomsten openlijk trotseerden met de vraag: ‘Hebben wij driedui- 
cnd mijl gereisd om in onvrijheid te leven?’ 

In 1856 werd hij bij een stemming door de meerderheid verslagen en uit 
de gemeenschap gestoten; hij stierf kort daarna in St. Louis. 

Een tweede revolutie in hun midden ging juist de andere kant op. De jon¬ 
gere leden, opgezweept door de Internationale en de Parijse Commune van 
1871, kwamen in opstand tegen de ouderen die langzamerhand zich in niets 
meer onderscheidden van andere eerzame Amerikaanse boeren. Zij eisten ge¬ 
lijke politieke rechten voor de vrouw en collectivisering van de kleine eigen 
tuintjes welke een van de voornaamste genoegens vormden in het sobere be¬ 
staan der ouden van dagen. Een tweede afscheiding was het gevolg; men ver¬ 
trok naar Californië, maar daar verliep de beweging al gauw. De overgeble¬ 
ven Icariërs - het waren er nog maar een handvol - ontbonden de gemeen¬ 
schap in 1895. ‘Tussen ons en de andere mensen is geen enkel verschil meer,’ 
zeiden zij. 

De Oneida-gemeenschap in de staat New York was verreweg de meest 
succesvolle van alle. Zij wist gedurende de tweeëndertig jaar van haar be¬ 
staan, van 1847 tot 1879, haar oorspronkelijke collectivistische beginselen on¬ 
veranderd te handhaven; aan het hoofd van deze groep stond John Hum- 
phrey Noyes, zonder twijfel de meest markante figuur die de beweging in 
Amerika heeft opgeleverd. 

Hij was afkomstig uit Brattleboro, in Vermont (zijn geboortejaar is 1811) en 
stamde uit een aanzienlijk geslacht waarvan reeds vele leden een rol hadden 
gespeeld in de politiek. Hij studeerde theologie aan de universiteit van Yale 
ter voorbereiding van het predikantschap, maar ging al spoedig de ketterse 
leer van het perfectionisme belijden. De perfectionisten verkondigden dat 
men niet noodzakelijkerwijs gestorven behoefde te zijn om zeker te zijn van 
het eeuwig heil: reeds tijdens het leven kon men zich van alle zonde vrijmaken, 
l en bezoek aan New York, waar hij nog nooit geweest was, bracht de jonge 
Noyes in een paniekstemming: hij had het gevoel dat de bekoringen van het 
vlees hem naar de poorten der hel dreven en omdat hij toch niet kon slapen, 
liep hij hele nachten op straat en ging de bordelen binnen om aan de bewo¬ 
ners heil en redding te verkondigen. Hij was de enige socialist uit die dagen die 
zich met seksuele problemen bezighield. In de gemeenschap die hij later 
stichtte, propageerde hij een door hem zelf bedachte wijze van seksuele om¬ 
gang die het verwekken van kinderen uitsloot en een geheel nieuwe collectie¬ 
ve grondslag gaf aan de liefde. ‘Onregelmatig’ verwekte kinderen werden 
echter in bepaalde gevallen ook geaccepteerd. Noyes begon met zijn eigen ge¬ 
zin, maar wist op den duur zulk een allesoverheersende invloed op zijn vol¬ 
gelingen te verkrijgen en zichzelf daarbij aan zulk een strenge discipline te on¬ 
derwerpen, dat hij zelfs in de meest delicate en moeilijke omstandigheden de 
situatie meester bleef en er tenslotte, tot zijn grote voldoening, in slaagde 
de begrippen seksualiteit, zonde en hel van elkaar te scheiden. 

Sommige achtenswaardige inwoners van Vermont ondergingen hiervan 
eveneens de heilzame gevolgen en onbekommerd en ongedwongen seksueel 
verkeer behoorde voortaan tot de elementen van de redding op aarde. 
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Noyes die over grote intellectuele capaciteiten beschikte, bestudeerde zorg- | 
vuldig de andere gemeenschappen teneinde met hun ervaringen zijn voordeel I 
te kunnen doen en publiceerde een waardevol boek over zijn bevindingen, f 
A History of American Socialism. In dit boek kwam hij tot de conclusie dat 
de vele mislukkingen en de slechte resultaten van de meeste gemeenschappen 
te wijten waren aan bepaalde aanwijsbare factoren. Hij doorzag volkomen de 
absurditeit van een systeem als dat van Fourier dat, uitgaande van bepaalde 
abstracte principes, een ideaal maatschappelijk stelsel ontwierp dat in een 
vacuüm zou moeten worden opgebouwd en dan zonder meer levensvatbaar 
zou moeten zijn. Noyes stelde dat het van primair belang was te beginnen 
met vertrouwde mensen die in elkander geloofden. Dan was het belangrijk 
de gemeenschap niet te ver van de grote steden te vestigen en zich niet te 
zeer alleen maar op de landbouw en de veeteelt te verlaten, want de opbreng¬ 
sten die deze verschaffen, zijn veel ongewisser en moeilijker te verkrijgen dan 
die der industrie. Ook was het noodzakelijk dat de ‘master mind’ zelf in de 
gemeenschap woonde en haar bestuurde. Noyes was ook van mening dat ‘het 
verkondigen van socialistische theorieën die niet door hun opstellers zelf aan 
de praktijk getoetst zijn, verboden moest worden; het is zonder meer mis¬ 
dadig en wreed eenvoudige mensen het hoofd op hol te brengen met utopi¬ 
sche projecten die hun al wat zij bezitten zullen kosten, terwijl de plannen¬ 
makers en propagandisten zelf niets anders doen dan schrijven en praten. 
Maar, zo luidde zijn voornaamste stelling, socialisme noch religie alleen zou¬ 
den ooit een gemeenschap tot werkelijke bloei kunnen brengen: beide zijn 
hiervoor vereist, plus bezieling - door Noyes ‘afflatus’ genoemd - die sterk 
genoeg moest zijn om de oude familiebanden te doorbreken en de leden te 
verenigen in een nieuwe gemeenschap, hun nieuwe tehuis. In de ogen van 
Noyes vormden de religieuze gemeenschappen van de Shakers die zich in 
1776 in Watervliet, in de staat New York, hadden gevestigd, het beste voor¬ 
beeld van een geslaagd experiment. De Shakers hadden het al bijna honderd 
jaar volgehouden, hun gemeenschappen bloeiden, en dat in een eeuw waarin, 
zoals Horace Greeley terecht zegt, ‘honderden banken en fabrieken en dui¬ 
zenden kleinere firma’s, ondanks de slimheid, het vernuft en de macht van 
hun directeuren, bankroet gingen en in het niet verdwenen’. De Shakers zijn 
nog niet uitgestorven. Terwijl ik dit schrijf, weet de krant te melden, dat van 
het maximum van vijfduizend dat zij eens telden, nog zes oude mannen en 
één vrouw overgebleven zijn. Volgens Noyes was het succes van de Shakers, 
trouwens ook dat van Mormonen en christenen, te danken aan het feit dat 
zij na de dood van de stichter van hun beweging een tweede grote leider had¬ 
den weten voort te brengen, in hun geval Mother Ann. 

Bij de stichting van zijn Oneida-gemeenschap trachtte Noyes aan al de be¬ 
schreven voorwaarden te voldoen. Hij nam zelf de algehele leiding van het 
project op zich, begon een staalwarenfabriek, welke grote winsten opleverde, 
opende nog andere fabrieken, (één ervan, Community Plate, bestaat nog) en 
verloor de noodzakelijke godsdienstige ‘afflatus’ nooit uit het oog. Zelfs kon 
hij in een later stadium, tussen 1869 en 1879, zijn eugenetische systeem, 
stirpi-cultuur geheten, in praktijk brengen. Het systeem hield in dat een 
raad van toezicht mannen en vrouwen aan elkaar kon toewijzen en onge¬ 
wenste verbintenissen kon verbieden, teneinde het verwekken van een superi- 


iir nageslacht te waarborgen; Noyes zelf werd, hoewel hij al in de zestig 
IS, nog vader van negen kinderen. Maar de laatste van de voorwaarden die 
hij gesteld had voor het welslagen van een gemeenschap, kon hij helaas niet 
.rvullen: hij kon geen Brigham Young vinden om hem op te volgen. Toeij hij 
■ ■uder werd, begon de Oneida-gemeenschap, met haar interne spanningen en 
iioeilijkheden, hem uit de hand te lopen; de geestelijkheid veroordeelde hun 
tcfwijze; zij moesten afzien van hun Complex Marriage. Nadat Noyes de 
gemeenschap had moeten verlaten wegens gerezen meningsverschillen, ver- 
'lel deze al gauw en ging tenslotte in handen van particulieren over. 

Het is opmerkelijk dat Noyes, die dieper over de verschillende vraagstuk- 
' cn had nagedacht en ook in de praktijk grotere successen had weten te boe- 
« n dan enig ander van de vroegere socialistische voormannen, zijn enige 
lu»op voor de toekomst gesteld had op de zeer onrealistische gedachte dat de 
noodzakelijk geachte combinatie van socialisme en religie bereikt zou kunnen 
orden door overal ter wereld de ‘plaatselijke kerkgenootschappen’ tot het 
'mmunisme te bekeren. 

Een paar weken geleden las ik in een plaatselijk dagblad dat een deel van 
ilc gebouwen van de fourieristische gemeenschap van Red Bank in New 
Jersey afgebroken is. Deze gemeenschap, opgericht door de Noordamerikaan- 
Nc falanx, de langst levende van de fourieristische gemeenschappen, leefde van 
1843 tot 1855 strikt volgens de beginselen van Fourier. Hier wonen tot op de 
dag van vandaag de afstammelingen van de oorspronkelijke leden; ver van 
de bewoonde wereld, in de ruige wouden van New Jersey, huizen zij nog 
steeds in dat vreemde oude huis met zijn lange gaanderijen, nu sinds vele jaren 
grauw en verveloos, dat zijn grandeur ontleent aan de wijze waarop bij de 
bouw de voorschriften van Fourier nauwkeurig gevolgd zijn en dat men geen 
landhuis, geen woonbarak maar ook geen hotel zou kunnen noemen. De 
i)ude fabriek waar nu tomaten bewaard worden, staat, eveneens volgens de 
aanwijzingen van Fourier, op enige afstand van het huis en wordt door een rij 
bomen aan het oog onttrokken. Naar dit oord kwamen in het midden van de 
orige eeuw Greeley, Dana, Channing en Margaret Fuller; politieke ballin- 
rn uit Frankrijk vonden hier een gastvrij toevluchtsoord. De getrouwen van 
Brook Farm werden hier met liefde ontvangen. Op deze plaats ook stierf 
i leorge Arnold die hier was opgegroeid en in zijn jonge jaren de fourieristi- 
:he gemeenschap uit elkaar had zien vallen en die later geregeld terugkeerde 
fuiar dit oord om, tussen kamperfoelie en krekels, zijn epicuristische en elegi- 
:he verzen te schrijven. Alexander Woolcott werd hier geboren en dat hij nu, 
i I ^40), liever zijn contracten met de radio opgeeft dan zich te onthouden van 
ritiek op het nationaal socialisme, is te danken aan wat hij hier geleerd heeft. 
De grote vleugel van het gebouw die nu juist is afgebroken omdat hij op 
n storten stond, diende als gemeenschappelijke eetzaal, als zaal ook waar zij 
naar lezingen en concerten luisterden en hun bals en banketten hielden. De 
rouwen dansten en bedienden aan tafel en zij gingen er prat op dat hun 
'okken niet verder reikten dan de knie en dat zij eronder broeken droegen, 
'als de mannen. Deze zaal was het centrum van hun landelijke leven, hier 
' onden zij, zoals een van de fourieristen zegt, ontsnappen aan ‘de hartelo- 
', koude, en lege hedendaagse maatschappij waarin bedrog en ongenadige 
'iicurrentie de edelsten onzer medemensen dreigen te verpletteren’. Op deze 
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plaats hadden zij een voorbeeld willen zijn voor hun tijd, hadden zij een weg 
willen banen voor de verwezenlijking van hun idealen van menselijke saam¬ 
horigheid, geleide produktie, gelukkige, nijvere arbeid en hoge cultuur, ide¬ 
alen waarvan de maatschappij zich steeds verder scheen te verwijderen. 


5 KARL MARX: PROMETHEUS EN LUCIFER 

In augustus 1835 schreef een jonge Duits-joodse knaap, leerling van het 
Friedrich-Wilhelm-gymnasium in Trier, een opstel voor zijn eindexamen. Hij 
noemde het Overdenkingen van een jonge man bij de keuze van een beroep; 
het werkstuk schittert van de verheven idealen die bij zulke gelegenheden ple¬ 
gen te worden geformuleerd en dat deze in dit geval bijzonder de aandacht 
hebben weten te trekken is alleen te danken aan het feit dat de jonge man 
in kwestie gedurende zijn gehele leven de idealen uit zijn jeugd zou weten te 
bewaren en ernaar zou leven. Bij de keuze van een beroep, zegt de zeventien¬ 
jarige Karl Marx, moet men er zich van verzekeren dat men niet een willig 
instrument in de handen van anderen wordt; men dient ervoor te zorgen dat 
men op het eigen werkterrein onafhankelijk is; en ook dient men, in het be¬ 
roep dat men gekozen heeft, op enigerlei wijze de gehele mensheid te kunnen 
dienen, want anders mag men wellicht een beroemd geleerde of een beroemd 
kunstenaar worden, men zal nooit een werkelijk groot mens kunnen zijn. De 
mens kan alleen waarlijk zijn taak als mens vervullen als hij werkt ten bate 
van zijn medemensen: alleen dan zullen wij niet bezwijken onder de lasten 
van het leven, alleen dan zal onze voldoening uitstijgen boven het peil van 
armzalige egoïstische genoegens. En daarom dienen wij op onze hoede te 
zijn, opdat wij niet het slachtoffer zullen worden van de gevaarlijkste aller 
bekoringen: het abstracte denken. 

Een overweging, welke de examinator speciaal aanstreepte, beperkt de 
ongebreidelde aspiraties. ‘Helaas kunnen wij niet steeds onze roeping volgen 
en het vak onzer keuze ook werkelijk gaan uitoefenen; onze positie in de 
maatschappij staat tot op zekere hoogte al vast, voordat wijzelf daar enige 
invloed op kunnen uitoefenen. Onze aanleg en onze natuur staan ons vaak in 
de weg, en aan hun invloed kunnen wij ons ook niet onttrekken.’ 

Uit deze passage blijkt dat reeds de jonge Marx de gebondenheid welke 
het gevolg is van maatschappelijke verhoudingen, als een belemmering zag 
voor de vrije zelf-verwezenlijking van het individu. Vinden wij hierin iets 
terug van de op dat moment algemeen aanvaarde theorie van Herder dat de 
cultuur bepaald wordt door klimaat en geografische omstandigheden? Was 
de jonge Marx zich bewust van de beperkingen welke de vrije ontplooiing 
en ontwikkeling van het joodse deel der bevolking nog steeds in de weg ston¬ 
den: de hoge bijzondere belastingen, de beperkte bewegingsvrijheid, het ver¬ 
bod openbare ambten te bekleden, het verbod als boer of handwerksman 
werkzaam te zijn? 

Beide, ongetwijfeld. In Karl Marx had zich het bloed van vele geslachten 
joodse rabbijnen geconcentreerd. Zijn moeders familie had al sinds meer dan 
honderd jaren rabbijnen voortgebracht; en zijn grootouders van vaders zijde 
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stamden beide uit families, waar het rabbinaat van vader op zoon was over¬ 
gegaan en die vele bekende en vooraanstaande schriftgeleerden hadden opge¬ 
leverd in de vijftiende en de achttiende eeuw. 

Karl Marx’ grootvader van vaders kant was rabbijn geweest in Trier; een 
van zijn ooms was dat nog. Hirschel Marx, Karls vader, was klaarblijkelijk 
de eerste van zijn familie die, hoewel hij begaafd genoeg was om de traditie 
voort te zetten, welbewust een andere richting koos en een positie in de niet- 
joodse gemeenschap wilde veroveren. 

De Duitse joden traden in de achttiende eeuw naar buiten uit de besloten 
wereld van het getto en verbraken het maatschappelijk isolement met zijn 
door de godsdienst bepaalde cultuur, waarin zij tot dusver verkeerd hadden. 
Het was een onderdeel van de steeds verdergaande afbrokkeling van uit de 
middeleeuwen overgebleven instellingen en opvattingen. De joodse filosoof 
Moses Mendelssohn had door zijn vertaling van de bijbel in het Duits zijn volk 
in aanraking gebracht met de hen omringende Duitse cultuur en in de tijd 
dat Karl Marx geboren werd begonnen de joden reeds een belangrijke rol te 
spelen in de Duitse literatuur en filosofie. Maar Mendelssohn, die model 
had gestaan voor Lessings Nathan der Weise, bereikte met zijn werk iets heel 
anders dan hij oorspronkelijk bedoeld had: hij had gehoopt de joden tot een 
opnieuw beleefd en gezuiverd judaïsme te inspireren, maar hij opende in 
plaats daarvan hun ogen voor de filosofie van de verlichting. De jongere ge¬ 
neratie onderging het gevoel dat hun traditionele cultuur eensklaps waarde¬ 
loos geworden was, tot stof vergaan als een lijk dat plotseling bij de opening 
van het graf aan de buitenlucht wordt blootgesteld. De dochters van Mendels¬ 
sohn behoorden reeds tot die geëmancipeerde en moderne joodse vrouwen, 
met salons en ‘filosofische’ aanbidders, die tot het katholicisme of het pro¬ 
testantisme overgingen. Hirschel Marx zelf was een vrijdenker uit de school 
van Kant, voor wie judaïsme en jodendom niet veel meer betekenden. Ge¬ 
boren en getogen in Trier, op de grens van Frankrijk en Duitsland, had hij 
de invloed zowel van Rousseau en Voltaire als van de Duitse idealistische 
filosofen ondergaan. De Franse Revolutie had het lot van de joden verbeterd, 
vele bestaande beperkingen waren opgeheven en zo had onder anderen Hir¬ 
schel Marx rechten kunnen studeren en het tot advocaat in zijn geboortestad 
kunnen brengen. De inlijving bij Pruisen, na de napoleontische oorlogen, 
maakte hieraan weer een einde; de joden werd wederom de toegang tot de 
openbare ambten ontzegd, hetgeen Hirschel Marx ertoe bracht zijn naam in 
Heinrich te veranderen, met zijn gezin tot het christendom over te gaan en 
zich te laten dopen; hij werd al spoedig Justizrat en zelfs deken van de ad¬ 
vocaten in Trier. 

Naast de familie Marx woonde het gezin van baron von Westphalen. Hoe¬ 
wel een Pruisisch ambtenaar, was baron von Westphalen evenals Hirschel 
Marx een man van achttiende-eeuwse cultuur; zijn vader was de vertrouwens¬ 
man geweest van de liberale hertog Ferdinand van Brunswijk, de vriend van 
Winckelmann en Voltaire, en door hem in de adelstand verheven. Ludwig von 
Westphalen kende zeven talen; hij was een groot bewonderaar van Shake- 
speare en kende hele stukken Homerus uit het hoofd. Hij placht de jonge Karl 
Marx op lange wandelingen door de wijngaarden langs de Moezel te vertellen 
over de ideeën van de Fransman Saint-Simon, die de maatschappij op weten- 
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schappelijke wijze wilde inrichten teneinde de christelijke naastenliefde te be¬ 
vorderen; Saint-Simon had met zijn theorieën grote indruk gemaakt op 
baron von Westphalen. De voorouders van Marx stamden uit Holland, Polen 
en Italië, het bloed van vele volkeren stroomde in de familie samen; Ludwig 
von Westphalen was half Duits, half Schots; zijn moeder behoorde tot het 
geslacht van de hertogen van Argyle; Engels en Duits sprak hij als zijn moe¬ 
dertaal. Zowel von Westphalen als Marx behoorden tot de kleine protestantse 
minderheid - hoogstens driehonderd personen voor het merendeel uit andere 
delen van Duitsland afkomstig - op een bevolking van elfduizend katholie¬ 
ken, - van Trier, een der oudste Duitse steden, en eens een vesting van de Ro¬ 
meinen, later, in de middeleeuwen, een beroemde bisschopsstad en nu, in de 
tijd van von Westphalen en Marx beurtelings onder het gezag van Duitsers en 
Fransen. De kinderen van beide families speelden met elkaar in de grote tuin 
van de Westphalens. Karls zuster en Jenny von Westphalen waren harts¬ 
vriendinnen. Karl wordt verliefd op Jenny. In de zomer van zijn achttiende 
jaar verlooft Karl zich met Jenny. Zij was vier jaar ouder dan hij en werd 
beschouwd als een van de belles van Trier; hoewel zonen van rijke ambte¬ 
naren, landheren en officieren van het garnizoen haar ijverig het hof maakten, 
bleef zij trouw aan Marx en wachtte zeven jaar op hem. Zij was intelligent, 
karaktervol en welbespraakt; de opvoeding welke haar vader haar gegeven 
had, was welbesteed. De verering die Karl Marx haar toedroeg zou zijn 
gehele leven voortduren. Uit de steden waar hij studeert stuurt hij haar, niet 
erg geslaagde, romantische gedichten. 

Al verwerpt de jonge student zelf de verzen die hij schrijft vrijwel onmid¬ 
dellijk na hun ontstaan als ‘loze retoriek’, toch kunnen wij er wel een eigen, 
krachtige toon in ontdekken, en zijn zij voor ons in zoverre van belang, dat 
zij de impulsen en emoties, welke voor Marx karakteristiek zijn, laten zien op 
een moment dat zij nog niet in het harnas van zijn systeem zitten opgesloten. 

De ruwe en strakke stijl waarin zij geschreven zijn, past goed bij de satires, 
maar is in het algemeen weinig geschikt voor de talrijke romantische onder¬ 
werpen die hij kiest; maar zelfs de lyrische gedichten hebben iets van de harde 
en donkere kristallisatie die het latere werk van Marx zal kenmerken, en 
bepaalde, steeds terugkerende symbolen zal de lezer zich blijven herinneren. 

Een van deze verzen gaat over een treurige oude man, een skelet bijna, die 
op de bodem van de zee rust; maar de golven verstoren zijn rust als het volle 
maan is en dwingen hem met ze te dansen, want zij zijn koud en harteloos 
en kennen geen gevoel van medelijden. In een ander vers vinden wij een 
klein miezerig mannetje, dat in een geel huis woont en met een magere gruwel 
van een vrouw getrouwd is; de dichter is gedwongen de gordijnen te sluiten 
opdat zij zijn verbeelding niet op de vlucht doen slaan. Wij ontmoeten dokto¬ 
ren, de meest afschuwelijke filistijnen, voor wie de wereld niet veel meer is 
dan een zak met beenderen; hun psychologie beperkt zich tot de opvatting 
dat dromen het gevolg zijn van te veel eten en hun filosofie bestaat in het 
geloof dat als het mogelijk zou zijn de ziel te localiseren, een eenvoudige pil 
voldoende zou zijn om haar voorgoed te verwijderen. Ook zijn er tedere zielen 
die wenen bij de gedachte aan onschuldige kalveren die naar de slachtbank 
geleid worden; immers, bestaan er geen ezels die, gelijk de ezel van Balaam, 
zoveel op de mens lijken dat zij kunnen spreken? 
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Ia een van Marx’ balladen wordt een zeeman uit zijn slaap gewekt door 
de storm: hij zal vertrekken en de warme en veilige steden achter zich laten; 

• »p hoge zee zal hij de zeilen van zijn schip laten bollen, zijn koers zal hij be¬ 
palen naar de sterren, die eeuwig onveranderlijk aan de hemel staan; hij zal 
met wind en golven vechten; de vreugde en de spanning van het gevaar, dat 
zijn bloed vlugger door zijn aderen doet stromen, zullen zijn deel zijn; hij zal 
de zee uitdagen en haar overwinnen, de zee die knaagt aan de beenderen van 
zijn broer. In een andere ballade bezingt hij weer een zeeman, die, belaagd 
door het gezang der sirenen, aan de verleidelijke wezens een antwoord geeft 
dat wel sterk verschilt van dat der schippers uit Heine’s ballade, wier beende¬ 
ren op de rotsen verbleken: hij roept hun toe dat hun charmes slechts schijn 
zijn, dat in hun koude krochten geen eeuwige God verblijft; maar dat in zijn 
binnenste de góden in al hun macht en majesteit tronen en dat hij, door hen 
geleid, niet uit de koers zal raken; de sirenen, door dit antwoord ontmoedigd, 
zinken terug in de golven. 

In weer een andere ballade vervloekt de prometheaanse held de godheid die 
hem van al zijn bezittingen beroofd heeft; maar hij zweert dat hij zich 
zal wreken, al bestaat zijn kracht in een keten van zwakheden: met pijn en 
ellende als bouwstenen zal hij een vesting bouwen, sterk en koud als staal, 
welke alwie haar aanschouwt met ontzetting zal slaan en waarop de bliksem 
zal afketsen. 

Marx’ voorkeur is altijd uitgegaan naar de mythe van Prometheus: De 
woorden welke Aeschylus Prometheus tot Zeus laat richten zal Marx gebrui¬ 
ken als proloog voor zijn dissertatie: ‘Beseft dat ik nooit mijn ongeluk zou 
willen ruilen voor de gebondenheid welke gij mij biedt. Want beter schijnt het 
mij aan deze rots gekluisterd te zijn dan mijn leven te moeten slijten als de 
trouwe boodschapper van vader Zeus’; en in een spotprent, afgedrukt toen 
de krant die hij later uitgaf verboden werd, zien wij Marx geketend aan zijn 
persen, terwijl een Pruisische adelaar aast op zijn lever. 

Ook kennen wij nog een gedicht van Karl Marx, waarin hij zegt dat alle 
grandeur en schittering van de groten dezer aarde gedoemd zijn in het niet 
te verzinken. Alleen de grootheid en het streven van de ziel tellen, zelfs in 
de verdrukking gaat de ziel niet ten onder; zij zal voor zichzelf een troon 
van machtige en uitdagende toorn weten te bouwen. ‘Jenny, als wij onze 
zielen kunnen samensmelten, zal ik met verachting de wereld de handschoen 
toewerpen, en als een schepper tussen de ruïnes voortschrijden!’ 

Heinrich Marx, die placht te zeggen dat zijn ouders hem niets dan het naak¬ 
te bestaan en hun liefde in het leven hadden kunnen meegeven, hoopte dat 
Karl, die onder veel voorspoediger omstandigheden was opgegroeid dan hij¬ 
zelf, hem bij de rechterlijke macht in Trier zou opvolgen. Hij besefte dat Karls 
begaafdheid buitengewoon groot was, maar hij was bevreesd voor diens on¬ 
gerichte energie en zijn alles omvattende wetenschappelijke aspiraties. Hoe¬ 
wel hij ook spreekt over het verlangen van Karl ‘voor de mensheid te wer¬ 
ken’, ziet hij er toch nauwlettend op toe dat zijn zoon met de juiste mensen 
in aanraking zal komen en geeft hij hem introductiebrieven mee voor voor¬ 
aanstaande personen die hem bij zijn carrière van nut zouden kunnen zijn. De 
brieven welke hij aan zijn zoon schrijft zijn een mengeling van opgetogen be¬ 
wondering en van vrees voor een mogelijke mislukking: zij getuigen ook van 
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jaloerse vaderlijke bezorgdheid. Hij verwijt zijn zoon diens egoïsme, zegt dat 
hij zijn ouders verwaarloost: Karl schijnt slechts zelden op de brieven die hij 
ontving geantwoord te hebben; hij beklaagt zich over de voortdurende ver¬ 
zoeken om financiële steun: denkt Karl dat zijn vader van goud gemaakt is? 
etcetera. Zijn moeder schrijft hem dat hij zijn kamer netjes en schoon moet 
houden, dat hij zich elke week een keer helemaal goed moet wassen en dat 
zijn muze moet leren begrijpen dat het hogere en het betere bereikt worden 
door aandacht te besteden aan het nederige. 

Intussen leidde Karl, die in 1835 aan de universiteit van Bonn was inge¬ 
schreven, een veelbewogen studentenleven; hij was lid geworden van een 
roerig kroegdispuut, geraakte diep in de schulden, en kwam in moeilijkheden 
met de autoriteiten wegens ‘nachtelijke dronkenschap en verstoring van 
de openbare orde’; bovendien had hij zich aangesloten bij een ‘Poeten- 
bund’, die wegens de subversieve ideeën van velen harer leden onder scherp 
politietoezicht stond. Hij raakte betrokken bij de meningsverschillen die tus¬ 
sen de burgerlijke kroegdisputen en de aristocratische corpsgezelschappen ge¬ 
rezen waren en werd - in de zomer van 1836 - boven het oog gewond bij een 
duel. Een lithografie, gemaakt in dat zelfde jaar - Marx was toen achttien 
toont ons de jonge student en zijn dispuutvrienden; hij staat op de achter¬ 
grond, maar de doordringende blik uit diepe zwarte ogen, de wijze waarop 
het hoofd met die helm van zwarte haren omhooggehouden wordt, doen 
hem niettemin opvallen. 

Er wordt besloten, met uitdrukkelijke instemming van zijn vader, dat Karl 
zijn studie aan de universiteit van Berlijn zal voortzetten; Berlijn had de re¬ 
putatie van een ‘tuchthuis’ in tegenstelling tot het bacchanale karakter van 
de andere Duitse universiteiten. 

In Berlijn, waar hij bleef tot 30 maart 1841, was Marx, overeenkomstig de 
wensen van zijn vader, ingeschreven aan de juridische faculteit, maar zijn 
grootste belangstelling ging uit naar de studie der wijsbegeerte. Hij verwaar¬ 
loosde de rechten voor de filosofie, die op dat moment aan alle Duitse univer¬ 
siteiten in het brandpunt van de belangstelling stond en waarvoor Marx een 
ware passie en een grote begaafdheid aan de dag legde. 

Hij sluit zich af van de buitenwereld, ‘vermijdt de banden der vriendschap’, 
zoals hijzelf zegt, ‘verwaarloost de natuur, de kunst, het gezelschapsleven, 
sluit zich op om te kunnen denken en studeren, doorwaakt vele nachten, le¬ 
vert menige harde strijd met de stof die hij wil beheersen en ondergaat de 
onrust welke innerlijke en uiterlijke krachten in hem wekken; hij leest 
enorm veel in deze periode, ontwerpt grootse plannen voor latere studies, 
schrijft onderwijl gedichten, werkt aan een nieuw wijsgerig systeem en werpt 
zich op het maken van vertalingen. 

In de brieven van zijn vader klinkt inmiddels een steeds verontruster toon 
door. Heeft Karl dan meer verstand en talent dan gevoel en hart? Is het een 
goddelijke of een faustische daimoon, die hem beheerst? Zal hij, als hij zo 
voortgaat, ooit in staat zijn een gelukkig gezinsleven te leiden, de zijnen 
gelukkig te maken? De oude Heinrich Marx schrijft indrukwekkende brieven. 

Zijn zoon, zo vertelt ons de dochter van Karl, had een enorme bewondering 
voor hem en kon eindeloos over hem vertellen; het portret van zijn vader 
droeg hij zijn hele leven met zich mee en Engels zou het na zijn dood in zijn 


i ist leggen. Maar hoewel hij dus zeer veel aan zijn vader te danken had, kon 
I. irl Marx toch in vele opzichten niet met hem meegaan. De correspondentie 
.m vader en zoon levert dramatische documenten op. Zij bereikt haar cli- 
nax in een ongewoon lange en zeer geëmotioneerde brief van 9 december 
i .st7, geschreven vijf maanden voor de dood van de oude man: het is een 
. itste wanhopige poging om de zoon op het rechte pad te houden. Hij hoopt, 

> schrijft hij Karl, dat de kritische geest zich zal ontwikkelen tot een krach- 
.1 positief denker, dat hij zal inzien dat het scheppende genie zich vormt in 
■r omgang met hoogstaande mensen; Karl moet leren hoe zich op zijn voor- 
• ligst aan de mensen te tonen, hij moet de achting en de genegenheid van 
'ijn omgeving weten te winnen. En bovenal moet hij om Jenny denken, die 
hem met hart en ziel toegewijd is en haar lot met het zijne verbonden heeft: 
het is zijn plicht ervoor te zorgen dat zij later de positie in de maatschappij 
i rijgt waarop zij door geboorte en opvoeding recht heeft en dat zij niet haar 
dagen zal moeten slijten in een rokerig kamertje naast een kwalijk riekende 
olielamp, met als enig gezelschap een half gare geleerde. 

De oude man, die erg veel van Jenny hield en alles gedaan had wat hij kon 
om haar en zijn zoon tot elkaar te brengen, voorzag wat de toekomst zou 
brengen, maar voelde zich niet in staat er iets aan te veranderen. Want in 
«leze periode heeft Karl zich blijkbaar al volledig afgekeerd van de primitieve 
mores der Duitse studentenwereld, waar bier drinken en sabel zwaaien het 
toppunt van mannelijke genoegens en activiteiten vormen en is hij terugge- 
Lcerd tot de wereld zijner voorouders, de rabbijnen. Hij vertoonde zich noot 
meer in gezelschap, zijn vrienden zouden voortaan uitsluitend mensen zijn die 
zijn intellectuele interesse deelden. Hij werkte zo hard, dat hij overspannen 
raakte. Tijdens een rustkuur aan zee las hij de volledige werken van Hegel en 
daarna de boeken van diens leerlingen. 

De eerste kentekenen dat hij zich zal ontwikkelen tot de grote, seculiere, 
rabbijn van de negentiende eeuw, worden zichtbaar. Salomon Maimon had, 
m de voorafgaande eeuw, getracht de joodse leer en de filosofie van Kant 
met elkaar te verzoenen. Karl Marx, een leraar eveneens van oud-joodse 
icmpel, maar niet gehinderd door het judaïsche systeem, daarbij een man 
die het Westeuropese denken volledig beheerste, zou een door niemand ge- 
-rvenaarde rol als de leider van de moderne wereld gaan spelen. 

Wij zullen later hierop nog terugkomen, maar willen hier reeds stellen dat 
Marx te volledig en te intensief jood was om zich veel zorgen te maken om het 
loodse probleem zoals dat in de negentiende eeuw meestal aan de orde kwam. 

I let enige dat hij hierover ooit heeft wülen zeggen, was dat de woekeraars- 
[iraktijken der joden, waardoor zij zich bij de christenen gehaat hadden ge¬ 
maakt en waarvoor ook Marx geen goed woord over had, eenvoudig een bij¬ 
zonder onaangenaam bijprodukt waren van het kapitalistische stelsel en met 
iht stelsel zouden verdwijnen. Wat hemzelf betreft, de conclusie schijnt ge¬ 
wettigd dat zijn trots, zijn onafhankelijkheidszin, zijn overtuigdheM van eigen 
morele superioriteit, welke aan zijn leven een bijzondere heldhaftige waardig¬ 
heid geven, teruggaan naar de grote dagen van Israël en niet geraakt schijnen 
Ie zijn door de ellende van de tussenliggende eeuwen. 

Maar is dat helemaal waar? Marx heeft twee gedichten geschreven die hij, 
ii een herziene versie, in 1841 publiceerde. In het ene beschrijft hij een wilde 
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violist, gekleed in een witte mantel, een sabel aan zijn zij. Waarom speelt hij 
zo vreemd en opzwepend? vraagt de spreker. Waarom doet hij ons bloed fel¬ 
ler stromen? Waarom geselt hij zijn snaren? Waarom brullen de golven? 
vraagt de verschijning op zijn beurt. Om, donderend, op de klippen uiteen 
te spatten, opdat de ziel verpletterd worde op de bodem van de hel. Maar, 
speler, uw spot verscheurt uw eigen hart. Uw kunst, u geschonken door een lief¬ 
lijke godheid, dient de muziek der sferen te versterken. Neen, is het ant- 
w'oord, met deze bloed-bevlekte sabel zal ik de ziel doorboren. God kent 
noch acht de kunst, zij rijst op uit de diepten der hel, verpest het brein en het 
hart. De duivel slaat de maat van de dodendans die ik, of ik wil of niet, moet 
spelen. 

Achter Prometheus zullen wij in het hele leven van Marx, de figuur van 
Lucifer kunnen ontwaren: hij is de kwaadwillige tegenhanger van de goed¬ 
willende opstandeling. Engels en Edgar Bauer noemen hem, in een satirisch 
gedicht, ‘de zwarte duivel uit Trier’, een woest en pezig monster, dat zijn 
prooi niet besluipt maar bespringt, dat zijn armen naar de hemel strekt als 
wilde het het uitspansel naar beneden halen, dat zijn vuisten balt en raast en 
tiert als werd het door duizend duivels aan de haren getrokken. Zijn zoontje 
noemde hem ook altijd ‘duivel’. Natuurlijk, duivel zowel als rebel waren de 
geijkte figuren waarachter de romantische persoonlijkheid zich placht te ver¬ 
schuilen; maar hier is sprake van meer dan alleen romantische perversie in 
de rol van de duivel. 

Het tweede gedicht is een dialoog tussen twee geliefden. Geliefde, zegt 
de minnaar, gij lijdt onder uw smart en siddert onder mijn ademtocht. Gij 
hebt de ziel ingedronken, schijn, mijn juweel, schijn, en schitter, O jeugdig 
bloed! Mijn geliefde, zegt het meisje, wat ziet gij bleek, wat spreekt gij 
vreemd. Zie toch met welke hemelse muziek de planeten langs het uitspansel 
voortijlen! Geliefde, antwoordt de minnaar, zij ijlen voort en schitteren, laat 
ons ook wegvluchten, en onze zielen versmelten. Daarop, fluisterend, en met 
angstaanjagende blik: Geliefde, gij hebt uit de giftbeker gedronken; gij kunt 
mij nu niet meer verlaten. Het is donker geworden; nergens schijnt meer 
licht. Met geweld drukt hij haar aan zijn borst, de dood in zijn binnenste 
dringt met elke ademtocht naar buiten. Een diepe pijn doorvlamt het meisje; 
nooit zal zij haar ogen meer openen. 

Heinrich Marx stierf in mei 1838; Karl trouwde in juni 1843, twee jaren 
nadat hij in Berlijn was afgestudeerd, met Jenny von Westphalen. 


6 KARL MARX BESLUIT DE WERELD TE VERANDEREN 

De grote opgave waarvoor Karl Marx zich in de eerste jaren gesteld zag 
was het betrekken van het Duitse wijsgerige denken op de werkelijkheid van 
het politieke en maatschappelijke leven van zijn land. 

Wij staan volledig vreemd tegenover de wereld van het Duitse denken wan¬ 
neer wij deze benaderen van de Franse Revolutie uit. De abstracte begrippen 
der Fransen - om het even of het nu vrijheid, gelijkheid en broederschap of de 
eenheid en de hartstochten van Fourier zijn - behelzen maatschappelijke en 
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)litieke hervormingen. De begrippen waarmee de Duitsers werken zijn daar- 
! tegen vage en amorfe mythen, die als grijze wolken in de lucht boven het 
I ikke land van Koningsbergen en Berlijn hangen; zij manifesteren zich op 
irde als een godheid die in het menselijk bedrijf ingrijpt. Marx en Engels 
»uden later tot de conclusie komen dat de Duitse filosofen daarom geen 
f incipes voor de mens als sociaal wezen hadden kunnen formuleren, omdat 
ijzelf moesten leven in de hopeloze verouderde wereld van het feodale re- 
cm: zo vond in Kants ‘zelf-bepaling’ de invloed van de Franse Revolutie op 
Duitse geesten haar filosofische neerslag; de Duitse bourgeoisie had wel 
I wil maar niet de macht om zich van de oude instellingen te bevrijden - van- 
I ir dat deze wil een ‘Wille an und für sich’ bleef. .. een ‘filosofisch begrip 
een moreel postulaat’ zonder enige werkelijke invloed op de bestaande 
i laatschappelijke verhoudingen. 

Hegel verkondigde de leer dat de gemeenschap, ‘de Staat’, de verwezen- 
i iking was van de absolute rede, waaraan alle individuen zich moesten onder- 
NNcrpen. Later verklaarde hij weliswaar dat hij hierbij de volmaakte staat be¬ 
vloeid had, maar zijn politieke opvattingen en zijn positie in de maatschappij 
jp latere leeftijd doen vermoeden dat hij die volmaaktheid bereikt achtte in 
! ct Pruisen van Friedrich Wilhelm III. De samenleving ontwikkelde zich niet 
crder, zij was volmaakt en de vorm die zij op dat moment bezat, zou niet 
rneer veranderen. Niettemin was de volmaakte staat zelf niet meer dan een 
age mystische grootheid in het schaduwrijk van het Duitse idealisme, want 
/ij was slechts een produkt en een aspect van de goddelijke ‘Idee’, welke zich- 
clf door de rede verwezenlijkte. De koning, die zijn ’goddelijke en eeuwigdu¬ 
rende rechten op de troon’ bevestigd zag door de meest vooraanstaande 
moderne denkers, stond uiteraard zeer goedgunstig tegenover de hegelia- 
ncn; zij waren de steunpilaren van zijn regering geworden. 

Toch ontbreekt het revolutionaire principe niet bij Hegel; in zijn jonge 
laren, voor hij de stijve conservatieve Pruisische professor geworden was, 
had de Franse Revolutie hem meegesleept in haar stormvloed. Hij had de ge- 
fitrle geschiedenis, voorzover hij die kon overzien, aan een kritische beschou- 
• ing onderworpen en hij had de organische processen van de overgang van 
‘>iide samenlevingen naar nieuwe, de eeuwige en onafwendbare kringloop 
an ontstaan en vergaan van beschavingen in zijn werk aangetoond. 

Maar waarom, zo luidde de vraag, zouden deze processen plotseling opge- 
liDuden zijn? De revolutie van 1830 in Frankrijk had ook in Duitsland hier en 
ilaar tot oproerige bewegingen aanleiding gegeven. Deze waren onderdrukt; 

n heropleving van de reactie was het gevolg en deze uitte zich onder andere 
iri verwoede pogingen het orthodoxe christendom nieuw leven in te blazen. 
Het antwoord hierop was een nieuwe school van hegelianen, die het hegelia- 
11 isme gebruikten om het christendom te liquideren. In 1835 publiceerde 
I )avid Friedrich Strauss zijn boek Das Leben Jesus. Hegel had de Duitsers 
crtrouwd gemaakt met de gedachte dat menselijke instellingen gezien kunnen 
wi)rden als de uitdrukkingsvormen van de geest der volkeren. D. F. Strauss, 
hoewel hij evenmin als Hegel bestreed dat het christendom de ideale waarheid 
l>chelsde, schokte heel Duitsland door te beweren dat de evangeliën geen his- 
ti)rische documenten waren, doch slechts mythen die, al berusten zij op een 
1 crn van feitelijke waarheid, voor het grootste deel onbewust door de gemeen- 
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schappelijke verbeeldingskracht der vroege christenen waren geschapen. Bru- 
no Bauer tracht ook het mythisch-epische karakter dat zelf veel van een my¬ 
the heeft, te ontzenuwen in enkele kritische beschouwingen welke hij in 1840 
en 1841 aan de evangeliën wijdt. Aan de hand van zijn onderzoekingen van de 
tekst van het nieuwe testament, stelt hij vast dat dit door een bepaalde schrij¬ 
ver of door schrijvers samengesteld moet zijn en concludeert dan dat het ge¬ 
heel een welbewuste poging tot bedrog is; en dat het als zodanig ook bedoeld 
is: Jezus heeft nooit bestaan. Bauer had hiermee het christendom overboord 
gezet; maar hij bleef hegeliaan en zou later nog een leer van ‘zelf-bewustzijn’ 
uitwerken die, ervan uitgaande dat de materie geen eigen, van de geest onaf¬ 
hankelijk, bestaan kent, de mensheid toch materie-loos in de filosofische 
ruimte liet rondzweven. 

Karl Marx was in 1837, als jong student in Berlijn, toegelaten tot een 
‘doktorenclub’ waarvan ook Bauer lid was; vele leden van het gezelschap 
behoorden tot de jonge hegelianen. Marx was eveneens sterk onder de beko¬ 
ring van het hegelianisme, tot op dat moment nog steeds het meest indruk¬ 
wekkende filosofische systeem dat Duitsland voortgebracht had, maar hij had 
van het begin af sterke weerzin gevoeld tegen bepaalde aspecten van deze 
leer. Zijn godloochenende natuur kwam in opstand tegen de Absolute Idee. 
'De filosofie,’ schrijft hij in een scriptie, die overigens helemaal Hegels me¬ 
thode volgt, ‘verbergt geenszins het feit dat haar credo het credo van Pro- 
metheus is. In één woord, ik veracht alle góden.’ Dit is het wat hij de góden 
van hemel en aarde, die niet als hoogste godheid het menselijk zelf-bewust¬ 
zijn erkennen, uitdagend toeroept. Maar het zelfbewustzijn zoals Marx dat 
opvat, zou niet zo maar een algemeengeldig abstract begrip blijven zoals 
bij Bruno Bauer. 

Bauer was intussen professor in Bonn geworden, en hij had Marx beloofd 
dat hij ook voor hem een universitaire loopbaan aan deze universiteit mo¬ 
gelijk zou maken. Marx had gerekend op de komende samenwerking met 
Bauer; vroeger hadden zij reeds eens samen een satire tegen de vrome hege¬ 
lianen geschreven en zij hadden plannen voor de uitgave van een atheïstisch 
tijdschrift. Maar tegen de tijd dat Marx afgestudeerd was, was Bauer reeds 
uit de gratie bij de autoriteiten wegens zijn anti-godsdienstige en proconsti- 
tutionele activiteiten; hij verloor zijn professoraat in de lente van het daarop¬ 
volgende jaar. Hiermee was de mogelijkheid teloor gegaan dat de meest be¬ 
gaafde filosoof van de jongere generatie - van wie een tijdgenoot voorspeld 
had dat hij de ogen van heel Duitsland op zich zou richten, zodra hij de colle¬ 
gezaal zou betreden - de jonge doctor Marx, het voorbeeld van zijn grote 
voorgangers Kant, Fichte en Hegel zou volgen en zijn leer van een acade¬ 
mische kansel af zou verkondigen. 

In 1840 kwam Friedrich Wilhelm IV aan de regering. Men had van hem li¬ 
berale hervormingen verwacht, maar zijn bewind bracht slechts een hernieuw¬ 
de reactie van de zijde der feodalistische machten. Van dit ogenblik af werd 
de noodzaak van politieke actie steeds dringender voor het Duitse volk. Men 
schrijft 1840, maar parlement noch jury-rechtspraak, vrijheid van menings¬ 
uiting noch vrijheid van vergadering waren in Duitsland bekend; en de nieu¬ 
we koning, die een grote bewondering koesterde voor de middeleeuwen, liet 
duidelijk blijken dat hij niet van zins was hieraan iets te veranderen. Maar on- 


gemerkt waren de theorieën van Franse socialisten en utopisten toch doorge¬ 
drongen tot de Duitse filosofen en politici. Zij hadden van Frankrijk uit hun 
weg gevonden naar het Rijnland, een gebied dat vanouds sterke Franse in¬ 
vloeden had ondergaan en ook om andere redenen bijzonder gevoelig was 
voor de nieuwe ideeën. 

De wijnboeren uit het Moezelgebied ondergingen de gevolgen van de 
douane-unie tussen Pruisen en Hessen; het land werd overstroomd met bui¬ 
tenlandse wijn, de eigen wijn werd niet verkocht, de boeren verarmden. Daar¬ 
bij kwam dat in deze streken bepaalde vormen van middeleeuws gemeen¬ 
schappelijk grondbezit nog steeds gehandhaafd waren. De leer van Saint- 
Simon verbreidde zich zo snel langs de Moezel, dat de aartsbisschop haar 
van de kansel moest veroordelen; en reeds in 1835 publiceerde een zekere 
Ludwig Gall in Trier een brochure waarin hij beweerde, dat de belangen van 
de arbeidersklasse regelrecht in strijd zijn met die van de bezittende klasse. 
Heinrich Marx had in 1834 een voorname rol gespeeld bij de organisatie van 
politieke banketten, waar de eis tot invoering van het parlementaire stelsel 
gesteld werd en waar de Marseillaise gezongen werd. Maar de kranten in 
Trier hadden over deze bijeenkomsten niet mogen schrijven en de kroonprins 
zelf had zijn afkeuring over deze activiteiten uitgesproken, zodat de bijeen¬ 
komsten al spoedig niet meer gehouden werden en de club waar men bijeen¬ 
kwam, onder politietoezicht kwam te staan. 

Karl Marx schreef in een der eerste maanden van 1842 een artikel naar aan¬ 
leiding van de nieuwe Pruisische censuur en hierin zien wij hem voor het 
eerst op zijn best: zijn onverbiddelijke logica en scherp inzicht richten zich 
voor het eerst op hen, die hij zijn gehele verdere leven meedogenloos zal 
bestrijden; op hen die de mens zijn onvervreemdbare rechten willen ontzeg¬ 
gen. Het artikel wordt weliswaar door de censuur in Duitsland verboden en 
pas een jaar later in Zwitserland gepubliceerd, maar het nieuwe geluid is ge¬ 
hoord. En de metalen klank van de stem die in dit artikel spreekt, zal geleide¬ 
lijk aan doordringen tot in de verste uithoeken van de Europese gedachten¬ 
wereld. 

Marx wordt nu medewerker van de Rheinische Zeitung, een liberaal dag¬ 
blad dat in Keulen verschijnt en gesteund wordt door de vooraanstaande in¬ 
dustriëlen uit het Rijnland, wier liberale ideeën en spoorwegplannen gedwars¬ 
boomd werden door de oppositie der conservatieve katholieke kringen. De 
redactie van het blad bestond uit jonge intellectuelen en Marx werd al spoe¬ 
dig, in oktober 1842, benoemd tot hoofdredacteur. 

Zijn werk voor de krant bracht hem voor het eerst in aanraking met pro¬ 
blemen waarvoor, zoals hij het uitdrukte, Hegel geen oplossing kon ver¬ 
schaffen. Hij woonde de zittingen bij van de door Friedrich Wilhelm IV bij¬ 
eengeroepen Rijnlandse Landdag en gaf commentaar op de daar gehouden 
debatten. Aan de orde was onder meer een wetsvoorstel van de nieuwe rege¬ 
ring, welke het uit de middeleeuwen stammende recht op houtsprokkelen 
wilde af schaffen. En Marx schrijft dan dat de regering aan de bomen rech¬ 
ten wil verlenen die zij aan het volk ontzegt; en hij toont vervolgens, met al¬ 
lerlei subtiele semi-scholastische argumenten aan, dat de regering die hout¬ 
sprokkelen en diefstal op één lijn stelt, als het ware het volk uitnodigt het 
onderscheid uit het oog te verliezen tussen de inbreuk op het eigendoms- 
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recht, welke diefstal heet, en die welke bestaat in het bezitten van een zeer 
groot vermogen en het verhinderen dat anderen enig bezit verwerven. Het 
onderwerp inspireert de vierentwintigjarige Marx tot enkele uitbundige wel¬ 
sprekende passages, waarin hij onder andere betoogt dat de feodale wetge¬ 
ving op geen enkele wijze verband houdt met humane rechtvaardigheid, maar 
eenvoudig nog stamt uit de tijd dat de mensen dieren waren en hun dus al¬ 
leen het recht garandeert elkander te verslinden - met die uitzondering, dat 
bij de bijen de werkers de darren doden en niet de darren de werkers. 

Later ontvangt de krant brieven van lezers die de aandacht vestigen op 
de moeilijke omstandigheden van de wijnboeren in het Moezelgebied. Marx 
stelt een onderzoek in en komt tot de conclusie dat de situatie inderdaad bij¬ 
zonder slecht is; een openlijk conflict met de gouverneur van de Rijnprovin¬ 
cie is het gevolg. Intussen voerde de Rheinische Zeitung een levendige po¬ 
lemiek met een concurrerend conservatief dagblad; men beschuldigde het 
blad van communistische neigingen. Karl Marx wist op dat moment bijzonder 
weinig van het communisme af, maar hij besloot deze voor hem nieuwe stro¬ 
ming te gaan bestuderen. 

Karl Marx was gedurende vijf maanden hoofdredacteur van de Rheini¬ 
sche Zeitung. Toen werd het blad, op aandringen van de ambassadeur in 
Rusland, door de censuur verboden, omdat het kritiek geleverd had op de 
regering van de Tsaar. 

Het is alsof Marx steeds met een zeker gevoel van opluchting de praktische 
politiek de rug toekeert om zich te wijden aan wetenschappelijk onderzoek 
en het ontwikkelen en uitwerken van grote veelomvattende theorieën. De 
sfeer aan de krant, zegt hij zelf, was te drukkend geworden. ‘Het is moeilijk 
om in slavernij voor de vrijheid te werken en met naalden in plaats van met 
geweerkolven te moeten vechten. Ik ben ziek van de huichelarij, de domheid 
en de bruutheid der autoriteiten en van ons eigen draaien en buigen, onze 
haarkloverijen en spitsvondigheden. De regering heeft mij mijn vrijheid terug¬ 
gegeven.’ In dezelfde brief, gericht aan een vriend, schrijft hij dat hij met zijn 
familie gebrouilleerd is; op zijn erfdeel kan hij geen rechten doen gelden 
zolang zijn moeder leeft; maar hij is verloofd met Jenny von Westphalen en 
wil noch kan het land zonder haar verlaten. ‘In Duitsland kan ik verder 
niets meer bereiken. Hier vervalst men zijn eigen normen.’ 

Voor hij het vaderland verlaat zal hij echter eerst nog afrekenen met het 
hegelianisme, dat tot dusver zijn denken beheerst heeft. Het is beter de be¬ 
spreking van Marx’ politieke leer, voorzover die voortspruit uit en zich on¬ 
derscheidt van Hegels rechtsfilosofie, uit te stellen tot na het begin van zijn 
samenwerking met Engels; maar wij mogen wellicht enkele jaren vooruitlo¬ 
pen op de werkelijke ontwikkeling om aan te tonen hoe hij er tenslotte in ge¬ 
slaagd is een brug te slaan tussen het Ik van de Duitse idealistische filosofie, 
dat nooit de wereld buiten zichzelf werkelijk kon kennen, de grootgrondbe¬ 
zitters uit de Rijnlandse Landdag die de strop om de hals van de boeren steeds 
strakker aanhalen en Marx zelf, die een universitaire loopbaan wordt ont¬ 
zegd, en die evenmin als journalist vrij voor zijn mening uit kan komen. Zijn 
weg loopt tegengesteld aan die der góden in Das Rheingold; deze immers 
trekken over de brug van de regenboog naar het Walhalla, het ruwe land 
schap van de menselijke hebzucht achter zich latend. 


94 


Naast Bauer en Strauss was er een derde figuur, Ludwig Feuerbach, die 
met zijn godsdienstkritiek grote indruk gemaakt had op de generatie van 
Marx. In 1841 verscheen zijn boek Das Wesen des Christentums. Hegels 
Absolute Idee, zo stelt Feuerbach, die zich verwerkelijkt teneinde de Absolute 
Rede te verwerkelijken, is op zichzelf een onbewezen veronderstelling. In 
werkelijkheid was de Absolute Idee niets anders dan een substituut voor het 
woord dat vlees is geworden; en Hegel is niets meer dan de laatste der grote 
predikers van het christendom. Maar wij moeten helemaal niet denken aan 
iets als een Absolute Idee; laten wij de mens en de wereld, zoals wij die aan¬ 
treffen, onderzoeken. Als wij dat doen, wordt het al gauw duidelijk dat de le¬ 
genden en riten van de verschillende godsdiensten niets anders zijn dan voort¬ 
brengselen van de menselijke geest. 

Bij Feuerbach is de godsdienst niet langer het produkt van de verbeeldings¬ 
kracht van een volk, zoals bij Strauss, ook is het geweten bij hem niet het 
abstracte zelf-bewustzijn waarmee Bauer het identificeert, na de morele 
sancties van de Schrift verworpen te hebben; bij Feuerbach zijn geweten en 
godsdienst voortbrengselen van de geest, die tot de essentie van de menselijke 
werkelijkheid behoren. Hij gelooft dan ook dat godsdienst noodzakelijk is 
voor de mens. Zelf zal hij trachten een nieuwe religie, gebaseerd op liefde en 
vriendschap, ingang te doen vinden. Ook houdt hij vast aan de gedachte dat 
een abstract opgevatte mensheid een gemeenschappelijke rede bezit. 

Marx zag als zijn opgave de theorieën van Feuerbach verder te ontwikke¬ 
len, de godsdienst geheel en al te doen verdwijnen uit de redenering en gevoel 
en moraal van de mens in verband te brengen met zijn maatschappelijke situa¬ 
tie. Hij moest daarbij de ‘Wille’ der Duitse filosofie - een zuiver abstract be¬ 
grip en een filosofisch postulaat, zelfs bij Fichte die de wil als een actieve 
kracht ziet maar haar niet bij voorbaat enig resultaat toeschrijft en haar in het 
algemeen als een doel in zich-zelf beschouwt - Marx moest dit abstracte be¬ 
grip veranderen in een reële, in de maatschappij werkzame, kracht. 

In de Stellingen over Feuerbach welke hij in 1845 schreef, lezen wij, dat de 
voornaamste fout van de materialistische stelsels is geweest dat zij het doen 
voorkomen alsof de buitenwereld inwerkt op de geest die zelf passief blijft, 
en dat de voornaamste fout van het idealisme is geweest dat het de geest alle 
invloed op en aanraking met de wereld ontzegt. Maar in feite is de vraag of 
de geest al dan niet werkelijk is, een zuiver academische kwestie voorzover 
de geest niet in actie komt: wat wij kunnen kennen beperkt zich tot onze 
menselijke activiteit in de wereld. Wij proberen steeds de wereld om ons heen 
te beïnvloeden; slagen wij daarin, dan weten wij dat wij van de juiste veron¬ 
derstellingen zijn uitgegaan. 

Utopisten als Robert Owen dachten dat andere methoden van opvoeding 
andere mensen zouden voortbrengen. Maar Owen was in wezen een materia¬ 
list; en als materialist kon hij niet verklaren hoe hijzelf, het produkt van een 
verouderde maatschappij in de positie was geraakt dat hij anderen wilde 
en kon opvoeden tot nieuwe mensen. Waren er dan wellicht twee soorten 
mensen? Neen: één dynamisch principe beheerst de gehele menselijke 
werkzaamheid. Hoe zou men anders het samenvallen van het veranderen 
der omstandigheden met en overeenkomstig onze menselijke werkzaamheden 
en bedoelingen kunnen verklaren? 
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Feuerbach voert de abstracte mens met abstracte religieuze gevoelens in; 
maar de mens is altijd opgenomen in een concrete samenleving, en zijn reli¬ 
gieuze gevoelens zijn altijd het produkt van tijd en omgeving. De problemen 
welke ten grondslag liggen aan het ontstaan van de religie en haar arsenaal 
van bovennatuurlijke zaken, zijn in werkelijkheid praktische problemen, wel¬ 
ke alleen door menselijk ingrijpen in de praktische werkelijkheid opgelost | 
kunnen worden. 

Ook het traditionele materialisme mist het contact met de werkelijkheid, 
met de samenleving. Het ziet de mens slechts als geïsoleerd individu en de 
maatschappij als een verzameling van zulke individuen. Het nieuwe materia¬ 
lisme dat Marx hier voorstelt, neemt een organischer standpunt in ten op¬ 
zichte van de maatschappij, die hier ‘menselijke maatschappij of vermaat- 
schappelijkte mensheid’ genoemd wordt. 

Het bovenstaande is mijn eigen parafrase van de Stellingen over Feuer¬ 
bach, welke reeds tot zoveel controverse en commentaar aanleiding gegeven 
hebben. Ik heb geen kritiek noch een analyse van de stellingen willen geven. 
Marx zelf heeft de stellingen nooit tot een filosofisch systeem uitgewerkt. Het ; 
was de vooravond van het jaar 1848 en hij brandde van verlangen de oude I 
filosofische schermutselingen vaarwel te kunnen zeggen en over te kunnen 
gaan tot het eigenlijke revolutionaire werk. Hij besteedde juist genoeg aan¬ 
dacht aan de kwestie om zich van zijn eigen positie duidelijk bewust te wor¬ 
den. En hij vat de situatie samen in een paar regels, welke de laatste van de 
Stellingen vormen: 

‘Tot dusver hebben de filosofen de wereld alleen op verschillende wijze ge- 
interpreteerd: Het komt er echter op aan haar te veranderen.’ 


7 FRIEDRICH ENGELS : DE JONGEMAN UIT MANCHESTER 

In het najaar van 1842 kreeg Karl Marx op het bureau van de Rheinische ^ 
Zeitung bezoek van een hoogst intelligente jongeman die reeds eerder aan 
het blad had meegewerkt. Hij passeerde Keulen op weg naar Engeland, waar 
hij heen ging om in Manchester het daar gevestigde kantoor van zijn vaders 
firma te leren kennen en tegelijkertijd de beweging der chartisten van nabij 
te kunnen bestuderen. Engels was de zoon van een fabrikant uit het Rijnland 
en, in 1842, reeds een overtuigd communist. 

Karl Marx die pas kort tevoren begonnen was met de studie van het com¬ 
munisme en volledig onbekend was met de toestanden in Manchester, ontving 
de bezoeker met weinig enthousiasme. Hij zat juist midden in een van die 
uitzichtloze ruzies met mensen met wie hij voorheen had samengewerkt, die i 
ook later steeds opnieuw zullen voorkomen. Het gevolg van het optreden van 
de almachtige reactie was geweest dat de jonge hegelianen in Berlijn een 
politiek van zuiver theoretische onverzoenlijkheid voorstonden; hun zuiver 
atheïsme en communisme misten elk contact met de werkelijkheid van het 
maatschappelijk leven en sloten ook de mogelijkheid uit door agitatie of re- j 
volutionaire activiteiten de loop der gebeurtenissen te beïnvloeden; het re¬ 
sultaat was dat zij een politiek voerden die aan clownerie deed denken, en j 



hetzelfde karakter had als het optreden der dadaïsten in de jaren na de 
r ste wereldoorlog; zij wilden de wereld, waaraan zij wanhoopten, choque- 
: en beledigen. Karl Marx haatte de clownerie en vond de onverzoenlijk- 
ld doelloos; hij was erop uit van zijn krant een machtselement in de prak- 
:he politiek te maken. De bijdragen van zijn Berlijnse vrienden werden 
or hem bekort en veranderd en vaak weigerde hij hun artikelen te plaat- 
• karakteristiek voor Marx was, dat zijn in toenemende mate gerecht- 
ardigde kritiek, steunend op wetenschappelijke gronden, overging in on- 
-cond, haatdragend wantrouwen jegens de tegenpartij. In het onderhavige 
val, leidde dit ertoe dat hij aannam dat de jonge reiziger door zijn vijan- 
n in Berlijn gezonden was en hij liet Friedrich Engels vertrekken zonder dat 
IJ te weten gekomen was, wat deze eigenlijk beoogde en wat zijn opvattin- 
n waren. 

Engels was tweeënhalf jaar jonger dan Marx, maar hij bezat reeds een zeke¬ 
naam als schrijver. Hij was, op 28 november 1820, geboren in de industrie- 
ad Barmen, waar degelijke stenen huizen langs goed geplaveide straten 
^>nden. Tussen de huizen door kon men zo nu en dan een blik werpen op 
> t riviertje de Wupper, dat, tussen zacht glooiende oevers, zijn weg zocht 
' ar de Rijn. Langs de oevers ontrolde zich voor het oog een kleurig schouw- 
pel van groene blekerijen, huizen met rode daken, tuinen, weidegronden 

I bossen. Zo beschrijft hij althans het landschap in een zijner brieven welke 
onder pseudoniem gepubliceerd werden in het dagblad van Gutzkow; Engels 

-is pas achttien jaar toen hij deze brieven schreef, en de levendige stijl 
i\t ons daarom des te meer op. Maar tegenover Barmen, op de andere oever 
»n de Wupper, zo vervolgt hij, ligt Elberfeld. Nauwe en karakterloze stra- 

II kenmerken deze stad, waar de spinmachine zijn entree in Duitsland had 
naakt; aan beide zijden van de rivier staan de textielfabrieken en hun af- 

ilstoffen kleuren het water paars. Engels begreep al vroeg dat ‘het opgewek- 
' en krachtige volksleven, dat men in bijna geheel Duitsland vindt’ in zijn ge- 
oortestad verdwenen was. De oude volksliederen werden in Barmen-El- 
rfeld niet meer gehoord: de liedjes die in de textielfabrieken gezongen wer- 
! *fi, waren zonder uitzondering van het laagste allooi en wat ’s avonds op 
'raat door de half dronken arbeiders werd uitgegalmd was niet veel beter. 
Hirr en rijnwijn hadden in vroeger tijden aan het openbare leven een opge- 
ckte stimulans gegeven, zo vervolgt de schrijver zijn overpeinzingen, maar 
inds uit Pruisen goedkope brandewijn wordt ingevoerd, is het café-leven 
« cds ruwer geworden. Vechten is aan de orde van de dag en als er doden 
Hen is dat niets ongewoons. De arbeiders bedrinken zich elke avond. Als zij 
' I het sluitingsuur op straat gezet zijn, gaan zij slapen in hooibergen of stallen 
‘i zij vallen zo maar ergens neer, op een mesthoop of in een portiek. 

Het is duidelijk waarom zij zich bedrinken, schrijft Engels. De hele dag 
'i bben zij moeten werken in lage en benauwde ruimten, waar zij meer rook 
I stof dan frisse lucht inademen; zij hebben uren achtereen gebukt gestaan 
‘»ven hun weefgetouwen en hun ruggen zijn geschroeid door de hitte van 
' ovens. Van hun zesde jaar af is hun elke mogelijkheid tot ontwikkeling 
in hun krachten ontnomen en levensvreugde hebben zij na die leeftijd niet 
’cr gekend. Het enige dat hun overbleef was het evangelie en de drank. 

De vader van de jonge Engels was zelf een textielfabrikant; hij was een 
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groot voorstander van het evangelie, zij het niet van de drank. Hij bezat fa 
brieken zowel in Barmen als in Manchester. Zijn grootvader had de firma in 
de tweede helft van de achttiende eeuw opgericht. Men zei, dat hij de eerste 
was die zijn arbeiders, in die dagen meestal een sterk aan verloop onderhevige 
kategorie, aan de fabriek waar zij werkten wist te binden door hen, wier 
gedrag en ijver daar aanleiding toe gaven, in door hem gebouwde huizen 
onder te brengen. De huur werd dan van het loon afgetrokken. 

Friedrichs vader was in zoverre een progressieve figuur, dat hij als eerste 
in Duitsland de nieuwe Engelse machines in zijn fabrieken liet plaatsen; maar 
verder was hij een orthodox calvinist van het zuiverste water en een piëtist 
van het meest verschrikkelijke soort. 

Friedrich Engels, een vrolijke knaap, die van nature begaafd was met een 
groot talent voor muziek en literatuur, groeide op in een dwangbuis van gods¬ 
dienstigheid, waaraan hij zich pas laat en met veel moeite zal kunnen ont¬ 
worstelen. Want voor piëtisten als zijn vader bestond rechtschapenheid uit 
onverdroten werken. En met werken bedoelde hij: textielfabrikant zijn. Ro¬ 
mans werden in huize Engels niet toegelaten; toch wilde de jonge Friedrich 
dichter worden! 

Caspar Engels, die inzag dat zijn zoon straffe leiding nodig had bij zijn ver¬ 
dere opvoeding, stuurde de jongen naar Bremen, waar hij bij een dominee 
in huis kwam en op het kantoor van een exportfirma het zakenleven moest 
leren kennen. In Bremen kreeg Friedrich Das Leb en Jesus van Strauss in han¬ 
den en kwam hij in aanraking met de rationalistische kritiek op de religie. 
Toch zal hij zich nog maanden lang ‘super-naturalist’ noemen; en in feite 
verliest hij ook nooit zijn religieuze habitus, maar worden zijn godsdienstige 
gevoelens eerder aangewakkerd dan gedoofd door de nieuwe leer die hij ont¬ 
dekt en die van dat moment af zijn hele denken in beslag gaat nemen. De 
Absolute Idee van Hegel neemt de plaats in van de God, in wie hij niet 
meer geloven kan. 

Hij schreef intussen toneel- en operakritieken, reisschetsen, mythologische 
verhalen en Oosterse gedichten in de trant van Freiligrath; de verheerlijking 
van wat veraf en onbekend was, kwam, zoals vaak, in de plaats van directe 
kritiek op de trieste en prozaïsche werkelijkheid van alledag. Hij was een 
groot bewonderaar van Shelley, wiens gedichten hij vertaalde; en hij schreef 
zelf revolutionaire gedichten, gewijd aan de vrijheid die komen ging en heel 
Duitsland zou herscheppen in een vrolijk, goedlachs en oprecht Rijnland 
waaruit de industrie verdwenen zou zijn: de nieuwe zon, de nieuwe wijn, het 
nieuwe lied! 

De jonge Engels was een aantrekkelijke figuur. Hij was lang en slank, zijn 
haar was donkerblond en hij had heldere, doordringende blauwe ogen. In 
tegenstelling tot de altijd in zichzelf gekeerde Marx, was hij meegaand, leven 
dig en actief. In Bremen beoefende hij enthousiast de schermsport; hij hield 
van paardrijden en zwemmen; op een keer zwom hij de rivier de Weser 
viermaal achter elkaar over. Hij had een scherpe opmerkingsgave en zijn 
brieven wemelden van de tekeningen van mensen die hij op zijn weg ontmoet 
te: oude makelaars die elke zin die zij zeggen beginnen met ‘Als u het nii) 
vraagt...’; jonge dandy’s met modieuze snorren, bakkebaarden en vervaar 
lijke degens, een vreemd oud mannetje dat zich elke morgen bedronk en dan 


)p de stoep voor zijn huis ging staan en zich op de borst sloeg onder het 
uitroepen van de woorden: ‘Ik ben een burger’; jockeys op ongezadelde 
^aarden; dokwerkers in de haven; sjofele dichters op wier gezicht de Welt¬ 
schmerz te lezen staat, en van wie Engels zegt dat een van hen een boek over 
de Weltschmerz aan het schrijven is, omdat dat de enige manier is om mager 
tc worden. Zelf schijnt hij met evenveel gemak poëzie als proza geschreven 
tc hebben; hij bezat een aangeboren begaafdheid voor vreemde talen; een 
van de dingen die hem in de club waarvan hij lid was, het best beviel, was 
de grote verscheidenheid van buitenlandse kranten die men daar op de lees¬ 
tafel aantrof. Hij hield van goede wijn en dronk behoorlijk veel: op een van 
/.ijn aardigste tekeningen zien wij een oude wijnkenner, die een verschrikkelijk 
zuur gezicht trekt bij het proeven van een glas wijn, terwijl de handelsreizi¬ 
ger, die hem zojuist de slechte wijn verkocht heeft, opgewekt en vrolijk toe¬ 
kijkt. Aan de muziek heeft hij zijn hart verpand, hij werd lid van een lieder- 
tafel en componeerde voor dit gezelschap zelf enige koorwerken. Aan zijn 
zuster schrijft hij dat Liszt juist een concert in Bremen gegeven heeft en dat 
hij een allerinnemendste man is; de vrouwen aanbaden hem, zij bewaarden 
de thee die overbleef in het kopje waaruit hij gedronken had in eau-de-colog- 
neflesjes, maar de maestro trok zich van zijn aanbidsters niets aan en ging 
met een stel studenten aan de boemel; de rekening in één café bedroeg al¬ 
leen al meer dan drieduizend thaler, laat staan wat hij op andere plaatsen 
nog verteerd had. 

Wat bij Engels direct opvalt, is zijn ongeveinsde belangstelling voor het 
leven om hem heen. Marx is geneigd, ondanks het morele realisme en de 
karakteristieke beeldspraak die zijn werk kenmerken, de maatschappelijke 
processen te beschrijven als ging het om abstracte logische ontwikkelingen, 
om het leven en het lot van mythologische figuren; gewone mensen treffen 
wij in zijn werk bijna niet aan. Engels ziet de wereld op een totaal andere 
manier; hij doorschouwt en begrijpt het leven van zijn medemensen zonder 
dat hij daar moeite voor behoeft te doen en in zijn kijk op het leven vinden wij 
de eenvoud van zijn karakter terug. Waar Marx in heel zijn studietijd maar 
zelden naar huis schreef, en dan nog alleen maar om zijn familie van zijn 
ambitieuze plannen op de hoogte te stellen, bleef Engels voortdurend in con¬ 
tact met zijn familie en deelde in wel en wee van het gezin in Barmen, ook 
toen hij in Bremen woonde. Als hij aan zijn zuster schrijft, kan zij wat hij 
meemaakt met eigen ogen zien van de dag in 1838 af dat hij, met een 
overvloed van details, een kloek met zeven kuikens beschrijft, ‘een van de 
kuikens is volkomen zwart en eet luizen uit je hand’, tot de dag in 1842, als 
hij haar vertelt van zijn nieuwe hond, een spaniël, die ‘een groot talent voor 

het kroegleven’ blijkt te bezitten, alle tafeltjes afgaat om zijn portie te krij¬ 

gen en die geleerd heeft woest te grommen als zijn meester zegt: ‘Daar komt 
een aristocraat aan!’ En het leven thuis blijft hem helder voor ogen staan; 
hij stuurt zijn zuster een klein, verzonnen toneelstukje over de dagelijkse ge¬ 
beurtenissen in het gezin; er heerste in het grote welgestelde gezin van Gaspar 
Engels, ondanks diens piëtisme en constante bijbellezen, toch een opgewekte, 
levendige en beschaafde toon; in zijn verbeelding volgt hij zijn zuster naar 

de kostschool, keert met haar na afloop van haar studie terug naar Barmen 

cn ziet haar beginnen aan haar vrije leventje van jong meisje van goeden 
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huize. Hij stuurt haar een paar charmante en plagerige verzen over een 
kreupele student, die zij in Bonn ontmoet had en die zij aantrekkelijker ge¬ 
vonden scheen te hebben dan eveneens aanwezige aristocratische en welge¬ 
schapen jongelui. 

Op zekere dag bezocht hij de haven waar een schip voor vertrek naar Ame¬ 
rika gereed lag. De hutten van de eerste klas waren ‘fraai en comfortabel 
gemeubileerd; het meubilair, mahonie met gouden ornamenten, zou in een 
aristocratische salon niet misstaan hebben’; maar op de tussendekken zaten 
de mensen ‘op elkaar gepakt als haringen in een ton’, mannen, vrouwen en 
kinderen, zieken en gezonden, dicht opeen tussen hun koffers en kisten; en 
hij stelt zich hun situatie voor als er een storm uitbrak en zij op een hoop 
gegooid zouden worden door het stampen van het schip, en de luiken waar¬ 
door zij frisse lucht kregen, gesloten zouden moeten worden. Het waren 
‘goede, flinke en eerlijke Duitsers, lang niet de slechtste mensen die het va¬ 
derland voortbrengt’, maar hun situatie in de feodale maatschappij, tussen 
slavernij en vrijheid in, was onhoudbaar en onverdraaglijk geworden en zij 
hadden besloten het vaderland te verlaten. 

Van Bremen verhuist Engels in de herfst van 1841 voor een jaar naar 
Berlijn; hij moet een jaar in dienst en kiest Berlijn om de mogelijkheden die 
de universiteit daar biedt: hij had nooit een universiteit bezocht en wilde toch 
graag filosofie studeren. Hij kwam in contact met dezelfde kring van jonge 
hegelianen die op Marx zulk een stimulerende invloed had gehad. Het was 
het jaar dat Feuerbachs Das Wesen des Christentums verscheen. De lezing 
van dit boek verloste Engels voorgoed van de theologie en plaatste hem met 
twee benen in de wereld waar alleen menselijke activiteit van belang is; in het¬ 
zelfde jaar verscheen ook De Europese Triarchiey een boek geschreven door 
Mozes Hess, de zoon van een joods fabrikant, die grote reizen door Frank¬ 
rijk en Duitsland had gemaakt en die tot de overtuiging was gekomen, dat 
alleen door het afschaffen van de concurrentie in het economische leven de 
haat tussen de verschillende volkeren verdwijnen zou. Hess is waarschijnlijk 
de eerste Duitser geweest die de leer van Saint-Simon met de voornaamste 
stromingen in het Duitse denken wist te combineren; Engels zal hem later in 
Keulen ontmoeten en door Hess in korte tijd tot het communisme bekeerd 
worden. 

In november van het jaar daarop gaat Engels naar Engeland, waar hij 
tweeëntwintig maanden zal blijven. Zijn verblijf viel in een voor Engeland 
ongekend hevige economische depressie. De katoenfabrieken in Manchester 
werden gesloten; de straten waren vol werkelozen die, met de dreigende 
houding van opstandige rebellen, aalmoezen vroegen aan de voorbijgangers. 
De actie van de chartisten voor algemeen kiesrecht en voor vertegenwoordi 
ging van de arbeidersklasse in het parlement had in de zomer van het afgelo 
pen jaar geleid tot een algemene staking in Noord-Engeland; pas nadat dc 
politie het vuur geopend had op een van de machtige samenscholingen, was 
er een eind gekomen aan deze staking. In mei van het lopende jaar hadden 
de arbeiders in de steenfabrieken gestaakt, wat opnieuw tot bloedige relletjets 
leidde. In Wales vernielden de boeren de huizen van de belastingpachters. 

Friedrich Engels zag de gebeurtenissen in Manchester met de kritische 
en veel omvattende blik van een hoogst intelligente buitenstaander. Hij door 
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ruiste de stad in alle richtingen, tot hij er zich even goed thuis voelde als 
in Barmen. De twee steden vertoonden bepaalde overeenkomsten. Bij de be- 
tudering van de plattegrond van Manchester merkte Engels dat het centrum 
an de stad omringd was door een gordel van arbeidersbuurten. Was men 
nmaal deze buurten gepasseerd dan kwam men in villawijken waar de bui¬ 
en en tuinen een harmonieus geheel vormden met het vriendelijke land- 
chap. De plattegrond liet verder zien dat het mogelijk was van de stad naar 
de villawijken te komen zonder iets te zien van de arbeidersbuurten. Grote, 
;oed geplaveide winkelstraten leidden van de beurs naar de buitenwijken; 
huizen en winkels onttrokken het vuil en de ellende van de woonwijken der 
arbeiders aan het oog van de voorbijganger. Toch kon men niet door Man¬ 
chester wandelen zonder keer op keer mismaakte, kreupele en gebochelde 
mensen tegen te komen: zij herinnerden aan het bestaan van dat ras van on¬ 
derdrukten, geknechten en achtergeblevenen, op wier arbeid en energie de 
welvaart van de stad berustte. 

Engels interesseerde zich bijzonder voor het lot en de levensomstandig¬ 
heden van deze mensen. Hij had een verhouding met een Iers meisje, Mary 
Burns, die in de fabriek van Ermen & Engels werkte, en daar een nieuwe 
machine, de ‘self-actor’ bediende. Er moet een zekere zin voor onafhankelijk¬ 
heid in haar karakter gelegen hebben, want men zei dat zij Engels’ aanbod 
haar volledig te onderhouden, zodat zij niet meer zou behoeven te werken, 
had af geslagen. Wel had zij goedgevonden dat hij in de voorstad Salford, 
waar de kolenschuiten en schoorstenen van Manchester plaatsmaakten voor 
bossen en velden, een huisje voor haar en haar zuster inrichtte. Hier lag het 
begin van het vreemde dubbelleven dat Engels gedurende zijn gehele carrière 
als zakenman zal volhouden. Hij had een woning in het centrum van de stad, 
i)verdag zat hij op het kantoor van de firma, maar zijn avonden bracht hij 
door in het gezelschap van de zusters Burns en verzamelde en bewerkte het 
materiaal voor een boek dat hij wilde schrijven over de zwarte kant van het 
industriële leven. Mary Burns was een vurige Ierse patriotte en zij wakkerde 
Imgels’ revolutionaire gevoelens aan, terwijl zij tegelijkertijd als gids diende 
bij zijn tochten door de hel van de sloppen in Manchester. 

Hij zag hoe het volk als ratten samenhokte in de vervallen, te kleine hui¬ 
zen; hele gezinnen, soms meer dan een gezin, woonden in één kamer; zie¬ 
ken en gezonden, volwassenen en kinderen, broers en zusters, ouders en kin¬ 
deren moesten in één vertrek slapen; soms ontbraken zelfs de bedden, was al 
het meubilair verkocht voor brandhout; vochtige, laaggelegen kelders, die 
ids het regende, onder water kwamen te staan, werden als woningen ver- 
Imurd; in andere huizen leefden de varkens met de mensen in één vertrek. 
De levensmiddelen die het volk kon kopen waren van het allerslechtste soort. 
Meel vermengd met gips, cacao met zand en stof, bedorven vlees, het was 
Keen wonder dat de ouders zichzelf en hun huilende kinderen met laudanum 
rust en verdoving brachten. Riolering was er niet; men leefde tussen uitwerp¬ 
selen en afval. Epidemieën van tyfus en cholera, die zelfs tot in de betere wij¬ 
ken doordrongen, waren het gevolg. 

Het aantal vrouwen en kinderen dat in de fabrieken werkte, steeg voort¬ 
durend, de mannen werden ontslagen en bleven werkeloos; de gezondheid 
van de jonge meisjes leed onder de slechte arbeidsomstandigheden, het aantal 


101 





ongehuwde moeders steeg onrustbarend, al moesten de vrouwen tot vlak 
voor de bevalling op het werk verschijnen en kregen zij erna evenmin gele¬ 
genheid zichzelf of hun pasgeboren baby’s te verzorgen; velen werden de 
prostitutie ingedreven. Het lot van de kinderen was niet beter. Als zij vijf 
of zes jaar oud waren gingen zij de fabriek in; van hun moeders, die zelf de 
hele dag hard moesten werken, hadden zij weinig zorg of liefde te verwach¬ 
ten; de maatschappij, die alleen van hen verlangde dat zij een paar mecha¬ 
nische handgrepen konden verrichten, bekommerde zich niet om hun op¬ 
voeding; onderwijs ontvingen zij niet en als zij ’s avonds uitgeput hun kerkers 
mochten verlaten, waren zij te vermoeid om te eten of zich te wassen, laat 
staan te spelen of te leren en soms waren zij zelfs te moe om naar huis te 
gaan. In de ijzer- en kolenmijnen werkten vrouwen, kinderen en mannen 
onder dezelfde ellendige omstandigheden; het grootste deel van hun leven 
sleten zij onder de grond, in de lage en nauwe mijngangen en bovengronds 
waren zij de gevangenen van fabriekswoning en fabriekswinkel en van de 
willekeur waarmee de lonen werden uitbetaald. Veertienhonderd arbeiders 
werden elk jaar het slachtoffer van brekende kabels, instortingen en ontplof¬ 
fingen welke door de onverantwoorde exploitatie van de mijnen, de slechte 
ventilatie en de onoplettendheid van uitgeputte kinderen veroorzaakt werden. 
En wie niet omkwam of gewond raakte bij een mijnramp, kreeg op den duur 
een van de gevreesde longziekten. De situatie op het platteland was even 
slecht. De boeren, door de industriële revolutie beroofd van hun oude status 
als vrije boer of pachter, de ambachtslieden die in de dorpen of op de grote 
landgoederen werkten, zij waren losse dagloners geworden. Hun eigen bezit 
hadden zij verloren, geen heer zorgde meer voor hen, niemand voelde zich 
nog verantwoordelijk voor hen en als zij in tijden van hongersnood durfden 
te stropen, belandden zij in de gevangenis of werden gedeporteerd. 

Het leek Engels onweerlegbaar dat de horigen in de middeleeuwen, die ver¬ 
bonden waren met de grond waarop zij werkten en wier maatschappelijke 
positie wel omschreven was, in gunstiger omstandigheden leefden dan het 
moderne proletariaat. Wetten ter bescherming van de arbeiders of ter rege¬ 
ling van de arbeidsvoorwaarden waren in deze dagen nog praktisch onbe¬ 
kend, de kleine boeren, de oude handwerkslieden en zelfs de oude kleine 
middenstand, verdwenen in de muil van fabrieken en mijnen als ruwe grond¬ 
stof die niet meer mocht kosten dan een fractie van de opbrengst van het 
eindprodukt. Wat teveel was werd weggegooid. Als de conjunctuur daalde 
werden de extra-arbeidskrachten, die in tijden van hoogconjunctuur zo wel¬ 
kom waren, eenvoudig op straat gezet: zij konden straatventers, vuilnisman¬ 
nen, straatvegers of eenvoudigweg bedelaars worden - men zag soms hele 
gezinnen bedelend langs de straten trekken - maar vaker werden het hoeren 
en dieven. Thomas Malthus, zei Engels, had aangetoond dat een toeneming 
van de bevolking altijd drukt op het welvaartspeil en dat het onvermijde¬ 
lijk is dat grote aantallen mensen door ontberingen en ontucht omkomen. 
De nieuwe Armenwet had de leer van Malthus in de praktijk gebracht, door 
de armenhuizen in ware gevangenissen te veranderen, waar het regiem zo 
hardvochtig was, dat de armen liever op straat stierven dan in een armenhuis 
terecht te komen. 

Wat Engels zag opende zijn ogen. Hij zag dat het arbeidsvraagstuk steeds 


•langrijker werd in de parlementaire debatten, dat de Poor Relief Bill en de 
»ctory Act de acties van de middengroeperingen tegen de koren wetten van 
eerste plaats verdrongen hadden en hij trok hieruit de conclusie dat ‘klas- 
i tegenstellingen’, een beslissende rol zouden gaan spelen in het politieke 
cn. Hij begreep voor het eerst het belang van de economische feiten, die 
■I dusver door de historici als onbetekenende factoren waren beschouwd. 
I hij kwam tot de slotsom dat deze feiten, althans in de moderne omstan- 
igheden, een beslissende rol speelden. 

- onden was voor hem een stad met meer mensen dan hij ooit tevoren bij 
II.aar gezien had, maar het leek hem een bevolking bestaande uit atomen. 
Maar waren ‘al die honderdduizenden mensen, van alle rang en stand, die 
1 r langs elkander voortijlen’, dan niet allemaal ‘mensen, met gelijke talen- 
!i en vermogens toegerust, mensen die gelukkig wilden zijn? En mensen die 

I geluk op dezelfde manier en met dezelfde middelen zouden moeten trach- 

II te vinden? Toch lopen zij langs elkaar heen en verdringen elkaar als had- 
ilcn zij niets met elkaar te maken, als waren zij ieder van een heel ander 
* in; en zij gedragen zich alsof hun enige, stilzwijgend gesloten, afspraak is, 
'it ieder aan zijn kant van de straat zal blijven, om de stroom van mensen 
'IC hem tegemoetkomt, niet te hinderen en blijkbaar komt het niet bij hen 
P de ander zelfs maar een blik waardig te achten. De ruwe onverschillig- 

I :id en het harteloze egoïsme dat alleen op het eigenbelang gericht is worden 
‘ dotelijker en ergerlijker, naarmate meer mensen in een beperkt gebied 
.loeten samenleven.’ 

De opvatting dat de mens in de moderne maatschappij een hulpeloos, on- 
luchtbaar en zelfzuchtig leven leidt, was een van de steeds terugkerende 
thema’s van het negentiende-eeuwse denken en ook heden ten dage is deze 
•pvatting nog wijd verbreid. Wij hebben gezien dat Michelet, die in dezelfde 
I' riode schrijft als Engels, steeds meer geneigd was aan te nemen dat twee 
L’rote krachten het wereldgebeuren bepaalden, het anti-maatschappelijke 
’Dïsrne en het ideaal van de menselijke solidariteit; Michelet wist zich aan 
droevige eenzaamheid in het heden te onttrekken door een vlucht in het 
t rieden, door zich te identificeren met de Franse natie en hij poogde op het 
latst van zijn leven, in een mystiek geloof aan ‘het volk’, zijn onrust over 
I bestaande maatschappelijke tegenstellingen tot bedaren te brengen. Wij 
I :bben gezien dat Marx reeds op zeer jonge leeftijd tot de overtuiging was 
« komen dat in egoïsme en eigenbelang grote gevaren schuilden, indien zij 
- steld werden boven de ‘werkzaamheid ten bate van de gehele mensheid’. 
I )c desintegratie van het katholicisme en het verdwijnen van de feodale ver¬ 
houdingen, brachten Saint-Simon, die door zijn afstamming nauw met de 
iiile instellingen verbonden was, ertoe in de verwarde jaren welke volgden op 
k\v revolutie zelf een systeem en een nieuwe hiërarchie van waarden op te 
'«•Hen, waardoor orde en eenheid in de maatschappij van de toekomst verze¬ 
gd zouden worden. Ook utopische socialisten als Fourier, die een maat- 
happij welke berustte op onderlinge concurrentie onverdraaglijk vonden, 
l ichtten zich te beschermen tegen het gevoel van eenzaamheid en isolement 
i »or nieuwe vormen van menselijke samenwerking uit te denken. 

De verdergaande industrialisatie verscherpte de tegenstellingen nog; en als 
n van nabij met de conflicten in aanraking kwam moest men wel gaan 
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denken dat een radicale oplossing noodzakelijk was. Engels, die nu ruim 
twintig jaar oud was, dacht dat een algemene burgeroorlog onvermijdelijk 
was en dat deze zou leiden tot de afschaffing van het op concurrentie en uit¬ 
buiting berustende maatschappelijk systeem. De middenstand in Engeland 
verdween en werd opgeslokt door proletariaat en bezittende klasse, zodat het 
er naar uitzag, dat binnen korte tijd de Engelse samenleving zou bestaan uit 
een wanhopig proletariaat en een zeer rijke en machtige klasse van bezitters. 
Van de bezittende klasse verwachtte hij niets, zelfs geen voorlopige maatre¬ 
gelen: zij wilde eenvoudig niet zien wat er aan de hand was. Op een keer 
was Engels in gezelschap van een welgestelde Engelsman Manchester binnen¬ 
gereden, waarbij hij de gelegenheid had gehad te spreken over de ontzettende 
ellende die in de stad heerste, en gezegd had dat hij nog nooit ‘zulk een 
slecht en onoordeelkundig gebouwde stad had gezien’; de man had hem 
rustig laten uitspreken, maar zei bij het afscheid: ‘En toch wordt in deze stad 
erg veel geld verdiend; goede morgen, mijnheer.’ 

Engels kreeg de indruk dat de intellectuelen, wier enige verdienste op we¬ 
tenschappelijk gebied meestal daarin bestond dat zij op school met Grieks en 
Latijn verveeld waren, uitsluitend commentaren op de bijbel en lijvige romans 
lazen. Carlyle was de enige die, in zijn pas verschenen Past and Present, blijk 
gegeven had de ernst van de toestanden enigszins te beseffen. Maar Carlyle 
was helaas behept met alle fouten van de oude Duitse filosofen wier invloed 
hij had ondergaan; hij was zo vol van allerlei ideeën en theorieën over God 
dat hij de mensheid amper zijn aandacht waardig keurde. Engels meende dat 
het Engelse volk in aanraking gebracht zou moeten worden met de nieuwe 
Duitse filosofie, waarin voor het eerst werd aangetoond dat en hoe de mens 
zijn eigen lot in handen kan nemen. 

Maar voor het zover was, zouden de Engelse arbeiders ongetwijfeld in op¬ 
stand zijn gekomen en hun revolutie zou de Franse revolutie overtreffen in 
hevigheid en meedogenloosheid. De arbeiders zouden hun rechten af dwin¬ 
gen en als zij eenmaal de macht in handen hadden, zouden zij ongetwijfeld 
die maatschappij vorm kiezen die, als enige, samenhang en coherentie van de 
samenleving waarborgde. Engels dacht daarbij aan een communisme dat grote 
gelijkenis vertoonde met dat wat Fourier vlak voor zijn dood had voorge¬ 
staan; maar voor het eerst zag hij nu de overgang naar deze nieuwe maat¬ 
schappij vorm als de consequentie van bepaalde, aanwijsbare, toestanden en 
gebeurtenissen en niet als het resultaat van de een of andere vage en spontane 
actie van arbeiders en revolutionairen. Deze ontwikkeling lag volgens hem al 
opgesloten in de leuzen van de beweging der chartisten: ‘Politieke macht ons 
middel, geluk voor allen ons doel’. 


8 DE SAMENWERKING VAN MARX EN ENGELS 

Marx was intussen getrouwd en in oktober 1843 met zijn vrouw Jenny naar 
Parijs vertrokken. Hij besteedde veel tijd en energie aan de bestudering van het 
Franse communisme en de Franse Revolutie en hij was van plan over hel 
laatste onderwerp een boek te schrijven. 
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Maar in het begin van het jaar 1844 kreeg hij een essay in handen dat 
Engels uit Engeland bijgedragen had aan de Deutsch-Französische Jahr- 
hücher, waaraan Marx zelf ook meewerkte. Het was een briljante en originele 
bespreking van de theorieën der Engelse economen, die Engels in de vooraf¬ 
gaande periode grondig bestudeerd had. Engels stelde dat de theorieën van 
Adam Smith en Ricardo, van MacCulloch en James Mill in feite niets anders 
waren dan huichelachtige rationaliseringen van de hebzuchtige motieven 
waarop het stelsel van particuliere eigendom berustte, dat het Engelse volk 
naar de ondergang dreigde te voeren: de welvaart van de naties maakte de 
mensen armer; vrije handel en vrije concurrentie verlosten het volk niet van 
de slavernij, maar versterkten slechts het monopolie der bezittende klasse 
op alles wat begerenswaardig was in het leven: de woorden dienden als fa^a- 
de waarachter bedrog en uitbuiting zich konden verbergen; de discussies 
over abstracte waarde werden met opzet abstract gehouden, teneinde de aan¬ 
raking met de feiten van het economisch leven te kunnen vermijden; uit¬ 
buiting en vernietiging van de arbeidersklasse, de afwisseling van tijden van 
welvaart met crisisperioden, in de abstracte theorieën zou men er vergeefs 
naar zoeken. 

Marx begon direct met Engels te corresponderen en hij las alles wat hij 
maar in Franse vertalingen krijgen kon van de werken der Engelse economis¬ 
ten. 

Tegen het eind van augustus van hetzelfde jaar kwam Engels, op doorreis 
van Lancashire naar Barmen, in Parijs waar hij onmiddellijk Marx opzocht. 
Het bleek dat zij elkaar zoveel te zeggen hadden dat het oponthoud van 
Engels tien dagen duurde. Op dat moment is hun literaire en wetenschappelij¬ 
ke samenwerking begonnen. Onafhankelijk van elkaar hadden zij naar dezelf¬ 
de conclusies toegewerkt en nu konden zij elkander op ideale wijze aanvullen. 
Zoals de koperen en zinken elektroden van het element van Volta, een won¬ 
der van de fysica waarover zij niet uitgesproken raakten - de geleidende vloei¬ 
stof werd gevormd door de filosofie van Hegel, toegepast op de politieke 
atmosfeer aan de vooravond van 1848 - konden de twee jonge Duitsers tussen 
elkander een elektrische stroom opwekken, krachtig genoeg om nieuwe soci¬ 
ale motoren aan te drijven. Het opwekken van deze marxistische stroom, het 
ontstaan van deze nieuwe krachtbron, zijn de feiten om welke dit hele boek 
draait; zij behoren tot de belangrijkste gebeurtenissen van de hele negentien¬ 
de eeuw. Maar een vergelijking met de elektriciteit schiet nog te kort als het 
er om gaat de organische vitaliteit van het systeem van Marx en Engels in de 
jaren van zijn ontstaan te karakteriseren. Zij wisten elementen van de meest 
onderscheiden aard - de filosofieën van drie landen, de ideeën van proletari¬ 
aat en intelligentsia, de verworvenheden van wetenschappelijk onderzoek op 
velerlei terrein - in hun stelsel te verwerken. Marx en Engels deden wat alle 
waarlijk grote denkers vóór hen gedaan hebben, zij gebruikten de grote 
en veelomvattende kennis die zij zich in de voorafgaande jaren hadden eigen 
gemaakt, zij combineerden stelsels en theorieën van voorgangers, en beziel¬ 
den hun nieuwe leer met levende, krachtige en overtuigende argumenten. 

Het zou te ver voeren in dit boek de invloed te schetsen die het werk van 
talrijke denkers op Marx en Engels gehad heeft. Die invloeden in details na te 
gaan is in zekere zin ondoenlijk, en bovendien nutteloos. In dit boek wordt op 
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bepaalde figuren de schijnwerper gericht, zij krijgen de volle aandacht, maar 
de lezer moet hieruit niet concluderen dat grote en invloedrijke gedachten 
alleen opkomen in het brein van een bijzonder, speciaal soort mensen. Ik 
heb mij welbewust beperkt tot het bespreken van een aantal op de voor¬ 
grond tredende figuren, die als exponenten van de socialistische gedachte 
beschouwd kunnen worden; professor Sydney Hook heeft in zijn boek From 
Hegel to Marx de relaties van Marx tot de Duitse filosofen vóór hem nauw¬ 
keurig nagegaan en uiteengezet. Maar achter de opvallende figuren en beken¬ 
de invloeden hebben andere gestaan: de politieke agitatoren, de politici, de 
journalisten, de brochures, de gesprekken, de raadgevingen, de invloed van 
onduidelijke of half-bewuste gedachten, de invloed van redeloze instincten. 

Deze redenering past volledig in het denken van Marx en Engels. Zij heb¬ 
ben zich veel moeite gegeven om de opvatting dat het denken de maatschap¬ 
pelijke situatie weerspiegelt, ingang te doen vinden. Het is wellicht nuttig en 
interessant iets dieper in te gaan op de verschillende stromingen in het den¬ 
ken in de beginjaren van de negentiende eeuw. De achtergronden van het 
denken van Marx en Engels zowel als de relatie van deze twee denkers tot 
elkaar zullen hierdoor aan duidelijkheid winnen. 

Hegels Filosofie der Geschiedenis, zijn conceptie van ontwikkeling en ver¬ 
andering in de geschiedenis, hadden op Marx, Engels en hun tijdgenoten een 
grote invloed. Hegel had in de winter van 1822-1823 een reeks colleges over 
de geschiedeniswetenschap gegeven aan de universiteit van Berlijn (men zal 
zich herinneren dat Michelet pas het jaar daarop kennis maakte met het 
werk van Vico); ondanks de mystieke en abstracte wijze waarop hij het on¬ 
derwerp behandelde, liet Hegel toch duidelijk uitkomen dat hij er niet aan 
twijfelde dat de grote historische figuren niet zo maar uitzonderlijke persoon¬ 
lijkheden waren, die enkel door het te willen bergen konden verzetten, maar 
dat zij de exponenten van in de maatschappij aanwezige krachten, instrumen¬ 
ten van de voortschrijdende ontwikkeling van de samenleving waren. Hegel 
haalt dan Julius Caesar als voorbeeld aan en zegt dat deze, uiteraard, zijn 
tegenstanders bestreed en versloeg en de constitutie van Rome opzij schoof om 
zijn eigen machtspositie te vestigen en te beveiligen; maar wat hem belangrijk 
maakt voor het nageslacht en de geschiedenis is het feit dat hij de noodzakelijk 
geworden unificatie van het Romeinse rijk wist te verwezenlijken, hetgeen 
alleen onder een autocratisch regiem mogelijk was. 

‘En daarom,’ schrijft Hegel, ‘was het niet louter zijn eigen winzucht 
maar ook een onbewuste kracht, die de verwezenlijking van dat waarvoor de 
tijd rijp geworden was, bevorderde. Dit geldt voor alle grote figuren uit de 
geschiedenis; hun persoonlijke doelstellingen en de wil van de ‘wereldrede’ 
vallen samen. Wij mogen hen helden noemen, want hun streven en hun roe¬ 
ping komen niet voort uit de gewone gang van zaken, uit de gevestigde orde; 
hun bronnen liggen dieper, het bestaan ervan is nog niet gebleken, zij zijn 
nog verborgen onder de oppervlakte, het is de rede die, als zij zich openbaart, 
het omhulsel van de buitenwereld doet breken als de schaal van een ei, om¬ 
dat haar kern een andere is dan die van de wereld waarin zij gegroeid is. 
Daarom lijkt het ook alsof grote mannen handelen uit eigen kracht en aan¬ 
drift; en daarom lijken de gevolgen van hun daden uitsluitend betrokken 
te zijn op hun eigen belang, op hun eigen werk. 


<ij hebben niet beseft dat in hen de wereldrede zich openbaarde, dat zij 
de zelfverwerkelijking van de Idee belichaamden. Integendeel, zij waren in 
de meeste gevallen op de praktijk gerichte, actieve staatsmannen en politici. 
Maar tezelfdertijd waren het grote geesten, die nadachten over de problemen 
:n die wisten wat er diende te gebeuren, waar de tijd rijp voor was. Dat was 
de waarheid voor hun eeuw, voor hun wereld; datgene wat geboren moest 
worden; het nieuwe geslacht dat reeds gegroeid was in de schoot der tijden. 
Het was hun voorrecht dit wordend beginsel te onderkennen, te weten wat 
de noodzakelijke volgende stap in de vooruitgang van de wereld zou zijn; en 
/.ij streefden met al hun krachten naar de verwezenlijking van wat zij voor¬ 
voelden. De grote figuren uit de menselijke geschiedenis, de helden die hele 
tijdperken beheersen, wij moeten hen zien als mannen die met het ware in¬ 
zicht begiftigd geweest zijn; hun daden, hun woorden zijn de beste van hun 
lijd. Zij bepalen zelf wat zij willen bereiken, zij kiezen hun eigen weg. De 
raad en de bijstand die zij van anderen ontvangen, zijn onbetekenend in het 
grote geheel; want hun inzicht is groter dan dat van hun medemensen; ande¬ 
ren leerden van hen en bewonderden of berustten in hun politiek. Want de 
Idee die zich in de geschiedenis verwerkelijkt, huist in de ziel van alle men¬ 
sen, maar in een staat van bewusteloosheid waaruit de grote voormannen 
liaar wekken. Hun medemensen volgen daarom deze ziele-herders, omdat zij 
de onweerstaanbare kracht van de ziel, die in hun eigen binnenste huist in 
hen belichaamd zien.’ 

Wij zullen later nog zien hoe volgens Hegel verandering en ontwikkeling 
in de geschiedenis plaatsgrijpen. Voor het moment kunnen wij volstaan met 
erop te wijzen dat hij van mening was dat elk beschavingstijdperk der geschie¬ 
denis een samenhangend geheel vormt. ‘Wij zullen moeten aantonen,’ zo stelt 
hij, ‘dat de wetten welke een volk aanneemt, één geheel vormen met, 
en dezelfde geest ademen als zijn godsdienst, zijn kunst en zijn filosofie of, 
«>p zijn minst, zijn denktrant en ideeën; waarbij de overige, externe invloe¬ 
den als klimaat, geografische ligging, buurstaten etc. nog buiten beschouwing 
gelaten worden. De staat vormt een totaliteit, waarvan men niet één aspect, 
zelfs niet al is het nog zo belangrijk als de staatsinrichting, afzonderlijk kan 
beschouwen.’ 

Hegel had aangenomen dat de ontwikkeling van de geschiedenis door steeds 
nieuwe revoluties, de zelfverwerkelijking van de Idee in de geschiedenis, 
liaar eindpunt gevonden had in de Pruisische staat van zijn dagen; Marx en 
Imgels daarentegen, die wel Hegels opvattingen over revolutie en ontwikke¬ 
ling deelden, maar diens goddelijke Idee verwierpen, waren van mening dat 
het eindpunt van de ontwikkeling bereikt zou worden als, na de komende 
revolutie, de communistische Idee verwerkelijkt zou zijn. 

Zij hadden langzamerhand eigen ideeën ten aanzien van het communisme 
ontwikkeld. De theorieën van hun voorgangers hadden zij onderzocht en ge¬ 
systematiseerd; sentiment en fantasie hadden zij, met scherp en realistisch in¬ 
zicht, gescheiden van wat praktisch bruikbaar en theoretisch aanvaardbaar 
was in de utopische stelsels. Van Saint-Simon namen zij de stelling over dat 
politiek in de moderne maatschappij in feite de wetenschap van de regeling 
tier produktie is; van Fourier zijn kritiek op de bourgeoisie, zijn inzicht in het 
ironisch contrast tussen de ‘koortsachtige speculatiedrift, de geest van alles 
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overheersend commercialisme’, welke het burgerlijke tijdperk kenmerken en 
de ‘grote beloften van het tijdperk der verlichting’, dat eraan vooraf gegaan 
was; van Owen de stelling dat de maatschappelijke revolutie moet beginnen 
bij de arbeidsvoorwaarden in de fabrieken. Marx en Engels begrepen dat de 
grootste fout van de utopische socialisten was geweest dat zij dachten dat 
het socialisme van bovenaf, door belangeloze leden van de bezittende klasse, 
zou moeten worden gepredikt en opgelegd. Zij geloofden niet dat de bour¬ 
geoisie als geheel ooit tegen haar eigen belangen in zou gaan. De leraar, zo 
zou Marx schrijven in zijn Stellingen over Feuerbach, moet zelf eerst opge¬ 
voed zijn in de nieuwe leer; hij is niet slechts een middelaar, die de leer die 
hij van God ontvangen heeft doorgeeft aan zijn leerlingen; hij geeft richting 
aan een beweging, maar maakt zelf deel uit van de stroom, en put uit haar 
kracht en bezieling. Marx en Engels verenigden idealen en doelstellingen van 
de utopisten met Hegels opvattingen over de organische ontwikkeling van de 
maatschappij. Hierdoor realiseerden zij zich reeds in de jaren vijftig, dat de 
uiteindelijke redding van de maatschappij nooit het werk zou kunnen zijn van 
kleine communistische gemeenschappen of groeperingen, zoals nog Humphrey 
Noyes gedacht had; deze groepen waren zelf gedoemd ten onder te gaan in 
de maalstroom van het hen omringende systeem. Ook begrepen zij dat de 
mislukkingen van de Amerikaanse communisten niet te wijten waren aan on¬ 
gelukkige incidenten of persoonlijke verhoudingen, maar aan het gebrek aan 
inzicht in en de onbekendheid met de klassenstrijd en de krachten die daarin 
van belang zijn. 

In de geschriften der Franse geschiedschrijvers, die Marx in zijn Parijse 
periode bestudeerde, had hij met het begrip klassenstrijd kennisgemaakt. Au- 
gustin Thierry had in zijn Geschiedenis van de verovering van Engeland, uit¬ 
gegeven in 1825, de verovering der Noormannen beschreven in termen van een 
klassenstrijd tussen de veroveraars en de Saksen. En Guizot had in zijn Ge¬ 
schiedenis van de Engelse Revolutie de aandacht gevestigd op de strijd tus¬ 
sen bourgeoisie en monarchie, daarbij uitgaande van het standpunt der mid¬ 
denklasse. 

Niemand had echter tot dusver de klassenstrijd in verband gebracht met 
de economische verhoudingen. Wij hebben reeds gezien dat Friedrich Engels 
in Manchester van het belang der economie overtuigd geraakt was. Marx 
steunde voornamelijk op wat hij bij anderen gelezen had, zijn ervaring met 
de praktijk van het economisch leven was zeer gering. Dat economische be¬ 
langen van fundamenteel belang waren, was geen nieuwe gedachte voor de 
jaren veertig. Een Frans advocaat, Antoine Barnave, die onder meer presi¬ 
dent van de revolutionaire assemblée van 1790 geweest was, had er reeds 
op gewezen dat klassenverschillen terug te voeren zijn tot economische ver¬ 
schillen en ongelijkheden, dat de klasse die in een gegeven periode aan de 
macht is, niet alleen zodanige wetten aan de maatschappij oplegt dat haar 
macht erdoor gewaarborgd wordt, haar bezit veilig wordt gesteld, maar ook 
de in de maatschappij geldende gewoonten en gebruiken schept; hij stelde 
verder dat de maatschappij voortdurend verandert onder de druk van econo 
mische omstandigheden en dat de opkomst van de bourgeoisie, waardoor de 
adel van zijn plaats verdrongen was, op haar beurt een nieuwe aristocratie teri 
gevolge zou hebben. Barnave, die tot de gematigde politici behoorde, koos de 



/.ijde van het koningshuis en werd in 1793 tot de guillotine veroordeeld. Zijn 
verzamelde geschriften werden in 1843 uitgegeven, maar Marx heeft hem 
nooit genoemd en wij weten niet of hij ooit iets van Barnave gelezen heeft. 

Maar het is duidelijk dat zijn denken in deze jaren onmiskenbaar in de rich- 
ing al van het marxisme ging. Friedrich List, de Duitse patriottistische eco¬ 
noom, publiceerde in 1841 zijn Das nationale System der politischen Oeko- 
nomie, waarin de ontwikkeling en vooruitgang van de maatschappij tegen de 
achtergrond van de elkaar opvolgende fasen van industriële ontwikkeling wer¬ 
den beschreven en in 1842 verscheen van de hand van een Franse communist 
I3ézamy, een van de oude medewerkers van Cabet, een boek getiteld Code 
de la Communauté. Karl Marx had dit boek in zijn Keulse tijd gelezen. 

Dézamy was het niet eens met Cabets opvatting, dat het lot der arbeiders¬ 
klasse verbeterd zou kunnen worden door de hulp in te roepen van het wel¬ 
willende deel der bourgeoisie, en uitgaande van het feit dat de klassenstrijd 
nu eenmaal bestond, ontwierp hij een nieuwe maatschappij vorm, gebaseerd 
op materialisme, atheïsme en de uitkomsten van de exacte wetenschappen. 
Hoewel Dézamy zich niet beziggehouden had met de tactiek die het proleta¬ 
riaat in zijn strijd zou moeten volgen, was hij er wel van overtuigd dat de 
arbeiders zich moesten verenigen en zelf voor hun bevrijding moesten vech¬ 
ten. Boeren en landarbeiders rekende hij tot het proletariaat. En wij willen er 
nog op wijzen dat ook Babeuf, in zijn verdedigingsrede, zich bewust had ge¬ 
toond van de belangrijkheid der laagste klassen der bevolking en verklaard 
had dat ‘het getal der bezitlozen, der proletariërs angstwekkend gestegen 
was’, dat het proletariaat de ‘meerderheid van de verrotte natie’ uitmaakte. 

In december 1843 had Marx voor de Deutsch-Französische Jahrbücher een 
Kritiek der hegeliaanse rechtsfilosofie geschreven en daarin gesteld, dat het 
proletariaat de klasse was die de Duitse emancipatie tot stand zou moeten 
brengen: ‘Een klasse, radicaal in ketenen, een klasse der burgerlijke maat¬ 
schappij die niet tot de burgerlijke maatschappij behoort, een stand die de op¬ 
heffing van alle standen betekent, een sfeer die een universeel karakter bezit 
door haar universeel lijden, die geen aanspraak maakt op enig bijzonder 
recht, omdat geen bijzonder onrecht, maar het onrecht zonder meer, tegen 
haar begaan wordt; zij kan zich niet op enige historische rechtsgrond beroe¬ 
pen, haar is slechts de menselijke rechtsgrond overgebleven, zij staat niet in 
een eenzijdige tegenstelling tot de consequenties maar in een alzijdige tegen¬ 
stelling tot de voorwaarden van de Duitse staat; haar sfeer, tenslotte, kan 
zich niet emanciperen zonder zich van alle andere sferen van de samenleving 
te bevrijden en daarmee alle andere sferen van de samenleving ook te eman¬ 
ciperen; een klasse, met andere woorden, die aangezien zij de volledige zelf¬ 
verzaking van de mens is, zich alleen door de volledige zeifherwinning van 
de mens kan herwinnen. Het proletariaat is de ontbinding van de maat¬ 
schappij als een bijzondere stand.’ 

Maar zelfs in dit stadium is het proletariaat voor Marx nog een min of 
meer abstract filosofisch begrip. De emotionele motieven die in de rol welke 
hij het proletariaat toedeelt naar voren springen, schijnt hij te hebben ont¬ 
leend aan 2 djn eigen positie als jood. ‘De maatschappelijke emancipatie van 
de joden is de emancipatie der maatschappij van het judaïsme.’; ‘een sfeer, 
tenslotte, die zich niet kan emanciperen zonder daarmee alle overige sferen te 
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emanciperen’, het zijn de haast woordelijk gelijkluidende conclusies van twee 
essays, vlak na elkaar geschreven en vrijwel gelijktijdig gepubliceerd. Marx 
kende het proletariaat slecht, hij weigerde het judaïsme ernstig te nemen of 
zich te mengen in de gangbare discussies over de positie der joden, omdat 
daarbij meestal de eigen joodse cultuur als oorzaak der speciale positie van 
de joden werd genoemd en Marx van mening was, dat de bijzondere positie 
der joden te wijten was aan hun rol als bankiers en geldschieters, een rol die 
zij, zolang het heersende maatschappelijke systeem gehandhaafd bleef, zou¬ 
den moeten blijven vervullen. Het resultaat was dat de opstandige bezieling 
welke in de maatschappelijke positie der joden haar oorzaak vond, en het 
hoge morele besef en de wijdse visie welke op de oude joodse tradities terug¬ 
gingen, de ideeën van Marx over wezen en taak van het proletariaat bepaal¬ 
den. 

Engels vervult in deze periode de ongemeen belangrijke opgave Marx’ ab¬ 
stracte en theoretische proletariër te vervangen door een mens van vlees en 
bloed. Hij had uit Engeland het materiaal voor zijn boek Die Lage der ar 
beitenden Klasse in England meegebracht en zette zich nu onverwijld aan 
het schrijven van dit werk. Dit w^as de achtergrond welke de visie van Marx 
waar maakte; hier vond men de perioden van bloei, onvermijdelijk gevolgd 
door neergang en depressie, in Engels’ ogen, te wijten aan de blinde en niets¬ 
ontziende winzucht der concurrerende fabrikanten, de cyclus van welvaart 
en armoede, welke uit moest lopen op een algemene katastrofe: de wereld¬ 
wijde katastrofe waarvan Marx de definitieve onttroning der góden ten gun 
ste van de al wij ze mensengeest verwachtte. 

Engels, van zijn kant, vond in Marx de morele overtuiging, de intellectuele 
kracht die hem kon steunen en sterken in zijn verhouding tot de maatschappij, 
waarvan hij de misdaden doorzag, maar waaruit hij was voortgekomen en 
waarmee hij, anders dan Marx, nog op velerlei manier verbonden was. Daarbij 
komt dat Marx ernstiger en wilskrachtiger was dan Engels. Engels had een 
zeer heldere stijl, hij schreef gemakkelijk. Hij lijkt in allerlei opzichten zoveel 
meer op een Fransman uit de tijd der verlichting, een figuur, bijvoorbeeld, 
tussen Condorcet en Diderot, dan op een filosoof uit de Duitse school, dat 
men geneigd is de overlevering dat er Frans protestants bloed in zijn fa¬ 
milie voorkomt te geloven. Ondanks het feit dat hij nooit aan een universi- 
teit gestudeerd had, was de jonge Engels een veelzijdig ontwikkeld en 
belezen man: hij schreef een zo voortreffelijk Engels dat hij als medewerker 
verbonden kon zijn aan het blad van Robert Owen; en hij beheerste het Frans 
even goed als het Engels. Als geen ander wist hij achter de feiten te komen, 
hij had een journalistiek inzicht in wat er ging komen, en voelde intuïtief aan 
welke keer de zaken zouden nemen. Marx placht van hem te zeggen dat hi) 
hem altijd een paar passen voor was. Maar Engels miste de energie en het 
doorzettingsvermogen van Marx. Voor Marx zijn, van het begin af, onbe¬ 
tekenende voorvallen, zoals de debatten over de diefstal van sprokkelhout, 
voldoende om zijn verontwaardiging en die van zijn lezers wakker te schud 
den; de menselijke rechten en de menselijke waardigheid worden geschon 
den! Engels daarentegen voelt niet de behoefte ons tot de strijd op te roepen, 
hij doet geen moeite ons protest tegen de beschreven toestanden uit te lokken, 
hij was te zeer vertrouwd geraakt met de ellende en de misère van het leven 
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der fabrieksarbeiders. Zelfs zijn Lage der arbeitenden Klasse in England ein¬ 
digt met een optimistisch geluid ten aanzien van de uiteindelijke afloop. 
‘Marx was een genie,’ zou Engels later schrijven. ‘Vergeleken met hem wa¬ 
ren wij, anderen, op zijn best ‘niet onbegaafd’. 

Wij zouden, redenerend zoals dat heden ten dage niet ongebruikelijk is, 
kunnen stellen dat Marx voor Engels enigszins de plaats en het gezag van zijn 
vader was gaan belichamen. Engels heeft altijd iets jongensachtigs gehouden: 
in september 1847 schrijft hij aan Marx dat hij het vice-presidentschap van 
een der communistische comités heeft geweigerd omdat hij er nog zo ‘ver¬ 
schrikkelijk jong uitziet’. Al van zijn vroege jeugd af was Engels in opstand 
gekomen tegen de grove zakenmoraal en de godsdienstige intolerantie van 
zijn vader; maar zijn carrière was toch tot dusver bepaald door beslissingen 
welke zijn vader genomen had. En ondanks het feit dat Engels alle banden 
met de godsdienst verbroken had, was er in hem toch iets van het vuur van 
het geloof van zijn vader overgebleven. Hij was niet voor niets in Barmen- 
Elberfeld opgegroeid onder de kansel van de grote calvinistische predikant 
Friedrich Wilhelm Krummacher, en had van jongs af diens indrukwekkende 
preken aangehoord; Krummacher placht op ongemeen welsprekende wijze de 
oude bijbelverhalen af te wisselen met episoden uit het leven van elke dag 
en zijn gehoor te imponeren met de onverbiddelijke logica van Calvijn, die 
hun óf redding óf verdoemenis in het vooruitzicht stelde. Ook Karl Marx 
was een groot moralist en bij tijd en wijle een indrukwekkend spreker. Wij 
mogen aannemen dat hij de jongeman die afgevallen was van het piëtisme, 
een nieuw geestelijk rustpunt verschafte. 

In elk geval, toen Engels naar Barmen teruggekeerd was, weer thuis woon¬ 
de en in de zaak van zijn vader werkte, bleef hij met Marx corresponderen; 
hij voelde zich hoe langer hoe ongelukkiger in de bestaande situatie, ongeluk¬ 
kig en ontevreden, en dit alles zeker niet in de laatste plaats onder invloed 
van de briefwisseling met Marx. 

Hij was klaarblijkelijk vóór zijn vertrek uit Barmen naar Manchester op een 
of andere manier verloofd geraakt met een meisje van stand uit zijn geboor¬ 
teplaats, en nu schijnt dit voor hem te betekenen dat hij ook niet kan weigeren 
in de firma van zijn vader de plaats die hem is toegedacht in te nemen; hoe een 
en ander precies zit, wordt uit zijn brieven aan Marx niet duidelijk. ‘Ik heb 
mij door de argumenten van mijn zwager en de bedroefde gezichten van 
mijn ouders laten overreden een poging te doen om aan dit afschuwelijk be¬ 
drijf te wennen. Sinds veertien dagen zit ik nu op het kantoor van de fir¬ 
ma; de gang van zaken in verband met mijn engagement heeft hier ook nog 
toe bijgedragen. Maar ik voelde me al bedrukt voor ik eraan begon; Barmen 
is onverdraaglijk, het verlies aan tijd is onverdraaglijk en wat mij meer dan al 
het andere hindert is dat ik niet alleen een bourgeois moet zijn, maar zelfs 
een fabrikant, een bourgeois die de uitgesproken vijand van het proletariaat 
is. De weinige dagen die ik nu in de fabriek van mijn vader heb doorge¬ 
bracht, hebben mij al doen beseffen hoe afschuwelijk zij zijn, iets dat ik vroe¬ 
ger eenvoudig niet zag. 

Ware het niet dat ik in mijn boek elke dag opnieuw de gruwelijke toestan¬ 
den in de Engelse fabrieken en arbeidersbuurten op papier tracht te krijgen, 
dan was ik allang verloren geweest voor de goede zaak. Maar dit heeft mij tot 
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dusver op de been gehouden. Men kan communist zijn en toch een positie in 
de burgermaatschappij bekleden, als men tenminste maar niet schrijft; maar 
serieuze communistische propaganda schrijven en tegelijkertijd in de industrie 
of de zakenwereld een dagtaak vervullen, dat is volkomen onmogelijk.’ 

Met Moses Hess, die in Wuppertal werkte, organiseerde hij arbeiders- 
meetings; in Eiberfeld begonnen zij met de verspreiding van een communis¬ 
tisch dagblad. Na enige weken krijgen zijn brieven aan Marx een opge¬ 
wekter toon, zijn ingeworteld optimisme komt weer boven. In elke stad 
vindt men aanhangers van het communisme, zo schrijft hij. 

Maar het werd zijn vader teveel. De verontwaardiging van de oude Caspar 
Engels is tragisch. Hij kon niet verdragen dat zijn zoon met iemand als Moses 
Hess samen werkte, dat zijn zoon in Barmen het communisme predikte. ‘Als 
het niet was omwille van moeder, die een lief en humaan karakter heeft en 
machteloos is tegenover mijn vader, zou ik er niet over denken ook maar de 
geringste concessie te doen aan die fanatieke en despotische oude man. Maar 
mijn moeder wordt ziek van de zorgen en herhaaldelijk heeft zij acht dagen 
lang hoofdpijn, als zij zich bijzonder druk heeft gemaakt over mij en mijn 
vader; ik kan het niet langer uithouden, ik moet hier weg en ik weet waarlijk 
niet hoe ik het de weken die ik hier nog moet doorbrengen, zal volhouden.’ 

Het einde van zijn verblijf in Barmen kwam, toen hij hoorde dat de politie 
naar een gelegenheid zocht om hem te kunnen arresteren; hij verliet Barmen. 
Het was voorjaar 1845. Een bepaalde passage in zijn brieven wekt de indruk 
dat hij er min of meer op hoopte zodanig gecompromitteerd te raken, dat zijn 
engagement erdoor verbroken zou kunnen en moeten worden. 

Hij ging naar Marx, die in Brussel verbleef. Marx had Parijs moeten ver 
laten en was in Frankrijk uitgewezen op aandringen van de Duitse regering, 
die beducht was voor de activiteiten van de Duitse revolutionaire emigrés. 
De minister-president die het uitwijzingsbevel tekende, was Guizot, dezelfde 
die Marx voor het eerst met de klassenstrijd in aanraking gebracht had. 

Engels reisde van Brussel direct door naar Manchester, naar zijn vriendin 
Mary Burns, die hij naar Frankrijk mee terug wilde nemen. Marx vergezelde 
hem op de reis. In Engeland was Engels de gids die Marx door Manchester 
rondleidde en hem met het werk van de Engelse economen in contact 
bracht. Een kwart eeuw later zal hij hem eraan herinneren hoe zij beiden 
in de leeszaal van de bibliotheek in Manchester zaten en uitkeken door de 
gebrandschilderde ramen, terwijl buiten de zon heerlijk scheen. Dat de zon 
scheen, betekende voor hen dat het licht van de menselijke geest eindelijk 
doorbrak; de waardigheid van de mens, zo voelden zij, zou in volle glorie 
hersteld worden, het licht van de zon scheen op de onmenselijke ellende van 
de stad en zou vuil, mismaaktheid en ziekte verdrijven. 


9 MARX EN engels: DE LENS WORDT GESLEPEN 

Wat Marx voor Engels was - een kompas dat hem in de juiste koers hield 
was hij ook voor Links als geheel. 

Wij hebben gezien hoe de traditie van de Franse Revolutie veranderde. 


-Tst in democratische retorica, daarna in sceptisch humanisme en anti-de- 
iiocratisch naturalisme, tenslotte in anti-maatschappelijk nihilisme, naarmate 
Franse geschiedschrijvers hun belangen meer en meer gingen vereenzelvi- 
cn met die van de bourgeoisie en de idealen van de bourgeoisie de overhand 
f>egonnen te krijgen en tegelijkertijd steeds vulgairder werden. Als jood, stond 
Marx enigszins buiten de maatschappij; als geniale persoonlijkheid, stond hij 
•rboven. Hij miste niet, zoals de gewone arbeider, een gedegen wetenschap- 
I--lijke opleiding, hij wist wat er in de wereld omging, maar toch behoorde 
iiij niet tot de middenklasse - zelfs kan men hem niet rekenen tot die ‘elite’ 

= iit de middenklassen waarop mannen als Flaubert en Renan hun hoop gesteld 
ladden; en zijn karakter was ongevoelig voor dreigementen zowel als veel- 
nclovende aanbiedingen van de kant van de burgermaatschappij. 

Niemand zal kunnen ontkennen dat hij een dominerend karakter bezat; 
ilat hij zijn omgeving tiranniseerde, arrogant was, abnormaal wantrouwig en 
t iloers; dat hij wraakgierig kon zijn en, in onze ogen, zonder reden kwaad¬ 
aardig en fel. Maar als deze onaangename trekken van zijn persoonlijkheid 
ons afschuw inboezemen, moeten wij bedenken dat een normaal, vriendelijk 
cn beleefd mens nooit de taak waarvoor Marx zich door het lot gesteld zag, 
luid kunnen volbrengen. Hij moest de kracht opbrengen de banden die de mens 
normaliter met het maatschappelijk leven om hem heen verbinden, te versma¬ 
den of te verbreken, want deze banden beperken onze visie en brengen ons 
ertoe onze idealen minder hoog te stellen. Wij moeten wel bedenken dat 
iemand als bijvoorbeeld Renan, die ons aanraadt ‘ervan uit te gaan dat elke 
mens goed is en iedereen vriendelijk te behandelen tot het tegendeel eventueel 
i;cbleken is en die bekent dat hij in zijn relaties met andere schrijvers uit 
ijn tijd niet altijd oprecht geweest is ‘niet uit eigenbelang maar uit vriende¬ 
lijkheid , wij moeten bedenken dat de morele kracht van een Renan naar¬ 
mate hij zich maatschappelijker gaat gedragen, zwakker wordt en tenslotte 
'ijna geheel verdwijnt. 

Marx en Engels trachten in deze periode, tussen het tijdstip van hun ont- 
noeting in Parijs en de revolutie van 1848, in hun boeken - Die heilige Fami- 
ii\ Die deutsche Ideologie, Das Elend der Philosofie - te komen tot een 
ilefinitieve formulering van hun revolutionaire standpunt. Dit bracht onver¬ 
mijdelijk een vergaande kritiek op anderen met zich mee, speciaal op het werk 
»an de Duitse schrijvers en filosofen uit hun tijd. Zij haalden de waardevolle 
ilcnkbeelden en theorieën onder het spinrag der metafysica vandaan en re- 
■ enden af met de stortvloed van niet terzake doende uitweidingen, waar- 
‘loor de burgerlijke filosofen de logische consequenties van hun premissen 
I achtten te ontwijken en de status quo, waar zijzelf belang bij hadden, te 
indhaven. De jonge Marx en Engels vormen hoogst vermakelijke en 
rolijke lectuur, wanneer zij in hun werk de koppen van de Duitse filosofen 
gen elkaar slaan met hun Duitse, grove maar niet onsympathieke gevoel 
)or humor en in variatie op een thema van hun vriend en discipel Heine 
hrijven: ‘Het land behoort aan de Russen en Fransen, de zee aan de Engel- 
m; maar Wij zijn heer en meester over het wolkenland der dromen.’ Men 
in zich hierbij het beste een wat diepgaander Meneken of Nathan, ge- 
^‘Id voor een grotere taak, voorstellen. Marx en Engels hadden een prachtig 
'>ject voor hun satire en hun kritiek: evenals voor Meneken en Nathan, was 
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voor hen het hele intellectuele leven van een grote natie het doelwit van hun 
spot. Naarmate de jaren verstreken gingen steeds meer van hun oude mede¬ 
strijders bepaalde compromis-vormen van christendom verkondigen, mede¬ 
werken aan conservatieve bladen of propaganda maken voor het Pruisische 
imperialisme. Zelfs Moses Hess, aan wie Engels zoveel te danken had ge¬ 
had, ging over tot de beweging der ‘ware socialisten’ die, in de ogen van 
Marx en Engels, naar het scheen zich de socialistische beginselen alleen 
hadden eigen gemaakt om ze zo gauw mogelijk weer naar het rijk der zuivere 
abstractie te kunnen verwijzen en die op allerlei manieren de reactie in de 
hand schenen te werken door zich te verzetten tegen de constitutionele actie 
en agitatie van de zijde der haute bourgeoisiey zogenaamd omdat zij daar¬ 
door hun onverzoenlijkheid toonden, maar in werkelijkheid — dat is althans 
de mening van Marx en Engels - omdat zij daardoor hun eigen kleine be¬ 
langen konden verdedigen. 

De natuur van Marx is niet vriendelijk of mild. Hij schijnt zijn mening te 
moeten vormen door kritiek op de opvattingen van anderen, alsof daardoor 
alleen zijn inzicht en scherpe verstand zich ten volle ontplooien, alsof de aan 
val op anderen noodzakelijk is voor het ontwikkelen van zijn eigen denkbeel¬ 
den. Dit heeft tot gevolg dat hij vaak irritant, vaak ook alleen maar verschrik 
kelijk vervelend is. Het is waar, wat Franz Mehring gezegd heeft, dat Marx in 
de polemische geschriften uit deze periode even gemakkelijk pedante, ver 
gezochte en dwaze opmerkingen en argumenten neerschrijft als originele en 
verhelderende. Als Marx in Die heilige Familie Bruno Bauer en diens broe¬ 
ders aanvalt, protesteert zelfs Engels, omdat de felheid en de ongewone lengte 
van Marx’ analyse in geen verhouding staan tot de minachting die hij voor zijn 
tegenstanders zegt te hebben. 

De stijl van Engels is gemakkelijk en helder; maar het tekent Marx dat hij 
bladzijden lang zijn tegenstander niet los kan laten, steeds nieuwe onnodige 
argumenten aanvoert, zijn onderwerp met de ijzeren methodiek van de hege¬ 
liaanse dialectiek uitputtend behandelt zodat de lezer gehypnotiseerd raakt 
door de paradoxen, en dan plotseling komt tot een briljante formulering die 
treft als een donderslag bij heldere hemel. 

Ondanks zijn gegrepenheid door en belangstelling voor ‘het menselijke’, is 
hijzelf of onmenselijk duister en doods of bovenmenselijk briljant en geniaal 
Hij zit ofwel dermate opgesloten binnen het eigen ego, dat het hem letterlijk 
onmogelijk is met andere mensen samen te werken en zich voor hen te in 
teresseren, of hij wordt bezield door een zodanig verheven en wereldom 
vattende visie, dat daarin voor individuen geen plaats is, maar slechts voor 
continenten, volken en tijdperken der geschiedenis; in beide gevallen komt 
hij niet toe aan de persoon van zijn medemens. 

Wij zullen wat dieper ingaan op zijn relatie met Proudhon; de polemiek 
die hij met hem voerde was typerend voor zijn verhouding tot zijn tegen 
standers - vaak vroegere vrienden - in deze periode, maar kan ook be 
schouwd worden als typerend voor de verhouding waarin hij gedurende zijn 
hele leven tot zijn omgeving stond. Daarnaast is deze polemiek nog van bc 
lang als fase in de ontwikkeling van zijn systeem. 

Marx had Proudhon in de zomer van 1844 leren kennen. P. J. Proudhon 
was de zoon van een kuiper; hij had zich opgewerkt tot eigenaar van een 



. ukkerij en door zelfstudie, onder andere van Grieks, Latijn en Hebreeuws, 
ich een opmerkelijke en uitgebreide kennis eigen gemaakt. In 1840 had hij 
n boek gepubliceerd waarvan de titel de vraag stelde. Wat is bezit? en de 
ihoud het antwoord gaf: ‘Bezit is diefstal’. Dit antwoord had niet nage¬ 
lt en diepe indruk te maken. Marx had een diep respect gekoesterd voor 
.oudhon, aan wie hij, gedurende lange nachtelijke samenkomsten, de 
:r van Hegel had uiteengezet. 

Twee jaar later schreef Marx vanuit Brussel aan Proudhon een brief waarin 
iij hem uitnodigde mee te doen aan een georganiseerde briefwisseling, be- 
■ ’cld om de communisten in de verschillende landen met elkaar in contact 
' doen blijven, een plan van hem en Engels. Hij nam de gelegenheid te baat 
i»ni Proudhon te waarschuwen tegen een journalist, een zekere Karl Grün, een 
cin de ‘ware socialisten’, en richtte een aantal vage beschuldigingen aan diens 
*dres, vaag maar tamelijk grievend van toon en onheilspellend van bewoor¬ 
ding. 

Proudhon antwoordt dat hij graag wil mee werken en aan de briefwisseling 
ijn bijdrage wil leveren, maar dat allerlei andere zaken, die hem op dat 
nu)ment in beslag nemen en zijn ‘aangeboren luiheid’ hem wel zullen beletten 
i r veel werk van te maken; en hij vervolgt dan met ‘het nemen van de vrijheid 
iiige kritische opmerkingen te maken, ingegeven door bepaalde passages 
Hl uw brief’. ‘Natuurlijk moeten wij, waar mogelijk, samenwerken,’ zegt 
Proudhon, ‘teneinde de wetten die de maatschappij beheersen te ontdekken, 
vinden hoe zij precies werken en op welke wijze zij het best bestudeerd 
' linnen worden; maar laten wij, die alle dogma’s a priori hebben verworpen. 
Hl godsnaam zelf niet vervallen in een nieuw soort dogmatisme. Laten wij ons 
iiocden voor de tegenspraak welke uw landgenoot Luther zo duidelijk heeft 
Kctoond, Luther die, na de katholieke theologie overboord gezet te hebben, 
ilirect en met een heel leger van banvloeken en excommunicaties, begon met 
opbouw van een protestantse theologie. Duitsland heeft nu al drie eeuwen 
‘ ing zich met niets anders bezig kunnen houden dan met het probleem 
tioe van Luthers reconstructie verlost te worden; laten wij niet, door eveneens 
I ‘stauraties te ondernemen, ons nageslacht voor een soortgelijke taak stellen. 
Met grote instemming begroet ik uw plan de verschillende meningen tot 
' iiing te laten komen door de voorgestelde briefwisseling; goede en oprechte 
i ilemieken moeten ons doel zijn; laten wij de wereld tonen dat verstandige 
ri onbekrompen tolerantie tot de mogelijkheden behoort; maar laat ons 
Mict, alleen omdat wij toevallig aan het hoofd staan van een nieuwe beweging, 
•11 de aanvoerders van een nieuwe intolerantie worden, laat ons niet po- 
•ren als apostelen van een nieuwe godsdienst, al ging het om de godsdienst 
HT logica, de religie van de rede. Wij moeten oppositie verwelkomen, ja 
•inmoedigen; wij moeten ons verzetten tegen sektevorming en mysticisme; 
‘*‘»oit mogen wij een kwestie als afgehandeld, een vraagstuk als opgelost 
' Schouwen, en zelfs als al onze argumenten gebruikt zijn, moeten wij in- 
- :n nodig, van voren af aan beginnen, en het probleem van een andere 
i)de benaderen. Op deze voorwaarde zal ik met vreugde aan uw project deel- 
■men, in het andere geval, niet!’ 

Proudhon voegde hieraan nog toe dat Karl Grün in zijn ballingschap vrij- 
•I geen middelen van bestaan had, dat hij zijn vrouw en kinderen moest 
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onderhouden en dat hij, Proudhon, hoewel hij Marx’ ‘filosofische toorn’ kon 
begrijpen, het toch niet als onnatuurlijk kon beschouwen dat Grün, zoals Marx 
geschreven had, ‘moderne ideeën gebruikte om in zijn levensonderhoud te 
voorzien’. Grün stond op het punt te beginnen aan een vertaling van Prou- 
dhons werken en Proudhon hoopte dat Marx zijn ongunstige opinie zou 
willen herzien en Grün uit de moeilijkheden zou willen helpen door de 
verkoop van de vertalingen te bevorderen. 

Het resultaat van een en ander was echter dat Marx het nieuwe werk van 
Proudhon kritiseerde op een manier die volledig in tegenspraak was met de 
grote waardering die hij voor het vroegere werk koesterde, waardering waar¬ 
aan hij voor en na uiting gegeven had. Maar de vivisectie op Proudhons werk, 
het uiteenrafelen van zijn stellingen en het aantonen op welke premissen zijn 
systeem berust, was voor Marx aanleiding voor het eerst in een boek dat in 
handen van het grote publiek kwam, zijn eigen stellingen duidelijk te formu¬ 
leren. Karl Marx had oorspronkelijk Proudhon zeer bewonderd, omdat deze 
erin geslaagd was ‘het particulier bezit, de basis van de hele economie ... 
voor de eerste maal in de geschiedenis aan een beslissend, diepgaand en 
streng wetenschappelijk onderzoek te onderwerpen’. Maar nu begreep Marx 
dat de stelling ‘Bezit is diefstal’, omdat zij schending van bezitsrechten 
suggereert, het bestaan van zulke rechten noodzakehjkerwijs vooronderstelt. 

Daarmee was men weer aangeland bij de bekende ‘abstracte mens,’ in dit 
geval de bezitter van onvervreemdbare rechten, waarachter in wezen de kleine 
burger schuilging. Proudhon had in zijn boek gesteld dat stakingen misdaden 
waren tegen een fundamenteel ‘economisch stelsel’, tegen de ‘noodzakelijke 
voorwaarden van maatschappelijke ordening’; Hegels theorie van verande¬ 
ring en ontwikkeling, die hij van Marx had geleerd, hielp hem bij het ont¬ 
werpen van een nieuw utopisch socialistisch stelsel, dat voor zijn verwezenlij¬ 
king niet afhankelijk was van een echt hegeliaanse opstand van de arbeiders¬ 
klasse, als de nieuwe kracht waardoor de oude maatschappij omvergeworpen 
zou worden, maar volstond met hulp en steun aan armen en misdeelden on¬ 
der handhaving van de bestaande eigendomsverhoudingen. 

Marx beriep zich nu zelf op Hegel om de ‘abstracte mens’, die Feuerbach 
zowel als Proudhon veronderstellen, te doen verdwijnen en in zijn plaats dc 
‘historische mens’ te stellen, de mens die zowel wat betreft zijn geestelijk als 
zijn lichamelijk bestaan afhankelijk is van de omstandigheden in het tijdperk 
waarin hij leeft. Nieuwe voorwaarden, nieuwe omstandigheden konden niet 
zomaar worden ingevoegd, zij moesten uit de oude voortkomen en wel door 
de strijd van de ene klasse tegen de andere. 

En hier ontmoeten wij wat Marx zelf beschouwde als een van zijn weinige, 
persoonlijke en originele bijdragen aan het systeem dat later marxisme ge¬ 
noemd zou worden. Engels vermeldt dat Marx hem, toen hij in 1845 in 
Brussel aankwam, de theorie dat de geschiedenis niet anders is dan een opeen 
volging van strijd tussen een klasse van uitbuiters en een klasse van uit 
gebuiten, volledig uitgewerkt voorlegde. De oorzaak van de klassenstrijd lag 
in de produktiemethoden van een bepaald tijdperk, dat wil zeggen de metho 
den waardoor de mensen zich voorzien van de noodzakelijke levensbehocl 
ten, voedsel, kleding enzovoort. Ogenschijnlijk geestelijke en autonome ver 
schijnselen als politiek, filosofie of godsdienst vonden in werkelijkheid hiiii 
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• )rsprang in de maatschappelijke verhoudingen en omstandigheden. Dc 
ii ijd tussen uitbuiters en uitgebuiten was in een stadium getreden waarin de 
itgebuite klasse, het proletariaat, beroofd was van al zijn menselijke rechten 
1 de klasse der bezitters, de eigenaars van het industriële apparaat, steeds 
'ticer moeite had met de afzet van de geproduceerde goederen, zodat de over¬ 
winning van het proletariaat over de bezitters, de overneming door de arbei- 
'crs van het industriële apparaat, tegelijk het einde van de klassenmaatschap- 
lij en de bevrijding van de gehele mensheid zou betekenen. 

Marx en Engels - die zich in korte tijd de voornaamste stromingen van 
liet contemporaine denken op maatschappelijk en geschiedkundig gebied 
hadden eigen gemaakt - hadden hiermee een theorie ontworpen die door 
fiaar volledigheid en samenhang, meer mysteries van het verleden ophelderde, 
meer moeilijkheden en verwarringen van het heden vereenvoudigde en een 
aanlokkelijker weg naar de toekomst opende dan enige andere, op dat ogen¬ 
blik bekende leer. En dat was niet de enige verdienste van hun theorie. 

Zij hadden een ‘dynamisch principe’ ingevoerd (Marx gebruikte deze term 
al in zijn dissertatie) - wij zullen er later nog uitvoerig op terugkomen - dat 
het hele systeem voortdurend in beweging hield, en een verklaring gaf voor 
vooruitgang en ontwikkeling in de geschiedenis op een overtuigende wijze, iets 
waarin tot dusver nog geen theorie der geschiedenis geslaagd was; het dyna¬ 
misch principe wist niet alleen de belangstelling der mensen voor het grote 
drama der geschiedenis te wekken, maar dwong hen ook in te zien dat zijzelf 
in dat drama een rol speelden en wekte hen op een nobele rol te spelen. 

Marx en Engels hadden hun denkbeelden reeds in de beginhoofdstukken 
van Die deutsche Ideologie volledig uiteengezet, maar dit boek, waaraan zij 
in de herfst van dat jaar in Brussel begonnen waren, was nooit gepubliceerd, 
zodat het Communistisch Manifest, geschreven omstreeks de jaarwisseling 
1847-48 voor de internationale Communistenbond, het geschrift zou worden 
waardoor hun ideeën en hun systeem algemene bekendheid zouden krijgen. 

Hun aandacht is nu niet langer gericht op de vage en abstracte denkfiguren 
die door de hemel van de Duitse filosofie rondzweven - zij nemen zelfs niet 
meer de moeite de spot te drijven met deze verschijningen - hun aandacht 
is gericht op het wezen en de structuur van de maatschappij hunner dagen. 

Het Communistisch Manifest verenigt de beknoptheid, de scherpe formule¬ 
ring van Marx, zijn onverbiddelijke logica die het heden in het verleden ver¬ 
ankert, met de oprechtheid en de humaniteit van Engels en met diens gevoel 
voor de komende ontwikkeling. Maar nergens ook zien wij duidelijker aan¬ 
getoond wat Engels aan Marx te danken had dan hier, waar wij een voor¬ 
lopig ontwerp van de hand van Engels kunnen vergelijken met het uitein¬ 
delijk resultaat, na de bewerking van het materiaal door Marx. De Beginselen 
van het Communisme, het ontwerp van Engels - het zij gezegd, in haast ge¬ 
schreven - geeft een helder en verantwoord overzicht van de toestanden in 
de industrie, de economische situatie van dat moment, maar is weinig mee¬ 
slepend geschreven en heeft ook in het geheel geen dwingende climax. Het 
Communistisch Manifest daarentegen is geladen met de krachtigst denkbare 
explosieven. In veertig tot vijftig pagina’s geeft het, in een uiterste beknopt¬ 
heid, een algemene geschiedenisleer, een analyse van de Europese maatschap¬ 
pij en een program voor revolutionaire actie. 
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Dit program behelsde de ‘gewelddadige omverwerping van de bestaande 
maatschappelijke orde’ en het invoeren van de volgende maatregelen: ‘1. Ont¬ 
eigening van grondbezit en besteding van de grondrente voor overheidsuit¬ 
gaven; 2. Sterk progressieve belastingen; 3. Afschaffing van het erfrecht; 4. 
Confiscatie van de eigendommen van alle emigranten en rebellen; 5. Centra¬ 
lisatie van het kredietwezen in handen van de staat, door oprichting van een 
nationale bank met staatskapitaal en een volkomen monopolie; 6. Centrali¬ 
satie van het transportwezen in handen van de staat; 7. Vermeerdering van 
de nationale fabrieken en de produktiemiddelen, ontginning en verbetering 
van landerijen volgens een algemeen plan; 8. Gelijke arbeidsplicht voor allen, 
organisatie van industriële legers, in het bijzonder voor de landbouw; 9. Sa¬ 
mengaan van landbouw- en industriebedrijf, zodat, geleidelijk aan, het ver¬ 
schil tussen stad en land verdwijnt; 10. Openbare en kostenloze opvoeding 
voor alle kinderen; afschaffing van de fabrieksarbeid van kinderen in de hui¬ 
dige vorm; combinatie van opvoeding en stoffelijke produktie.’ 

Wanneer wij ons zouden beperken tot een beschrijving van de totstandko¬ 
ming en de evolutie van het Communistisch Manifest, zouden wij zijn grote 
invloed op de geesten en harten der mensen en zijn werking als een licht¬ 
straal in het duister der tijden miskennen. De bezwaren tegen de houding van 
Marx en vele marxisten heeft Proudhon in de hierboven aangehaalde brief 
op welsprekende wijze geformuleerd. Marx en Engels waren ontegenzegge¬ 
lijk dogmatici; zij waren in vele gevallen onrechtvaardig tegenover individu¬ 
ele mensen, want Engels was langzamerhand even intolerant geworden als 
Marx, ja bijna zo intolerant als de oude Caspar Engels, zijn vader. Maar hun 
onverbiddelijkheid en hun brutaliteit waren nodig om de waanideeën die in 
hun dagen opgeld deden, te verdrijven. Wij hebben eerder gezegd dat histo¬ 
rici zowel als socialisten geneigd waren moeilijke problemen het hoofd te bie¬ 
den door ze te stellen tegenover de Grote Idealen - meestal afkomstig van de 
Duitse filosofen - de abstracte deugden, ideeën of instellingen. Deze woor¬ 
den vervulden dezelfde functie als ‘het gezegende woord Mesopotamië,’ waar¬ 
van de vrome vrouw uit de legende zei dat het haar zoveel goed deed bij het 
lezen van haar bijbel; deze woorden zouden na de verschijning van het Com¬ 
munistisch Manifest nooit meer precies hetzelfde betekenen als daarvoor. 

De mensen die over rechtvaardigheid spraken, kregen van Marx en Engels 
te horen: ‘Rechtvaardigheid, voor wie? Het proletariaat is in het kapitalist! 
sche stelsel de bevolkingsgroep die enerzijds het eerst betrapt en het zwaarst 
gestraft wordt en anderzijds, omdat zij van honger sterft als zij zonder werk 
is, als het ware naar de misdaad wordt toegedreven.’ Zij die spraken van 
vrijheid, kregen ten antwoord: ‘Vrijheid, voor wie? Nooit zult gij de vrijheid 
van de arbeiders kunnen bewerkstelligen zonder de vrijheid van de bezitters 
te beperken.’ En tot hen die van het gezin en de liefde spraken - men nam 
algemeen aan dat de communisten deze zouden vernietigen - zeiden zij dat 
deze zaken, in de huidige maatschappij, een voorrecht waren van de bour¬ 
geoisie, aangezien de arbeidersgezinnen uiteengeslagen werden door vrou¬ 
wen- en kinderarbeid en de liefde zich in deze kringen beperkte tot promis 
cuïteit in fabrieken of noodgedwongen prostitutie, als de fabrieken en mijnen 
gesloten waren. Mensen die van het ‘goede’ en het ‘ware’ spraken, antwoord¬ 
den zij dat wij nooit zouden kunnen weten wat deze begrippen precies betekc- 
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•n zolang wij nog moralisten en filosofen hebben die betrokken zijn bij een 

latschappij welke op uitbuiting gebaseerd is, omdat zij altijd mogelijkerwijs 

lat hebben bij ongelijkheid en onderdrukking. 

Dit alles maakte het Communistisch Manifest tot het bitterste protest dat 
• cl licht ooit in druk verschenen was tegen al die schoonklinkende versies 
‘er idealen die in het burgerlijk tijdvak op de voorgrond getreden waren: 
\Vaar de bourgeoisie aan de macht gekomen is, heeft zij de feodale, patri- 
'^chale en idyllische verhoudingen vernietigd. Zij heeft de bonte verscheiden- 
<cid van feodale banden tussen de mens en zijn ‘natuurlijke overheden’ 
t iiwweg verbroken; en geen andere band heeft zij tussen mens en mens 
wergelaten dan die van het eigenbelang, dan van de gevoelloze ‘contante be- 
i ding’. Vrome ijver, ridderlijk enthousiasme en kleinburgerlijk sentiment zijn 
fenonder gegaan in het koude water van egoïstische berekening en zelfzucht. 
l\*rsoonlijke waardigheid is verlaagd tot ruilmiddel; en in de plaats van tallo¬ 
ze duurgekochte en in privileges vastgelegde vrijheden, heeft zij één enkele, 
niets ontziende vrijheid gesteld, de economische vrijheid. Met andere woor¬ 
den, de uitbuiting welke vroeger verscholen ging achter religieuze en poli¬ 
tieke illusies, treedt nu open, onbeschaamd, direct en brutaal aan de dag.’ 

De laatste woorden van het manifest welke een oorlogsverklaring aan de 
l^ourgeoisie behelzen, zijn een keerpunt in het socialistische denken. De leuze 
van de Bund der Gerechten was geweest: ‘De mensen zijn elkanders broeders.’ 
Maar deze uitspraak konden Marx en Engels niet onderschrijven: Marx ver¬ 
klaarde dat er hele categorieën mensen waren die hij niet als zijn broeders 
wenste te beschouwen; en zij stelden een nieuwe leuze op die de slotzin van 
liun Manifest moest vormen: ‘Dat de heersende klassen sidderen voor een 
communistische revolutie! De proletariërs hebben daarbij niets te verliezen 
dan hun ketenen. Zij hebben een wereld te winnen. Proletariërs aller landen, 
verenigt u!’ Rechtvaardige oorlog, en daarmee gerechtvaardigde haat, waren 
in de plaats gesteld van het socialisme van Saint-Simon, dat niets dan een 
nieuwe vorm van christendom behelsde. Alle mensen zijn niet langer elkan¬ 
ders broeders; de alleen op het mens-zijn berustende solidariteit heeft af¬ 
gedaan. Het ‘echt-menselijke’ zal eerst bereikt kunnen worden als de klassen¬ 
loze maatschappij verwezenlijkt is. Tot het zover is moeten de maatschappe¬ 
lijke groeperingen die voorbestemd zijn de maatschappij van de toekomst te 
vestigen, te weten het rechteloze proletariaat en de revolutionaire burger-filo- 
sofen, elk gevoel van solidariteit met andere groeperingen vermijden. Hun 
tegenstanders - die ‘tussen mens en mens geen andere band hebben overgela¬ 
ten dan die van het eigenbelang’ - hebben de algemene solidariteit onherstel¬ 
baar vernield. 

Wij hebben tot dusver Marx en Engels voornamelijk in termen van hun 
nationale en persoonlijke achtergronden beschreven. Het Communistisch 
Manifest markeert het moment dat zij hun volledige morele statuur bereikt 
hebben; voortaan aanvaarden zij, welbewust, de consequenties en verant¬ 
woordelijkheden van de nieuwe en heroïsche rol die zij gaan spelen. Zij wa¬ 
ren de eerste grote maatschappelijke filosofen van de negentiende eeuw die, 
tloor weloverwogen discipline ernaar streefden de banden te breken die hen 
nog met de klasse en het land waaruit zij stamden verbonden. Dit stelde hen 
in staat heel West-Europa in hun gezichtsveld te betrekken en door patriot- 


119 





tisch sentiment, politieke slogans, filosofisch theoretiseren en de eisen van 
de arbeiders heen, door te dringen tot de fundamentele maatschappelijke pro¬ 
cessen welke overal op de achtergrond werkten; en het leek hun onweerleg¬ 
baar dat alle oppositionele bewegingen naar één punt convergeerden. 

Het Communistisch Manifest kwam maar in handen van weinig lezers, 
toen de eerste druk in februari 1848, in Londen, verscheen. De leden van dc 
Communistenbond, een paar honderd in getal, ontvingen een exemplaar; 
maar het was niet algemeen verkrijgbaar op dat moment. Het heeft dan ook 
zeer waarschijnlijk geen serieuze invloed gehad op de gebeurtenissen van 
het jaar 1848; en na de nederlaag van de arbeiders in Parijs verdween het 
goeddeels uit de belangstelling. Maar toch deed zijn invloed zich geleidelijk 
in heel de Westerse wereld gelden. In 1872 schreven Marx en Engels dat in 
Frankrijk twee vertalingen het licht hadden gezien en dat in Duitsland twaalf 
drukken verschenen waren. In Polen en Denemarken was het reeds vlug na 
verschijnen vertaald; in Engeland was het in 1850 in de boekhandel. Aan 
Rusland noch Amerika hadden Marx en Engels in het Manifest aandacht ge¬ 
schonken: zij beschouwden de twee landen als de ‘steunpilaren van de Euro¬ 
pese maatschappelijke ordening’: Rusland omdat het ‘een bolwerk der reac¬ 
tie’, de grote leverancier van ruwe grondstoffen voor West-Europa en de af¬ 
nemer van eindprodukten was, Amerika omdat het deze beide laatste func¬ 
ties vervulde en daarnaast een toevluchtsoord voor Europese emigranten 
vormde. 

Toch was in het begin van de jaren zestig het Manifest in het Russisch ver¬ 
taald; en in 1871 verschenen drie vertalingen in de Verenigde Staten. Wij kun 
nen dus zeggen dat het Manifest de ‘arbeiders aller landen’, over wie het 
zelf spreekt, inderdaad bereikte; het vond zijn weg naar alle werelddelen, 
naar noord en zuid, de verspreiding van de bijbel evenarend. Een vertaling in 
het Zuidafrikaans is, naar ik verneem, zojuist verschenen. 

Marx en Engels, in de bloei van hun jeugd en met de grote verwachtingen 
van 1848 nog vóór hen, hadden gesproken met een helderziendheid en een 
vertrouwen in de toekomst, dat zij nooit meer zo zouden kennen; zij hadden 
gesproken en hun woord werd gehoord door hen, tot wie het gericht was, 
door allen die door het heersende systeem onderdrukt en uitgebuit werden, 
maar die konden nadenken over hun positie en die bereid waren de strijd te 
aanvaarden. 


10 MARX EN ENGELS IN 1 848 

In het eerste deel van deze studie hebben wij enkele schrijvers behandeld die 
ernaar streefden in hun werk de verwarring van de geschiedenis op te heffen 
door de harmonie van de kunstvorm waarin de feiten, achteraf, gevat worden, 
maar wier deelneming aan het actuele politieke leven zich beperkte tot kn 
tiek die zij in hun colleges durfden geven, zoals in het geval van Michekt 
(wiens verwijdering van de Collége de France aan Engels de opmerking ont 
lokte dat dit, met de kleinburgerlijkheid van zijn ideeën, de populariteit van 
zijn geschiedwerk alleen maar kon vergroten); of, zoals in het geval van Kc 



in, tot zich verkiesbaar stellen en dan niet gekozen worden. Marx en Engels 
- laarentegen, wier begaafdheid niet onderdoet voor deze geschiedschrijvers, 
crtonen een ander beeld; zij trachtten hun inzicht in de geschiedenis een rol 
tv doen spelen in de actuele menselijke verhoudingen, van hun theorie en hun 
i-er een positieve opbouwende factor te maken. 

Er zijn verschillende redenen aan te voeren waarom het werk van Marx en 
Imgels niet de literaire waardering gekregen heeft waarop het aanspraak zou 
kunnen maken. Een van de belangrijkste oorzaken is ongetwijfeld dat de 
conclusies waartoe zij kwamen regelrecht in strijd waren met de belangen van 
de klasse, waarin het meest gelezen werd en van het oordeel waarvan de repu¬ 
tatie van een schrijver afhing. De neiging Marx en Engels te boycotten, een 
neiging die wij zowel bij literatuurhistorici als bij economen aantreffen, 
is een opmerkelijke illustratie van hun theorie, dat de maatschappelijke klasse 
een grote invloed heeft op de cultuur. Maar er is nog een andere oorzaak. 
Marx en Engels streefden allang niet meer naar filosofische of literaire roem. 
Zij geloofden dat zij de hefbomen, waardoor de maatschappelijke processen 
geregeld, de krachten welke in de maatschappij werken beteugeld en gekana¬ 
liseerd kunnen worden, ontdekt hadden. En hoewel zij geen van beiden uit¬ 
muntten als spreker of politiek agitator, streefden zij er ernstig naar hun in¬ 
tellectuele capaciteiten zo effectief mogelijk te gebruiken voor het berei¬ 
ken van hun revolutionaire doelstellingen. Zij probeerden alles wat zij schre¬ 
ven ‘functioneel’ te doen zijn in de zin waarin dat woord in de architectuur 
gebruikt wordt, functioneler zelfs dan ooit de journalistiek van een Marat 
of de welsprekendheid van een Danton geweest is. Omdat zij streefden naar 
een internationaal gehoor, omdat wat zij wilden bereiken niet aan één staat 
gebonden was, namen zij niet de moeite zich tot de Duitse taal te beperken. 
Het antwoord van Marx aan Proudhon is in het Frans geschreven. In deze 
periode schrijven zij naar het uitkomt in het Frans, Duits of Engels; de 
talloze kranteartikelen, polemieken en manifesten uit deze jaren zijn pas 
kort geleden door de Russen verzameld en uitgegeven. 

Overigens hadden zij ook grote moeilijkheden ontmoet bij de uitgave van 
hun grote filosofische werken, moeilijkheden te wijten aan dezelfde oor¬ 
zaken die tot op de dag van vandaag de verspreiding en kennisneming van 
hun boeken in de weg staan. Die deutsche Ideologie bijvoorbeeld, een boek 
waaraan zij veel tijd en inspanning besteed hadden, is tijdens hun leven nooit 
volledig gepubliceerd. Zij troostten zich met de gedachte dat de formulering 
van hun leer, in dit werk voor het eerst volledig en afgerond, allereerst 
voor henzelf van belang was. ‘Wij verlangden,’ zegt Engels, ’er niet naar onze 
nieuwe theorieën in zwaarwichtige boekdelen aan de officiële betweters aan 
te bieden. Integendeel. Wij hadden ons beiden met hart en ziel en met alles 
wat wij bezaten op de politieke actie geworpen; met de wetenschappelijke 
wereld onderhielden wij bepaalde relaties ... met het georganiseerde prole¬ 
tariaat verbonden ons nauwe banden. Dit verplichtte ons onze denkbeelden 
op streng wetenschappelijke wijze te verantwoorden, maar niet minder was 
het onze plicht het Europese proletariaat en het Duitse proletariaat in het bij¬ 
zonder van de juistheid van onze leer te overtuigen. Zodra wij dan ook zelf 
zeker waren van onze zaak begonnen wij met dit laatste.’ 

Wij moeten ons goed realiseren welk een radicale en moeilijke stap het in 
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de jaren veertig van de vorige eeuw voor Duitse intellectuelen was om in 
contact te treden met de arbeidersklasse. Herzen zegt van Heine en zijn vrien¬ 
den dat zij nooit ‘het volk echt gekend hadden; .. . om het hulpgeroep, dat 
opsteeg uit het moeras waarin de mensheid verdwaald was, te kunnen ver¬ 
staan, moesten zij het eerst in het Latijn vertalen; de Gracchi en het proleta¬ 
riaat van Rome waren noodzakelijk voor hun begrip van het heden; en wan¬ 
neer zij al eens uit hun ‘gesublimeerde wereld’ opdoken, voelden zij zich als 
Faust in Auerbachs kelder; ‘hun habitus van academisch scepticisme verhin¬ 
derde hen onbevooroordeeld te kijken en te zien,’ en zij ‘vluchtten zo snel 
zij konden uit het levende heden terug naar het verleden, waar zij zich veel 
beter thuis voelden.’ 

Heine zelf vertelt ons hoe pijnlijk zijn kennismaking met de communistische 
kleermaker Weitling verliep: ‘Wat mij bijzonder in mijn eer kwetste, was het 
volledig gebrek aan respect dat de man, terwijl hij met mij praatte, aan de dag 
legde. Hij nam zijn pet niet af, bleef zitten, terwijl ik stond en hield zijn rech¬ 
terknie met zijn rechterhand opgetrokken tot aan zijn kin, waarbij hij met 
zijn linkerhand voortdurend het opgetrokken been juist boven de enkel mas¬ 
seerde. Aanvankelijk dacht ik dat zijn houding iets te maken had met zijn werk 
als kleermaker, maar ik werd spoedig overtuigd van het tegendeel. Toen ik 
hem vroeg waarom hij zo voortdurend over zijn been wreef, antwoordde 
Weitling op onverschillige toon, alsof het de gewoonste zaak van de wereld 
was, dat het een gewoonte was die hij had overgehouden uit de Duitse gevan¬ 
genissen. De ijzeren ring om de knie, een onderdeel van de boeien waarin men 
de gevangenen sloeg, was herhaaldelijk te klein geweest en had een chroni¬ 
sche irritatie van de huid ten gevolge gehad. Ik moet bekennen dat ik schrok 
toen Weitling mij van zijn ketenen vertelde. Ik, die eens in Münster met 
gloeiende lippen de relieken van de kleermaker Jan van Leyden gekust had, 
de ketenen die hij had gedragen, de tangen waarmee hij gemarteld was, en die 
bewaard worden in het stadhuis van Münster. Ik, die de nagedachtenis van de 
dode kleermaker tot een ware cultus verheven had, ik voelde een onweerstaan¬ 
bare afkeer van de levende kleermaker Weitling hoewel beiden apostelen en 
martelaren voor dezelfde zaak geweest waren.’ 

De verhouding van Marx en Weitling was volledig anders. Wilhelm Weit¬ 
ling was de zoon van een Duitse wasvrouw en een officier van het napoleon¬ 
tische leger, die moeder en kind in de steek gelaten had en wiens naam de 
jongen niet eens kende. Hij was als kind bij een kleermaker in de leer geko¬ 
men, maar had zulk een afschuw voor het leger dat hij, toen hij in militaire 
dienst moest opkomen, bij zijn baas wegliep en ging zwerven. Wat hij wist 
had hij aan zelfstudie te danken. Hij kende onder andere de oude talen en had 
een wereldtaal ontworpen. Op zevenentwintigjarige leeftijd had hij een boek 
geschreven, getiteld De mensheid zoals zij is en zoals zij zou moeten zijn. In 
deze periode - de jaren dertig - deden de ideeën van Babeuf opnieuw opgeld 
in de arbeiderswijken van Parijs; en een Bund der Gerechten, een organisa¬ 
tie van Duitse emigranten-kleermakers, was in nauwe samenwerking met de 
babouvistische beweging opgericht. Weitling werd lid van deze bond en trad 
al spoedig op de voorgrond als de belangrijkste Duitse arbeidersleider. In 
1842, toen de lucht verzadigd raakte van de ideeën die spoedig daarna tol 
marxisme zouden condenseren, had Weitling een communistisch boek uit 
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••:geven. Waarborgen voor Harmonie en Vrijheid, dat Marx het ‘schitte- 
cnd en indrukwekkend debuut van de Duitse arbeidersklasse’ noemde. 
)aarvoor was Weitling uit Parijs verbannen, omdat hij aan de opstand van 
hlanqui, 12 mei 1838, had deelgenomen; in Zwitserland, waar hij asiel ge- 
ocht had, was hij wegens godslastering tot zes maanden gevangenisstraf ver- 
v)rdeeld, omdat hij een boek had gepubliceerd waarin Jezus een communist 
;i een onwettig kind genoemd werd. Ook hierna lieten de autoriteiten hem 
niet met rust, overal werd hij verjaagd, hetgeen tot gevolg had dat hij, het- 
cen te begrijpen is, aan vervolgingswaanzin ging leiden, maar ook iets van 
t cn communistische heilige kreeg. Hij leefde sober en ascetisch en zijn enige 
bezittingen bestonden uit de dingen, die hij voor het uitoefenen van zijn be¬ 
roep nodig had. 

Na verloop van tijd dook hij op in Brussel, waardoor Marx en Engels ge¬ 
dwongen waren hun houding tegenover hem te bepalen. Engels zegt dat hij 
door Marx ‘met haast bovenmenselijke inschikkelijkheid’ ontvangen werd; 
maar Marx was er de man niet naar om een rivaal lang inschikkelijk te be¬ 
handelen. En ook kon hij zich nooit lang weerhouden lieden die, zoals Weit¬ 
ling en Proudhon, aan zelfstudie hun kennis dankten en uit de lagere klassen 
der bevolking opgeklommen waren, eraan te herinneren dat zij geen acade¬ 
mici en doctoren in de wijsbegeerte waren, zoals hijzelf. 

(Wilhelm Liebknecht, de filoloog, vertelt hoe Marx er plezier in had hem in 
verlegenheid te brengen door hem passages uit Aeschylus en Aristoteles voor 
ic leggen, waarvan hij aannam dat hij ze niet zou kunnen vertalen.) 

Weitling werd uitgenodigd voor een bijeenkomst, belegd door de Brusselse 
communisten ‘teneinde, indien mogelijk, een gezamenlijke tactiek voor de 
actie der arbeidersklasse vast te stellen.’ De bijeenkomst werd gehouden op 30 
maart 1846 en wij bezitten een verslag van de gang van zaken, geschreven 
door een jonge Russische intellectueel, Annenkow, die op doorreis in Brussel 
was en een brief voor Marx bij zich had. 

Annenkow geeft een hoogst levendige beschrijving van de vergadering. 
‘Marx,’ zo zegt hij ‘toonde het beeld van een man, energiek, karaktervast 
cn onwrikbaar in zijn overtuigingen, een man, die ook in zijn uiterlijke ver¬ 
schijning een opmerkelijke persoonlijkheid was. Met zijn dikke zwarte haar¬ 
dos, zijn handen, eveneens sterk behaard, zijn slordig dichtgeknoopte jas, 
wekte hij de indruk van iemand die terecht respect van zijn omgeving wist af 
te dwingen, al zag hij er ook wat vreemd uit en al gedroeg hij zich wellicht 
anders dan de anderen. Hij bewoog zich op een onhandige, maar resolute en 
zelfverzekerde manier; hij stoorde zich volstrekt niet aan de gebruikelijke om¬ 
gangsvormen. Trots en enigszins neerbuigend waren zijn manieren en de me¬ 
talen klank van zijn stem paste wonderwel bij de radicale uitspraken over men¬ 
sen en dingen die uit zijn mond kwamen. Alles wat hij zei hield een oordeel 
in dat geen tegenspraak duldde en dat scherp en zelfs onaangenaam klonk 
door de harde toon, waarop het gezegd werd. Men kon horen aan de klank 
van zijn stem, aan zijn manier van spreken, dat hij zich welbewust was van zijn 
roeping in druk te maken op de geesten van zijn medemensen, hun wil aan de 
zijne te onderwerpen en hen te dwingen zijn leiding te aanvaarden ... 

De kleermaker-agitator Weitling was een knappe, blonde jongeman, ge¬ 
kleed in een modieus gesneden lange jas; hij had een baardje, dat eveneens 
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naar de laatste mode geknipt was en hij leek meer op een handelsreiziger 
dan op de ernstige en verbitterde werkman die ik mij had voorgesteld. 

Nadat het gezelschap aan elkaar was voorgesteld - hetgeen van Weitlings 
kant gepaard ging met een zekere geaffecteerde beleefdheid - namen wij om 
een kleine groene tafel plaats; Marx zette zich aan het hoofd van de tafel, 
met een potlood in de hand, de leeuwemanen gebogen over een vel papier, 
terwijl zijn onafscheidelijke vriend en medewerker Engels, lang en rechtop, 
met Angelsaksische ernst en waardigheid, de vergadering met een korte toe¬ 
spraak opende. Hij sprak over de noodzaak klaarheid te brengen in de ver 
warring en tegenstrijdigheid welke tussen de verschillende standpunten der 
arbeidersgroeperingen heersten, over de noodzaak een gezamenlijk program 
op te stellen, dat zou kunnen dienen als uitgangspunt waaromheen de aan¬ 
hangers die tijd noch mogelijkheid bezaten zich met theoretische vraagstukken 
bezig te houden, zich zouden kunnen scharen. 

Maar voor Engels uitgesproken was, viel Marx hem in de rede en bulderde 
Weitling met vooruitgestoken hoofd toe: 

“Vertel eens, Weitling, je hebt in Duitsland zoveel beroering gewekt met 
jouw communistische propaganda en zoveel arbeiders weten te winnen voor 
jouw zaak, met het gevolg dat zij hun werk kwijt raakten en honger moesten 
lijden, vertel eens, met welke argumenten verdedig jij je revolutionaire acti¬ 
viteiten en op welke grondslag wil je die eigenlijk baseren? ...” 

Een pijnlijke discussie volgde, die echter, zoals ik zal laten zien, niet lang 
duurde. 

Weitling scheen de discussie op het peil van de bekende retorische gemeen 
plaatsen te willen houden. Met een ernstig en vertrokken gezicht begon hij tc 
verklaren, dat hij het niet als zijn taak zag nieuwe economische theorieën tc 
ontwikkelen, maar dat hij die theorieën gebruikte, die bijvoorbeeld in Frank 
rijk bewezen hadden de ogen van de arbeiders voor hun lot, voor het onrecht 
dat hun werd aangedaan, te kunnen openen. 

Hij sprak geruime tijd, maar tot mijn verbazing was zijn speech, in tegenstel 
ling tot die van Engels, verward en onhelder, terwijl hij vaak niet uit zijn 
woorden kon komen, zich herhaalde en zichzelf achteraf corrigeerde. Hij had 
moeite met het formuleren van zijn conclusies, die nu eens vóór, dan weer na 
de premissen kwamen. Het was duidelijk,’ vervolgt Annenkow, ‘dat het ge 
hoor dat hij hier voor zich had, geheel anders was dan het publiek dat in zijn 
werkplaats naar hem placht te komen luisteren of zijn geschriften las. 

Hij zou ongetwijfeld nog veel langer gesproken hebben, als Marx hem niet. 
met kwaadaardig gefronste wenkbrauwen, had onderbroken. Marx verklaa? 
de op sarcastische toon ‘dat het zonder meer bedrog was de mensen zonder 
een redelijke en weldoordachte overtuiging ten aanzien van het waarom van 
hun actie, tot opstand aan te zetten. Het wekken van fantastische verwacli 
tingen ... zou nooit de redding van de lijdende massa kunnen brengen, neen. 
integendeel, het zou haar ondergang betekenen. “De arbeiders in Duitsland 
tegemoettreden zonder wetenschappelijk verantwoorde ideeën, zonder cen 
concrete theorie, zonder welomschreven beginselen, ware het bedrijven van 
holle en onscrupuleuze propaganda; het resultaat zou zijn: aan de ene kant 
een geïnspireerde apostel, aan de andere kant een troep ezels, die met open 
mond naar de apostel luisteren!” ’ ‘Weitlings optreden’, ging hij voort, nu t 


124 


m gebaar in de richting van Annenkow, ‘zou misschien op zijn plaats zijn in 
Kusland; maar in een beschaafd land als Duitsland, kon men een degelijke 
n weldoordachte theorie niet ontberen’. 

‘De bleke wangen van Weitling werden donkerrood, hij begon vlugger en 
^lirecter te spreken. Met van opwinding trillende stem verklaarde hij dat men 
iemand die erin geslaagd was honderden werkers achter de vaan van Recht¬ 
vaardigheid, Solidariteit en Broederliefde te doen optrekken, moeilijk van 
luiheid of leeghoofdigheid kon beschuldigen; dat hij, Weitling, tegen de aan¬ 
val die hier op hem gedaan werd, de honderden brieven, de dankbetuigingen, 
i!c aanhankelijkheidsverklaringen en de demonstraties kon stellen, die hem 
uit alle delen van het vaderland bereikt hadden; en dat zijn bescheiden werk 
wel eens belangrijker zou kunnen zijn dan alle kritiek en analyse door kamer¬ 
geleerden, ver van de lijdende en onderdrukte mensheid uitgeoefend. 

Deze laatste woorden deden Marx in woede uitbarsten: razend, sloeg hij 
met zijn vuist op tafel zodat de lamp trilde en terwijl hij opsprong, riep hij 
lilt: “Domheid heeft nog nooit iemand geholpen!’’ 

Wij volgden zijn voorbeeld en stonden ook op. De vergadering was beëin¬ 
digd.’ 

Annenkow, ‘uitermate verbaasd over wat hij gezien en gehoord had,’ nam 
vlug afscheid van Marx die nog kookte van woede. Toen Annenkow vertrok, 
liep hij nog driftig het vertrek op en neer. 

Het was de eerste zuivering van de marxistische partij (het volgende 
slachtoffer was een onfortuinlijke Duitser, Kriege genaamd, die naar de Ver¬ 
enigde Staten geëmigreerd was en daar een communistisch dagblad, gewijd 
aan de Geest van de Liefde, uitgaf); en wij zullen nog zien dat Karl Marx 
niet aarzelde te breken met de leiders van de arbeidersklasse of hen zelfs 
ónmogelijk te maken, indien hij hierdoor zijn eigen positie kon beschermen 
of verstevigen. Hij bezat niet de gave anderen te overtuigen of voor zich te 
winnen; behalve bij enkele hem zeer toegewijde discipelen, wist hij bij nie¬ 
mand persoonlijke loyaliteit te wekken; met mensen die het niet met hem 
cens waren, of met wie hij het niet eens was, kon hij onmogelijk samenwer¬ 
ken; en de betrekkingen welke hij met de arbeidersklasse onderhield, waren 
nooit erg nauw, al was hij niet, zoals Heine, bang voor arbeiders. Dit alles 
neemt niet weg, dat zijn kritiek op Weitling gerechtvaardigd was. Het was 
van het allergrootste belang dat de arbeidersbeweging het geloof in het 
utopisch socialisme opgaf. Marx stond voor de taak de arbeidersklasse te 
doen begrijpen, dat zij de geschiedenis, haar verloop, haar stromingen en 
tegenstromingen moest leren kennen en moest leren beoordelen wanneer het 
getij, de situatie gunstig was voor actie; met andere woorden: hij moest hen 
eens en voor altijd ervan overtuigen dat zij aan apostelen alleen niet genoeg 
hadden, dat zij staatslieden nodig hadden. Karl Schurz, die Marx in Keulen 
meemaakte tijdens de revolutie van 1848, vertelt dat diens houding gemeen¬ 
lijk zo ‘provocerend en onverdraaglijk’ was, dat zijn voorstellen zonder uit¬ 
zondering afgestemd werden, ‘omdat ieder die door zijn optreden gekwetst 
was de neiging had alles wat Marx niet aanstond te steunen’. Toch waren zijn 
arrogantie en zijn harteloosheid slechts negatieve kanten van zijn karakter, 
die ruimschoots gecompenseerd werden door de positieve kracht van zijn ob¬ 
jectieve visie op de politiek en door zijn geduld, als er toekomstige belangen 
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op het spel stonden. De arbeidersbeweging had nog veel van Marx te leren. 

Bij de gebeurtenissen van de jaren 1848-49 heeft hij ongetwijfeld een moe¬ 
dige en energieke rol gespeeld. 

Hij was in het voorjaar van 1847 lid geworden van de Bond der Rechtvaar¬ 
digen, welke sinds enige tijd Communistenbond heette. De geweldige uitbrei¬ 
ding van het Europese spoorwegnet in de jaren ’46 en ’47 was gevolgd door 
een ongekend hevige depressie, waardoor ongeveer vijftigduizend arbeiders 
werkeloos werden. In februari 1848 brak in Frankrijk een revolutie uit, na¬ 
dat militairen zonder aanleiding het vuur geopend hadden op vreedzame de¬ 
monstranten; de val van Louis-Philippe en de proclamatie van de Republiek 
volgden onmiddellijk daarop. Karl Marx, nog in Brussel, hielp bij het opstellen 
van een adres aan de voorlopige republikeinse regering. Een rapport van de 
Belgische politie vermeldt dat hij vijf van de zesduizend francs, die hij van zijn 
moeder had losgekregen als zijn deel van zijn erfenis, had geschonken voor de 
aankoop van wapens voor de Belgische arbeiders. De Belgische autoriteiten 
wezen hem het land uit, waarop hij naar Parijs ging en daar een nieuw 
hoofdkwartier van de Communistenbond vestigde. Hij kantte zich sterk tegen 
het uitrusten van een revolutionair emigrantenlegioen; de expeditie ging toch 
door, de emigranten, geleid door dappere maar vage ideeën, trokken Duits¬ 
land binnen, maar werden, zodra zij de Rijn overgestoken waren, volledig 
uiteengeslagen. 

Marx en Engels keerden ook naar Duitsland terug en arriveerden op 10 
april in Keulen, waar een afdeling van de Communistenbond de leiding had 
genomen van een petitionnementsactie in het gehele Rijnland en waar, zoals 
in Frankrijk op 27 februari, een demonstratie georganiseerd door de Commu¬ 
nistenbond, met geweervuur van militairen uiteengejaagd was. De leider van 
de bond in Keulen was Gottschalk, de zoon van een joodse slager, die zeil 
medicijnen gestudeerd had en die zich daarna als arts gevestigd had in een 
der arbeiderswijken van de stad. Hij was hartstochtelijk begaan met het lol 
der arbeiders en hij had het initiatief genomen tot de oprichting van een 
arbeidersorganisatie. Toen de Pruisische regering, onder de druk van de agi¬ 
tatie, het parlementaire stelsel invoerde, bepleitte Gottschalk de boycot van 
deze maatregel door de arbeiders. Marx was het hier niet mee eens: hij was 
van oordeel dat de strijd der arbeiders voor de verwezenlijking van hun eigen 
verlangens pas met volle kracht zou kunnen worden gevoerd, wanneer de 
revolutie der burgers voltooid was. Hij kreeg zeggenschap in de redactie van 
een dagblad, de Neue Rheinische Zeitung, hetgeen hem alles wat hem nog van 
de erfenis van zijn vader restte, plus al wat Jenny bezat kostte; hij liquideer 
de de Communistenbond, ondanks de protesten van de overige leiders, omdat 
hij nu, via zijn blad, de beweging zou kunnen leiden en de organisatie dus 
overbodig geworden was en hij voerde in zijn nieuwe blad een vurige cani 
pagne voor de ‘democratie’, waarbij hij zorgvuldig vermeed over belangen 
van de arbeidersklasse of over het communisme te spreken. Hij kreeg boven 
dien de leiding in Gottschalks arbeidersbeweging, toen deze in de gevangenis 
zat. 

In deze periode van de Neue Rheinische Zeitung kwamen Marx’ publicist i 
sche kwaliteiten wel op de meest formidabele wijze tot uiting; Engels, die dc 
buitenlandse politiek behandelde, verklaarde later dat elk artikel als een gra 
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ongeëvenaarde’ voorbeeld vormde van wat een ‘blad van het revolutionaire 
proletariaat’ zou moeten zijn. Dag na dag en maand na maand bestookte 
Marx het parlement en prikkelde het tot groter en gedurfder activiteit; de 
koude wind van zijn scherpe kritiek blies voortdurend in de nekken der af¬ 
gevaardigden. Maar dezen, ongewend aan politieke macht, voerden eindeloze 
debatten over filosofische principes en konden niet tot overeenstemming 
komen over de vorm welke de regering uiteindelijk zou moeten krijgen; en 
dat op een moment, waarop hun eigen autoriteit op het spel stond. Het re¬ 
sultaat was dat Friedrich Wilhelm een wapenstilstand met Denemarken sloot 
zonder het parlement geraadpleegd te hebben, weigerde zich te laten benoe¬ 
men tot constitutioneel vorst toen het hem daartoe verkoos, troepen stuurde 
• )m de relletjes en de opstandige bewegingen de kop in te drukken, zich beroe¬ 
pend op de grondwet die het parlement had voorbereid en tenslotte - in 
juni 1849 - de afgevaardigden eenvoudig naar huis stuurde. Gottschalk was 
inmiddels uit de gevangenis vrijgekomen en voerde een heftige oppositie tegen 
Marx. Zijn verwijten doen denken aan die van Weitling: ‘De bevrijding van 
de onderdrukten nemen zij niet ernstig. De ellende van de arbeiders, de hon¬ 
ger van de armen, zij hebben er slechts wetenschappelijke interesse voor.’ En: 
‘Waarom zouden wij, proletariërs, ons bloed verspillen voor deze zaak? Moe¬ 
ten wij ons dan werkelijk met vol bewustzijn in het vagevuur van de ineen¬ 
stortende kapitalistische overheersing storten om de middeleeuwse hel te ont¬ 
lopen om later, zoals gij. Grote Profeet, voorspelt, de engelachtige hemel 
van uw communistisch geloof deelachtig te worden?’ Engels, op een later 
tijdstip met betrekking tot Gottschalk ondervraagd, zei dat deze een ‘volko¬ 
men leeghoofd’ was, een ‘voor die tijd en omstandigheden volmaakte dema¬ 
goog,’ ‘een echte profeet’ en daarom ‘volledig onscrupuleus en in staat tot 
elke daad, hoe laag dan ook’. De tweespalt tussen Marx en Gottschalk ver¬ 
deelde de arbeidersbeweging in twee kampen, de reactie deed de rest. Gott¬ 
schalk keerde terug naar zijn praktijk, werd tijdens een cholera-epidemie zelf 
het slachtoffer van deze ziekte en stierf in de herfst van 1849. 

Marx vocht door tot het bittere einde. Keulen was in dat jaar overstroomd 
met regeringstroepen; de autoriteiten probeerden hem op alle mogelijk ma¬ 
nieren te intimideren. Geheime agenten, door Berlijn gezonden, gingen zijn 
gangen na om iets te vinden wat tegen hem gebruikt kon worden. Op een 
dag verschenen twee officieren, buiten diensttijd, in zijn huis om hem tot 
een duel uit te dagen, omdat hij zogenaamd de officierenstand beledigd zou 
hebben, maar hij wist hen, in kamerjas, van zich af te houden door hen met 
een ongeladen revolver te bedreigen. Hij werd voor de rechtbank gedaagd, 
omdat hij in zijn dagblad de mensen aangespoord zou hebben te weigeren 
belasting te betalen. Zijn verdediging was een groot persoonlijk succes. Door 
subtiele redeneringen toonde hij aan dat het recht de weerspiegeling van de 
maatschappelijke verhoudingen is, dat, als de verhoudingen veranderen, het 
recht dat daarop berust automatisch zijn geldigheid verliest en dat hieruit 
logisch volgde, dat niet hij, Marx, de wetten overtreden had, want die wetten 
waren door de revolutie ongedaan gemaakt, maar dat de regering de rechten 
liad geschonden, die zij, volgens haar belofte, in de nieuwe grondwet haar 
onderdanen had gewaarborgd; het effect van zijn verdediging was zo groot. 
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dat de voorzitter van de jury hem uit naam van allen bedankte voor 
zijn ‘buitengewoon leerzame betoog’. De oplage van de Neue Rheinische 
steeg tot zesduizend, maar dit had tot gevolg dat de directe kosten even¬ 
eens aanzienlijk hoger werden. De kapitaalkrachtige burgers hadden zich 
reeds van het blad afgewend en konden niet overgehaald worden het 
blad opnieuw financieel te steunen; Marx was gedwongen een reis te gaan 
maken op zoek naar nieuwe financiers. Hij wist slechts één bijdrage los te 
krijgen: van een agent-provocateur die met hem naar Keulen terugreisde. Daar 
lag een uitwijzingsbevel op hem te wachten. Het was juist na de onderdruk¬ 
king van de mei-opstanden in Dresden en Baden. De autoriteiten, die geen 
betere grond hadden kunnen bedenken, wezen hem het land uit als onge¬ 
wenste vreemdeling, omdat hij, door zijn langdurig verblijf in het buitenland 
de Pruisische nationaliteit verloren zou hebben. Het laatste nummer van zijn 
krant liet hij geheel rood drukken. De oplage bedroeg twintigduizend exem¬ 
plaren; de vraag ernaar was zo groot, dat sommige exemplaren een thaler op¬ 
brachten; de gelukkige eigenaars lijstten de krant in! De redacteuren schre¬ 
ven ten afscheid dat hun laatste woord ‘overal en altijd zou zijn: Emanci¬ 
patie van de arbeidende klasse!’ 

Ook Engels had gedurende het gehele jaar 1848 voortdurend kans gelopen 
vervolgd te worden om zijn activiteiten als spreker op openbare bijeenkom¬ 
sten en bij demonstraties en om zijn voortdurend beroep op het parlement 
zich toch niet te laten beroven van zijn macht; toen in september de staat 
van beleg was afgekondigd, werd hij beschuldigd van hoogverraad. Hij week 
uit naar Barmen. Zijn ouders bleken afwezig, maar bij hun terugkeer volgden 
zulke heftige scènes, dat hij zijn stad en Duitsland verliet en naar Brussel ver¬ 
trok. De Belgische politie zette hem de Franse grens over. 

Maar Parijs, dat hij vereerd had als ‘het hoofd en het hart van de ganse 
wereld,’ was een ‘dode stad’ geworden waar hij het niet lang kon uithouden: 
‘Op de boulevards wandelen alleen maar burgers en politiespionnen; de thea¬ 
ters en balzalen bieden een troosteloze aanblik; de jongens in de uniformen 
van de beredep garde zijn verdwenen, weggekocht door de republiek voor 
dertig sous per dag.’ Hij besloot naar Zwitserland te gaan, en moest 
noodgedwongen, omdat hij geen geld had, de tocht te voet maken. Des¬ 
alniettemin nam hij niet de kortste weg, want ‘niemand wil immers graag 
Frankrijk verlaten’. Hij vergelijkt andere landen met Frankrijk: Spanje met 
zijn rotsachtige woeste hoogvlakten; Italië, het stiefkind van de wereldhandel 
(een binnenzee waar niets beweegt); Engeland met zijn sombere rookbezwan- 
gerde loden luchten; Duitsland met zijn ‘grote eindeloze zandvlakten in het 
noorden, van Zuid-Europa afgesloten door de granieten muur der Alpen - 
Duitsland, arm aan wijn, het land van bier, brandewijn en roggebrood, het 
land waar rivieren en revoluties doodlopen in het zand.’ Neen, dan Frankrijk, 
met zijn vijf grote rivieren. Frankrijk grenzend aan drie zeeën - het land 
van goudgeel graan, van rijst, olijven, vlas en zijde, het land bovenal van dc 
wijn. ‘En welk een wijn,’ roept hij uit, en geeft dan een opsomming van zijn 
meest geliefde soorten, van bordeaux tot Ai Mousseux: ‘Ach, te bedenken dal 
elk van deze wijnen een eigen en van alle andere verschillende roes ver¬ 
wekt, van het dolle verlangen van de can-can tot de koorts van de Mar 
seillaise!’ Iedere oud-soldaat, die tijdens zijn verlof een paar dagen naar het 


t ranse platteland ontsnapt is om op adem te komen, zal de uitbundige 
« mming waarin Engels verkeerde, kunnen begrijpen. Hij had in zekere 
n ook de oorlog achter zich gelaten en liep nu door het lieflijke heuvel- 
tnd, waar de wijnvelden lagen te gloeien in de gouden zon der eerste herfst- 
iagen en hij merkt op dat, hoewel de contouren van deze heuvels wellicht 
Tiinder indrukwekkend zijn dan de hoog optorenende rotsformaties langs 
i Rijn en in Zwitserland, zij toch door de harmonie en de rijkdom van 
'lun ‘ensemble’ de reiziger een diep gevoel van bevrediging weten te schen¬ 
en. 

De passages die wij hier weergeven behoren tot de mooiste die Engels 
eschreven heeft en zij tonen eveneens welk een Jekyll-and-Hyde persoon¬ 
lijkheid Engels langzamerhand geworden was in zijn relatie met Marx. In 
clc brieven die hij aan Marx schrijft in de jaren voor de revolutie, doet hij 
'ijn best diens vernietigende uitspraken en cynische interpretaties te imi¬ 
teren; alle anderen, om het even of het medewerkers of tegenstanders zijn, 
worden ‘Hund’, ‘Wanz’, ‘Tölpel’, ‘Rüpel’, ‘Hanswurst’, ‘Schafskopf’, 
Schlingel’, of ‘Vieh’ genoemd en op den duur wordt Esel haast synoniem 
\i)or mens. Zelfs over Moses Hess, die als een der eersten de grootheid van 
Marx had erkend en die Engels tot het communisme had bekeerd en met 
hem in het Rijnland de eerste communistische agitatie had geleid, zelfs over 
Moses Hess spreekt Engels nu op ruwe en kwetsende toon: ‘Zullen wij dan 
nooit verlost worden van die imbeciel?’ schrijft hij aan Marx; en voor de 
onkunde en de onhandigheid van de gewone arbeiders heeft hij evenmin veel 
i^oede woorden over, hun gebrek aan inzicht en kennis wordt hun niet ver¬ 
geven. Maar nu, op zijn tocht door het dal van de Loire, komen zijn aange¬ 
boren opgewektheid en vriendelijkheid plotseling weer boven. Op de boerde¬ 
rijen en in de kleine dorpen vergoedt hij de geboden gastvrijheid door voor 
de kinderen kleine portretjes te tekenen, karikaturen van Louis Napoleon en 
ucneraal Cavaignac, naar zijn zeggen goed gelijkende portretten. 

In Dampierre vindt hij drie- of vierhonderd Parijse arbeiders, ‘het restant 
van de opgeheven nationale werkverschaffing, de ateliers nationaux\ die 
door de regering daarheen gezonden waren voor het bouwen van een dam 
in de rivier. Zij toonden, zo schrijft hij, ‘geen enkele interesse voor de be¬ 
langen van hun klasse of de politieke vraagstukken van het moment, hoewel 
tleze hen toch zo nauw raken.’ 

Het feit dat hun levensomstandigheden relatief heel behoorlijk zijn en het 
feit dat zij ver van Parijs leven en werken, hebben hun blikveld aanmerke¬ 
lijk vernauwd’. Hij vond dat zij op weg waren boeren te worden. Met de 
hem eigen scherpzinnigheid analyseert Engels dan de politieke opvattingen 
van de Franse boer. Diens vader heeft in de strijd tegen adel en geestelijkheid 
land en bezit verworven en de zoon is weinig geneigd zich druk te maken 
i)f te bekommeren om een revolutie in de hoofdstad die tegen de bezittende 
klasse gericht schijnt. De boeren begrijpen niet dat de nieuwe bankiers met 
hun hypotheken hem even hard uitzuigen als vroeger de hogere klassen. Maar 
in Bourgogne zijn de mensen ‘zo naïef, zo goedmoedig en zo vol ver¬ 
trouwen’, zij hebben zozeer ‘voor hun wereld voldoende inzicht en begrip’, 
tlat men hun gaarne ‘hun politiek onbenul en hun enthousiasme voor Louis 
Napoleon vergeeft’. Het bloed liep door de straten van Bourgogne, doch 
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niet de guillotine, maar de overweldigende wijnoogst van het jaar 1848 was 
daarvan de oorzaak. De rode republiek van Auxerre zou de Parijse afgevaar 
digden hebben doen verbleken; de wijn van het vorige jaar werd uit de vaten 
gegoten, om plaats te maken voor de nieuwe oogst. En dan de vrouwen 
uit deze lieflijke stadjes en dorpen, die door de wijnhandel iets van de oude 
Franse beschaving hadden meegekregen, de meisjes, zo helder en zo slank; 
zijn landgenoten zouden hem wellicht nooit vergeven dat hij hen prefereerde 
boven de Duitse koeienhoedsters, met hun dragondersmanier van lopen 
en hun lange, platte figuur, dat hen op met katoen bespannen planken deed 
lijken; hij verdeed zoveel tijd met het eten van druiven en het drinken van 
wijn, liggend in het gras, lachend en pratend, dat hij in dezelfde tijd die hem 
nu het bestijgen van een heuvel kostte, gemakkelijk de Jungfrau had kunnen 
beklimmen. 

Als hij in Zwitserland niets van Marx hoort, van wie hij bovendien geld 
verwacht, bekruipt hem de angst dat hij, zoals zovele anderen, door de grote, 
maar verschrikkelijke bondgenoot zonder meer in de steek gelaten is. Maar 
het bleek dat Marx wel degelijk aan hem gedacht had: ‘Dat ik je, al was het 
maar een moment, in de steek gelaten zou hebben,’ verzekert Marx hem in 
een brief, ‘is zuivere inbeelding. Jij zult altijd mijn beste vriend blijven, en 
ik, naar ik hoop, de jouwe.’ 

Begin 1849 kon Engels weer naar Keulen terugkeren. Toen Marx op reis 
was om financiële steun te verwerven voor het blad, bleef Engels bij de krant 
en schreef de hoofdartikelen. Hij koesterde grote verwachtingen van dr 
Hongaarse revolutie en dacht, dat de veldtocht van de Oostenrijkers in 
Noord-Italië de revolutionaire beweging in Frankrijk nieuw voedsel zou 
geven. Toen de Pruisische regering troepen inzette om de voorstanders van 
de nieuwe grondwet te bestrijden en daarmee een burgeroorlog dreigde ti 
ontketenen, vond het eerste treffen in Elberfeld plaats. De stad werd over 
stroomd door werkeloze textielarbeiders. In mei waren in de straten al 
barricaden opgeworpen; de gevangenis was overvallen en een Comité voor 
Openbare Veiligheid had het bestuur over de stad in handen genomen 
De Hongaren stonden op het punt Oostenrijk binnen te vallen en Engels 
achtte het moment gekomen om naar Elberfeld terug te keren. Hij werd 
benoemd in een commissie die de verdediging van de stad moest organiseren, 
maar hij joeg de achtenswaardige burgers al gauw de schrik op het lijf door 
wapens te willen uitdelen aan de arbeiders. Op de morgen van zijn eerstt 
zondag in Elberfeld was hij, met rode sjerp getooid en vol enthousiasnu 
voor zijn taak, aan het oefenen met zijn artilleristen op de brug tussen 
Elberfeld en Barmen, toen zijn vader, op weg naar de kerk, daar voorbijkwam 
en zijn zoon tegen het lijf liep. Er volgde een onverkwikkelijke scène dic 
de volledige breuk tussen vader en zoon bewerkstelligde. Het gebeurde giru* 
al spoedig van mond tot mond en de verontwaardiging van de gezeten 
burgers kende geen grenzen: de oude Caspar Engels was een van de meest 
achtenswaardige ingezetenen van de stad! Op de muren van de huizen vet 
schenen al spoedig daarna aanplakbiljetten, waarop te lezen stond dat Fried 
rich Engels de stad diende te verlaten. 

Toen de Neue Rheinische Zeitung was opgeheven, gingen hij en Mar\ 
gezamenlijk op reis, eerst naar Frankfort, waar zij tevergeefs trachtten 
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tiet parlement tot grotere strijdbaarheid voor de nieuwe constitutie te be- 
\vegen; daarna naar Baden en de Palts, waar zij tenslotte moesten erkennen 
lelt de revolutionaire beweging niet de omvang en de ernst had aange- 
lomen, die zij gehoopt hadden. Op de terugreis naar Keulen werden zij 
yearresteerd, maar spoedig weer vrijgelaten. Marx verliet het Rijnland en 
vertrok naar Parijs; Engels ging terug naar de Palts. In het politieke leven 
! on hij geen rol meer spelen: de functies die de voorlopige regering hem 
lanbood kon hij niet accepteren, omdat hij deze regering niet als waarlijk 
revolutionair kon erkennen en er daarom geen deel van wilde uitmaken; de 
artikelen welke hij voor het regeringsblad schreef, werden niet opgenomen 
i>mdat zij te fel waren. De Palts was in zijn ogen niet meer dan een ‘groot 
bierhuis’, waar de mensen weliswaar onder het drinken van een biertje over 
fiet Pruisische gevaar spraken, maar waar niemand zich eigenlijk veel zor¬ 
gen maakte. Karakteristiek voor de gang van zaken in de Duitse revolutie 
was dat Engels, in een oud nummer van een Keulse krant, moest lezen dat 
de Pruisische troepen het land reeds binnen getrokken waren! Hij alarmeerde 
de bevolking en nam zelf dienst in het leger om actief mee te kunnen strij¬ 
den. 

Vier keer was hij bij gevechtshandelingen betrokken. ‘Het beroemde “flui¬ 
ten der kogels” ’, schrijft hij aan Jenny Marx, ‘heeft in werkelijkheid niets te 
betekenen; gedurende de hele veldtocht heb ik, ondanks het feit dat de 
troepen waarlijk niet door grote dapperheid uitblonken, bij de vuurgevech¬ 
ten nauwelijks twaalf keer iets van angst of lafheid bij de manschappen be¬ 
merkt. Wel het tegendeel, domme en onberaden “heldenmoed”... Hoe 
men het ook bekijkt, het is een winstpunt dat iemand van de Neue Rhei- 
nische Zeitung het allemaal heeft meegemaakt.’ Hij vertrok met zijn afde¬ 
ling naar Freiburg, om de regering daar te beletten zich zonder slag of 
stoot aan de Pruisen over te geven; maar voor zij de stad bereikt hadden, 
hoorden zij reeds dat de regering de vlucht genomen had. Engels en zijn 
commandant, Willich, trachtten tevergeefs de legerleiding over te halen met 
de troepen die overgebleven waren, nog eenmaal de Pruisen aan te vallen; 
hun voorstel werd niet aangenomen, waarop zij met hun manschappen 
de wijk namen naar Zwitserland. Hun korps werd als een der laatste ont¬ 
bonden. Engels heeft altijd op de terugtocht door het Zwarte Woud 
tcruggezien als op een vrolijk vakantie-uitstapje; het was juli en de berg¬ 
hellingen waren bedekt met een bont kleed van zomerbloemen. Willich, 
schreef hij in een brief aan Jenny Marx, was een dapper en vindingrijk 
soldaat, maar in het gewone leven niet veel beter dan een ‘ware socialist’. 

Een vakantietochtje; het fluiten der kogels; de kleuren van de bloemen 
langs de weg. Maar als wij naar Marx, in Parijs, terugkeren en zijn brieven 
lezen, overvalt ons weer het menselijk leed, de hartstocht voor de mens in 
/.ijn ellende. Gedoemd te lijden en anderen leed te bezorgen, moet hij op- 
lornen tegen het geluk van hen die hij liefheeft in, tegen de natuurlijke loop 
tier dingen in, tegen het eb-tij van de historie in, om een overwinning te berei¬ 
ken, die tegelijkertijd een tragedie inhoudt. 

Engels was weggevlucht uit het troosteloze Parijs, waar de beweging die hij 
j’csteund had, het onderspit had moeten delven. Maar de troosteloosheid en 
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de nacht die op de nederlaag der idealen gevolgd was missen evenmin 
hun invloed op de geest van Marx. Met het presidentschap van Louis 
Bonaparte was alle hoop vervlogen. De cholera teisterde de stad; het was 
er heet, hoewel de zon achter de wolken bleef; de lijkkoetsen, zegt Herzen, 
reden om het hardst bij het naderen van de kerkhoven. Het leger van de 
republiek, oorspronkelijk gezonden ter bescherming van Italië tegen Oos¬ 
tenrijk, verkwanselde de republiek van Rome aan de Paus. Karl Marx zat 
volkomen zonder geld. Bij de liquidatie van zijn dagblad had hij niets 
overgehouden, Jenny had zelfs de meubelen moeten verkopen om hen in 
staat te stellen uit Keulen weg te komen. Nu, in Parijs, waren zij gedwongen 
haar familiezilver te belenen. Jenny, die intussen moeder van drie kinderen 
geworden was, verkeerde in voortdurende angst voor de cholera; zij ver 
wachtte een vierde kind in de herfst van dat jaar. 

Stephan Born, een jonge communistische drukker toen hij met de familie 
Marx in aanraking kwam, later een vooraanstaande figuur in de arbeiders 
beweging, beschrijft het huis dat Marx in Brussel bewoonde als ‘een klein 
huisje in een van de voorsteden, bescheiden, men zou kunnen zeggen, arme¬ 
lijk gemeubileerd’ en hij spreekt van de wederzijdse genegenheid van Marx en 
zijn vrouw. Jenny noemt hij de ‘meest harmonieuze persoonlijkheid die 
ik ooit heb ontmoet, naar uiterlijk zowel als naar geest en hart. Op de weke¬ 
lijkse ontwikkelings- en ontspanningsavonden van de Bond der Rechtvaardigen 
leest Jenny verhalen voor, na afloop van de lezingen van Karl. Born ver 
telt hoe Engels het waagde naar een van de partijtjes Mary Burns mee te 
brengen. Marx en zijn vrouw deden alsof zij hun vriend niet zagen; en toen 
Born met Jenny en Karl in gesprek raakte, liet Karl hem ‘met een veelbete 
kenend glimlachje en een blik in de richting van Mary merken dat Jenny on 
der geen enkele voorwaarde met die ‘dame’ kennis wilde maken.’ (Born 
zelf, moeten wij hier aan toevoegen, was het helemaal met het optreden van 
de vrouw van Marx eens; volgens hem bleek hieruit duidelijk haar ‘onver 
zoenlijke’ opvatting ten aanzien van ‘een waardige en zuivere levenshou 
ding’, en hij vindt het brutaal en ongepast van Engels de aanwezige arbeiders 
te durven herinneren aan het ‘zo vaak tegen de zonen van rijke fabrikanten 
gerichte verwijt, dat zij ongestraft de dochters uit de lagere klassen der be 
volking kunnen dwingen hun terwille te zijn’.) 

Ten tijde van Marx’ uitwijzing uit België, was ook Jenny gearresteerd 
op beschuldiging van landloperij, het gevolg van haar pogingen erachter te 
komen wat zij met Karl gedaan hadden; zij was op een politiebureau in een 
cel opgesloten, tezamen met een paar prostituées en zij moest zelfs met een 
van hen in hetzelfde bed slapen. 

In Parijs leefde Marx onder een schuilnaam. Desondanks verscheen op een 
morgen een sergeant van politie aan zijn deur, met het bevel Parijs binnen 
vierentwintig uur te verlaten. Als hij in Frankrijk wilde blijven, moest hij 
toestemmen in een vrijwillige ballingschap in het afgelegen departement 
Morbihan. ‘De Pontijnse moerassen van Bretagne,’ roept Marx in zijn brie¬ 
ven uit; hij was ervan overtuigd dat de autoriteiten het op zijn leven voor 
zien hadden. 

Hij besloot naar Engeland uit te wijken en schreef een brief aan Engels 
met het verzoek ook daarheen te komen. 
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11 DE MYTHE VAN DE DIALECTIEK 


A ij zijn nu toegekomen aan een wat verdergaande uiteenzetting van de 
Iletuur en de werking van het systeem, dat de grondslag vormde voor 
' “ activiteiten van Marx en Engels. 

/elf noemden zij hun filosofie ‘dialectisch materialisme’, een term die 
rnmer genoeg veel mensen op een dwaalspoor gebracht heeft ten aanzien 
lil het wezen van het marxisme, aangezien noch dialectisch noch materialis- 
I- hier in de gewone betekenis van deze woorden moeten worden opge- 

at. 

De ‘dialectiek’ waarvan Marx en Engels spraken was niet die welke wij 
^ -nnen uit de dialogen van Socrates, maar de ‘leer der tegenstellingen’ welke 
••‘or Hegel ontwikkeld was. Bij Plato betekent dialectiek een methode om 
i‘H)r argument en tegenargument uiteindelijk de waarheid te vinden; bij 
Hegel wordt de dialectiek weliswaar eveneens door stelling, tegenstelling en 
iiiteindelijke verzoening gekenmerkt, maar bij hem is het dialectisch proces 
iiiet alleen een logisch proces, maar voltrekt het zich behalve in het denken ook 
m de wereld van de natuur en zelfs in de menselijke geschiedenis. De wereld 
verandert voortdurend, stelt Hegel; maar de verandering heeft een element ge¬ 
meen: zij verloopt steeds in een cyclus van drie fasen. 

De eerste fase, door Hegel these genoemd, is een fase van bevestiging en 
unificatie; de tweede, de antithese, wordt gekenmerkt door afwijking en 
ontkenning van de these; de derde fase, de synthese, verbindt these en 
antithese tot een hogere eenheid. De elkaar opvolgende cyclussen zijn niet 
willekeurig terugkerende verschijnselen: elke synthese is vooruitgang ten 
aanzien van de these, want de eenheid die in haar bereikt wordt, omvat 
(l<* beste aspecten zowel van de these als van de antithese. Zo vormde, in de 
^!edachtengang van Hegel, de eenheid welke in de Romeinse republiek beli- 
haamd was, een these. Deze eenheid was op een vroeger tijdstip door grote 
('latriotten, zoals de Scipio’s, tot stand gebracht; maar naarmate de tijd voort- 
chrijdt, verandert het karakter van de republikeinse patriotten: het worden 
dc ‘grote persoonlijkheden’, uit de tijd van Caesar en Pompejus, persoon¬ 
lijkheden, wier individualiteit een bedreiging gaat vormen voor de eenheid 
van de staat, zoals ook de republikeinse vorm en norm in verval raken door 
de steeds toenemende welvaart van Rome: dit tijdperk is de antithese, het 
tegendeel, de ontkenning van de these. Maar dan weet Julius Caesar zijn 
rivalen te overwinnen; de andere figuren ‘van historische betekenis’ ver- 
ilwijnen en Caesar geeft de Romeinse beschaving een nieuwe, autocratische 
vorm, de synthese, en roept een nieuwe, grotere eenheid in het leven: het 
Romeinse Imperium. 

Marx en Engels namen het beginsel der dialectische ontwikkeling van He¬ 
vel over, maar verlegden het terrein van actie naar de toekomst, wat Hegel 
niet gedaan had. Voor hen was de burger-maatschappij de these, de eenheid 
welke na de desintegratie van het feodale stelsel bereikt was; de antithese 
werd gevormd door het proletariaat, het produkt van de ontwikkeling van de 
moderne industrie, in een later stadium door specialisatie en achterstelling 
losgeslagen en geïsoleerd in de bestaande maatschappij en uiteindelijk voor¬ 
bestemd zich tegen deze maatschappij te keren; de synthese zou in de ko- 
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mende communistische maatschappij verwezenlijkt worden; deze maatschap¬ 
pij zou het resultaat zijn van de strijd tussen arbeidersklasse en bezittende 
klasse, waarbij het proletariaat de produktiemiddelen in handen zou krijgen, 
zij zou een hogere eenheid belichamen, omdat in haar de belangen van de 
gehele mensheid op harmonieuze wijze zouden samengaan. 

Laat ons nu overgaan tot het materialistische aspect van het dialectisch 
materialisme. De filosofie van Hegel berustte op het idealisme: ontwikkeling 
en verandering in de geschiedenis waren voor hem de geleidelijke zelfverwe¬ 
zenlijking en ontwikkeling in de stoffelijke wereld van iets dat hij de Absolute 
Idee noemde. Marx en Engels zetten, zoals zijzelf verklaarden, Hegel onder¬ 
steboven en daarmee voor het eerst rechtop, zoals het hoort. ‘Voor Hegel,’ 
schrijft Marx in Das Kapital, ‘is het denken, dat hij zelfs, onder de naam 
van de Idee, tot een onafhankelijke grootheid maakt, de reële wereld, waar¬ 
van de materiële wereld slechts de uiterlijke verschijningsvorm is. Maar voor 
mij, daarentegen, is het ideële niets anders dan de materiële wereld, in de 
menselijke geest getransformeerd en in gedachtenvormen omgezet.’ Marx 
en Engels stelden dat het denken een menselijke activiteit is, dat elke 
idee aan een bepaalde maatschappelijke situatie gebonden is en dat de maat¬ 
schappelijke situatie op haar beurt, voornamelijk bepaald wordt door de 
economische omstandigheden waarin de mensen verkeren. 

Maar wat betekent dit nu precies? Vele eenvoudigen van geest, die het 
marxisme eigenlijk alleen van horen zeggen kennen, denken dat het heel 
eenvoudig is: het betekent dat de mensen altijd handelen uit economische 
motieven en dat alles wat de mens ooit heeft gedacht of gedaan in termen 
van streven naar het eigenbelang verklaard kan worden. Zulke mensen 
hebben dan ook vaak het idee dat zij in het marxisme een sleutel gevonden 
hebben voor de oplossing van alle, ook de meest ingewikkelde problemen 
op het gebied der menselijke en maatschappelijke verhoudingen en dat zij 
- wat uiteraard nog veel bevredigender is - de prestaties van anderen kun¬ 
nen af doen met te verwijzen naar het ‘economisch motief dat erachter steekt. 
Indien zulke mensen gedwongen konden worden hun beweringen waar te 
maken en indien zij in staat zouden zijn tot een filosofische uiteenzetting 
van hun principes, dan zouden zij zich alleen maar kunnen beroepen op de 
een of andere ‘mechanistische’ theorie die het bewustzijn en de ermee ge¬ 
paard gaande illusie van een bewuste wil, voor zou stellen als een soort 
fosforiseren, opgewekt door een of andere mechanische werking, of al¬ 
thans daarmee parallel lopend, zonder echter, in beide gevallen, iets toe of af te 
kunnen doen aan die activiteit. Dat het marxisme tot misverstanden als de 
hier geschetste aanleiding heeft gegeven is een van de tragische kanten van 
het systeem; het deed reeds Engels in 1890 tegenover Joseph Bloch de ver 
zuchting slaken dat ‘velen van hen die zich heden ten dage marxisten noemen, 
bepaald een vreemd soort wartaal uitslaan’. 

Marx en Engels hadden steeds het ‘zuivere mechanisme’ van de Franse 
filosofen uit de achttiende eeuw verworpen. Zij hadden van het begin al 
duidelijk ingezien, volgens de woorden van Engels, ‘dat het onmogelijk 
was de wetten der mechanica zonder meer toe te passen op chemische en 
organische processen, waar zij weliswaar eveneens een beperkte geldigheitl 
hebben, maar waar in de eerste plaats andere en hogere wetten van kracht 


m’. Dat gold ook voor de maatschappelijke verhoudingen, welke, om uit 
•n andere brief van Engels te citeren, ‘niet uitsluitend door de economische 
^Thoudingen bepaald worden, terwijl alle andere oorzaken slechts een pas- 
leve rol zouden spelen’. 

Maar hoe dan wel? In welk opzicht was het dan waar, dat de econo- 
tiische verhoudingen de maatschappelijke verhoudingen en deze op hun beurt 
net denken bepalen? 

Als ideeën niet enkel ‘passieve effecten’ zijn, wat zijn zij dan, en hoe ver 
ei kt hun invloed? In hoeverre kunnen de theorieën van Marx en Engels de 
evolutie van het proletariaat dichterbij brengen? 

Wij moeten vaststellen dat Marx noch Engels ooit hun standpunt ten 
deze volledig hebben uitgewerkt. Belangrijk en inspirerend in hun gedachten- 
’ang was dat de menselijke geest in staat is de animale natuur door de rede 
te overwinnen; maar heel veel mensen dachten dat zij precies de tegenover¬ 
gestelde mening huldigden: dat de mens de slaaf is van zijn animale begeerten. 

Marx had zich na de Stellingen over Feuerbach nooit meer beziggehouden 
met zuiver filosofische vragen; weliswaar had hij nog een boek over de 
dialectiek willen schrijven, zodra hij klaar zou zijn met Das KapitaU maar 
hij overleed voor het zover was. Engels heeft op het laatst van zijn leven, 
eerst in zijn Anti-Dühring, met volle instemming van Marx, later in een 
klein boek over Feuerbach en in talloze lange brieven, geschreven na de 
ciood van Marx, nog getracht de filosofische grondslagen van hun stelsel 
uiteen te zetten. Maar Engels, die in zijn jeugd, toen hij zich ernstig op de 
studie der filosofie toelegde, al had moeten bekennen dat hij weinig 
natuurlijke aanleg voor de wijsbegeerte bezat, kon ook nu niet meer dan een 
schets van een algemene theorie geven. Ook helpt het niet wanneer men stukje 
bij beetje alles wat Marx en Engels over dit onderwerp geschreven hebben, 
bij elkaar zoekt; het beeld wordt niet compleet. Max Eastman heeft in zijn 
voortreffelijke boek, Marx, Lenin and the Science of Revolution laten zien 
welke grote verschillen er bestaan tussen uitspraken van Marx en Engels, op 
verschillende tijdstippen gedaan; Sydney Hook heeft in zijn knappe maar 
minder kritische studie Towards an understanding of Karl Marx getracht de 
tegenstrijdigheden weg te redeneren, vage formuleringen door duidelijke en 
welomschreven stellingen te vervangen en in het algemeen een samenhangend 
systeem op te stellen. 

Het belangrijkste punt echter waar wij hier op willen wijzen, is dat er grote 
verschillen bestaan tussen de marxistische filosofie in het beginstadium en de 
opvattingen welke Marx en Engels op het eind van hun leven verkondigden. 

Als wij Die deutsche Ideologie, geschreven in 1845-46, lezen, een werk waar¬ 
aan het satirische element niet ontbreekt, dan wordt ons min of meer de 
mening opgedrongen dat alles wat de mensen denken of voelen het directe 
gevolg is van hun meest primitieve behoeften; lezen wij de brieven van En¬ 
gels uit de jaren negentig, geschreven op een moment dat de in het marxisme 
geïnteresseerde mensen vragen van fundamentele aard begonnen te stellen, 
dan treft ons daarin het streven van een oude man in sobere bewoordingen 
zijn opvattingen over het wezen der dingen weer te geven en de indruk die 
wij krijgen is volledig verschillend. ‘Marx en ik’, schrijft hij, ‘zijn voor een 
deel verantwoordelijk voor het feit dat op bepaalde momenten onze volge- 
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lingen meer gewicht hebben gelegd op de economische factor dan verant¬ 
woord was. Wij moesten het centrale karakter van deze factor wel accen¬ 
tueren, want onze tegenstanders ontkenden haar belang te enen male en er 
was niet steeds tijd of gelegenheid om aan de andere factoren welke in het 
proces van het historisch gebeuren op elkaar inwerken, voldoende aandacht 
te schenken.’ 

Wat verstond Engels onder ‘op elkaar inwerken’? 

Het eerste beeld dat ons voor de geest komt, wanneer wij horen spreken 
van de marxistische opvatting der geschiedenis - en Marx en Engels zijn hier¬ 
voor, volgens de woorden van Engels, zelf ten dele aansprakelijk - is het beeld 
van een boom waarvan de wortels de produktieverhoudingen zijn, de stam 
de maatschappelijke verhoudingen en de takken, ook wel ‘bovenbouw’ ge¬ 
noemd, de kunst, de politiek, het recht, de filosofie en de godsdienst, de 
verbinding van de takken met de stam en de wortels wordt verborgen door 
ideologisch gebladerte. Maar dit beeld beantwoordt niet aan de opvattingen 
van Marx en Engels. De ideologische vormen van de bovenbouw zijn bij hen 
niet slechts weerspiegelingen van de economische basis, evenmin zuiver or¬ 
namentele uitwassen. Hun opvattingen ten deze zijn veel genuanceerder. Elk 
van de verschillende onderafdelingen van de bovenbouw - het recht, de poli¬ 
tiek, de filosofie enz. - tracht voortdurend los te komen van zijn band met 
de economische omstandigheden en belangen en een onafhankelijk bestaan 
te verwerven; de groepen die aldus ontstaan, staan’voor een deel buiten 
de klassentegenstellingen en de relatie van hun activiteiten tot de economi 
sche basis kan hun invloed ondergaan. 

Engels tracht in een van zijn brieven zijn opvattingen te verduidelijken met 
enkele voorbeelden uit de sfeer van het recht. Het erfrecht, stelt hij dan. 
berust ongetwijfeld op een economische grondslag, want het beantwoordt 
aan de eisen die in verschillende stadia van de ontwikkeling van het gezin 
en de familieverhoudingen gesteld worden; maar niettemin zou het bijzonder 
moeilijk te bewijzen zijn dat de volledige testeervrijheid welke in Engeland be 
staat, of de beperkte zoals Frankrijk die kent, geheel en al terugge 
voerd kunnen worden op economische oorzaken. Toch hebben beide sys 
temen wel degelijk invloed op het economisch leven, aangezien zij de ver 
deling van het vermogen beïnvloeden. (Het is wellicht niet overbodig op tc 
merken dat Engels in Het Woningvraagstuk, gepubliceerd in 1872, blijk geeft 
van een ‘materialistischer’ standpunt ten aanzien van het ontstaan van ver 
schillende rechtssystemen.) Marx had eerder - in een ontwerp van een Kri 
tik der politischen Ökonomie - een poging gedaan de problemen welke het 
verband van kunst en economie oproept, nader tot een oplossing te brengen. 

De perioden waarin de kunsten op een hoogtepunt staan, vallen niet samen 
met de perioden waarin de economische welvaart het hoogst is, is zijn eerste 
conclusie. Grote kunstwerken - zoals bijvoorbeeld de Griekse heldendichten - 
zijn dan ook niet noodzakelijkerwijze de voortbrengselen van hoog ontwik 
kelde samenlevingen. Wel kan men aantonen waarom in een gegeven perio 
de een bepaalde kunstvorm tot hoge bloei komt: juist de naïviteit der 
Grieken, het feit dat zij de drukpers niet kenden, het feit dat zij nog dicht 
bij de oude mythologische overlevering stonden, in een tijd toen de bliksem 
afleider het geloof aan de bliksem als teken van de toorn van Zeus nog niet 
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crdreven had, hun kinderlijke charme van mensen die staan aan het begin 
an een beschaving - dat alles heeft ertoe bijgedragen, dat hun kunst in 
menig opzicht het eeuwige en onbereikbare voorbeeld voor alle latere 
; iinst’ kon worden. De moeilijkheid lag in het ontdekken van algemene wet¬ 
ten die de verhouding tussen kunst en maatschappelijke ontwikkeling be¬ 
heersen. Men is geneigd te zeggen dat Marx bij het bewijzen van zijn speciale 
‘^eval al moeite genoeg had en dat zijn uiteenzetting verre van bevredigend 
IS. Hij ontwijkt het probleem omdat hij de vraag niet stelt waarom de periode 
van de bliksemafleider maatschappelijk ‘hoger ontwikkeld’ genoemd wordt 
dan de periode van het heldendicht, wat hier met ‘hoger’ bedoeld wordt, 
(^at hij zich wel bewust was van de moeilijkheid die hier bestaat en een ant¬ 
woord op de vraag zocht, blijkt uit een andere passage in hetzelfde ge- 
chrift: ‘De ongelijke verhouding van artistieke en stoffelijke produktie bij¬ 
voorbeeld. In het algemeen mag men het begrip vooruitgang niet gebruiken 
ifi de gewone abstracte betekenis. In het geval van kunst enz. is het niet zo 
l^'clangrijk en ook niet moeilijk te begrijpen dat er een zekere onevenredigheid 
optreedt, maar in het geval van praktische maatschappelijke verhoudingen is 
dat moeilijker: men denke bijvoorbeeld aan de verschillen tussen het onderwijs 
in de Verenigde Staten en in Europa. De grootste moeilijkheid welke wij 
hier hebben op te lossen, wordt echter gevormd door de ongelijke ontwikke¬ 
ling van produktieverhoudingen als rechtsverhoudingen. Het vraagstuk, bij¬ 
voorbeeld, van de verhouding van Romeins privaatrecht (dit geldt minder 
voor staatsrecht of strafrecht) en moderne produktie.’ Maar het onderhavige 
manuscript ontleent zijn waarde voor ons voornamelijk daaraan, dat het - zo¬ 
als de Stellingen over Feuerbach - aantoont dat Marx weliswaar de belang¬ 
rijkheid van bepaalde problemen inzag, maar er niet toe kwam zich er 
werkelijk diepgaand mee te occuperen. Hij liet het bij het stellen van enkele 
vragen en is later nooit meer op het probleem teruggekomen. 

Ten aanzien van de rol die de wetenschap in hun systeem toekwam, ver¬ 
keerden Marx en Engels in de grootste verwarring; zij beschouwden hun 
werk immers als streng wetenschappelijk en moesten aannemen dat het zijn 
i ffect op de maatschappij niet miste, maar zij waren tegelijkertijd gedwongen 
te erkennen dat het verwant was aan de andere ideologieën van de boven¬ 
bouw. In het voorwoord bij zijn Zur Kritik der politischen Ökonomie, (niet 
te verwarren met het fragment dat wij hierboven aanhaalden), stelt hij, dat 
bij de bestudering van de veranderingen welke het resultaat zijn van maat¬ 
schappelijke omwentelingen ‘men altijd onderscheid moet maken tussen de 
materiële verandering van de economische produktievoorwaarden, welke met 
natuurwetenschappelijke betrouwbaarheid aangetoond kan worden en de 
juridische, politieke, godsdienstige, artistieke of filosofische, in het kort: 
ideologische, vormen, waarin de mensen zich van dit conflict bewust worden 
en het uitvechten’. Hieruit volgt dat de natuurwetenschap niet gerekend kan 
worden tot de ideologische vormen van de bovenbouw; zij heeft een be¬ 
trouwbaarheid en nauwkeurigheid welke de laatste ontberen; en ook de 
sociale wetenschappen zouden deze eigenschappen bezitten. Maar ten tijde 
dat hij en Engels de ‘abstracte mens’ van Feuerbach aanvielen, schreven zij in 
Die deutsche Ideologie: ‘Zelfs de zuivere natuurwetenschap begint met doel¬ 
stelling en materiaal te ontlenen aan handel en industrie, dat wil zeggen aan 
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de gerichte activiteit van mensen’; en in Das Kapital lezen wij: ‘Op het 
gebied van de economie ontmoet het vrije wetenschappelijk onderzoek niet 
alleen dezelfde vijanden als op andere gebieden,’ maar nog veel grotere, 
omdat ‘juist op dit gebied de wetenschap hartstochten tegenover zich vindt 
die behoren tot de heftigste, de laagste en de meest verwerpelijke van de 
menselijke natuur: de furiën van zijn eigenbelang.’ En in zijn Anti-Dühring 
heeft Engels weinig goede woorden over voor de exactheid van de natuur¬ 
wetenschappen. Bij die wetenschappen, zegt hij, welke zich zoals de mecha¬ 
nica of de fysica voor een mathematische aanpak lenen, kan men wellicht 
van eeuwige en onveranderlijke waarheden spreken, hoewel zelfs in de wis¬ 
kunde onzekerheden en dwalingen geregeld voorkomen; bij de wetenschappen 
die levende organismen als studie-object hebben, moeten zulke waarheden 
beperkt blijven tot gemeenplaatsen als: alle mensen zijn sterfelijk of: alle 
vrouwelijke zoogdieren hebben melkklieren; en bij de wetenschappen welke 
hij de ‘historische’ noemt, worden exactheid en nauwkeurigheid nog veel 
moeilijker: ‘als wij eenmaal het primitieve stadium van de ontwikkeling van 
de mens, het stenen tijdperk, voorbij zijn, is herhaling van voorwaarden en 
omstandigheden uitzondering eerder dan regel en zijn, als zich een herhaling 
voordoet, de omstandigheden vrijwel nooit geheel identiek’ en wanneër wij 
al eens, ‘bij hoge uitzondering’, in staat zijn ‘het innerlijk verband en de 
samenhang van de politieke en maatschappelijke vormen van een bepaald 
tijdperk te onderkennen, dan is dat meestal op het tijdstip dat deze vormen 
verouderd en verstard zijn en op het punt staan door andere vervangen te 
worden’. En hij voegt hieraan nog toe, dat in die wetenschappen die het 
menselijk denken beheersen - de logica en de dialectiek - de situatie niet 
veel beter is. 

Omgekeerd was de situatie ten aanzien van de politiek; hier vroeg het 
belang van hun leer, dat aangetoond zou worden dat politieke instellingen 
nauw samenhangen met klassenverhoudingen; maar ook hier moeten zij 
erkennen, dat op bepaalde momenten politieke vormen en instellingen een 
absolute waarde kunnen verkrijgen. Een van de grondstellingen van het mar¬ 
xisme was dat de staat zuiver en alleen een instrument in de handen van 
de heersende klasse is. Maar niet alleen toont Marx in zijn Achtzehnte Bru 
maire aan, dat tijdens het bewind van Louis Bonaparte enige tijd een even¬ 
wicht tussen de maatschappelijke klassen gehandhaafd kon worden, maar 
stelt ook Engels in De oorsprong van gezin, privaateigendom en staat, dat 
‘in bepaalde, bijzondere, perioden ... de klassenstrijd leidt tot een evenwicht 
tussen de klassen; de staat, als schijnbare middelaar tussen de klassen, kan 
dan een zekere onafhankelijkheid ten opzichte daarvan bezitten. De 
absolute monarchieën uit de zeventiende en achttiende eeuw, welke het even 
wicht tussen de adel en de burgers wisten te bewaren, vormen hiervan een 
voorbeeld; het geldt tevens voor het eerste en meer nog voor het tweede 
keizerrijk in Frankrijk, waar onder Bonaparte het proletariaat tegen de burgerij 
en de burgers tegen het proletariaat werden uitgespeeld.’ 

Ondanks dit alles twijfelden Marx en Engels niet aan de geldigheid van 
de door hen opgestelde theorieën ten aanzien van de maatschappelijke oni 
wenteling; evenmin koesterden zij ooit enige twijfel dat de door hen gestelde 
doelen bereikt zouden worden; ook hebben zij zich nooit veel moeite gegeven 
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i te leggen waarom hun ideologie die, naar zij gaarne toegaven, een klasse- 
icologie was, bedoeld om de belangen van het proletariaat te bevorderen, 
:li onderscheidde van andere ideologieën en een ander soort geldigheid 
;zat. 

Trouwens, waar begint die geldigheid en waar eindigt zij? is de moderne 
;/er geneigd aan Marx en Engels te vragen. Hoe zullen wij moeten uitmaken 
' 'i op welke hoogte een bepaalde wet of een bepaald kunstwerk een produkt 
. van klassewaan en in hoeverre het wellicht van algemener betekenis is? 
Met laatste dat wij van Engels ten aanzien van dit probleem vernemen, staat 
II een brief van 21 september 1890, gericht aan Joseph Bloch; hij schrijft 
daarin dat, ‘hoewel de economische factor niet de enige is, de produktiekrach- 
tcn in laatste instantie toch de beslissende factor in de geschiedenis uitmaken’. 

Maar wat zegt dit ten aanzien van de waarden welke van het ene tijdperk 
overgaan op het andere? Het Romeinse rijk geraakte ongetwijfeld ‘in laatste 
instantie’ in een onoplosbare impasse. Maar gingen daarom het Romeinse 
recht en de verzen van Vergilius eveneens voor goed verloren? Wat bedoelt 
Engels eigenlijk met ‘in laatste instantie’? Ongetwijfeld zou zonder Augus¬ 
tus de Aeneas nooit geschreven zijn; maar evenmin zou de Aeneas geschre- 
. en zijn, althans niet in de vorm waarin wij het werk kennen, zonder het be¬ 
staan van de Alexandrijnse voorganger van Vergilius, Apollonius van Rho- 
dos; en in welke mate vormt Vergilius zelf, op zijn beurt, een belangrijke 
factor in de cultuur van de nieuwe maatschappij vormen, die na hem komen? 
Wordt met ‘laatste instantie’ laatste in de zin van, laatst komend, of be¬ 
slissend in de zin van fundamenteel motief voor het menselijk gedrag, be¬ 
doeld? 

Wij kunnen wellicht een uitweg uit de moeilijkheden vinden door te stel¬ 
len dat volken of klassen die aan de rand van het bestaansminimum leven, 
niet in staat zullen zijn enige cultuur voort te brengen, maar dat zodra de 
welvaart toeneemt, de contacten tussen verschillende volken en verschillende 
klassen zullen toenemen en de mensen zich aan een gemeenschappelijke taak 
zullen gaan wijden; weliswaar zal dan de economische ondergang van een be¬ 
paalde samenleving ook de mensen die in die samenleving leven met zich mee¬ 
sleuren, maar de resultaten en voortbrengselen van hun gemeenschappelijke 
arbeid zullen de catastrofe kunnen overleven en overgenomen en voortge- 
/et worden door de samenlevingen die tot dezelfde hoogte gestegen zijn als 
tle oorspronkelijke, voor haar verval. Bij Marx en Engels vinden wij geen op¬ 
lossing voor deze moeilijkheden. Weliswaar had Marx op het punt gestaan, 
zoals blijkt uit de aantekeningen welke wij hebben geciteerd, dit probleem 
nader te onderzoeken. Maar hij is er niet toe gekomen. Waarom niet? Waar¬ 
om, om kort te gaan, stelden hij en Engels zich tevreden met oppervlakkige 
generalisaties als het gaat om de oplossing van de problemen welke rijzen bij 
een onderzoek naar de relatie tussen de bewuste, creatieve wil van de mens 
en de vrijwel blinde strijd voor het naakte bestaan, generalisaties als: ‘De 
mensen maken zelf hun geschiedenis, maar zij maken die niet vrijwillig, niet 
onder omstandigheden die zijzelf gekozen hebben, maar onder omstandighe¬ 
den die zich op dat ogenblik voordoen, die er nu eenmaal zijn en die traditie 
geworden zijn.’ (Marx, Der achtzehnte Brumaire, 1852); of: ‘De mensen ma¬ 
ken zelf hun geschiedenis, maar voor het eerst doen zij dat nu met een col- 
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lectieve wil en volgens een collectief plan’ (uit een brief van Engels aan Hans 
Starkenburg, 1894). 

Engels’ standpunt vinden wij het meest volledig weergegeven in een, in 1886 
geschreven, essay over Ludwig Feuerbach: ‘De mensen maken zelf hun ge¬ 
schiedenis, hoe dan ook, omdat ieder mens het door hem welbewust begeerde 
doel nastreeft. De resultante van de verschillende wilsuitingen, die alle in een 
andere richting werken en op een andere wijze op de wereld inwerken, is wat 
wij de geschiedenis noemen. 

Het gaat er dus om, wat die onderscheiden wilsuitingen der individuen in- 
houden. Maar die wil wordt bepaald door hartstochten of door verstandelijke 
overwegingen. En deze op hun beurt ondergaan invloeden van zeer verschil¬ 
lende aard. Materiële doelstellingen, ideële motieven, ambitie, de idealen van 
waarheid en rechtvaardigheid, haat en evengoed allerlei grillen van zuiver per¬ 
soonlijke aard, kunnen hiertoe behoren. Hoewel dus enerzijds, naar wij heb¬ 
ben gezien, de individuele wilsuiting niet leidt tot het beoogde resultaat - 
vaak zelfs tot het tegendeel - en dus de motieven die achter de wil staan 
eveneens gezien in verband met het bereikte resultaat van ondergeschikt be¬ 
lang genoemd mogen worden, leidt dit anderzijds tot de vraag: welke krach¬ 
ten beheersen, staan achter de motieven? Welke historische oorzaken veran¬ 
deren in het brein van de mensen tot de genoemde motieven? Het oude ma¬ 
terialisme heeft zich deze vraag nooit gesteld.’ 

Engels’ antwoord luidt: ‘De klassenstrijd voor economische emancipatie.’ 
Maar hij op zijn beurt vraagt zich weer niet af hoe nu precies de ‘ideële mo¬ 
tieven’ het verloop van de klassenstrijd kunnen beïnvloeden. 

Wat verhinderde Marx en Engels vragen te stellen op de manier, zoals wij 
hierboven gedaan hebben? Er is maar één antwoord: de hegeliaanse dialec¬ 
tiek. Van het moment af dat zij de dialectiek een plaats gegeven hebben in 
hun semi-materialistische systeem, hebben zij daarin een mystisch element 
ingevoerd. 

Marx en Engels waren beiden als aanhangers van het idealisme begonnen. 
Zij dachten van zichzelf dat zij Hegel met twee benen op de grond hadden 
gezet; en zonder twijfel had niemand vóór hen zo energiek en onophoude 
lijk gewerkt aan de ontluistering van allerlei futiele illusies, de mensen zo 
hardhandig met hun neus op de ellende gedrukt, of de aandacht der mensen 
zo onverbiddelijk gericht op de praktische problemen. Maar juist hun niet 
aflatende ijver in deze richting, welke een Engelsman of een Fransman volle¬ 
dig overbodig zou zijn voorgekomen, verraadt hun oorspronkelijk anders ge 
richte instelling. En in feite hadden zij nog bijzonder veel gemeen met het 
Duitse idealisme, waartegen zij dachten te strijden. De jonge Marx, die de 
doktoren hekelde omdat zij de ziel met een pil dachten te kunnen uitdrijven, 
zit nog onder de huid van de dialectische materialist. 

De abstracte begrippen waarmede de Duitse filosofie werkt, begrippen 
die moeilijk hanteerbaar en onbegrijpelijk worden als wij ze in het Frans of 
Engels zouden vertalen, maken in het Duits, met hun imposante en degelijke 
hoofdletters, de indruk van primitieve góden. Zij zijn imposant en omvang 
rijk, maar zij zijn toch ook zuiver en licht; zij zijn abstract, maar substantieel. 
Zij kunnen wijding brengen, troosten, vervoeren, tot strijd opwekken, als wel 
licht alleen oude heldendichten en liederen, bij andere volkeren. Het is alsof 


de oude stamgoden der Germanen bekeerd zijn tot het christendom, maar nog 
iets van hun oorspronkelijke zelfbewuste heidense natuur bewaard hebben; 
en naarmate de christelijke theologie in de achttiende eeuw het veld moest 
ruimen voor het rationalisme, hebben ook de oude góden het masker van de 
zuivere rede voorgedaan. 

Maar het feit dat zij minder antropomorf werden, tastte hun mytho-epische 
karakter niet aan. De Duitsers, die nooit veel aandacht hebben geschonken 
:ian de bestudering van de maatschappij, in wier literatuur de romans en 
toneelstukken met een sociaal thema zelden een hoog peil bereikt hebben, die 
zelfde Duitsers hebben, vreemd genoeg, in hoge mate de gave tot mythologi- 
sering weten te bewaren en te ontwikkelen. Het Ewig-Weibliche van Goe- 
the de Kategorische Imperativ van Kant, de Weltgeist en de Idee van Hegel, 
zij hebben het Duitse geestesleven volledig beheerst en in het Europese denken 
als primitieve angstaanjagende godheden rondgespookt. Karl Marx noem¬ 
de, zoals wij reeds zeiden, Hegels Idee een godheid, een ‘demiurg’: deze 
demiurg week niet van zijn zijde, ook al dacht hijzelf dat hij met hem had 
afgerekend. Hij geloofde nog steeds in Hegels drieëenheid, these - antithese - 
synthese; en deze drieëenheid was in wezen niets anders dan de oude drie- 
cenheid der christelijke theologie; Hegel had haar overgenomen van de 
theologen, dezen op hun beurt van Plato. Het was de mythische en magische 
driehoek, die al sinds de tijd van Pythagoras het symbool van kracht en ze¬ 
kerheid geweest was en waarvan de betekenis waarschijnlijk op haar overeen¬ 
komst met het mannelijk geslachtsorgaan terug gaat. ‘De filosofie,’ heeft 
Marx eens geschreven, ‘verhoudt zich tot de studie van het werkelijke leven, 
als onanie tot werkelijke geslachtsgemeenschap;’ maar in zijn studie van de 
reële wereld kreeg de dialectiek een vooraanstaande plaats. Wij kunnen niet 
ontkennen dat het schema van de dialectische beweging, these, antithese en 
synthese, de marxisten geboeid heeft op een wijze die niet zuiver redelijk te 
verklaren is. (Het mag een wonder heten dat Richard Wagner nooit een 
muziek-drama aan de dialectiek heeft gewijd; in de Nibelungen-Ring zou¬ 
den de relaties tussen Wodan, Brunhilde en Siegfried volgens sommigen dia¬ 
lectisch geïnterpreteerd kunnen worden.) 

De dialectiek loopt als een rode draad door het gehele werk van Marx; zij 
was hem een tweede natuur geworden. Zijn denken zowel als zijn stijl is dia¬ 
lectisch. De gewone manier waarop hij zijn gedachten placht te formuleren 
was het opstellen van een reeks paradoxen, een dialectische opsomming van 
ideeën en denkbeelden, die in hun tegendeel verkeren; deze werkwijze levert 
voor een groot deel niets dan ‘literatuur’ op. Vooral zijn vroege werk ver¬ 
toont deze kenmerken, soms wordt het beoogde resultaat bereikt, vaak ook 
is het alleen maar vervelend en onecht: ‘Luther kon dienstbaarheid geba¬ 
seerd op vroomheid overwinnen, door er dienstbaarheid gebaseerd op over¬ 
tuiging voor in de plaats te brengen. Hij brak het geloof in de autoriteiten, 
omdat hij de autoriteit van het geloof wist te herstellen. Hij maakte priesters 
leken, omdat hij de leken tot priesters verhief. Hij bevrijdde de mens van alle 
uiterlijke religie, omdat hij van de religie een innerlijke zaak van het hart 
maakte. Hij verloste het lichaam van alle boeien, omdat hij het hart wist te 
ketenen.’ 

Maar in al zijn geschriften vinden wij dialectische stijlkenmerken; en in 
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Das Kapital vinden wij dan ook als climax de leuze ‘de onteigenaars worden 
onteigend’. 

Op latere leeftijd besteedde Marx veel tijd aan de bestudering van de h(^ 
gere wiskunde; hij vond hierin, naar hij Lafargue toevertroirwde, ‘de dialcc 
tische beweging in haar meest logische en tegelijkertijd meest simpele vorm' 
terug. Ook Engels bestudeerde de wis- en natuurkunde, de scheikunde en di 
biologie, om te kunnen bewijzen dat ook op deze gebieden de dialectiek te 
ruggevonden kon worden. De Russische geleerden hebben sinds de revolu 
tie de studie van de natuurwetenschappen van dialectisch standpunt uit met 
kracht voortgezet; de verspreiding van de marxistische leer heeft tot gevolg 
gehad dat ook in andere landen soortgelijke pogingen werden ondernomen 
Onder andere in Engeland waar de vooraanstaande geleerden J. D. Bernal en 
J. B. S. Haldane hebben trachten aan te tonen dat ook fysische, chemische 
en biologische processen dialectisch verlopen. De houding welke men tegen 
over deze wijze van denken aanneemt, hangt uiteraard nauw samen met hel 
gevoel voor zuivere metafysica dat men heeft. Iedereen die moeite heeft de 
onvermijdelijkheid van welk metafysisch systeem dan ook te aanvaarden, 
iedereen die de metafysica als zodanig beschouwt als een soort poëzie van ver 
beeldingrijke lieden die in abstracte begrippen in plaats van in beelden den 
ken, zal ongetwijfeld slechts moeilijk gewonnen kunnen worden voor dc 
gedachtengang en de denkbeelden der dialectische materialisten. Immers, al 
geeft het dialectisch materialisme een dramatische formule voor de wijze 
waarop maatschappelijke veranderingen zich voltrekken, op andere gebie 
den is het blijkbaar niet van toepassing. 

Het is niet moeilijk geweest voor critici van Engels - die bepaalde voor 
beelden regelrecht aan Hegels Logik ontleende - aan te tonen dat hij zich deer 
lijk vergiste, toen hij stelde dat de ‘ontkenning van de ontkenning’ (dat wil zeg 
gen: de actie van de antithese tegen de these) in de wiskunde bewezen wordt 
door het feit dat de ontkenning van de ontkenning van u, gelijk is aan +«2, ‘dc 
oorspronkelijke positieve factor, maar op een hoger niveau’. De ontkenning van 
—a is natuurlijk niet a^, maar a. Wil men a^ krijgen, dan behoeft men in het gc 
heel niets te ontkennen, men vermenigvuldigt eenvoudig plus a met plus a. 
Engels had weliswaar gesteld dat men de eerste ontkenning zo moest kiezen, 
dat de tweede ‘mogelijk is of wordt’. Maar waar in dat geval de dialectische 
materialist in elk bijzonder geval eerst de voorwaarden zo moet kiezen dat dia 
lectische resultaten en bewijzen mogelijk worden, blijft er weinig over van dc 
oorspronkelijke bewering dat de dialectiek inherent is aan alle natuurkundige 
processen. 

Hetzelfde geldt voor Marx, die meende dat het hegeliaanse principe van dc 
‘overgang van kwantiteit in kwaliteit’ ten grondslag lag zowel aan de geleide 
lijke ontwikkeling van het kapitalisme uit het middeleeuwse gildewezen, als 
aan de veranderingen die in de koolstof-reeks optreden bij toevoeging van 
moleculen. Professor Hook heeft in een artikel Dicdectic and Nature, ver 
schenen in het tweede nummer van de Marxist Quarterly, erop gewezen dat 
in het geval van bepaalde voorbeelden die Engels aanhaalt, zoals de plotse 
linge overgang van water in damp of ijs bij een bepaalde temperatuur, deze 
overgang voor ieder die haar ziet iets anders is en ook op een ander moment 
plaatsvindt: iemand voor wie het water in een radiator verborgen zat, zou dc 
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cTgang waarschijnlijk merken aan het plotseling dalen van de temperatuur 

I de voorheen behaaglijk warme kamer. En wie zou durven ontkennen dat 
i microscoop die sterk genoeg is om de elektronen van het water-molecuul 

laten zien, wellicht de illusie dat water bij honderd graden van vloeibare 

II gasvormige toestand overgaat, voorgoed kan verdrijven? 

Met de voorbeelden die Bernal en Haldane geven, is het net zo. Per slot 
an rekening zijn de verschillende ontdekkingen die Bernal citeert, gedaan 
onder tussenkomst van de dialectische methode, evenals het Periodiek 
vsteem van Mendelejev - dat grote indruk maakte op Engels als een voor- 
i ecld van kwaliteit beïnvloed door kwantiteit - niets te danken had aan anti¬ 
these of synthese; het is moeilijk in te zien dat zij er enige baat bij zouden 
hebben in het dialectische systeem te worden ingepast. Van één theorie, de 
relativiteitstheorie, weten wij dat haar ontdekker, Einstein, van mening was 
dat de geschriften van Engels ‘van geen enkel belang zijn voor de hedendaag- 
e fysica of voor de geschiedenis van de fysica’. In een ander geval, Freuds 
theorieën over de verdringing van bepaalde verlangens, onder andere een van 
Bernals voorbeelden, is de dialectische cyclus bepaald niet noodzakelijk ge¬ 
geven. Het instinct is de these, de verdringing de antithese, de sublimering de 
synthese: alles goed en wel! Maar als de patiënt nu gek wordt in plaats van 
in staat te zijn tot sublimeren? En indien hij zelfmoord pleegt: waar blijft dan 
de verzoening van de tegenstellingen in de synthese, de vooruitgang van lager 
naar hoger? Natuurlijk komt het herhaaldelijk voor dat wij veranderingen 
door eenvoudige accumulatie aanzien voor wezenlijke veranderingen. En wij 
zullen Haldane niet tegenspreken wanneer hij zegt dat de overgang van water 
naar ijs nog een groot mysterie is. Maar bewijst dat iets voor de dialectiek? 
Is het bestaan van de dialectische drieëenheid bewezen wanneer professor 
Haldane aantoont dat mutatie en selectie in drie stadia verlopende processen 
zijn? Hebben zijn bewijzen meer waarde dan die van Hegel, die elke bewijs¬ 
voering in drie delen indeelt, is Haldane overtuigender dan Vico, die in alles 
drievouden wil zien: drie talen, drie rechtsstelsels, drie regeringsvormen enz, 
of Dante, die zijn epos in drie delen van drieëndertig cantos indeelde? 

Onlangs is in het marxistische tijdschrift Science and Society een interes¬ 
sante discussie gevoerd tussen professor A. P. Lerner van de London School 
of Economics en professor Haldane. Professor Lerner verwijt professor Hal¬ 
dane dat hij de dialectiek aan de wetenschap der biologie wil opleggen, alleen 
maar omdat hij zijn eigen vak zo graag wil onderbrengen in zijn marxistische 
kerk en niet omdat de beoefening der biologie met het innemen van een dia¬ 
lectisch standpunt gebaat zou zijn of iets aan de dialectiek te danken zou heb¬ 
ben. Professor Haldanes antwoord luidt dan dat hij, sinds hij op aandringen 
van een der Moskouse staatsuitgeverijen de evolutie-theorieën van Mendel in 
termen der dialectiek had geformuleerd, de dialectische wijze van denken had 
leren waarderen als een grote steun bij zijn onderzoekingen in het laborato¬ 
rium. Hij geeft toe dat hij niet zou willen beweren dat de resultaten van zijn 
werk niet bereikt zouden kunnen zijn ‘zonder kennisneming van het werk 
van Engels’; maar hij wil vaststellen dat zij bereikt zijn ‘na bestudering van 
het genoemde werk’. Het is niet zo, verzekert professor Haldane, dat hij zou 
lijden aan een ‘allesoverheersende emotionele drang de dialectiek te omhel¬ 
zen’, zoals professor Lerner suggereert; hij, die, naar hij niet nalaat zijn le- 
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zers in zijn eerste artikel te vertellen, tijdens de Spaanse Burgeroorlog actief 
aan de verdediging van Madrid heeft deelgenomen, is pas, volgens zijn eigen 
woorden, ‘na zes jaar tot de dialectiek bekeerd; men kan dit nauwelijks lief¬ 
de op het eerste gezicht noemen’. ‘En ik hoop,’ zo vervolgt hij, ‘dat geen 
enkele biologie-student de dialectische methode zal gaan gebruiken zonder 
overtuigd te zijn, (zoals ik ben en professor Lerner niet is) dat deze methode 
hem zal helpen bij het begrijpen van bekende biologische verschijnselen en het 
ontdekken van nieuwe.’ Hij dankt dan professor Lerner voor zijn opbouwende 
kritiek, . maar de meest waardevolle kritiek zou toch komen van de zijde 
van vakgenoten die evenals ik de marxistische beginselen zijn toegedaan.’ 

‘Ik hoop dat niemand ... de methode zal gaan gebruiken ... zonder over¬ 
tuigd te zijn, (zoals ik ben en professor Lerner niet is) dat enz. ‘maar de meest 
waardevolle kritiek zou komen van hen die de... beginselen zijn toegedaan.’ 
Waar hebben wij soortgelijke geluiden meer gehoord? Was het niet uit de 
mond van mensen die tot de leer van Buchman of tot het katholicisme over¬ 
gegaan zijn? 

Wij zouden de dialectiek kunnen beschouwen als een religieuze mythe, een 
godsdienst waar de geschiedenis de plaats van de godheid heeft ingenomen. 

‘Ik haat alle góden,’ zei de jonge Marx; maar hij schreef ook gedichten 
waarin stoere schippers zich godsgelijken voelen en in een van de eerste arti¬ 
kelen voor de Rheinische Zeitung schrijft hij: ‘Op zijn manier moet een 
schrijver als een priester het ‘gehoorzaam eerst God en dan pas de mensen 
toepassen op zijn betrekkingen tot de mensen tot wie hijzelf door zijn begeer¬ 
ten en noden ook behoort.’ Wat Engels betreft, deze had in zijn jeugd elke zon¬ 
dag naar de preken van de grote calvinistische prediker Friedrich Wilhelm 
Krummacher geluisterd. Krummacher wist zijn gemeente tot tranen en tot 
verbijstering te brengen met zijn uitspraken en Engels beschrijft in een van 
zijn Briefe aus dem Wupperthal hoe Krummacher zijn gelovigen heilige vrees 
aanjoeg door de ijzeren logica van zijn bewijsvoering. Gegeven de ‘totale 
onmacht van de mens om door eigen kracht of verdienste het goede te willen, 
laat staan te volbrengen’, - de stelling waarvan Krummacher uitging - dan 
volgde hieruit, dat God de mens kracht verleende om het goede te doen; 
maar aangezien de wil Gods volledig vrij was, moest deze genade willekeurig 
gegeven worden; waaruit volgde dat ‘de weinigen die uitverkoren zijn, no- 
lens volens gered, de anderen onherroepelijk verdoemd zullen zijn. Onher 
roepelijk? riep Krummacher dan uit; en antwoordde: Ja, onherroepelijk! 

Dit moet op de jonge Engels een geweldige en onvergetelijke indruk gemaakt 
hebben. 

Karl Marx had zijn eigen wil geïdentificeerd met de antithese van het dia 
lectische proces. ‘De filosofen hebben de wereld alleen op verschillende wijze 
geïnterpreteerd’, zo schreef hij in de Stellingen over Feuerbach, ‘Onze taak 
is haar te veranderen.’ De menselijke wil had in de Duitse filosofie altijd al 
het karakter gehad van een bovenmenselijke kracht; en de menselijke wil was 
door Marx overgenomen van zijn voorgangers en had een plaats gekregen 
in het dialectische materialisme, waar zij de stuwende en overtuigende 
kracht achter de revolutionaire ideeën was. 

Het is duidelijk dat een actief en doelbewust man als Lenin nog gesterkt 
werd in zijn streven en in zijn overtuiging door de wetenschap dat de geschie 
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tienis met hem was, dat hij zijn doel zeker zou bereiken. De dialectiek ver- 
'nvoudigt het wereldbeeld ten zeerste: de anders zeer ingewikkelde maat- 
chappij valt in goed te onderscheiden vóór- en tegenstanders uiteen; met ver¬ 
trouwen wordt de uitslag van de strijd tegemoet gezien; niet alleen de goede 
uitslag staat vast, het resultaat zal ook nog zijn dat de strijd voorgoed tot het 
verleden behoort. De drieëenheid van de dialectiek had wel degelijk zin als 
symbool van de steeds terugkerende opstanding van al wat jong en krachtig is, 
legen al wat oud en steriel is in het leven; als symbool van de op samenwer- 
.ing gerichte maatschappelijke neigingen, die zich richten tegen de barbaarse 
cn anarchistische tendensen. De dialectiek is ongetwijfeld een waardevoller vi- 
;ie dan het aan haar voorafgaande: ‘Weg met de tirannen. Leve de vrijheid!’, 
want zij ziet de revolutionaire vooruitgang als een organische ontwikkeling 
uit het verleden, een ontwikkeling die door de reactionaire krachten op 
iiun wijze is bevorderd en die het goede van beide zijden in zich verenigt, 
cn niet zuiver en alleen als een vervangen van het oude door het nieuwe. 

Maar het feit dat men bekeerd wordt tot geloof in een goddelijke kracht 
heeft niet altijd een stimulerend effect. Marx trachtte tevergeefs de Voorzie¬ 
nigheid uit zijn systeem te bannen: ‘De geschiedenis doet niets,’ lezen wij in 
Die heilige Familie. ‘Zij bezit geen kolossale rijkdommen; zij voert geen 
strijd. Het is de mens, de reële, levende mens, die handelt, bezit en strijdt. 
Het is geenszins waar, dat de geschiedenis de mens gebruikt om haar doel¬ 
stellingen te verwezenlijken, als ware de geschiedenis een wezen apart; neen, 
de geschiedenis is niets anders dan de activiteit van de mens die zijn doelstel¬ 
lingen tracht te verwezenlijken.’ Maar zolang hij het proletariaat blijft zien 
als het door de dialectiek uitverkoren instrument, zolang hij blijft geloven, 
dat de overwinning van het proletariaat onvermijdelijk eens moet volgen, 
zolang blijft hij ook geloven in een buiten-menselijke kracht. In de middel¬ 
eeuwen, vertelt hij in een toespraak, gehouden op een bijeenkomst van Engel¬ 
se chartisten in 1856, in de middeleeuwen had men in bepaalde gedeelten van 
Duitsland een soort geheim tribunaal, Vehmgericht geheten. ‘Dit tribunaal 
bestrafte de misdaden van de heersende klassen. Wanneer men een rood kruis 
op de muur van een huis geschilderd zag, wisten de mensen dat de eigenaar 
door het Vehmgericht veroordeeld was. Op alle huizen van Europa zien wij 
nu deze geheimzinnige rode kruisen staan. De geschiedenis is de rechter; het 
proletariaat voert haar vonnissen uit.’ Er bestaat dus zoiets als een hoogge¬ 
rechtshof in de dienst waarvan het proletariaat als beul optreedt. Er is een on¬ 
persoonlijke grootheid ‘geschiedenis’ genaamd, die op eigen kracht haar plan¬ 
nen uitvoert en ervoor zorgt dat het verhaal van de mensheid een goed einde 
krijgt, zonder dat de mensen daar invloed op uit kunnen oefenen. De chris¬ 
telijke leer van de genade die verkregen wordt door goede werken, is gauw 
geneigd om te slaan - de geschiedenis van het christendom geeft hiervan 
talloze voorbeelden - in de leer van de genade uit vrije beschikking van 
God. Het lag erg voor de hand dat de marxist, die zich met de anti¬ 
these van de dialectiek identificeerde, dat wil zeggen: zich bekeerde tot een 
metafysisch geloof, de geesteshouding kreeg van iemand die met een roltrap 
naar boyen gaat. De marxistische wil, die voorheen een wereldveranderende 
;ictieve factor was, is nu een onzichtbare macht geworden, welke de roltrap 
aandrijft; men hoeft alleen maar op de onderste trede te gaan staan, de rol- 
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trap brengt u automatisch naar boven, dat wil zeggen naar de gezegende toe¬ 
stand van de synthese. Het enige alternatief dat is overgebleven, is te trachten 
de roltrap naar beneden af te lopen, met als resultaat dat men ofwel niet voor¬ 
uitkomt ofwel achteruit gaat. Maar het morele element in het marxisme 
maakt het beeld van de roltrap te mechanistisch om volledig te voldoen; de 
man die omhooggaat weet immers dat hij een nobel mens is, al verzet hij geen 
stap, terwijl de man die tegen de richting van de roltrap in loopt, al is hij be¬ 
zield van de meest edele doelstellingen, toch onvermijdelijk, gelijk de ver¬ 
doemden uit de preken van dominee Krummacher, niet alleen achterstevoren 
meegevoerd wordt naar de synthese, maar zelfs naar kommer en ellende. De 
Duitse sociaal-democraten van de Tweede Internationale konden dan ook met 
een gerust hart een imperialistische oorlog, die de arbeidersklasse van alle 
vrijheden zou beroven, ondersteunen; zij waren overtuigd van de uiteinde¬ 
lijk onafwendbare komst van het socialisme; zo konden ook de communis¬ 
ten van de Derde Internationale berusten in het despotisme van Stalin, die de 
wortels van het Russische marxisme ondergroef, want zij lieten de geschie¬ 
denis over aan de demiurg der dialectiek. 

Karl Marx, gedreven door zijn rigoureuze moraal en zijn internationale 
denktrant, had de primitieve Duitse wil tot een machtsfactor in een de wereld 
omspannende strijd voor welvaart, geluk en vrijheid willen smeden. Maar in 
zoverre de beweging die hij op gang bracht, een element van semi-metafy- 
sische aard met zich meedraagt, onder het mom van dialectiek, kan de mens 
zijn verantwoordelijkheid voor zijn daden en zijn denken altijd hierop af- 
schuiven; in zoverre leent het marxisme, waarvan wij de periode van verval 
meemaken, zich steeds voor het optreden van de tiran. De verwante stroming 
der Duitse filosofie welke zich eveneens baseerde op de Wil, en in Duitsland 
zelf tot bloei kwam en patriottische trekken ging vertonen, werd alras de fi¬ 
losofie waarop zich het Duitse imperialisme en later de nazi-beweging ba¬ 
seerde. Zowel de Russische als de Duitse versie verwierpen met alles wat 
slecht, alles wat goed was in het christendom. De demiurg van de Duitse fi 
losofie was nooit een God van liefde geweest en hij had ook nooit veel oog 
gehad voor menselijke onvolmaaktheden: bescheidenheid noch naastenliefde 
stonden op zijn programma. Karl Marx, met zijn oud-testamentische ge 
strengheid, maakte die godheid niet humaner. Hij verlangde eenheid en ge 
luk voor de ganse mensheid; maar de vervulling van zijn wensen stelde hij uit 
tot na het bereiken van de synthese en tot het zover was geloofde hij niet in 
menselijke broederliefde. Hij stond in feite dichter bij de Duitse imperialisten 
die hij zo verachtte dan hij zich realiseerde. Per slot van rekening, zelfs de 
Duitse nazi’s geloofden dat alle mensen gelukkig zouden zijn wanneer zij in 
een groot Arisch rijk onder Hitler verenigd zouden zijn. 

Het feit dat de mythe van de dialectiek soms alle andere aspecten van het 
marxistische systeem op de achtergrond dringt, het feit dat de vele vragen 
welke het systeem zelf oproept soms zijn eigen desintegratie schijnen in te 
houden, neemt niet weg dat Marx en Engels met hun leer een voor hun dagen 
nieuwe en ongewoon belangrijke revolutionaire positie hadden ingenomen, 
dat hun standpunten ook heden ten dage in menig opzicht nog gelden 
Laat ons eens trachten dit standpunt, losgemaakt van de dialectiek, in zijn 
meest algemene vorm, weer te geven: 




‘De bewoners van de beschaafde landen hebben, voorzover zij tot creatief 
cn rationeel denken en handelen in staat waren, steeds getracht hun leven 
/o in te richten en te verfraaien, dat orde, schoonheid en gezondheid gewaar¬ 
borgd werden; maar zolang zij verdeeld blijven in groepen die er belang bij 
hebben elkander te benadelen, zullen zij onoverkomelijke moeilijkheden op 
de weg van hun streven vinden en hun idealen nooit kunnen bereiken. Pas 
wanneer zij zich van deze moeilijkheden en conflicten bewust rekenschap zijn 
gaan geven en begonnen zijn aan de taak ze uit de weg te ruimen, 'zijn 
a] op de goede weg, de weg die leidt naar een waarlijk algemeen mense¬ 
lijke moraal, politiek en kunst, in tegenstelling tot de kreupele en ver¬ 
wrongen zaken en ideeën die daar nu voor doorgaan. De mensheid streeft 
hiernaar van het begin der tijden af. Elke grote politieke omwenteling door¬ 
breekt de bestaande maatschappelijke barrières en brengt een versmelting tot 
stand van het nieuwe agressieve en opstandige element met het oude, dat 
aangevallen en geabsorbeerd wordt. De geest breidt zich uit ten koste van de 
dierlijke, roofzuchtige instincten en streeft naar steeds grotere eenheid onder 
de mensen, naar steeds grotere groepen, totdat tenslotte en definitief de ge¬ 
dachte baan zal breken dat de mensheid één is, dat het menselijke ras een 
eenheid vormt en op moet houden zichzelf te benadelen. Wanneer eenmaal 
alle mensen hiervan overtuigd zijn, zullen de moraal, de maatschappij vorm en 
de kunsten een groot geheel vormen en met elkaar samenhangen op een wijze 
die wij ons in de huidige omstandigheden niet kunnen voorstellen. 

En hoewel wij niet langer onze hoop stellen op een God die ons wetten zou 
kunnen geven welke onze menselijke beperktheden te boven gaan, hoewel 
wij zelfs niet kunnen volhouden dat enige menselijke denkconstructie waar¬ 
lijk onafhankelijk zou zijn van de omstandigheden die tot haar constructie 
hebben geleid, geloven wij toch dat de theorie welke wij hebben opgesteld 
voor de maatschappelijke ontwikkeling en voor de verandering in de geschie¬ 
denis, hoewel nog rudimentair, van algemener geldigheid en groter objectivi¬ 
teit is dan enige door onz^e voorgangers opgestelde theorie der geschie¬ 
denis. Want de marxistische theorie is de reactie op een situatie waarin het 
duidelijk geworden is voor allen die over deze vraagstukken denken, dat de 
maatschappij, wil zij niet volledig ten onder gaan, gereorganiseerd dient te 
worden volgens geheel nieuwe beginselen van gelijkheid; dit heeft ons ertoe 
gebracht de geschiedenis te bestuderen van het standpunt uit dat het direct 
noodzakelijk is de wereld te bevrijden van nationalisme en klassen-indeling. 
Indien wij al vechten voor de belangen van het proletariaat, dan is dat, omdat 
wij hierdoor kunnen strijden voor de belangen van de mensheid als zodanig. 
In de toekomst zal de menselijke geest, in het proletariaat belichaamd, de 
grotere eenheid tot stand brengen welke zij nu alleen nog maar als toekomst¬ 
beeld ziet.’ 


12 MARX EN ENGELS HERVATTEN DE GESCHIEDSCHRIJVING 

Hoe het ook zij, de ontdekking van het economisch motief had Marx en En- 
ï’c\s een instrument in handen gegeven voor een geheel nieuwe methode van 
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geschiedschrijving, voor geschiedenis geschreven met een etsnaald in plaats 
van met een gewone pen. 

Een nieuwe fase in hun leven begon; hun activiteit in de actuele politiek 
werd minder groot, zij traden enigszins op de achtergrond; maar dit gaf hun 
gelegenheid in artikelen, pamfletten, brochures, boeken en in hun correspon¬ 
dentie, die in de negentiende eeuw een rol speelt, vergelijkbaar met de corres¬ 
pondentie van Voltaire en de encyclopedisten in de achttiende, de geschiedenis 
en het heden van hun nieuwe standpunt uit en met hun nieuwe methode van 
onderzoek te bestuderen en te analyseren. Marx opende de reeks met een 
studie gewijd aan de klassenstrijd in Frankrijk, een boek waarin zich de volle 
rijpheid van zijn briljante geest op schitterende wijze openbaart; Der Klas¬ 
senkamp f in Frankreich werd geschreven in het eerste jaar van zijn verblijf 
als balling in Londen (1848-50), en verscheen in de Revue der Neuen Rhei- 
nischen Zeitung, een maandblad geschreven en uitgegeven door Marx en 
Engels. In 1852 volgde daarop Der achtzehnte Brumaire des Louis Bonaparte, 
een studie over de coup d’état van december 1851; en later, in 1871, Der 
Burgerkrieg in Frankreich, een analyse van de gebeurtenissen tijdens de perio¬ 
de van de Commune. 

Deze werken, waarin dieper op de behandelde onderwerpen wordt in¬ 
gegaan en het standpunt van de schrijver breder wordt uiteengezet dan in de 
meeste van Marx’ dagbladartikelen, vormen ongetwijfeld hoogtepunten van 
moderne geschiedschrijving. 

Laat ons nog eens terugzien naar de Franse historici die ons uitgangspunt 
bij de plaatsbepaling van het marxisme in de negentiende eeuw hebben ge¬ 
vormd. Het is duidelijk dat zij volledig overdonderd zijn door de verwarde 
en ingewikkelde reeks omwentelingen en veranderingen welke tijdens hun Ie 
ven in Frankrijk plaatsgrepen en waarin republiek, monarchie, opstand van 
het proletariaat en keizerrijk elkaar afwisselden, tegelijkertijd voorkwamen en 
elkanders maskers droegen. Nu rukt Marx het masker af, en de stromingen 
onder het oppervlak van de Franse politiek worden door hem als op een land 
kaart getekend; schoonklinkende leuzen, abstracte begrippen en idealen, dc 
traditionele taal van de revolutie, komen hier niet meer bij te pas; brood en 
wijn, de magere opbrengst van de kleine akkers der boeren, de Parijse luxe, 
het comfort en de zekerheid welke de hoof stad weet te bieden aan speculeren 
de ambtenaren, dat zijn de termen waarin de revolutie beschreven wordt 
Ook Michelet was in deze periode zover gekomen, dat hij inzag dat de achter 
grond van de roerigheden van 1793 in Lyon, toen de Conventie de zijde van 
de welgestelde burgers gekozen had tegen de revolutionaire leider Joseph 
Charlier, gevormd werd door de strijd tussen uitbuiters en uitgebuiten; maar 
Michelet zei zelf dat hij dit inzicht aan de socialisten dankte en trok niet dc 
voor de hand liggende conclusies. 

Maar Marx zal, in Der achtzehnte Brumaire, de draad van het economisch 
motief niet loslaten en daardoor zal hij kunnen laten zien wat zich, achter dc 
bonte optocht van legitimisten, orleanisten, bonapartisten en republikeinen, 
werkelijk in het Frankrijk van na de troonsafstand van Louis-Philippe had 
gespeeld. De groot-industriëlen hadden zich met de grootgrondbezitters en dc 
bankiers verbonden tegen de kleine bourgeoisie en de arbeiders; de pogingen 
van de politieke partijen om door de macht van het parlement hun doeleinden 


148 



te verwezenlijken waren op niets uitgelopen; en Louis Bonaparte had de 
macht kunnen grijpen, niet omdat hij beschikte over napoleontische magie, 
maar omdat hij gesteund werd door de klasse der vrije boeren, die niet tot 
politieke partijvorming hadden kunnen komen, maar een vader-bescherm- 
heer zochten die tussen hen en de bourgeoisie in zou staan; behalve deze boe¬ 
ren waren ook de beroeps-bureaucraten, het produkt van de bestuurscentra- 
lisatie, op zijn hand. Gedurende korte tijd, zegt Marx, zal Louis Bonaparte het 
evenwicht tussen de verschillende groepen kunnen bewaren; maar omdat hij 
niets voor de ene partij zal kunnen doen zonder de belangen van alle andere 
te schaden, zal hij na verloop van tijd alle groeperingen tot zijn vijanden ge¬ 
maakt hebben. Intussen hadden de zogenaamde democraten, die getracht 
hadden arbeiders en republikeins gezinde kleine burgerij in één partij, de 
Sociaal Democratische Partij, te verenigen, het vertrouwen van bourgeoisie 
én proletariaat verspeeld, ondanks het feit dat zij beweerden boven de klas¬ 
senstrijd te staan; de beperktheid van hun kleinburgerlijke visie verhinderde 
hen in te zien zoals Marx deed, dat het juist de klassebelangen waren die in 
de gegeven situatie de belangrijkste rol speelden. Als wij de Achtzehnte 
Brumaire gelezen hebben, betekenen het werk van de parlementen, de parle¬ 
mentaire taal, gewoonten en pretenties nooit meer hetzelfde voor ons als vóór 
de lezing van dit boek, gesteld dat wij al enige illusies ten aanzien van deze 
zaken hadden. Samenhang, zin en kleur van het werk der parlementen ver¬ 
dwijnen, lossen op voor onze ogen. De rivaliteit bij de verkiezingen, het spel¬ 
karakter van het parlementaire debat, het lijken dwaze en verouderde zaken. 
Voor het eerst zien wij, door het schimmenspel heen, het conflict van verlan¬ 
gens en noden, dat zonder dat in alle gevallen de spelers er zich van be¬ 
wust zijn, de silhouetten op het doek projecteert. 

Deze geschriften van Marx hebben een elektriserende werking op de lezer. 
Geen andere schrijver weet zoals Marx zijn lezers te doen delen in de opwin¬ 
ding welke het gevolg is van de ontdekking van een nieuwe wetenschappelijke 
theorie. De stijl van Marx is hier levendiger en krachtiger dan ooit tevoren of 
erna: de gebeurtenissen worden op de voet gevolgd, de analyse is ongekend 
scherp; zijn formuleringen zijn geladen, bondig, maar tegelijkertijd helder en 
duidelijk; zijn spirituele en creatieve beeldspraak verandert de prozaïsche fei¬ 
ten van aanschijn, zijn filippica’s - waarvan wij de echo bij Bernard Shaw 
kunnen horen - verlenen aan de ineenstorting van een incompetent parle¬ 
ment, verdeeld door interne tegenstellingen, de tragiek van de ondergang 
van een van Shakespeares figuren. 

Engels richtte in deze periode - de zomer van het jaar 1850 - het zoeklicht 
op gebeurtenissen uit een verder verleden. Van de hand van een zekere Wil¬ 
helm Zimmerman was in 1841 een geschiedenis van de Duitse boerenoorlog 
van 1525 verschenen. Zimmerman, die later tot de uiterst linkse vleugel van 
de nationale vergadering van Frankfort zou behoren, was volledig overtuigd 
van het gelijk der opstandige boeren; maar hij was een idealist en zag in de 
boerenoorlog een strijd tussen goed en kwaad - terwijl Engels in het verhaal 
van Zimmerman duidelijk de klassenstrijd zag, waarvan Zimmerman zich 
nauwelijks bewust geweest was. Engels werd getroffen door de overeenkomst 
tussen de boerenoorlogen en de recente revolutie van 1848-49. 

In een korte studie, De Duitse boerenoorlog, geeft hij een analyse van de 
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maatschappij van het einde der zestiende eeuw, toen het feodale stelsel uit¬ 
een begon te vallen en overal de stad-staten opkwamen; daarnaast tracht hij 
de sociaal-economische motieven achter de ketterijen uit de middeleeuwen en 
het tijdperk der reformatie te achterhalen. Hij laat zien hoe de rebellie van 
Luther verkeert in een burgerlijke opstand tegen het gezag en de rijkdom van 
de geestelijkheid; en hoe tegelijkertijd Luthers uitdaging aan de autoriteit der 
Kerk een versterking betekende van die oproerige groepen der bevolking die, 
meer dan de burgers, reden tot ontevredenheid hadden: de boeren, levend 
onder de druk van een bankroet feodalisme, en het tot armoe en ellende ver¬ 
vallen volk in de steden. De boeren, die zich in allerlei geheime en wijdver¬ 
spreide samenzweringen verenigd hadden, wisten een lijst van eisen en ver¬ 
langens op te stellen; afschaffing van de lijfeigenschap, vermindering van de 
drukkende belastingen, garantie van enkele fundamentele rechten, controle 
op de geestelijkheid door het volk, en vermindering van salaris en voorrechten 
van de geestelijken. De aanvoerder der boeren was een protestant, Thomas 
Münzer, wiens ideaal de onmiddellijke vestiging van het Godsrijk op aarde 
was. Zijn idealen kwamen in feite neer op een primitieve christelijke vorm van 
communisme; dit was de oorzaak van de breuk tussen hem en Luther. Toen 
de boerenopstand in 1525, in de maand april, in volle hevigheid uitbrak, keer¬ 
de Luther zich tegen Münzers radicale anti-clericalisme, noemde hem een 
werktuig van Satan en spoorde de vorsten aan de opstandige boeren als dolle 
honden uit te roeien. Zijn eigen beweging stond van dat moment af onder de 
hoge bescherming der vorsten die tot zijn Kerk waren overgegaan. Thomas 
Münzer werd gevangen genomen en onthoofd, de ongecoördineerde opstand 
werd onderdrukt. 

Engels beschouwde Münzer als een geniale persoonlijkheid, die door zijn 
inzicht in de noodzakelijkheid van het communisme zijn tijd ver vooruit was 
geweest. In Münzers tijd was de maatschappij rijp voor een vorm die de anti¬ 
these was van communisme. Wee hem, die, zoals Münzer in 1525 in Mül- 
hausen, zoals zovelen die Engels in 1848 in Frankfort had gekend, terwijl hij 
brandt van verlangen de klassenloze maatschappij te vestigen, een machteloos 
onderdeel is van een groter geheel; in de langzame evolutie, is hij gedwongen 
de belangen van de hem vreemde, bezittende klassen te bevorderen, terwijl hij 
de bezitlozen niets anders kan geven dan loze beloften. 

In deze periode van literaire activiteit, waarbij hij en Marx zich eigenlijk zo 
gelukkig voelden, roept Engels uit dat elke overtuigde revolutionair die in de 
gegeven situatie verlangt deel uit te maken van enige regering, een dwaas of 
een huichelaar moet zijn. 

Want het vuur van ’48 was overal uitgedoofd. 

De beweging die in Zwitserland begonnen was met de nederlaag van de 
katholieke kantons, waar de radicalen overwonnen hadden, en die in geheel 
Europa, in Frankrijk, Italië, Duitsland, Oostenrijk en Hongarije tot opstand 
en revolutie geleid had, was geëindigd met de onderdrukking van de Hon¬ 
gaarse opstand door de keizers van Oostenrijk en Rusland. De strijd en de 
opofferingen van het proletariaat hadden er alleen maar toe gediend om, zo¬ 
als Engels het uitdrukte, de kastanjes voor de bourgeoisie uit het vuur te ha 
len. Hij en Marx rekenden, nog een jaar nadat zij in Engeland aangekomen 
waren, op een nieuwe crisis; Marx geloofde dat de kleine burgerij in Frank 



rijk in opstand zou komen tegen de welgestelde en bevoorrechte klassen; bei 
den hoopten zij dat hun Revue der Neuen Rheinischen Zeitung de oude geest 
levendig zou kunnen houden en wellicht de zaak van een komende revolutie 
bevorderen. Maar bij hun studie van de depressie der jaren veertig, welke aan 
de gebeurtenissen van 1848 voorafging, kwamen zij tot het inzicht dat wereld¬ 
handel en politieke ontwikkelingen op veel directer wijze met elkaar samen¬ 
hangen dan zij tot dusver vermoed hadden. Zij begrepen in de herfst van 1850 
dat een nieuw tijdperk van burgerlijke welvaart aangebroken was; en in het 
laatste nummer van de Revue schreven zij ‘dat een revolutie alleen dan kans 
van slagen heeft wanneer de moderne produktiekrachten en de traditionele 
produktiemethoden van de burgermaatschappij met elkaar in conflict raken, 
hen nieuwe revolutie is alleen mogelijk als gevolg van een nieuwe crisis’. 

De dappere leuzen van 1848 en de geestdriftige proclamaties moesten met 
de rest van de romantische literatuur voorgoed opgeborgen worden; het op¬ 
rechte en verwarde gepraat over vaderland, broederschap en vrijheid ver¬ 
dween, en maakte plaats voor de koude problematiek van ver-vooruitziende 
strategie. De Communistenbond was na de mislukking van de Duitse revolu¬ 
tie weer opgericht; maar zij was verdeeld tussen August Willich, de comman¬ 
dant van Engels tijdens de veldtocht in Baden, die voortdurend bleef aan¬ 
dringen op onmiddellijke actie en die door Engels, nu volledig onder de in¬ 
vloed van Marx, nog feller dan door Marx zelf werd aangevallen en bespot; 
en Marx, die de stelling verkondigde dat ‘de arbeiders nog vijftien, twintig 
en wellicht vijftig jaar lang burgeroorlogen en nationale oorlogen zouden moe¬ 
ten verduren, niet alleen om daardoor hun omstandigheden te veranderen, 
maar om in die periode zelf te veranderen en de bekwaamheid te verwerven 
tot het uitoefenen van politieke macht.’ 

Willichs fractie, zegt Marx, ‘ziet de wil als de grote drijfveer van de 
revolutie in plaats van de werkelijke verhoudingen’. In zijn filosofie treedt het 
individualistische dynamische element van voor 1848 op de achtergrond om 
plaats te maken voor de meer automatische krachten die in de geschiedenis 
werken. Op een vergadering, gehouden op 15 september 1850, blijkt dat de 
meerderheid van het Uitvoerend Comité vóór Marx is; maar Marx wist dat 
het merendeel van de gewone leden op de hand van Willich was, hetgeen aan¬ 
leiding voor hem was om het hoofdkwartier van de bond naar Keulen te ver¬ 
plaatsen. Ongeveer tezelfdertijd werd er een aanslag gepleegd op het leven van 
Friedrich Wilhelm IV; in Keulen werden daarop elf communisten gearres¬ 
teerd, beschuldigd van medeplichtigheid aan de aanslag; de documenten waar¬ 
op de aanklacht gebaseerd was, waren onmiskenbaar door de politie zelf ver¬ 
vaardigd. Marx en Engels wisten de vervalsing op zo onloochenbare wijze 
aan te tonen, dat het openbaar ministerie de documenten tijdens het proces 
niet gebruikte; maar bij zulke politieke processen is het niet voldoende, zoals 
wij allen weten, dat de aanklacht op valse gronden blijkt te berusten; zeven 
van de elf aangeklaagden werden door de jury tot gevangenisstraffen, vari¬ 
ërend van drie tot zes jaar, veroordeeld. Dit betekende het einde van de 
Communistenbond, die in november 1852 werd opgeheven. Ook de beweging 
van de chartisten, waarop Engels zijn hoop gesteld had, hield na 1848 niet 
lang stand. In het voorjaar van 1848 was de agitatie der chartisten in Noord- 
Engeland bijzonder groot geweest en zelfs in Londen hadden zij een demon- 
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stratie kunnen houden welke de autoriteiten dermate verontrust had, dat zij 
de hertog van Wellington te hulp geroepen hadden en de Bank van Engeland 
in staat van verdediging gebracht hadden. Maar de beweging verliep tijdens de 
nieuwe periode van welvaart. Marx schreef gedurende enige tijd nog in een 
van hun bladen, maar het mocht niet baten. Het blad verdween. 

Op een later tijdstip - in juni 1855 - werd in het parlement een Sunday 
Trading Bill aangenomen, welke, teneinde het drankmisbruik onder de lagere 
klassen te beperken, de verkoop van bier op zondag verbood; het gevolg was 
dat het volk van Londen, soms ten getale van een kwart of een half miljoen 
mensen, op zondag in Hyde Park te hoop liep. De in het park wandelende 
en van hun zondagsrust genietende deftige burgers werden uitgejouwd en 
kregen een uitdagend ‘Ga naar de kerk!’ naar het hoofd geslingerd. Marx zag 
in deze relletjes het ‘begin van de revolutie in Engeland’ en nam zo actief 
deel aan de demonstraties dat hij op een keer ternauwernood aan arrestatie 
ontsnapte. De betrokken politieagent was gelukkig niet tegen Marx’ woorden¬ 
vloed opgewassen. Maar de regering trok de wet in, de mensen kregen hun 
bier terug en de agitatie bleef zonder verdere gevolgen. 

In februari 1851 feliciteren Marx en Engels elkaar, omdat zij zo volledig 
verlost zijn van de vroegere banden en verplichtingen. ‘Deze situatie beant¬ 
woordt volkomen aan onze positie en onze beginselen,’ schrijft Marx. 

‘De concessies aan alles en iedereen, de halve maatregelen waarmee men, 
om de schijn tegenover de buitenwereld te redden, genoegen moest nemen, de 
verplichting om met dat stelletje gekken in één partij te zitten, dat alles is nu 
gelukkig voorbij.’ En Engels antwoordt: ‘Van nu af aan zijn wij alleen aan 
onszelf verantwoording schuldig; en komt het moment dat deze heren inzien, 
dat zij ons nodig hebben, dan zullen wij onze voorwaarden kunnen stellen.’ 
Hij schrijft aan Marx dat zij ‘degelijke boeken’ moeten schrijven, boeken 
waarin zij ‘deze insekten zelfs niet behoeven te noemen’. Want wat zal de 
kwaadaardige roddel van het revolutionaire gespuis waard blijken wanneer 
Marx antwoordt met zijn Kritik der politischen Ökonomie? 

In juni kreeg Marx toestemming om in de leeszaal van het British Museum 
te werken en daar kon men hem voortaan vinden van ’s morgens tien tot 
’s avonds zeven, elke dag. Hij bestudeerde met bijzondere aandacht enkele 
blauwboeken over arbeidsverhoudingen, verslagen van enquêtes welke door 
leden van het parlement aan een antiquariaat waar Marx geregeld kwam, 
verkocht waren. De parlementsleden die de rapporten niet verkochten, plach¬ 
ten ze te gebruiken om de vuurkracht van hun pistolen te meten. Het aantal 
doorboorde pagina’s was daarbij de maatstaf. 

Intellectueel gezien, waren zij weer vrij en onafhankelijk. Maar de revolu 
tionaire leider zal nooit rust kunnen vinden in de maatschappij waartegen hij 
zich keert. Dat gold ook voor Marx en Engels. 

Hun Revue was een mislukking geworden en daarmee was hun laatste bron 
van inkomsten opgedroogd. Het blad was bedoeld voor de Duitse emigranten 
in Londen; maar aangezien zij er een gewoonte van maakten de meest in 
vloedrijke figuren uit de emigrantenkringen in hun artikelen en commentaren 
aan te vallen en te beledigen, werd het blad erg koel ontvangen. Vier nummers 
konden zij uitgeven, later nog een dubbel-nummer, daarmee was het uit. Marx 
had er het laatste geld dat hem nog restte uit de nalatenschap van zijn va 
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I r ingestoken. Zijn moeder weigerde hem verdere bijstand, hoewel hij 
rrigde een wissel op haar te trekken en, indien zij zou weigeren te betalen, 
iar Duitsland terug te zullen gaan en zich in de gevangenis te laten opslui- 
1 . Gedurende korte tijd dacht hij door de uitgave van zijn verzamelde werk 
nige inkomsten te kunnen verwerven. Een van de Keulse communisten had 
‘n drukkerij gekocht en wilde het verzamelde werk in twee delen uitgeven; 
t‘laas werd de man in mei 1851 door de politie gearresteerd, op het moment 
; it alleen het eerste deel verschenen was. (Het moet, overigens, tamelijk goed 
rrkocht zijn.) Der achtzehnte Brumaire zou waarschijnlijk helemaal nooit 
M druk verschenen zijn, wanneer niet een Duitse kleermaker, die naar New 
ork geëmigreerd was, al zijn spaarcenten, veertig dollar, had besteed aan het 
drukken van dit boek. De oplage bedroeg duizend exemplaren; een derde er- 
' .in ging naar Europa. Maar zij moesten weggegeven worden aan vrienden 
•II belangstellenden; er was geen boekhandelaar die het in zijn winkel wilde 
ii ebben. 

Bij zijn aankomst in Engeland had Marx met zijn gezin zijn intrek genomen 
in een appartement in de deftige voorstad Camberwell; maar in het voorjaar 
van 1850 werden zij daar het huis uitgezet omdat zij de huur niet konden be¬ 
talen en moesten zij verhuizen naar een armoedige straat in Soho. Het hele 
r.czin huisde hier in twee donkere, slecht geventileerde kamertjes; zij waren 
nu met zijn zessen, met de kinderen en de dienstbode, Helene Demuth, die 
I (‘nchen genoemd werd; Lenchen was oorspronkelijk een ‘huwelijkscadeau’ 
van de moeder van Jenny; hoewel zij maar zelden haar loon ontving, bleef 
vij toch de familie Marx tot het laatst toe trouw. De baby, een jongen, die een 
paar dagen na hun aankomst in Engeland geboren was, stierf in november, in 
het huis in Soho. Toen zij in Camberwell op straat gezet werden, was de tijd 
(lat het kind borstvoeding kreeg nog niet afgelopen; in een brief aan de 
vrouw van een kameraad schreef Jenny hierover: 

‘Ik zal je een dag uit ons leven beschrijven, precies zoals het in werkelijk¬ 
heid is en dan zul je zien dat waarschijnlijk maar weinig andere emigranten 
iets dergelijks hebben moeten meemaken. Omdat wij een min onmogelijk 
/ouden kunnen betalen, had ik besloten, ondanks de voortdurende onver¬ 
draaglijke pijn in mijn borsten en in mijn rug, het kind zelf te voeden. Maar 
liet arme schepsel dronk met mijn melk tegelijk zoveel heimelijk verdriet en 
zorg in, dat hij voortdurend niet goed was en dag en nacht onder hevige 
pijnen leed. Sinds hij op de wereld gekomen is, heeft hij geen nacht aan een 
stuk door geslapen, hoogstens een paar uur. Sinds kort heeft hij nu weer last 
van ontzettende krampen, zodat het arme kind steeds tussen leven en dood 
/weeft. In zijn pijn zoog hij zo hard, dat mijn borsten ontstoken raakten 
en gingen bloeden; vaak stroomde met de melk het bloed in zijn kleine trillen¬ 
de mondje. Op een dag, juist toen ik hem de borst gaf, verscheen onze huis¬ 
eigenares plotseling aan de deur. Wij hebben haar in de loop van de winter al 
meer dan tweehonderdvijftig thaler betaald en hadden af gesproken dat wij 
voortaan aan haar man, die beslag gelegd had, zouden betalen. Maar nu ont¬ 
kende zij het bestaan van die afspraak en eiste dat wij haar direct vijf pond, 
welke zij nog van ons kreeg, zouden betalen; wij konden dit bedrag zo gauw 
niet bij elkaar brengen, waarop twee deurwaarders ons huis betraden en al 
mijn kleine persoonlijke bezittingen in beslag namen: beddegoed, kleren, lin- 
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nengoed, alles, zelfs de wieg van mijn arme baby en het mooiste speelgoed 
van de meisjes, die huilend toekeken. Zij dreigden alles binnen twee uur weg 
te zullen halen, wat zou betekenen, dat ik met mijn kinderen op de naakte 
grond zou moeten slapen en dat met die kou en in mijn toestand. Onze vriend 
Schramm wilde in alle haast de stad in om hulp te halen. Hij sprong in een 
huurrijtuig, maar de paarden sloegen op hol. Hij wist uit het rijtuig te sprin¬ 
gen en werd bloedend het huis binnengebracht, waar ik met mijn arme, van 
kou en ellende rillende kinderen zat te wachten. 

De volgende dag moesten wij verhuizen. Het was koud, nat en somber. Mijn 
man probeerde overal onderdak te vinden, maar niemand wilde ons hebben, 
wegens de vier kinderen. Tenslotte verscheen er een redder in de nood; wij be¬ 
taalden en ik verkocht vlug al mijn beddegoed om de apotheek, de bakker, de 
slager en de melkboer te kunnen betalen, want die waren door het verschijnen 
van de deurwaarders gealarmeerd en verdrongen zich met hun rekeningen 
voor onze deur. De bedden die ik verkocht had, werden het huis uitgedra¬ 
gen en op een kar geladen en weet je wat toen gebeurde? Het was lang 
na zonsondergang en het is in Engeland verboden om dan meubelen te ver¬ 
voeren. De huiseigenaar kwam met de politie en zei, dat er misschien wel meu¬ 
bels of andere dingen van hem opgeladen waren en dat wij best naar het bui¬ 
tenland zouden kunnen ontsnappen. In minder dan vijf minuten stonden er 
zo’n twee- tot driehonderd mensen voor onze deur, het hele volk van Chelsea. 
De bedden werden weer afgeladen; de kopers konden ze pas de volgende 
ochtend na zonsopgang krijgen .. .’ 

Zij verontschuldigt zich over het feit dat zij zoveel aandacht vraagt voor 
haar moeilijkheden, maar zegt dan dat zij toch één keer haar hart bij een 
vriendin wil uitstorten. ‘Maar denk niet dat al die dingen mij gebroken heb¬ 
ben. Ik weet veel te goed dat ik niet alleen sta in deze strijd, ik weet dat ik 
zelfs gelukkig en bevoorrecht ben, omdat mijn man, de stut en steun van mijn 
leven, aan mijn zijde staat. Het enige dat mij werkelijk wanhopig maakt en 
mijn hart doet bloeden, is dat hij al die kleine en grote onaangenaamheden 
moet doorstaan, dat er zo weinigen zijn die hem te hulp komen en dat hij, 
die anderen zo vaak en zo vanzelfsprekend geholpen heeft, nu zelf hulpeloos 
moet zijn.’ 

Zij zouden zes jaar lang in Dean Street, in Soho, blijven wonen. Zoals Jenny 
geschreven had, waren er maar weinig mensen geneigd Marx te helpen. En 
nu bleek, na verloop van tijd, dat hijzelf ook niet veel deed om zijn positie 
te verbeteren. Hierbij stuiten wij op een hoogst merkwaardig feit. Karl Marx 
was neurotisch ten aanzien van geld. Het is een van de meest vreemde ‘tegen¬ 
stellingen’ in het leven van Marx dat hij, die meer dan enig ander aandacht 
gevraagd had voor het economisch motief achter het menselijk handelen, 
zelf onmogelijk iets uit winstbejag, om geld, kon doen. Want al was het on¬ 
getwijfeld moeilijk voor een emigrant om geregeld werk te vinden, onmogelijk 
was het zeker niet. Mannen als Liebknecht, Willich en Kossuth wisten in hun 
levensonderhoud te voorzien. Maar voor zover wij weten, heeft Marx slechts 
eenmaal gedurende de dertig jaren dat hij in Londen verbleef, geprobeerd 
een normale betrekking te vinden. 

Zijn afkeer van het idee de kost te moeten verdienen, is wellicht, zeker ge¬ 
deeltelijk, verklaarbaar als een doorslaan in tegengestelde richting, om hel 


lak aan de joden gerichte verwijt van commercialisme te voorkomen. In 
der geval is het duidelijk dat sommige van zijn uitspraken en opvattingen, 
elke wel antisemitisch genoemd worden, zich richten tegen de jood als geld- 
^isselaar, of als onderdanige slaaf van de burgermaatschappij. Zo bijvoor- 
;eld de passage in Herr Vogt, waar de lezer het meedogenloos ingepompt 
rijgt dat een bepaalde Londense dagbladredacteur zijn naam voortaan ‘Le- 
y ’ en niet langer ‘Levi’ spelt en zich toelegt op aanvallen op Disraëli, om 
daardoor eerder als Engelsman geaccepteerd te worden; met meer verbeten- 
icid dan goede smaak wijdt Marx dan uitgebreid uit over de opvallende 
- Igenschappen van Levy’s neus en de goede diensten welke deze zijn eigenaar 
biedt bij het opsporen van allerlei kwalijkriekende schandalen. Hij wil hier- 
iiee aantonen dat deze man - die in zijn krant allerhande lasterpraat over 
Marx gepubliceerd had - een gemene vleier en een ordinaire roddelaar is. 
Marx’ beschuldiging aan het adres van een andere jood luidt dat deze, een 
profiteur uit de tijd van het tweede keizerrijk, ‘aan de negen Griekse muzen 
cn tiende, joodse, muze heeft toegevoegd, de “muze van deze eeuw”, want 
dat is zijn naam voor de Beurs’. De verachting die Marx soms voor de joden 
it>ont, is vergelijkbaar met de toorn van Moses, als hij de kinderen Israëls 
•iet dansen om het gouden kalf. 

Hoe het ook zij, het lijdt geen twijfel dat Marx’ antipathie tegen schrijven 
voor geld nauw verbonden was met zijn haast maniakaal idealisme op dit ge- 
fiicd. In zijn jonge jaren had hij, zoals wij hebben gezien, reeds geschreven dat 
de schrijver geld moet verdienen om te kunnen leven en werken, maar in 
eeen geval moet leven en werken met het oogmerk om geld te verdienen ... 
Het werk is voor een schrijver nooit middel. Wat hij schrijft is doel in zich¬ 
zelf; zo weinig is zijn werk voor hemzelf of voor anderen middel, dat hij zijn 
igen bestaan aan zijn werk zal opofferen indien dat nodig is en op zijn ma¬ 
nier het devies van de priester: “Gehoorzaam God eerst, en daarna pas de 
mensen”, zal volgen in zijn betrekkingen met de mensen met wie hij onont¬ 
koombaar noden en verlangens deelt’. Dit werd geschreven lang voor hij zijn 
ilialectisch materialisme had ontwikkeld, maar hij zou zijn gehele leven vol- 
ens dit principe handelen. ‘Ik zal mijn doelstelling niet uit het oog verliezen,’ 
’hrijft hij in een brief van 1859, ‘en de burgermaatschappij zal mij nooit in 
n geldverdienmachine kunnen veranderen.’ Let op welke woorden Marx 
• ner gebruikt: de schrijver deelt ‘onontkoombaar’ noden en verlangens met de 
ivst van de mensheid. Intuïtief voelt hij zich een buitenstaander die veroor- 
ilceld is tussen de andere mensen te leven. 

Maar intussen zijn de noden en verlangens werkelijkheid; als hij zelf geen 
geldverdienmachine wil worden, zal iemand anders geld voor hem moeten 
s erdienen. 

Engels had in zijn boek over de Duitse boerenoorlog geschreven dat een 
v ker ascetisme de proletarische beweging, in de middeleeuwen zowel als in 
dc moderne tijd, zou moeten kenmerken: ‘Deze soberheid in de manier van 
t -ven, deze verzaking van de geneugten des levens, verlevendigt het con- 
irast tussen het principe van de Spartaanse gelijkheid en de gewoonten der 
heersende klassen, en tegelijkertijd vormt zij een noodzakelijk overgangssta- 
ilium, wil een beweging welke begint in de onderste lagen der maatschappij 
i)it kans van slagen hebben. Om hun revolutionaire kracht te vergroten, om 
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duidelijk hun vijandige positie ten opzichte van alle andere elementen van 
de maatschappij te beseffen, om hun klassebewustzijn te vergroten, moeten zij 
in de eerste plaats alles van zich af werpen wat hen met de bestaande verhou¬ 
dingen zou kunnen verzoenen, moeten zij zich alles ontzeggen wat, al was 
het maar voor één moment, hun positie draaglijker zou kunnen maken.’ Marx 
bracht, evenals voorheen Münzer, het beginsel dat Engels hier stelt, ongeveer 
volledig in praktijk. Ook Engels was vastbesloten geweest om zich voorgoed van 
zijn burgerlijke afkomst te distantiëren. Maar het leed en de kommervolle 
omstandigheden waaronder Marx met zijn gezin in Londen moesten leven, druk¬ 
ten zwaar op Engels. De briefwisseling van Marx en Engels wordt van het 
eerste begin af, als Engels zijn vriend vertelt van zijn moeilijkheden bij het 
zoeken naar kamers in Ostende waar Marx op bezoek zou komen, met uitge¬ 
breide details over de déjeuners en de sigaren en instructies en raadgevin¬ 
gen over de vertrektijden van de treinen op een toon die doet vermoeden dat 
Marx alleen nooit de reis tot een goed einde zou kunnen brengen, van dit 
eerste begin af wordt hun briefwisseling gekenmerkt door een liefhebbende 
zorgzaamheid, waarin elementen van de beschermer en van de leerling samen- 
gaan; en nu, in de herfst van 1850, een waar rampjaar voor Marx en de 
zijnen, besluit Engels dat er niets anders opzit dan terug te keren naar de tex¬ 
tielindustrie, den hündischen Kommerz, waartegen hij in Barmen met heel 
zijn gevoel en verstand in opstand gekomen was. Tenslotte: de revolutie was 
niet meer vandaag of morgen te verwachten en Marx moest de gelegenheid 
en de tijd krijgen om zijn werk te schrijven. 

Engels ging terug naar Ermen & Engels in Manchester en kon zijn vader al 
spoedig ter zake doende en kundige rapporten over de stand van zaken in het 
bedrijf zenden. Caspar Engels bezocht Manchester in het voorjaar van 1851. 
Engels schreef aan Marx dat hij zijn vader met ‘een paar woorden en boze 
blikken’ tot grote woede had gebracht; Caspar Engels had het gewaagd, ver¬ 
trouwend op Friedrichs gevoel voor wat paste in het bijzijn van een van de 
Ermens, een lofrede op het Pruisische regiem af te steken; de verhoudingen 
tussen vader en zoon waren na dit incident weer even koel als tevoren. Frie- 
drich Engels wist een plan van zijn vader, dat beoogde hem aan het hoofd 
van het kantoor in Manchester te stellen, te ontwijken. Maar hij kwam met 
hem overeen dat hij drie jaar in Manchester zou blijven, zonder zich zo te 
binden, dat zijn politieke werk eronder zou kunnen lijden en op voorwaarde 
dat hij ogenblikkelijk zou kunnen vertrekken als de omstandigheden dat ver¬ 
eisten. Zijn kantoor was ‘een somber vertrek in een magazijn; door het venster 
ziet men uit op de binnenplaats van een herberg’. Hij had een hekel aan Man¬ 
chester, ook vroeger had hij er zich niet thuisgevoeld en hij beklaagde zich 
over zijn eenzaamheid en over de saaiheid van zijn leven, al had hij zijn ver¬ 
houding met Mary Burns weer aangeknoopt: voor de buitenwereld moest hij 
als vrijgezel leven. Zijn pogingen om niet helemaal in de katoen wereld op tc 
gaan, gaf hij niet op. Toen zijn vader hem met Kerstmis een rijpaard cadeau 
had gedaan, schreef hij aan Marx: ‘Ik vind het onplezierig te bedenken dat 
ik er hier een paard op na houd, terwijl jij en je gezin in Londen in zulke 
moeilijke omstandigheden verkeren.’ ‘Als ik het van tevoren geweten had, 
had ik nog een paar maanden gewacht en mij de kosten van voer en stalling 
bespaard. Maar het doet er eigenlijk niet toe; ik hoef de stalbaas niet direct 


te betalen.’ Hij hield van paardrijden; het was, schreef hij in een brief, ‘het 
hoogste lichamelijke genot dat ik ken.’ Hij schreef dit, nadat hij zeven uur in 
het zadel geweest was! Al spoedig ging hij met de baronets uit de omgeving 
op de vossejacht; hij koesterde slechts minachting voor hun gezelschap, maar, 
zo schrijft hij aan Marx, ‘de jacht is de beste leerschool voor de cavalerie’ 
en dus waardevol als militaire training voor het Europese Armageddon dat - 
naar hij op het eind van de jaren vijftig ging geloven - voor de deur stond. 

Engels was dus in staat om Marx geregeld financiële bijstand te verlenen; 
en in augustus 1851 opende zich een nieuwe bron van inkomsten. Marx werd, 
op uitnodiging van Charles A. Dana vast medewerker van The New York 
Tribune. Horace Greeley, de hoofdredacteur van The Tribune, was enige tijd 
daarvoor overgegaan naar het socialistische kamp en had daarom, met name 
aan het fourierisme, veel aandacht besteed in zijn krant. Dana, zijn bedrijfs¬ 
leider, was een van de leden van Brook Farm geweest. Tijdens een ontmoe¬ 
ting in Keulen in 1848 was Dana diep onder de indruk gekomen van Marx; 
nu vroeg hij hem tweemaal per week een artikel over de toestand in Europa 
voor The Tribune te willen schrijven. 

Marx stemde toe, maar vroeg Engels of hij de artikelen voor hem wilde 
schrijven, zich beroepend op zijn slechte Engels en het feit dat hij zijn han¬ 
den vol had aan zijn economische studie. Engels stemde toe, hoewel het ver¬ 
zoek hem ongelegen kwam, nu hij alleen zijn avonden nog vrij had voor dit 
werk en schreef een reeks artikelen Duitsland, revolutie en contra-revolutie, 
waarin hij de gebeurtenissen in Duitsland op dezelfde wijze benaderde en 
besprak als Marx voor Frankrijk had gedaan, zij het minder briljant en harts¬ 
tochtelijk. Zij verschenen onder Marx’ naam, en zelfs Kautsky, die ze na de 
dood van Engels in één deel uitgaf, schrijft ze nog aan Marx toe. Van het be¬ 
gin van 1853 af schreef Marx echter de meeste artikelen zelf. In de jaren 
1853-56 schreef hij voornamelijk over de Krimoorlog; Engels, die zich ernstig 
had toegelegd op de studie der krijgskunde, overtuigd dat inzicht in de wetten 
der militaire strategie onmisbaar was voor de ware revolutionair, besprak de 
militaire situatie en de krijgskansen. In de herfst van 1854 was het de Spaan¬ 
se Revolutie, in de jaren 1861-62 de Amerikaanse Burgeroorlog waaraan zij 
hun artikelen wijdden. Marx besprak daarnaast nog, zowel voor The Tribu¬ 
ne als voor de chartistische People's Paper, de Britse politiek. 

Al bereikt wat Marx als journalist schrijft in vele gevallen niet de hoogte 
van een studie als Der Klassenkampf in Frankreich, die hij voor zijn eigen 
Revue schreef en waarin al de facetten van zijn denken naar voren komen, 
toch leest men zijn artikelen nooit zonder profijt en geven deze dezelfde in¬ 
tellectuele bevrediging als al zijn andere werk. Marx verschilde van de gewone 
politieke correspondent in zoverre dat hij in het geheel geen contact had met 
de officiële autoriteiten en politici: hij kreeg geen inside-information, hij kende 
niemand die hem vertelde wat er achter de schermen omging. Maar wat hij 
wel had, waren de documenten uit het British Museum; en, omdat hij nu een¬ 
maal alles wat hij deed grondig en degelijk deed, verdiepte hij zich in de ma¬ 
terie en las alles wat hij over een bepaald onderwerp in handen kon krijgen; 
de documenten, de boeken, waarbij omvangrijke studies over bijvoorbeeld de 
geschiedenis van Spanje en India, de diplomatieke correspondenties, de par¬ 
lementaire verslagen; hij las voor het schrijven van een artikel meer dan menig 
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ander voor het schrijven van een groot studieboek. Hij beklaagde er zich dan 
ook terecht bij Engels over, dat hij zijn opdrachtgevers veel te veel gaf voor 
wat zij hem betaalden. 

Een van de meest treffende kenmerken van het journalistieke werk van 
Marx en Engels in deze periode - wat ons bijzonder opvalt, indien wij het ver¬ 
gelijken met de journalistiek en de politieke ‘thesen’ uit latere fasen van het 
marxisme - is de bereidheid om met nieuwe feiten en verschijnselen rekening 
te houden. Hoewel zij de drijfveer van de dialectiek in beginsel beschouwden 
als een zeer eenvoudig mechanisme, zagen Marx en Engels de dagelijkse ver¬ 
schijnselen van het maatschappelijk leven als oneindig gevarieerd en complex. 
Al waren zij soms mystisch ten aanzien van het doel, zij waren zeer realistisch 
ten aanzien van de middelen om dat doel te bereiken. Zij hielden ook nu nog 
vast aan bepaalde vooronderstellingen uit de tijd van het Communistisch 
Manifest, toen zij idealistischer dachten dan in de periode waarover wij nu 
spreken - wij zullen hier later nog op terugkomen - maar dit verhinderde niet 
dat zij zich steeds realiseerden, dat hun hypothesen door de werkelijke feiten 
bevestigd moesten worden. In vele opzichten kan men de instelling van Marx 
en Engels plaatsen tegenover de botte, pedante en fanatieke houding en instel¬ 
ling van velen die zich hun opvolgers, de woordvoerders van de door Marx en 
Engels ontketende beweging, genoemd hebben; maar nergens blijkt het ver¬ 
schil duidelijker dan in de eerlijkheid en oprechtheid waarmee Marx en En¬ 
gels de feiten tegemoettraden en respecteerden, in hun bereidheid van erva¬ 
ringen te leren. Deze eigenschappen gingen gepaard met een allesomvatten¬ 
de leergierigheid, een diepgaande interesse voor alle vormen van intellectuele 
activiteit en een grote waardering voor het werk van anderen. Het laatste is 
misschien moeilijk te rijmen met de door ons aangetoonde neiging van Marx, 
zich van andere denkers te isoleren en dezen uit te sluiten, of met de van 
minachting getuigende toon waarmee hij over anderen placht te spreken, 
een gewoonte welke door Engels getrouwvol werd nagevolgd. 

Menige passage in hun briefwisseling doet Marx en Engels kennen als twee 
geesten die, evenals Dante (door Marx vaak in dit opzicht geciteerd), vast¬ 
besloten zijn hun bondgenootschap tot henzelf te beperken en daarom, per¬ 
vers en soms zelfs ongezond, aan de ideeën van niemand anders enige waarde 
toe schijnen te willen kennen. Het is alsof deze onverbiddelijke uitsluiting van 
alle anderen een voorwaarde was voor het zuiver houden van hun eigen 
ideeën. Het is alsof hun bijtende spot, hun koele en onverzoenlijke houding, 
hun polyglotte manier van schrijven (‘Apropos! Einige Portwein und Cla- 
ret wird mir sehr wohl tun under present circumstances’; ‘Die verfluchte 
vestry hat mich bon gré mal gré zum ‘constable of the vestry of St. Pancras’ 
erwahlt’) toenemen naarmate zij zich realiseren dat hun inzicht in de dingen 
en hun greep op de wereld, groter worden, terwijl de rest van de mensheid, 
verslaafd aan de gemakkelijke en vulgaire grootspraak der traditionele poli¬ 
tiek, nooit aan waarlijk inzicht in de zin van de geschiedenis is toegekomen 
en geen idee heeft van wat er om haar heen gebeurt. Binnen hun relatie, in 
het geestelijk verkeer tussen deze twee mensen, is alles helderheid, kalmte, 
intellectuele vrolijkheid en zelfvertrouwen. De geheime samenzwering en 
de practical joke zijn de fa 9 ade waarachter een uitkijktoren en een labora¬ 
torium verborgen staan. 


Op het gebied van de ^vetenschap - zij het niet altijd op het gebied van de 
praktische politiek - zijn Marx en Engels gespitst op alles in literatuur en 
wetenschap dat hen kan helpen mens en maatschappij beter te begrijpen. 
De bescheiden en verlegen figuur die een eenmaal ingenomen stelling ver¬ 
dedigt omdat hij voor alles zekerheid wil hebben, de snob die een bepaalde 
doctrine aanvaardt omdat dit hem het gevoel geeft boven zijn medemensen 
uit te steken, de figuur van het tweede plan die een excuus zoekt om op 
anderen, die beter zijn dan hijzelf, te kunnen neerzien, zij hebben allemaal 
belang bij het uitrangeren, onder graven, ridiculiseren en belasteren van de 
opvattingen van anderen. Voor hen is de bitterheid en de meedogenloosheid 
van Marx en Engels het enige wat zij van hen hebben overgenomen. Maar 
de pioniers van het menselijk denken, zij die de verantwoordelijkheid voor de 
richting van het denken op zich genomen hebben, vinden het verre van gemak¬ 
kelijk het juiste antwoord te vinden op de problemen die gesteld worden. 
Zulke voormannen van de gedachte zijn zich pijnlijk bewust van de gering¬ 
heid van de menselijke kennis, van de moeite die het kost een paar mensen te 
vinden die zouden willen iets nieuws te kunnen uitvinden, een nieuw beeld 
van de werkelijkheid te kunnen schetsen. Hoewel Marx en Engels on voor¬ 
waardelijk geloofden in de dialectiek, dachten zij niet dat deze iets voor hen 
zou kunnen doen zonder dat zij zich zelf tot het uiterste inspanden en even¬ 
min dachten zij dat de dialectiek hen ontsloeg van de noodzaak kennis te 
nemen van de ideeën en opvattingen van anderen. Al is Marx vaak hypocriet 
en onbehouwen in zijn kritiek op rivalen als Proudhon, zijn gevoel voor 
intellectuele realiteit dwong hem ertoe hun recht te doen wedervaren, al 
moeten wij toegeven dat hij vaak, zoals bijvoorbeeld in het geval van Lasalle 
en Ernest Jones, wachtte tot na de dood van zijn tegenstanders. De denkers 
en geleerden aan wie hij bepaalde ideeën ontleent, vermeldt hij met een pijn¬ 
lijke nauwkeurigheid, welke soms pedant aandoet. Niet alleen noemt hij in 
zulke gevallen voorgangers als Ricardo en Adam Smith, maar zelfs de ano¬ 
nieme auteur van een brochure uit 1740, waarin hij de eerste suggestie ge¬ 
vonden had van de arbeidswaarde-theorie. 

Evenmin bereikte het marxisme van de grondleggers zelf ooit het latere 
stadium, waarin de besten van de arbeidersleiders die het dialectisch-ma- 
terialisme hadden omhelsd, van mening waren dat heel hun denken strikt 
functioneel - dat wil zeggen op agitatie en strategie gericht - zou moeten zijn; 
dat zij zich verre moesten houden van alles wat buiten de directe politiek 
lag, niet omdat dat op zichzelf zonder waarde zou zijn, maar omdat het 
van geen belang was voor hetgeen zij wilden bereiken. Marx en Engels leven 
nog in de traditie van de renaissance: zij hadden zich nog niet geheel en al 
losgemaakt van haar voedingsbodem. Zij wilden zeker actief in de geschiedenis 
ingrijpen, maar kennis om der kennis wille was hun ook dierbaar, of mis¬ 
schien is het juister te zeggen, dat zij geloofden aan het gezegde, kennis is 
macht; en ondanks de intensiteit van Marx’ verlangen de tegenstander in de 
klassenstrijd te verslaan, bleef zijn meest geliefde lijfspreuk: Niets menselijks 
is mij vreemd; hij en Engels benaderden het verleden dan ook met een res¬ 
pect en ontzag, die niets gemeen hadden met de neiging die in een bepaald 
stadium van de Russische revolutie naar voren kwam en door marxisten in 
andere landen werd overgenomen om met de hele cultuur schoon schip te 


\59 


maken, een op marxistische gronden overigens goed verdedigbare neiging. 

Het pleidooi dat Engels in zijn Anti-Dühring voor de humaniora houdt, zou 
de instemming van elke voorstander van de gymnasiale opleiding kunnen 
wegdragen. De volksschool van de toekomst, zegt Engels, zal volgens de 
plannen van Herr Dühring, niet veel meer zijn dan een ietwat ‘veredeld’ 
Pruisisch gymnasium waar Grieks en Latijn vervangen zijn door enkele bèta¬ 
wetenschappen, meer speciaal door de beginselen van realistische natuur-filo- 
sofie; en het onderricht in de Duitse taal, teruggebracht tot op het niveau 
van Becker, met andere woorden tot op het niveau van de derde klas. Düh¬ 
ring ‘wil afrekenen met de twee grote krachten die in de huidige wereld de 
mogelijkheid bieden boven het enge nationalistische standpunt uit te rijzen: de 
kennis van de oude talen, waardoor althans voor hen die een klassieke opleiding 
ontvangen hebben, een breder gemeenschappelijke horizon geopend wordt; en 
de kennis van de moderne talen, het enige middel voor de mensen uit verschil¬ 
lende landen om zich voor elkaar verstaanbaar te maken en te vernemen wat 
buiten hun grenzen gebeurt’. ‘Ook de opvoeding tot het schone en kunstzinnige 
zal Herr Dühring volledig opnieuw moeten inrichten. De oude dichtkunst is 
waardeloos gebleken. Waar godsdienst is verboden, kunnen natuurlijk evenmin 
de mythologische en andere religieuze franje, zo karakteristiek voor de klassieke 
dichters in zijn school, getolereerd worden. Poëtisch mysticisme, waar bijvoor¬ 
beeld Goethe in uitmuntte, moet eveneens ten strengste veroordeeld worden. 
Wel, Herr Dühring zal zich terdege moeten beraden, wil hij voor ons de poëti¬ 
sche meesterwerken kunnen scheppen, die beantwoorden aan de hogere eisen 
van met de rede verzoende verbeeldingskracht, waarin het zuivere ideaal be¬ 
lichaamd is dat “heenwijst naar de volmaaktheid van de wereld”. Laat hij 
vooral geen tijd verliezen! De verovering van de wereld door de economische 
commune, (een van de andere ideeën van Herr Dühring) zal eerst plaatsvin¬ 
den op de dag dat hij, verzoend met de rede, zich in Alexandrijnen zal kunnen 
uiten.’ 

Latere marxisten hebben soms uit het oog verloren, dat voor Marx en En¬ 
gels de ideale mens de renaissance-mens was, de mens van het type van Da 
Vinei of Machiavelli, kunstenaar en geleerde tegelijk, zowel denker als 
man-van-actie. Een van hun grootste bezwaren tegen de geïndustrialiseerde 
maatschappij was het feit dat in zulk een maatschappij specialisatie en arbeids¬ 
verdeling zo ver doorgevoerd werden, dat de mensen niet meer de gelegenheid 
kregen zich in meer dan één richting te ontplooien; en een van hun voor¬ 
naamste argumenten ter verdediging van het communisme was, dat het de 
‘volledige mens’ weer zou herstellen. Zij hadden zich nooit willen inlaten 
met de grote figuren van het Duitse idealisme; de eenzijdige specialisatie 
op intellectueel gebied was in hun ogen even fataal als de specialisatie van 
het proletariaat in de fabrieken; zelf wilden zij, voor zover dat mogelijk was, 
het leven van ‘volledige mensen’ leiden. Engels bracht het hierin heel ver; 
hij was een succesvol man in zaken, een plezierig mens voor zijn omgeving, 
hij was sportief, sprak vele talen, was op de hoogte van de exacte weten 
schappen, van economie en krijgskunde, zijn journalistieke werk, zijn boe¬ 
ken, verzen en tekeningen stonden op een hoog peil; hij was een bekwaam 
politicus. En Marx’ gebrek aan praktische bekwaamheid, vlotheid en zin voor 
sport werd ruimschoots vergoed door de ontzagwekkende draagwijdte van 


/.ijn geest. Weliswaar had Marx zich met de jaren, en onder druk van de 
tijdgeest, steeds meer geconcentreerd op de studie van de economie en had 
/.ijn werk dat van Engels doordrongen en welhaast overspoeld; weliswaar 
(ónderging ook zijn werk de invloed van de steeds toenemende mechanisering 
van het leven - een verschijnsel dat wij reeds bij Taine hebben waargeno¬ 
men - zodat zijn werk grimmiger, technischer en abstracter wordt; maar 
Marx zowel als Engels blijven beiden tot het einde van hun leven gevoelig 
voor de rijkdom en de verscheidenheid van het leven, verloochenen nooit hun 
begrip voor de veelzijdigheid van de menselijke activiteiten en mogelijkheden, 
alle op hun wijze belangwekkend en goed. De bezoeken van Engels aan 
Londen zijn grote gebeurtenissen in het leven van de familie Marx. Karl 
placht op de dag dat men Engels verwachtte, zo opgewonden te raken, dat hij 
niet in staat was enig werk te doen; hij en Engels brachten de avond en de 
nacht door, drinkend, rokend en pratend. Maar de omstandigheden waar¬ 
onder Marx met zijn gezin in Engeland moest leven, bleven moeilijk en hard. 

Zoals wij hadden kunnen verwachten, had hij, toen hij uitgenodigd was 
voor medewerking aan The Tribune, geen duidelijke afspraken met betrekking 
tot de honorering gemaakt. Het viel hem bijzonder tegen dat hij slechts 
vijf dollar per artikel kreeg. Desalniettemin schreef hij zestig artikelen in het 
eerste jaar dat hij ze zelf schreef. Dana was met zijn bijdragen zo ingenomen, 
dat hij de beste stukken als hoofdartikel publiceerde en het overblijvende 
onder Marx’ naam. Marx protesteerde hiertegen, maar het enige waartoe 
hij Dana kon bewegen, was, dat al de artikelen nu ongesigneerd verschenen. 
Marx kreeg ruimte voor twee artikelen per week; later - na afloop van de 
oorlog en het instorten van de hoogconjunctuur van het begin der jaren vijf¬ 
tig - daalde de oplage van The Tribune en kon Marx nog maar één artikel 
per week geplaatst krijgen. Hoewel Dana probeerde Marx hiervoor schade¬ 
loos te stellen door hem te laten medewerken aan The American Encyclo- 
paedia en enkele Amerikaanse tijdschriften, zag Marx zijn inkomen als gevolg 
van een en ander toch met een derde verminderd. 

Er bestaat een, naar alle waarschijnlijkheid waarheidsgetrouwe, beschrij¬ 
ving van de omstandigheden waarin Marx in Soho leefde, van de hand van 
een politieagent die hen in 1853 opzocht: 

(Marx) woont in een van de slechtste en daarom goedkoopste, buurten 
van Londen. Zijn woning bestaat uit twee kamers. De kamer die op de straat 
uitziet, is de zitkamer, de achterkamer wordt gebruikt als slaapkamer. In 
het hele huis staat geen fatsoenlijk stuk meubel, alles is gebroken, kapot en 
gescheurd en zit dik onder het stof, het is één grote bende. In het midden 
van de zitkamer staat een grote ouderwetse tafel, bedekt met een zeildoek. 
Op de tafel liggen manuscripten, boeken en kranten, maar ook speelgoed 
van de kinderen, dingen uit de naaidoos van de vrouw des huizes, koffie- 
koppen met gebroken randen, vuile lepels, messen en vorken, een lamp, een 
inktpot, glazen, Goudse pijpen, tabak, as, alles in één grote hoop op de 
tafel. 

Komt men de kamer van Marx binnen, dan springen u de tranen in de 
ogen door de dichte tabaksrook, zodat u de eerste ogenblikken niets ziet en 
om u heen tast als in een donker hol, totdat u aan de rook went en in staat 
bent een en ander te onderscheiden. Hier staat een stoel met maar drie po- 
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!rn. daar een die nog heel is, maar daarop zijn de kinderen juist keukentje 
aan liet spelen. De bezoeker krijgt deze stoel aangeboden, maar het spul 
waarmee de kinderen bezig waren, wordt er niet eerst af geveegd, zodat hij 
het risico loopt dat zijn pantalon onder de vlekken komt te zitten. Marx 
en zijn vrouw schijnen de chaos eenvoudig niet te zien. Zij ontvangen u met 
de grootste vriendelijkheid. U krijgt een pijp, tabak en alles wat zij toevallig 
in huis hebben, aangeboden. Het interessante en boeiende gesprek dat daarop 
meestal volgt, maakt dan veel goed van wat aan het huishoudelijk leven schijnt 
te ontbreken en het gebrek aan comfort wordt draaglijk. Men raakt na enige 
tijd gewend aan de gang van zaken en aan het gezelschap en men begint 
het interessante en originele er van in te zien.’ 

Soms moesten zij dagen lang van brood en aardappelen leven. Op een keer, 
toen de bakker niet langer op de pof wilde leveren en naar Marx vroeg toen 
hij het brood bezorgde, wist de kleine jongen, die toen zeven was, de situatie 
te redden, door ‘Nee, hij is niet thuis,’ te antwoorden en de man het brood 
uit de handen te rukken en het naar zijn vader te brengen. Alles wat zij be¬ 
zaten kwam wel eens in de lommerd, tot de schoenen van de kinderen en de 
overjas van Marx zelf toe, zodat zij dan gedwongen waren binnenshuis 
te blijven. Het familiezilver van Jenny ging stuk voor stuk naar het pandhuis. 
Toen bij een bepaalde gelegenheid de man van het pandhuis zag dat het 
wapen van de hertog van Argyll op het zilver stond, riep hij de politie 
die Marx prompt arresteerde. Het was op een zaterdagavond, al zijn bekende 
en respectabele vrienden waren de stad uit voor het weekend, zodat 
hij tot maandagmorgen in de gevangenis moest zitten. Soms werd het Jenny 
te veel, en huilde zij de gehele nacht; dan verloor Marx zijn gewoonlijk goedf 
humeur en werd boos: hij zat midden in het werk aan zijn eerste grote 
boek over de economie. 

De buurt waarin zij woonden was geïnfecteerd met besmettelijke ziekten. 
Zij overleefden een cholera-epidemie, maar een winter kregen zij allemaal 
tegelijkertijd griep. ‘Mijn vrouw is ziek. Jennychen is ziek,’ schreef Marx 
in de herfst van 1852 aan Engels, ‘Lenchen lijdt aan een soort zenuwkoorts. 
De dokter kan ik niet laten komen, want ik heb geen geld voor medicijnen.’ 
Marx zelf kreeg steenpuisten en aambeien, die hem het zitten en daarmee hel 
werken in de bibliotheek, onmogelijk maakten. In maart 1851 werd in het 
gezin een tweede meisje geboren, maar het kind stierf een jaar later aan 
bronchitis. Het kind had nooit een wieg gehad en nu moest Jenny naar een 
Franse emigrant gaan om twee pond te lenen voor een doodskist. ‘Quoique 
de dure complexion,’ schreef Marx bij deze gelegenheid, ‘griff mich diesmal 
die Scheisse bedeutend an.’ In januari 1855 werd opnieuw een meisje geboren; 
maar in april van dat jaar stierf hun zoon. Liebknecht zegt van dit kind dat 
het ‘prachtige ogen en een veelbelovend hoofd had, al was het laatste ook 
veel te zwaar voor zijn kleine lichaam’. Het was al gebleken dat de jongen van 
zijn vader diens briljante geest geërfd had: hij was het die de bakker te slim 
af was geweest. Maar hij was zwak van gestel en zij konden hem niet de ver 
zorging geven die hij nodig had. Marx werd door de dood van de jongen meer 
aangegrepen dan door die van een van de andere kinderen. ‘Het is alsof 
het huis leeg en verlaten is,’ schrijft hij Engels, ‘na de dood van dit kind, dat 
er de levende ziel van was. Ik kan je onmogelijk beschrijven hoezeer wij 


hem missen. Ik heb al allerlei ongelukken doorstaan, maar nu weet ik pas 
wat een echte grote slag betekent. I feel myself broken ... In het ongeluk 
en de ellende van de laatste tijd, hebben de gedachte aan jou en jouw 
vriendschap mij op de been gehouden; ik hoop dat wij samen nog iets 
waardevols in deze wereld tot stand zullen kunnen brengen.’ Twee jaar later 
bracht Jenny een doodgeboren kind ter wereld, onder zulke moeilijke en 
smartelijke omstandigheden, dat Marx Engels zegt, dat hij er niet toe kan 
komen hem erover te schrijven. 

Jenny had weinig begrip van wat een huishouden vraagt; het gezin dreef 
op het werk van de vastberaden Lenchen. Maar Jenny had veel gevoel voor 
humor: haar dochter Eleonore herinnert zich dat haar vader en moeder 
voortdurend lachten met elkaar; en met waardigheid en loyaliteit leidde zij 
het onverwachte leven dat voor haar bleek weggelegd. Wilhelm Liebknecht, 
een jonge wees die wegens zijn socialistische ideeën uit Duitsland had moeten 
vluchten, zag in haar ‘nu eens Iphigeneia, die de barbaar beteugelt en op¬ 
voedt, dan weer Eleonore, die de wankelmoedige twijfelaar rust en vrede 
weet te geven. Zij was moeder, vriend, vertrouweling en raadgever in één 
persoon. Zij was en blijft voor mij het ideaal van wat een vrouw zou moeten 
zijn ... Indien ik in Londen niet, met lichaam en ziel, ten onder gegaan 
ben, dank ik dat voor een groot deel aan haar die, op het moment dat ik 
dacht te zullen verdrinken in de kolkende zee van de ballingschap, verscheen 
als Leucothea aan de drenkeling Odysseus, en mij de moed gaf voor mijn 
leven te zwemmen’. 

De politieagent, wiens rapport wij hierboven hebben aangehaald, zegt 
van Marx dat hij ‘als echtgenoot en vader, ondanks zijn wilde en rusteloze 
karakter, de vriendelijkste en zachtste man was die men zich voor kan 
stellen’; en allerlei andere mensen bevestigen dit getuigenis. In de kring van 
zijn gezin was Karl Marx de patriarch en overal, waar hij domineerde, was 
hij in staat tot vriendelijkheid en liefde. Cynische grappen en ruwe taal hoorde 
men niet uit zijn mond, waar vrouwen en kinderen aanwezig waren; en 
wanneer iemand anders in zulke gevallen eens over de schreef ging, maakte 
dit hem zenuwachtig en kon hij zelfs gaan blozen. Hij hield ervan spelletjes 
te doen met zijn kinderen en de overlevering wil, dat sommige van de meest 
bijtende bladzijden van Der achtzehnte Brumaire geschreven zijn terwijl 
de kinderen achter zijn rug paardje speelden. Hij vertelde hun lange zelfver- 
zonnen verhalen. Een van de verhalen ging over een man, Hans Röckle 
genaamd, die de eigenaar was van een toverachtige speelgoedwinkel, maar 
nooit een cent op zak had. Hij had mannetjes en vrouwtjes, dwergen en 
reuzen, koningen en koninginnen, meesters en knechten, vogels en vier¬ 
voetige dieren, evenveel als er in de ark van Noach waren, tafels en stoelen, 
rijtuigen en karren, grote en kleine en allemaal van hout. Maar al was hij 
een tovenaar, hij had schulden bij de slager en de duivel, schulden die hij niet 
kon betalen en daarom moest hij stuk voor stuk al zijn mooie dingen aan de 
duivel verkopen. Na allerlei, soms vreselijke, soms grappige avonturen, kwam 
alles tenslotte toch weer bij hem terug. 

Liebknecht, die een dagelijkse gast was in huize Marx, geeft een ongedwon¬ 
gen beeld van het leven van het gezin, ’s Zondags gingen zij vaak naar 
buiten, naar Hampstead Heath en namen dan belegde boterhammen en 
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bier in een mand mee. De kinderen hielden van de natuur en op een kcrr 
hadden zij tot hun grote vreugde hyacinthen ontdekt in een hoekje van een 
weiland waar zij, ondanks een bordje Verboden toegang, toch in geloptft 
waren. De terugtocht naar huis verliep steeds in de beste stemming: zij zongen 
populaire liedjes en - ‘Ik verzeker dat het waar is,’ zegt Liebknecht - vader 
landse wijsjes, zoals ‘O Strassburg, O Strassburg, Du wunderschöne Stadi 
een van de volksliedjes die Marx in zijn studentenjaren in een bundel volks 
liederen uit verschillende landen voor Jenny had overgeschreven; Mars 
droeg voor uit Faust en de Divina Comedia, en samen met Jenny uit Shake 
speare, die zij, in navolging van haar vader, zulk een grote liefde toedroegen 
Er was afgesproken, dat op deze uitstapjes niemand over politiek of cU 
moeilijkheden van het emigrantenbestaan mocht praten. 

Soms kon de kleine Jenny, die de zwarte ogen en het hoge voorhootil 
van haar vader geërfd had, uitbarsten in wat Liebknecht ‘profetische ver 
voering’ noemt. Op een van de tochtjes schijnt zij eens in trance geraakt te 
zijn en in die toestand een lang geïmproviseerd gedicht over een tweede leven 
op de sterren te hebben voorgedragen. Haar moeder raakte verontrust over 
haar gedrag, en haar vader gaf haar een uitbrander en liet haar ophouden. 

De geest van politieke vluchtelingen raakt bijzonder gauw besmet met waan 
voorstellingen waarvan de gewone burger, die in het land waar hij geboren 
is woont, geen besef heeft. Dit geldt vooral voor hen wier principes en in 
teressen hen boven de gewone burger hebben uitgeheven; zij missen de nor 
male binding met de samenleving bijzonder sterk en voelen zich beperkt 
in hun mogelijkheden op het niveau waarop zij moeten leven. En zelfs 
indien wij de moeilijkheden welke emigranten ondervinden bij het maken 
van vrienden en het vinden van passend werk terzijde laten, is het duidelijk, 
dat het voor hen moeilijk is in de nieuwe omgeving te aarden, daar een nieuwe 
toekomst op te bouwen, omdat zij nooit de hoop opgeven eens, wanneer het 
bewind dat hen verbannen heeft ten val gebracht zal zijn, naar hun vader 
land terug te kunnen keren. 

Communisten verkeren in zulke gevallen in een nog moeilijker positie. In 
dien zij in hun landstaal schrijven over de gebeurtenissen in het vaderlantl. 
zijn zij gedwongen hun werk op buitenlandse persen te laten drukken; hun 
lezerspubliek is voornamelijk beperkt tot de emigranten die hun lot delen, 
de boeken die in het vaderland verspreid worden zijn vaak gevaarlijk voor 
de bezitters (zie hierover de brief van Engels aan Marx met betrekking 
tot diens brochure over de communistenprocessen in Keulen). En waar cK- 
communist zich keert tegen de gehele bestaande maatschappij, moet hij tracfi 
ten in die maatschappij te leven zonder er wezenlijk deel van uit te maken 
Zijn horizon is in feite beperkt tot de kleine groep van kameraden om hern 
heen; dat is zijn samenleving; spanningen, geïrriteerdheid en snel opvlani 
mende ruzies zijn het gevolg van deze situatie; geestelijke energie en emoties 
worden verspild aan vruchteloze controverses en hatelijke twisten. Groeps 
enthousiasme verandert in kuiperij en intrige, talent verkeert in ijdelheiil. 
jaloezie en wantrouwen vertroebelen de betrekkingen tussen de revolutionai 
ren. Steeds in verweer tegen de druk van buitenaf, steeds in de verdedigiiiK 
omdat hij een vreemdeling en een vijand van de maatschappij is, is de poli 
tieke vluchteling geneigd zelf zijn kameraden te bespioneren en hen licht tc 
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beschuldigen van verraad aan de goede zaak; hij wordt opgejaagd door 
de geheime diensten, hij loopt voortdurend gevaar gedeporteerd te worden 
• )f in de gevangenis te belanden en dit maakt dat hij in iedereen die zijn 
gezelschap zoekt, een verklikker ziet, dat hij constant leeft in de angst dat 
zij die hem het beste kennen, hem zullen verraden voor geld, een motief 
dat zijn eigen armoe hem al te gemakkelijk aan de hand doet. 

Marx en Engels waren zich welbewust van deze gevaren. ‘Meer en meer 
komt men tot de overtuiging,’ schreef Engels aan Marx op 12 februari 1851, 
‘dat emigratie iets is dat iedereen in een dwaas, een ezel en een schurk ver¬ 
andert, als hij zich niet volledig aan de normale gevolgen ervan weet te 
onttrekken.’ Maar ook zijzelf konden zich niet aan die consequenties ont¬ 
trekken: hun brieven blijven overlopen van bittere opmerkingen betreffende 
ruzies over revolutionaire fondsen, sabotages van politieke bijeenkomsten, 
onverdiende kritieken, en verontrustende zorgen. Marx schrijft op 2 augus¬ 
tus 1851 in een brief aan Weydemeyer, dat hij naast al zijn andere zorgen 
ook nog de last te dragen heeft van ‘de laagheid van onze tegenstanders die 
mij nooit openlijk hebben durven aanvallen, maar uit wraak over hun eigen 
onmacht, hun toevlucht gezocht hebben in het verspreiden van onuitspreke¬ 
lijke lasterpraat over mijn persoon en in pogingen mijn goede naam te be¬ 
zoedelen . . . Een paar dagen geleden nog, kwam de ‘beroemde’ advocaat 
Schramm een kennis op straat tegen, en het eerste dat hij tegen hem zei 
was: ‘Hoe de revolutie ook afloopt, iedereen weet dat de tijd van Marx voor¬ 
bij is. Rodbertus, die het meest kans maakt aan de macht te komen, zal 
onmiddellijk een bevel tot executie uitvaardigen.’ En zo gaat het nu al een 
hele tijd lang. Wat mijzelf betreft, ik trek mij niets van die idioterie aan en 
ga rustig door met mijn werk, maar je begrijpt dat het op mijn vrouw be¬ 
paald geen heilzame invloed heeft; zij is toch al ziek en nerveus, de proble¬ 
men van het huishouden en hoe de eindjes aan elkaar te knopen, laten haar 
geen rust. En dan komt daar nog elke dag die onzinnige roddelpraat bij, de 
stinkende walm uit een vergiftigde goot.’ 

De grofste belediging welke Marx in deze fase van zijn leven te verduren 
had, was de aanval van een man, Karl Vogt geheten, een Duitse professor 
in de zoölogie, eertijds lid van de linkervleugel van het parlement van 
I rankfort, nu in ballingschap verblijvend in Zwitserland. Tijdens een van 
die vele emigrantenpolemieken waarop wij hier niet verder behoeven in te 
gaan, publiceerde Vogt in januari 1860 een brochure, waarin hij Marx be¬ 
schuldigde van afpersing van vroegere revolutionairen, die nu in Duitsland 
met de regering op goede voet trachtten te komen, van het drukken van 
vals geld in Zwitserland en van uitbuiting van de arbeiders ten eigen bate. 
liet was voor Marx voldoende aanleiding om een tegenaanval te schrijven, 
welke in november van dat jaar verscheen. Zijn vrienden hadden tevergeefs 
getracht hem van dit plan af te brengen, omdat het tijdverspilling was en het 
hem eveneens een hoop geld zou gaan kosten (hij gaf het boek op eigen 
kosten uit); maar Marx was van mening dat, hoe onverkwikkelijk de hele 
iffaire ook was, hij het aan vrouw en kinderen verplicht was zichzelf en zijn 
handelingen tegen deze laster te verdedigen. 

Hij slaagde hierin met zijn Herr Vogt ongetwijfeld; de kern van zijn tegen- 
lanval vormde de beschuldiging aan het adres van Vogt, dat deze een be- 
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taalde propagandist van Napoleon III zou zijn, een beschuldiging die al 
eerder in een door Marx gesteund blad gepubliceerd was en die de aanleiding 
tot de polemiek tussen hen geweest was. Toch is de lezer geneigd de vrien 
den van Marx gelijk te geven, die gewild hadden dat hij, zoals de marxisten 
het uitdrukten, zijn tegenstander aan het oordeel van de historie had over 
gelaten. Want toen de republikeinse Franse regering, na Sedan, de archieven 
van het tweede keizerrijk voor publikatie opende, bleek dat Karl Vogt 
inderdaad van de keizer veertigduizend francs ontvangen had. Daarbij komt 
dat Marx’ boek over Vogt - hoewel het in een hoofdstuk een scherpe analyse 
geeft van de internationale gebeurtenissen en een pakkende macabere kari 
katuur schetst van een van die lage politieambtenaren welke het leven van 
een politieke emigrant tot een hel kunnen maken - ondanks dit alles, een 
van de vervelendste en meest langdradige werken is, waarop een geniaal 
man zich ooit heeft kunnen beroepen. Marx stelt in dit boek, gedreven 
door zijn zucht naar minitieuze nauwkeurigheid en zijn habitus elk detail 
uitvoerig te beschrijven en elk argument volledig te verantwoorden, een 
paar onbelangrijke en laag bij de grondse leugens en bedrieglijkheden aan 
de kaak met een omhaal en een inspanning welke, gezien het object, dubbel 
belachelijk lijken. Zijn sarcasme, dat in de plaats schijnt te komen van nor 
male vrolijkheid en hem tot een tweede natuur geworden schijnt te zijn, 
doet hem hier bladzijden lang gewilde en onsmakelijke grapjes tot op het 
bot uitbenen (hij evenaart bijna de spotzucht van een Swift). 

Toch heeft ook Herr Vogt nog zijn moment van grootheid, waarmee Marx 
als het ware aan het eind van het boek 2 djn signatuur onder het werk zet 
Direct na de publikatie van het artikel waarin Vogt zijn beschuldigingen aan 
het adres van Marx had opgenomen, had Marx in Duitsland een aanklacht 
wegens smaadschrift ingediend tegen de Duitse krant waarin het was ver 
schenen. Het Hof in Berlijn had zijn aanklacht echter niet in behandeling 
willen nemen; ook in hoger beroep was hij niet ontvankelijk verklaard; en 
in derde instantie had ook het Hooggerechtshof hem in het ongelijk gesteld 

In zijn actie gedwarsboomd, richt hij nu de volle macht van zijn toorn op de 
rechters van deze onbeduidende rechtbanken. ‘Het is niet gebleken,’ zo 
had het Hooggerechtshof geoordeeld, ‘dat er in het onderhavige geval van 
een gerechtelijke dwaling gesproken kan worden.’ Door een eenvoudig ‘Neen’ 
(dat in het Duits de zin had afgesloten), zegt Marx, kan dus een zekere Herr 
von Schlickmann, uit naam van het Hooggerechtshof, mijn zaak verwerpen 
Als hij dat ene woord niet geschreven had, was ik ontvankelijk verklaard 
Herr von Schlickmann behoeft niet in te gaan op de argumenten van de 
raadsman van Marx; hij hoeft ze niet te bestrijden noch te aanvaarden; hij 
hoeft ze niet eens te noemen. Het enige dat hij behoeft te doen is het woord 
je ‘niet’ aan het einde van een zin te zetten. 

‘Wo also bleibt die Begründung der ‘zurückweisenden’ Verfügungl Wo die 
Antwort auf die sehr ausführliche Beschwerdeschrift meines Rechtsanwalts? 
Namlich: 

‘sub III: Ein solcher (Rechtsirrthum) er heil t jedoch im vorliegenden Falie 
nicht.’ 

‘Streicht man aus diesem Satze sub III das Wörtchen nicht weg, so lautet die 
Motivirung: Ein solcher (Rechtsirrthum) erhellt jedoch im vorliegenden 


166 



r 


Falie.’ Damit ware die Verfügung des Kammergerichts über den Hausen 
geworfen. Aufrecht erhalten wird sie also nur durch das am Ende auf- 
postirte Wörtchen ‘Nicht' womit Herr von Schlickmann im namen des Ober- 
tribunals die Beschwerdeschrift des Herr Justizrath Weber zurückweist.’ 

‘Er sagt: Nicht. Herr von Schlickmann widerlegt die von meinem Rechts- 
anwalt entwickelten Rechtsbedenken nicht, er bespricht sie nicht, ja erwahnt 
sie nicht. Herr von Schlickmann hatte natürlich für seine ‘Verfügung’ hin- 
reichende Gründe, aber er verschweigt sie. Nicht! Die Beweiskraft dieses 
Wörtleins liegt ausschliesslich in der Autoritat, der hierarchischen Stellung der 
Person, die es in den Mund nimmt. An und für sich beweist Nicht Nichts. 
Nicht!’ 

‘So verbot mir auch das Obertribunal den ‘Democrat’ F. Zabel zu ver¬ 
klagen. ‘So endete rneiti Prozess mit den preussischen Gerichten.’ 

De ware achtergrond van het boek, men realiseert het zich wanneer men het 
slot leest, wordt gevormd door de hulpeloze verontwaardiging van een in¬ 
teger mens, wiens beginselen hem tot een rebel hebben gemaakt, tegenover 
een rechtsstelsel dat, juist omdat hij een rebel is, zijn integriteit niet wil er¬ 
kennen. Een van de zinsneden in het vonnis van de rechtbank, waardoor 
Marx zich wel het meest getroffen voelde, was die waarin gesteld werd dat 
niets in de over hem gepubliceerde laster Marx of zijn reputatie schade zou 
kunnen berokkenen. Wat Marx hier meemaakt staat niet op zichzelf. De 
rechtbank redeneert als volgt: Gij hebt de oorlog verklaard aan de bestaande 
maatschappij? Waarom zoekt gij dan recht bij haar rechtbanken? Hadden 
de rechters in Augsburg niet de aanklacht van Karl Vogt tegen een Augs- 
burgse krant eveneens onontvankelijk verklaard, op dezelfde gronden als de 
Berlijnse rechters de aanklacht van Marx? Ware het de 2 ^ak niet in het 
absurde gedreven door aan een burgerlijke rechtbank een getuigschrift te 
vragen dat men een eerlijke, oprechte en zichzelf verloochenende revolutio¬ 
nair is? Want behalve de genoemde beschuldigingen, was er nog een andere 
geuit, ernstiger van aard en dichter bij de waarheid; Marx - die door elke 
beschuldiging geprikkeld werd - werd door deze meer geïrriteerd dan door 
de andere, de verhalen over valsemunterij en afpersing. Vogt had in zijn 
boek een brief opgenomen van een Pruisisch luitenant, Techow geheten. 
De brief dateerde uit 1850, en was geschreven op het moment dat de Com- 
munistenbond, waar Techow lid van was, uit elkaar viel. ‘Als Marx,’ had zijn 
vroegere kameraad geschreven, ‘evenveel hart als verstand had, zou ik voor 
hem door het vuur gaan, al heeft hij ook menigmaal van zijn verachting voor 
mijn persoon blijk gegeven, ja deze op het laatst openlijk uitgesproken. Hij 
is de eerste en enige van ons die ik als leider zou kunnen volgen, in wiens 
bekwaamheden ik vertrouwen kan stellen, van wie ik weet dat hij een inge¬ 
wikkelde situatie het hoofd kan bieden zonder zich in onbelangrijke details 
te verliezen.’ Maar Marx, zo vervolgde Techow, was bezeten geraakt door 
de begeerte naar macht: hij duldde alleen hen die zijn minderen waren om 
zich heen en verachtte de arbeiders. 

Marx is gedwongen zijn eigen rechtbank te zijn, waar hij zijn morele superi¬ 
oriteit kan rechtvaardigen tegen de politie en haar spionnen, tegen de bekrom¬ 
pen ambtenarij, tegen de hoge autoriteiten, tegen de lege imitatoren van het 
recht, die zonder enige inspanning, zonder enig lijden, zonder enig inzicht 
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ook, kunnen verwerpen wat zou moeten zijn, wat zeker zal komen, eenvou¬ 
dig door het woordje ‘niet’ achter een zin te plaatsen. 

Tussen Herr Vogt en Der Klassenkampf in Frankreich liggen tien jaren, 
doorgebracht in ballingschap. Het verschil tussen de twee werken is schok¬ 
kend. In 1850 is de stijl en de toon van het werk van Marx die van een 
jonge man, nauwelijks dertig jaar oud, die met liefde zijn vaderlijk erfdeel in 
een revolutionaire krant had gestoken, voor wie het niets betekende dat hij 
zijn bezittingen naar de lommerd moest brengen, een jongeman die, nog op¬ 
gewonden van de strijd welke hij in Keulen had moeten leveren, zich ver¬ 
heugt over het feit dat zijn krachtige en originele geest hem in staat zal stellen 
nieuwe werelden te ontdekken; nu in 1860, verdoofd door de monotonie van 
het leven in Londen, met een vrouw die in zulk een nerveuze toestand ver¬ 
keert in de tijd dat het boek uitkomt, dat, als zij het bed moet houden 
wegens een aanval van waterpokken, de dokter zegt dat dit haar waarschijn 
lijk voor een totale geestelijke instorting behoed heeft; nu schrijft hij Herr 
Vogt, maar de wielen van zijn geest knarsen en het enige waartoe hij in 
staat is, is bittere spot en sarcastische verwijten aan het adres van een maat¬ 
schappij die hij voorheen zo openlijk dorst uit te dagen. 

Zelfs zijn protest bereikte de wereld niet. Hij verkocht ongeveer tachtig 
exemplaren in Engeland, maar in Duitsland kwam het boek niet in de handel, 
omdat de Duitse uitgever die het boek in Londen had laten drukken, failliet 
ging. Marx was met de jonge Duitser overeengekomen dat zij winst en verlies 
zouden delen; maar de jongeman had een partner en deze aarzelde niet 
Marx voor de volledige drukkosten aan te spreken; het gevolg was dat Marx 
niet alleen alles wat hij er al ingestoken had verloor, maar nog eens een even- 
groot bedrag daar bovenop moest betalen. Aan een op schrift gesteld contract 
had hij natuurlijk niet gedacht. 


13 LASSALLE 

Het is nooit gemakkelijk geweest een oplossing te vinden voor de problemen 
welke voortspruiten uit het conflict tussen nationalisme en internationalisme. 
De bevrijdingsoorlogen van de Franse Revolutie liepen uit op het imperialis¬ 
me van Napoleon. Het socialisme van Marx en Engels predikte de opstand 
en het verzet van het internationale proletariaat, waarvan de belangen in alle 
landen dezelfde waren, tegen de internationale bourgeoisie; maar vóór de 
bevrijdingsstrijd kon beginnen, moest het industriële systeem de kapitalis¬ 
tische fase volledig hebben doorlopen en dit bracht hen ertoe de verschillende 
landen hoger of lager ontwikkeld te noemen naar de mate van hun kapitalis 
tisch-industriële ontwikkeling; en dit had tot gevolg dat zij, wanneer het tot 
een conflict tussen twee landen kwam, steeds de zijde van het hoger-ontwik 
kelde land kozen; in wezen emotionele en nationalistische motieven kon 
den op die manier gemakkelijk schuilgaan achter argumenten die ten on 
rechte pretendeerden gebaseerd te zijn op een socialistische strategie. 

Dit conflict heeft wellicht tot meer tegenstrijdigheden en ongerijmdheden 
aanleiding gegeven dan enig ander aspect van het radicale denken: Shaw die 
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(Ic Britse politiek in Zuid-Afrika verdedigt, met het argument dat de Boeren 
> achterlijk zijn; de Amerikaanse socialisten die Amerika’s deelneming aan 
dc eerste wereldoorlog steunen, omdat, om het socialisme te kunnen verwe- 
cnlijken, het kapitalisme eerst gered moet worden; de stelling van de Rus¬ 
sische communisten dat de bondgenootschappen welke het Kremlin wenste, 
'cnslotte de proletarische revolutie ten goede zouden komen; de revolutie 
welke het Kremlin in Spanje saboteerde. Als wij zien wat er sindsdien gebeurd 
IS, schijnt ons de positie van Marx en Engels ten aanzien van deze problemen 
in aanmerking genomen dat zij pioniers op het gebied van internationaal 
denken waren - bijzonder weloverwogen en wijs. Toch ontkwamen ook zij 
niet aan opvallende tegenstrijdigheden in hun opvattingen ten deze. Zij keer¬ 
den zich fel tegen de imperialistische plannen van Rusland en de uitbuiting 
van Ierland door Engeland; maar hun eigen houding tegenover de Denen en 
de Tsjechen was niet veel anders dan die van de Engelsen tegenover de Ieren: 
liet waren in hun ogen kleine lastige landjes, waarvan de aanspraken op een 
eigen beschaving moeilijk serieus genomen konden worden. De unificatie van 
Duitsland was in deze jaren een voornaam onderdeel van hun revolutionair 
programma en dit had tot gevolg, dat met de verlangens en aanspraken van 
niet-Duitse bewoners van aan Duitsland grenzende gebieden geen rekening 
gehouden v/erd. Het enige buurvolk waaraan zij aandacht schonken was het 
Poolse; zij vreesden dat Polen in de macht van Rusland zou geraken en 
steunden daarom, in de dagen van de Neue Rheinische Zeitung, de Poolse op¬ 
positie tegen de Pruisische onderdrukking en uitbuiting. Dit verhinderde En¬ 
gels echter niet zich enkele jaren later, in een brief van 23 mei 1851 aan Karl 
Marx, een voorstander te betonen van een Duitse Realpolitik in Polen, die ons 
de haren te berge doet rijzen: ‘Duitsland moet, onder het voorwendsel hun te 
hulp te komen, de Poolse vestingen, in het bijzonder Posen, bezetten; West- 
Polen moet zo mogelijk in Duitse handen komen. Naarmate ik langer nadenk 
over hun geschiedenis, wordt het mij steeds duidelijker dat Polen als onaf¬ 
hankelijke natie volkomen ‘foutu’ is, en dat het land alleen als middel om het 
einddoel te bereiken wellicht nog enig nut zal kunnen hebben tegen de tijd 
dat in Rusland de agrarische revolutie uitbreekt. Daarna zal Polen geen en¬ 
kele raison dêtre meer hebben. Het Poolse volk heeft in heel zijn geschiedenis 
niets om op terug te zien dan een aantal dappere, twistzieke en uiterst 
stompzinnige wapenfeiten. Het is onmogelijk een gelegenheid te vinden 
waarbij Polen, zelfs vergeleken met Rusland, de vooruitgang heeft bevor¬ 
derd of een daad van historisch belang heeft gesteld. Rusland, daarentegen, 
heeft zich zeer progressief getoond, vergeleken met het Oosten’ etc. Engels 
was het er dan helemaal mee eens dat de ‘energieke Yankees’ Californië 
van de ‘luie Mexicanen’ afpakten, want hij was van mening dat de eersten 
beter geschikt waren om het gebied tot ontwikkeling te brengen en de West¬ 
kust toegankelijk te maken. 

Toen de Frans-Pruisische oorlog eindelijk uitbrak na Bismarcks bemoeie¬ 
nis met het telegram van de koning, was het een lang niet eenvoudige zaak 
voor Marx en Engels vast te stellen welk standpunt in de gegeven situatie door 
hun leer als het juiste werd aangegeven en wat hun positie zou dienen te zijn 
als de situatie veranderde. In het begin steunden zij de Duitsers. ‘De Fransen 
verdienen een afstraffing’, aldus Marx. ‘Als Pruisen wint, zal hierdoor de 
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centralisatie van de staatsmacht en daarmee de centralisatie van de Duitse 
arbeidersklasse bevorderd worden. Een Duitse overwinning zal tevens 
zwaartepunt in de Europese arbeidersbeweging van Frankrijk naar Duits¬ 
land verplaatsen,’ - waardoor, zo voegde hij eraan toe, ‘onze theorieën die 
van Proudhon etc., zullen kunnen verdringen’. Maar toen het duidelijk werd 
dat Pruisen niet alleen Louis Bonaparte wilde verslaan, maar het tevens ge¬ 
munt had op Elzas-Lotharingen, begonnen Marx en Engels te protesteren, 
waarbij zij aanvoerden dat de inlijving van Elzas-Lotharingen bij Duits¬ 
land een agressieve daad zou zijn die Frankrijk naar een bondgenootschap 
met de Tsaar zou drijven. Intussen steunden zij de resoluties welke door de 
Franse en de Duitse afdelingen van de Internationale Arbeiders Associatie 
waren aanvaard, resoluties welke de nationale oorlogen veroordeelden - al 
hadden Duitse arbeiders aanvankelijk de vijandelijkheden geaccepteerd als 
‘zuiver defensief’ en ‘onvermijdelijk’. 

Het was moeilijk de actuele situatie realistisch tegemoet te treden en toch 
het einddoel niet uit het oog te verliezen. Tenslotte was Bismarck, zoals eer¬ 
der de republikeinen, een voorstander van de Duitse eenheid en zijn oorlog te¬ 
gen Frankrijk, welke met zich meebracht dat de Zuid-Duitsers gedwongen 
werden met Pruisen samen te gaan, was één van de middelen waardoor hij zijn 
doel zocht te bereiken. Marx en Engels probeerden zoveel mogelijk een helder 
onderscheid te bewaren tussen de nationale belangen van Duitsland en de be¬ 
langen van de Pruisische dynastie. Als Rijnlanders verafschuwden zij de 
Pruisen; en het enige punt waarop zij zich bij hun politieke prognose ernstig 
vergisten, was dat zij niet inzagen, ook niet lang nadat dit op allerlei wijzen 
duidelijk geworden was, dat Pruisen de voornaamste rol zou gaan spelen in 
Duitsland. Het is interessant in hun brieven na te gaan hoe zij reageerden op 
de gebeurtenissen in Duitsland. ‘Je wordt hier ziek van al de uniformen om 
je heen, vooral, als je in een theater zit,’ schrijft Marx aan Engels uit Berlijn, 
dat hij in het voorjaar van 1851 bezocht. Engels hoopt nog in mei 1866, vlak 
voor de slag van Sadowa, waarbij Pruisen zijn macht consolideert, dat wan¬ 
neer Bismarck aan Italië de oorlog verklaart ‘de bevolking van Berlijn in op¬ 
stand zal komen. Als zij maar de republiek uit zouden roepen, dan zou heel 
Europa binnen een paar dagen op zijn kop staan’. Hij kon er niet toe komen 
te geloven, dat ‘Zuid-Duitsland en Noord-Duitsland met elkaar slaags zou¬ 
den raken, zuiver en alleen omdat Bismarck dat wil;’ en hij voorspelde dat 
Pruisen verslagen zou worden, mocht het toch zover komen; en later, zelfs 
na de overwinning van Pruisen op Oostenrijk en de met Oostenrijk verbon¬ 
den Noordduitse staten, was hij in staat te schrijven: ‘Al met al heeft de zaak 
een goede kant: de situatie is veel eenvoudiger geworden en dat zal ook een 
revolutie gemakkelijker maken. De relletjes in de kleine staatjes behoren nu 
tot het verleden en de ontwikkeling zal ongetwijfeld sneller gaan. Op de lange 
duur is een Duits parlement toch wel iets heel anders dan een Pruisische 
Kamer van Afgevaardigden.’ 

Hij doet Marx verslag van de verhalen die hem uit Duitsland bereiken; 
haat tegen de Pruisen en spot met de onhandigheid en de bangheid van de 
bevolking van steden als Frankfort en Nassau, welke kort daarvoor bij Prui¬ 
sen ingelijfd waren, wisselen elkaar in zijn brieven af. ‘Wehner, die juist terug 
is uit Hannover, zegt dat de Pruisische officieren, evenals de ambtenaren en 
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de politie, zich daar al bijzonder gehaat gemaakt hebben.’ ‘Die zwijnen van 
Pruisen gedragen zich waarlijk op een allerbewonderenswaardigste manier. 
Ik had nooit kunnen denken dat zij zo stom zouden kunnen doen; maar na¬ 
tuurlijk kan men zich hen nooit stom genoeg indenken. Daarom niet getreurd. 
De zaak rolt, en des te eerder zal de revolutie uitbreken.’ Toch had hij juist 
daarvoor een verslag uit de eerste hand van de krijgsverrichtingen van het 
Nassause leger gehad. Er moest een brug over de Main geslagen worden; de 
eerste poging daartoe was mislukt, er was een verschrikkelijke storm opge¬ 
stoken - ‘een storm op de Main’, roept Engels uit; en daarna had men ont¬ 
dekt dat men met de beschikbare pontons maar tot halfweg over de rivier kon 
komen; er werd naar Darmstadt geschreven om meer pontons; ‘nadat 
deze gearriveerd waren, kon de brug over de verschrikkelijke rivier eindelijk 
gereed komen. Onmiddellijk daarna kreeg het Nassause legerkorps bevel naar 
het zuiden te trekken. De brug werd zo maar, onder de hoede van een 
oude bootsman, achtergelaten. De bootsman moest ervoor zorgen dat de 
brug niet weg dreef. Enige dagen later arriveerden de Pruisische troepen. Zij 
bezetten de brug, die goed van pas kwam, versterkten haar en trokken Nas¬ 
sau binnen!’ 

Wij zijn weer terug bij de veldtocht in de Palts; maar Engels, die het ver¬ 
haal vertelt met zoveel smaak, dat het zijn plezier in de hele affaire verraadt, 
kan toch niet geloven in de uiteindelijke overwinning van Pruisen. 

De problemen van de patriottische Duitse socialist, geconfronteerd met de 
activiteiten van Bismarck, waren ook de problemen welke de betrekkingen 
van Marx en Engels met de grote woordvoerder van de volgende fase van het 
Duitse socialisme, Ferdinand Lassalle, zouden beheersen. 

Lassalle was de enige zoon van een welgestelde joodse zijdehandelaar uit 
Breslau. Hij was geboren op 11 april 1825, en dus zeven jaar jonger dan Marx. 
De vader had zichzelf genoemd naar zijn geboorteplaats Loslau, zijn zoon 
had later aan de naam een Franse vorm gegeven. In zijn karakter en in zijn 
verhouding tot zijn familie, had Lassalle op bepaalde punten bijzonder veel 
met Marx gemeen. Hij was, evenals Marx, de enige zoon van een vader, die 
hem op handen droeg, hem niets kon weigeren, maar die hij op zijn beurt met 
hartstochtelijke arrogantie behandelde. In tegenstelling tot Marx, was hij emo¬ 
tioneel, lichtgeraakt, opstandig, ijdel en trots op zijn eigen prestaties. Ver¬ 
schrikkelijke scènes tussen hem en zijn zusters waren aan de orde van de dag; 
schoolkameraden probeerde hij tot een duel te verleiden door de beschuldi¬ 
ging dat zij hem zouden hebben beledigd. 

In Lassalle’s geval, voltrok de breuk met het oude judaïsme zich niet, zo¬ 
als bij Marx het geval geweest was, met de vader, maar in Ferdinand zelf. Op 
dertienjarige leeftijd was hij tot de synagoge toegelaten; zijn kennismaking 
met de wereld van het niet-religieuze denken had een veel heftiger verloop 
dan bij Marx, die door zijn vader reeds ingewijd was in de tradities van het 
moderne rationalistische denken. Hij weigerde zich in de zaak van zijn vader 
te laten opnemen en wilde een universitaire studie volgen. De visie van Hegel 
was ongetwijfeld over hem vaardig geworden, want op de vraag van zijn va¬ 
der welke richting hij wilde kiezen, antwoordde hij: ‘De grootste, de meest 
volledige studie die er bestaat, de studie die het nauwste verband houdt met 
de heiligste belangen der mensheid: de studie der geschiedenis.’ 
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Hij had een moeilijke tijd doorgemaakt als leerling van een handelsschool 
in Leipzig. Zijn trots en zijn vroegrijpe begaafdheid zowel als zijn onbeheer¬ 
ste karakter, brachten hem in voortdurend conflict met een weinig fantasie¬ 
rijke leraar, die hem de raad gaf toneelspeler te worden, omdat hij dan de 
rol van Shylock zou kunnen spelen. Toen hij, op vijftienjarige leeftijd van de 
jodenvervolgingen in Damascus hoorde, schreef hij, vol van Heine en Börne, 
in zijn dagboek: ‘Zelfs de christenen staan verbaasd over de traagheid van 
ons bloed en verwonderen zich erover dat wij niet in opstand komen en niet 
liever op het slagveld dan in de martelkamer sterven.’ 

Hij schreef later aan Marx dat hij sinds dat jaar, 1840, revolutionair ge¬ 
weest was en sinds 1843 socialist. Hij verzocht zijn toelatingsexamen voor 
de universiteit te mogen afleggen aan een katholiek gymnasium, in de ver¬ 
onderstelling dat men hem, waar katholieken en joden een gemeenschappe¬ 
lijke vijand hadden nl. het protestantse Pruisen, niet discriminerend zou be¬ 
handelen; maar zijn verzoek werd afgewezen, onder het voorwendsel dat hij 
niet aan alle formaliteiten had voldaan. Onmiddellijk kwam hij in beroep bij 
de minister van Openbare Godsdienst en Onderwijs en wist te bereiken dat 
hij alsnog tot het examen werd toegelaten. Hij legde een uitstekend examen 
af, was bij het mondeling eerste van alle kandidaten, maar een protestantse 
professor in de theologie, die als regeringsgecommitteerde het examen leid¬ 
de liet hem desalniettemin zakken. De overige examinatoren protesteerden bij 
de gecommitteerde, maar deze, onder meer met het argument dat zijn eigen 
zoon nooit verder dan de zesde klas had kunnen komen, verklaarde dat Las- 
salle nooit tot het examen had mogen worden toegelaten, omdat hij zich over 
de hoofden van de examencommissie heen tot de minister had gewend en dat 
dit feit alleen al voldoende reden was om hem af te wijzen. Hierop ging Las- 
salle opnieuw in beroep bij de minister, maar kreeg te horen dat hij zich bij 
de beslissing moest neerleggen. Het jaar daarop slaagde hij met goed gevolg 
en liet zich inschrijven aan de universiteit van Breslau. 

Maar in Breslau werd de grond hem al gauw te heet onder de voeten: 
tien dagen gevangenisstraf was het resultaat van een betoging die hij op touw 
had gezet tegen een professor die Feuerbach en de jong-hegelianen had aan¬ 
gevallen; daarop vertrok hij naar de universiteit van Berlijn. Hier was het al 
Hegel wat hij las, hij stond ’s morgens om vier uur op om aan de lectuur 
van zijn geliefde filosoof te beginnen en het gevoel dat hij zich verwezenlijkte 
zoals de Idee van Hegels ‘Wereldgeest’ bracht hem tot grote vervoering: 
‘Door de filosofie,’ schreef hij aan zijn vader, ‘ben ik de zich-zelf begrijpen¬ 
de rede geworden, m.et andere woorden, God, die zich zichzelf bewust is.’ 
Hij had voor zijn burgerlijke oude vader niet veel goede woorden over, maar 
elke brief die hij schreef bevatte een dringend verzoek om geld! Als Lasalle 
al iets met Marx gemeen had, hij had zeker ook met Disraëli vele karakter¬ 
trekken gemeen. Op v/eg van Breslau naar Berlijn was hij Silezische dorpen 
gepasseerd, waar weversstakingen uitgebroken waren; hij had geluisterd naar 
hun opstandige liederen en hij had zichzelf al gezien als de grote voorman 
van het proletariaat. Maar ook in de society wilde hij op de voorgrond tre 
den; hij was een dandy, hij hield van het rijden op vurige paarden en hij legde 
zich toe op de verovering van aantrekkelijke vrouwen met dezelfde onstui 
migheid en welsprekendheid, welke hij in zijn politieke redevoeringen en in 


'ijn juridische betogen ten toon placht te spreiden. Op zijn liefdesbrieven was 
san toepassing wat hij zei van een van zijn brochures, dat hij ‘uit logica en 
’ uur een web weefde dat, naar ik denk, zijn effect niet zal missen’. Op twin- 
i -jarige leeftijd was hij een slanke jongeman, met bruin krulhaar, een fraai 
avormd intelligent voorhoofd en een scherp getekend profiel. 

Op een kenmerkende inventieve en onconventionele wijze opende zich 
V )or hem de eerste maal de mogelijkheid, zichzelf in de openbare belangstel¬ 
ling te plaatsen en tezelfdertijd op te komen voor de slachtoffers van een on¬ 
rechtvaardige maatschappij. Wat was het geval? Een adellijke dame. Gravin 
Sophie von Hatzfeldt, van geboorte een prinses, stammend uit een der aan- 
/ienlijkste Duitse geslachten, was op zeventienjarige leeftijd uitgehuwelijkt 
lan een graaf uit een andere tak van hetzelfde geslacht, om een eind te 
maken aan een slepende erfeniskwestie tussen deze tak der Hatzfeldts en die 
van haar vader. Haar echtgenoot ontwikkelde zich tot haar onverzoenlijke 
vijand; hij ontnam haar haar geld, bedroog haar met andere vrouwen en 
trachtte haar haar kinderen te ontnemen. Haar dochters stuurde hij naar een 
klooster in Wenen; en in 1846 dreigde hij zijn veertienjarige zoon te onterven, 
indien hij er niet in toestemde zijn moeder te verlaten. Op dit dramatisch mo¬ 
ment kwam Lassalle tussenbeide. De gravin had geprobeerd een echtschei¬ 
ding te krijgen, maar dit ging uiteraard volledig tegen de traditie in: de 
Duitse geslachten werden door de mannelijke nakomelingen geregeerd en 
haar broers hadden al haar pogingen weten te verijdelen. Lassalle, die overi- 
i^ens filosofie en geen rechten had gestudeerd, ging naar gravin von Hatzfeldt 
cn bezwoer haar de strijd voor haar rechten niet op te geven en de verdedi¬ 
ging van haar belangen in zijn handen te leggen. De gravin was onder de 
tlruk van de omstandigheden een vrouw geworden die voor geen kleintje ver¬ 
vaard was; zij rookte sigaren en men vertelde dat zij eens een aide-de-camp 
van de koning op de vlucht had doen slaan; de man was gekomen met het 
doel haar zoon mee te nemen naar een militaire academie, waar men hem 
voorgoed van zijn moeder verwijderd zou kunnen houden; maar zij had een 
pistool getrokken en gedreigd de man neer te schieten. ‘Zij was ervan over¬ 
tuigd,’ zegt Lassalle van de gravin, ‘dat het recht aan haar kant was en zij ver¬ 
trouwde op haar eigen kracht en op de mijne. Mijn voorstel aanvaardde zij 
van ganser harte. Daarop nam ik, een jonge jood, een jongeman zonder 
enige invloed, het op tegen alles wat machtig is hier op aarde, ik alleen, te¬ 
gen de hele wereld, tegen de autoriteiten en de aristocratie, tegen de macht 
van het geld, tegen de regering, tegen de ambtenaren, die altijd de zijde 
kiezen van de hogere standen en van de rijken en tegen alle mogelijke voor¬ 
oordelen. Ik was vastbesloten bedrog met waarheid, stand met recht, en de 
macht van het geld met de macht van de geest te bestrijden.’ Want het ging 
hem bij de echtscheidingsprocedure van de gravin in de eerste plaats om de 
strijd tegen de ongelijkheid van de vrouw. ‘U schijnt te vergeten,’ zo zei hij 
haar eens, ‘dat uw lichaam geleend is door een idee van blijvende historische 
betekenis.’ 

Hij ging snel te werk; het geld voor zijn actie wist hij van zijn vader los te 
krijgen, de boeren die op Hatzfeldts grond werkten kocht hij om, zodat zij 
tegen de graaf gingen getuigen en de pers om de publieke opinie tegen hem 
in het geweer te brengen. De graaf stond op het punt te capituleren en met 
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een schikking akkoord te gaan, toen Lassalle door één gebaar alles wat hij ge¬ 
wonnen had weer verspeelde. Lassalle had een van zijn bedienden bij de 
graaf een persoonlijk onderhoud voor hem laten aanvragen, maar de graaf 
had de man buiten de deur gezet. Daarop schreef Lassalle een in beledigende 
termen gestelde brief aan de graaf, waarin hij deze met geweld bedreigde in¬ 
dien hij hem geen verontschuldigingen aanbood voor het gebeurde; Hatz- 
feldt ontstak over deze brief in zulk een woede dat elk vergelijk voortaan 
tot de onmogelijkheden behoorde. Het proces duurde nog acht lange jaren. 
Lassalle was onvermoeibaar en schrok voor niets terug. Hij beraamde de 
diefstal van een kistje, toebehorend aan de maitresse van de graaf, waarin 
zich naar hij meende het contract bevond van een lijfrente welke de graaf, 
tegen de belangen van de gravin en haar kinderen in, had geschonken aan 
zijn maitresse. Maar het kistje bleek niets van dien aard te bevatten en de 
vrienden van Lassalle, die het gestolen hadden, werden opgespoord en kwa¬ 
men in de gevangenis. Daarop verdubbelde Lassalle zijn aanvallen: hij begon 
een reeks processen tegen de graaf, liet daarbij driehonderdachtenvijftig ge¬ 
tuigen oproepen, diende bij zesendertig rechtbanken aanklachten in en ver¬ 
scheen ook in eigen persoon voor de rechtbank ter verdediging van zijn zaak. 
Hij nam zelfs de leiding bij een demonstratie van de boeren tegen de graaf 
op diens eigen landgoed. Tenslotte werd ook Lassalle zelf gearresteerd we¬ 
gens zijn aandeel in de diefstal van het genoemde kistje en belandde in 
februari 1848 in Keulen in de gevangenis. 

Het was vlak voor het uitbreken van de revolutie in Frankrijk. Lassalle hing 
aan de wand van zijn cel een Manifest aan het volk van Blanqui, dat hij ge¬ 
vonden had in een Parijse krant; en toen hij in augustus voor moest komen, 
hield hij een rede die zes uur duurde en waarin zijn verdediging in de zaak 
van het gestolen kistje langzaam overging in een pleidooi van meer algemene 
strekking, waarin hij zijn ‘onaflaatbare en oprechte streven naar erkenning 
van de geschonden mensenrechten’ uiteenzette. Intussen verscheen de gravin 
op openbare bijeenkomsten, waar zij de reactionaire machten aan de kaak 
stelde en verklaarde dat zij zich een voelde met het proletariaat. De jury 
sprak Lassalle vrij en hij verliet de rechtszaal als een held van de revolutie. 
In Düsseldorf spande de menigte de paarden uit van het rijtuig waarin hij en 
de gravin gezeten waren en trok hen door de straten. Hij stond aan het hoofd 
van een Düsseldorfse delegatie naar een massa-meeting aan de Rijn, georga 
niseerd door Engels met het doel het parlement in Frankfort te steunen tegen 
Pruisen; het nieuws van de meeting weerklonk in heel Duitsland. In novem 
ber werd hij gearresteerd, omdat hij steun verleend had aan de door Marx uit¬ 
gevaardigde oproep aan het volk, niet langer belasting te betalen en zich te 
gen de regering aaneen te sluiten. Marx en Engels deden wat zij konden om 
hem uit de gevangenis te krijgen; maar zijn zaak kwam pas in mei 1849 voor. 
Van zijn cel uit had hij de autoriteiten voortdurend lastig gevallen door een 
waar bombardement van verzoekschriften en petities. Hij bejegende zijn ci 
piers zo ongenadig, dat dezen zich beklaagden bij de gouverneur van de gevan 
genis; de gouverneur ging Lassalle daarop in zijn cel opzoeken, maar kreeg 
direct bij binnenkomst de wind van voren omdat hij geen ‘goede morgen’ 
gezegd had en kon geen woord van protest over het gedrag van Lassalle naar 
voren brengen; wel verlangde de laatste dat men hem gelegenheid zou geven 


oen aanklacht tegen de gevangenisautoriteiten in te dienen. Toen hij tenslot¬ 
te voor de rechtbank verscheen, was zijn verdedigingsrede, gedrukt en wel, 
reeds in de stad te koop. De rede was één grote aanklacht tegen de regering, 
die de beloofde hervormingen niet uitvoerde of weer ongedaan maakte en die 
de rechtbanken gebruikte om hen, die aandrongen op het nakomen van de ge¬ 
dane beloften, te vervolgen; verder bevatte de rede een felle aanklacht tegen 
de gezapigheid en het gebrek aan strijdlust van het parlement in Frankfort. 
Toen hij ontdekte dat de zitting met gesloten deuren zou plaatsvinden, wei¬ 
gerde hij zijn rede te houden, wel wetend dat de leden van de jury deze toch 
reeds kenden, en vroeg om onmiddellijke vrijspraak. De jury verklaarde hem 
onschuldig; maar de autoriteiten, die langzamerhand van zijn gevaar voor 

de staat overtuigd geraakt waren, lieten hem niet voor 1851 vrij. Zij arresteer¬ 

den eveneens de gravin von Hatzfeldt. 

De echtscheiding tussen haar en de graaf werd eindelijk in 1850 uitgespro¬ 
ken en tegen 1854 was de laatste zo murw geworden onder de voortdurende 
aanvallen en processen, dat hij toestemde in een regeling op voor de gravin 
zeer gunstige voorwaarden. Lassalle en zij stonden nu op zeer intieme voet. 
Hij schijnt nooit veel achting gehad te hebben voor zijn moeder die hij eens 
beschreef als die ‘gans die een adelaarsei heeft uitgebroed’, en zijn verhouding 
met de gravin kreeg het karakter van die van moeder en zoon: zij was twintig 
jaar ouder dan hij. Zij woonden jarenlang in Düsseldorf, want hij mocht niet 
in Berlijn komen. Zij had door een en ander haar positie in de society ver¬ 
speeld, maar Lassalle was onder haar hoede een man van de wereld gewor¬ 

den, wiens positie voortdurend verbeterde. ‘Ik kan mij niet meer met je op¬ 
houden,’ had hij tegen een van zijn onfortuinlijke joodse vrienden gezegd die 
door hem in het avontuur met het kistje betrokken geraakt was en daar voor 
in de gevangenis zat. ‘Je bent me te onbeschaafd en te ruw geworden.’ De 
man tegen wie hij deze woorden sprak, Arnold Mendelssohn, zou hem later 
schrijven: ‘Het staat geschreven dat jij jezelf en al wie met jou samen werkt 
ten val zult brengen.’ Maar een brief van Mendelssohn aan de gravin ge¬ 
tuigt van loyaliteit ten opzichte van de goede zaak, ondanks het arrogante 
exhibitionisme dat uit zijn w^oorden spreekt. 

De gravin zelf werd al even hardhandig en hooghartig door hem behandeld. 
Toen hij tenslotte, na veel geïntrigeer en gemanoeuvreer, in 1857 weer in 
Berlijn mocht komen, verbood hij haar, ondanks haar hevige protesten, zich 
daar bij hem te voegen, omdat de koningin het gedrag van de gravin dermate 
af keurenswaardig vond, dat zij hen beiden niet tezelfdertijd in de stad wilde 
hebben en men hem te verstaan gegeven had dat hij, als zij kwam, zou moeten 
vertrekken. Het was de periode waarin hij in de literaire en uitgaande wereld 
zijn grootste successen boekte. Hij betrok een prachtig huis met, zoals hij vol 
trots rondbazuinde, vier grote salons en een ontzagwekkende hoeveelheid 
boeken en wijn. Een jong meisje, de dochter van een hoge Russische ambte¬ 
naar, met wie hij wilde trouwen, heeft een beschrijving van het huis achterge¬ 
laten. Het geheel, zegt zij, maakte geen aantrekkelijke indruk. De inrichting, 
een ratjetoe van allerlei exotische zaken, was kennelijk op effect berekend: 
Turkse divans, consoles, bronzen beelden, enorme spiegels, zware satijnen 
draperieën, grote Chinese en Japanse vazen; zijn studeerkamer was echter, in 
tegenstelling tot de salons, eenvoudig en ernstig ingericht en getuigde van een 
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meer bescheiden smaak. Kort tevoren was van zijn hand een boek over Hera- 
clitos verschenen; hij had jarenlang aan dit boek gewerkt en trachtte er¬ 
in aan te tonen dat de ideeën van de Griekse filosoof de kern van de leer van 
Hegel bevatten, maar Marx en anderen hebben van het werk gezegd dat het 
meer omvang en vertoon van geleerdheid dan werkelijke inhoud bezat. Ver¬ 
der schreef hij nog een toneelstuk in vrije verzen over een episode uit de 
boerenoorlog, een hegeliaans werk over de rechtswetenschap en een brochure 
over de buitenlandse politiek, waarin hij, hoewel hij bedoelde de revolutionaire 
belangen te dienen, vooruitliep op Bismarcks plannen met betrekking tot een 
verzwakking van de macht van Oostenrijk. Hij speculeerde op de beurs, be¬ 
zocht Garibaldi in Italië, gaf met zijn stok een gevoelige afstraffing aan een 
jaloerse ambtenaar met wie hij in conflict geraakt was met betrekking tot 
de genegenheden ener getrouwde dame, maakte de jonge Russische het hof, 
die hij in Aken ontmoet had, onder meer door het schrijven van een brief van 
veertig kantjes en een beroep op de gravin in deze delicate aangelegenheid 
achter hem te staan en dit alles terwijl hij zich nauwelijks, tenzij in een rol¬ 
stoel, van de ene plaats naar de andere kon bewegen. Op tweeën twintigjarige 
leeftijd had hij syfilis opgelopen; het was tot in de tweede graad gekomen, 
nooit helemaal genezen, en tastte nu het beendergestel van een zijner benen 
aan. In het politieke leven telde hij nog niet mee en op een of andere manier 
moest hij zijn teveel aan energie kwijt. Het was reeds op het eind van het 
jaar 1860. 

Tweemaal had hij, na 1848, vergeefs getracht lid te worden van de Com- 
munistenbond; maar de communisten wantrouwden zijn ambities en zijn 
verhouding met de gravin, zodat hij, behalve bij financiële steunacties en het 
helpen van slachtoffers van de Keulse razzia’s niet de kans kreeg een rol te 
spelen in de revolutionaire beweging. 

Voor Marx had hij steeds de grootste bewondering gehad en hij respecteer¬ 
de dan ook volledig diens positie als hoofd van de beweging. Lassalle had fi 
nanciële steun voor Marx weten te krijgen, toen deze de eerste keer naar 
Engeland moest uitwijken, hij had geprobeerd voor hem journalistiek werk te 
vinden op het vasteland, gezorgd dat een van zijn boeken in Duitsland werd 
uitgegeven en zich veel moeite gegeven de terugkeer van Marx naar Duitsland 
mogelijk te maken, nadat Wilhelm, de nieuwe Koning, zij het onder talrijke 
voorwaarden, een amnestie voor politieke vluchtelingen had afgekondigd. 
Marx was gauw geïrriteerd door Lassalle’s pretentieuze manier van doen en 
verafschuwde diens hooghartige toon. Hij benijdde hem zijn vrijheid van be¬ 
wegen in Duitsland en het feit dat hij daar vlak bij de actuele gebeurtenissen 
kon zijn. Hij vond het klaarblijkelijk onverdraaglijk dat hij iets aan Lassalle 
te danken kon hebben en dreef tegenover Engels dan ook voortdurend de 
spot met hem. Lassalle die ten tijde van de polemiek met Vogt de zijde van 
Marx gekozen had, had Marx toch durven kapittelen, omdat deze de oor 
spronkelijke beschuldigingen aan het adres van Vogt zo grif geloofd had, en 
hem zijn w^antrouwende karakter min of meer verweten. Marx koesterde 
verder een vaag vermoeden dat Lassalle de publikatie van zijn boek opzette¬ 
lijk vertraagde om aan een eigen brochure voorrang te kunnen geven; de twee 
geschriften werden bij dezelfde drukker gedrukt. De verdenking kwam Las 
salie ter ore. Daarop zond Marx aan Lassalle, om aan te tonen dat hij tegen 


er hem geen enkele verdenking koesterde, een brief, vol van de meest las- 
'TÜjke aantijgingen tegen Lassalle, welke Marx een zevental jaren daarvoor 
■ntvangen had. Als verder bewijs van vertrouwen refereerde hij ook nog aan 
'fidere beschuldigingen, welke in het archief van de Communistenbond te 
. inden zouden zijn, maar waaraan Marx, en hij rekent zich dit als een verdien- 
te aan, evenmin ooit geloof geschonken zou hebben. De ironie waarmee 

I assalle hem antwoordde, verblufte hem: Lassalle bleek evenmin voor Marx, 
lis voor wie dan ook, uit de weg te gaan. 

Een en ander had tot gevolg dat Marx al gauw ging denken dat Lassalle 
ili* verkoop van zijn boek saboteerde. Desalniettemin wist Lassalle hem over 

halen, in het voorjaar van 1861 naar Berlijn te komen. Zij lieten samen 
toto’s maken, aten wildbraad met mayonaise en de gravin bezorgde Marx, 
om de koninklijke familie eens goed te kunnen beledigen’, een kaartje voor 
het ballet, waarmee hij tegenover de koninklijke loge kwam te zitten. Lassalle 
trachtte Marx te winnen voor zijn plan samen een nieuw radicaal dagblad 
uit te geven; de gravin zou voor de benodigde fondsen zorgen. Na de troons¬ 
bestijging van Wilhelm en de amnestie kwamen de oude revolutionairen weer 
van alle kanten naar het vaderland terug; en Lassalle wilde hun een eigen 
blad geven. 

Maar de autoriteiten wilden Marx niet in Duitsland terughebben; en van 
ilc samenwerking met Lassalle, welke mogelijk scheen aan de vooravond van 
dc heropleving van de Duitse arbeidersbeweging, kwam niets terecht; per¬ 
soonlijke overwegingen traden in de weg van wat Marx zowel als Lassalle 
beschouwden als hun historische rol. Lassalle bracht in juli van het volgende 
Kiar een tegenbezoek aan Marx in Londen. Hij was vol van de politieke 
Imitatie waarmee hij kort tevoren in Duitsland begonnen was. De uniformen 
ilie Marx het jaar daarvoor al zo geërgerd hadden, bij zijn bezoek aan het 
llieater, riepen nu van verschillende zijden weerstand op. Een liberale meer- 
ilerheid in het Pruisische parlement verzette zich reeds geruime tijd tegen 
dc plannen van de minister van Oorlog, die een groter en sterker leger 
s erlangde; het gevolg was dat koning Wilhelm dit parlement op 11 maart 
imtbond. Vier weken later had Lassalle tijdens een bijeenkomst van fabrieks- 
irbeiders te Berlijn een rede gehouden en daarbij zijn ‘Arbeidersprogram’ 
ontvouwd. Het algemeen kiesrecht voor mannen van 1848 was in 1849 veran¬ 
derd in een stelsel dat drie graden van kiesrecht kende; de maatstaf was de 
aanslag in de directe belastingen, dat wil zeggen het inkomen. De arbeiders 
:n de kleine burgers was hierdoor praktisch het kiesrecht ontnomen en dat op 
-;cn tijdstip dat, door de hoge belastingen op levensmiddelen, postzegels e.d. 
bet merendeel van de staatsuitgaven indirect op hen verhaald werd. Lassalle 
telde zichzelf voor als een leider van de beweging voor algemeen kiesrecht; 

II hij gaf met zijn betoog tegelijkertijd een volledige, heldere en scherp om- 
iijnde uiteenzetting van de materialistische opvatting van de geschiedenis: de 
klassenstrijd, de ontwikkeling van de industrie, de rol van het proletariaat in 
lic toekomst, waarvan de strijd voor het algemeen kiesrecht slechts een on- 
ilcrdeel vormde, want: ‘Inzoverre namelijk de lagere klassen van de maat- 

happij streven naar een verbetering van hun lot als klasse, een verbetering 
an de omstandigheden waarin de klasse als zodanig verkeert, vallen hun stre- 
cn en hun persoonlijk belang samen met de richting van de ontwikkeling van 
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het gehele volk, en gaan dus geenszins in tegen de historische ontwikkeling, 
zijn geenszins veroordeeld een immorele weg te gaan; het streven en het be¬ 
lang van de lagere klassen zijn de belichaming van de overwinning van de Idee, 
zijn een stap vooruit op de weg van de beschaving, getuigen van het levens¬ 
beginsel van de geschiedenis, dat niets anders dan de voortdurende ontwik¬ 
keling van de vrijheid is. Dat betekent, zoals wij al gezien hebben, dat uw zaak 
de zaak van de gehele mensheid is.’ Ook tot de liberalen sprak hij in termen 
van marxistische maatschappijleer; de vraagstukken van de constitutie, ver¬ 
telde hij hun, waren geen ‘juridische, maar machtsproblemen’; nooit zouden 
zij een constitutie krijgen door fraaie woorden op een indrukwekkend papier 
te zetten, daarvoor moesten zij de machtsverhoudingen wijzigen. 

Lassalle streefde naar samenwerking tussen de arbeiders en de liberale 
bourgeoisie. De nieuwe verkiezingen in mei hadden wederom een grote li 
berale meerderheid in het parlement gebracht. 

Marx noemde later in een brief aan Engels het Arbeidersprogram een 
‘slechte vulgarisatie van het Manifest en van andere ideeën die van ons af 
komstig zijn, maar nu langzamerhand zo bekend geworden, dat zij als ge 
meenplaatsen klinken,’ en hij dreef eveneens de spot met Lassalle’s rede over 
de constitutie. Maar deze kritiek was volkomen misplaatst, gezien de oogmer 
ken die Lassalle met zijn redevoeringen had, te weten het in de praktijk bren 
gen van de marxistische beginselen. Ten aanzien van het dagblad was nog niets 
beslist. Marx had intussen aan Engels geschreven dat Lassalle hoogstens bruik 
baar was als lid van de redactie, mits hij onder ‘strenge discipline’ zou staan. 
Toen hij in Berlijn had voorgesteld, dat ook Engels in de redactie van het 
blad zou worden opgenomen, had Lassalle daartegen geen bezwaar gemaakt, 
‘indien drie althans niet te veel is’. Maar Lassalle wilde Marx en Engels samen 
maar één stem geven, omdat zij hem anders altijd zouden kunnen verslaan 
als er gestemd moest worden. Nu, in juli, moest Marx de hem in Berlijn ge 
boden gastvrijheid aan Lassalle in Londen aanbieden, en dat op een moment 
dat hij juist in de meest moeilijke financiële omstandigheden verkeerde. 

Zij waren er eindelijk in geslaagd uit Soho weg te komen. Jenny’s moeder 
was in 1856 gestorven en had haar 120 pond nagelaten, en in oktober van 
dat jaar hadden zij voor een bedrag van 40 pond aan meubelen en huisraad 
gekocht en waren verhuisd naar een huis op Grafton Terrace, Maitland Park 
op Haverstock Hill - een ongetwijfeld fraai huis met omlijstingen van natuur 
steen om de ramen in de bakstenen voorgevel en een erker met glas in lood 
Marx schreef aan Engels dat hij hem bij zijn volgende bezoek aan Londen in 
‘ein vollstandiges Home’ zou aantreffen. Maar nauwelijks hadden zij zich 
in hun nieuwe omgeving geïnstalleerd, of de Tribune begon met te bezuinigen 
op de artikelen van Marx, zodat hij, door de grotere uitgaven die het Bewo 
nen van het huis met zich meebracht en ondanks het feit dat ‘zijn krediet 
enigszins gegroeid was door de ‘show von respectability’, opnieuw voort 
durend in geldnood verkeerde. Op den duur werd het leven in Maitland Park 
even moeilijk als het in Soho geweest was. Terwille van zijn dochters wilde hi) 
echter de uiterlijke schijn van grotere welvaart niet weer opgeven: als het al 
leen om hemzelf gegaan was, schreef hij Engels, of zelfs als hij alleen maar 
zoons gehad had, zou hij zonder enig bezwaar in Whitechapel zijn gaan wo 
nen. ‘Maar voor de meisjes zou vooral nu in hun jeugdjaren, zulk een ver 


andering bijzonder weinig raadzaam of geschikt zijn.’ De meisjes waren 
hoogbegaafd. Laura zowel als Jenny hadden beurzen en eerste prijzen gewon¬ 
nen op de particuliere school waar Marx hen naar toegezonden had, hoewel 
ij de jongsten van hun klas waren. Ook had hij hen muzieklessen laten nemen. 
Maar zij moesten hun weg zien te vinden in de wereld, ondanks het feit 
dat hun armoe en de bitterheid van hun ouders hun als een blok aan het been 
fiingen. In het jaar van het bezoek van Lassalle had Jenny, de jongste, die als 
kind fantastische verhalen over het leven op de sterren kon vertellen, tekenen 
ortoond dat de strijd haar te zwaar was. Haar vader schreef in februari aan 
I ngels dat zij nu twee maanden lang onder dokterstoezicht gestaan had: 
Haar toestand wordt met de dag slechter. Jenny is nu oud genoeg om de 
.panning welke het gevolg is van de omstandigheden waaronder wij leven, 
volledig mee te voelen en ik geloof dat hieraan haar ziekte voornamelijk te 
wijten is ... want zij is, zonder dat wij er iets van wisten, naar mrs. Young 
! egaan om te trachten, stel je voor, in een theater werk te krijgen.’ 

‘De arme kinderen,’ schreef hij in juni, ‘zijn nu meer dan ooit een bron van 
voortdurende zorg voor mij, want het treft wel heel ongelukkig dat de hui- 
tlige moeilijkheden, (zij zaten op dat moment zo krap, dat zij zelfs de 
kleren van de kinderen en de schoenen van Lenchen naar de lommerd hadden 
moeten brengen) juist in het seizoen vallen; al hun vrienden en kennissen ver¬ 
maken zich uitbundig en zij moeten thuis zitten, bang dat iemand hen zal 
komen opzoeken en zien in welke ellende zij leven.’ En in dezelfde brief zegt 
hij dat zijn vrouw elke dag verzucht dat zij dood en met haar kinderen in het 
^raf zou willen zijn. Lassalle arriveerde in juli in Londen. Hij had zich al 
e erder van de genegenheid van moeder en dochters Marx weten te verzeke¬ 
ren. Het jaar daarvoor, toen de vrouw van Marx juist herstellende was van 
« en aanval van waterpokken en haar gezicht alle sporen van deze ziekte nog 
droeg, had hij haar lange en complimenteuze brieven geschreven en gepro¬ 
beerd haar moed in te spreken door haar te verzekeren dat alle littekens van 
de pokken ongetwijfeld zouden verdwijnen. Haar brieven, schreef hij, waren 
/o vriendelijk en charmant, dat hij haar hand zou willen kussen bij elk woord 
dat hij las; en inderdaad, de brieven die Jenny aan Lassalle schrijft, vloeien 
over van een pathetisch gevoel van dankbaarheid en erkentelijkheid. Het 
was lang geleden dat zij het voorwerp van galante complimenten geweest was 
of zelfs maar in aanraking gekomen was met mannen uit de grote wereld. Toen 
Marx haar op een keer naar Ramsgate had laten gaan om van een van haar 
instortingen te herstellen, had zij daar kennisgemaakt met wat haar echtge¬ 
noot beschreef als ‘deftige en, horribile dictu, intellectuele Engelse dames’; 
•n hij had verder aan Engels geschreven dat het haar goed gedaan scheen te 
hebben, ‘na al die jaren van isolement en omgang met mensen uit lagere klas¬ 
sen, eindelijk weer eens in contact gekomen te zijn met mensen van haar eigen 
stand’. Lassalle had voor mevrouw Marx en voor de dochters mantilla’s ge¬ 
stuurd, na het bezoek van Marx aan Berlijn. Jenny had de hare omgedaan 
•n was de kamer op en neer gestapt: ‘Net als een pauw’, zoals de jongste, 
l ussy’, zei. En toen Lassalle dan eindelijk verscheen op het hoogst van het 
Londense seizoen, bracht hij de glans en de schittering van het deftige en 
(. hique Berlijn met zich mee. 

Jenny deed wat zij kon om haar gast te onthalen; ‘alles wat niet spijkervast 
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zat,’ schreef Marx aan Engels, werd naar de lommerd gebracht. Maar de wol¬ 
ven en de furiën wonnen het van haar. De huisbaas die tot dusver niets van 
zich had laten horen, eiste de 25 pond die zij nog schuldig waren en dreigde 
met de deurwaarder; de man van de piano, een brutale vlerk, dreigde hem 
voor het gerecht te zullen slepen als hij de 6 pond die hij nog moest krijgen, 
niet direct ontving; de bakker, de groenteman, de kruidenier en hun trawanten 
dreigden eveneens met maatregelen, indien hun rekeningen niet betaald wer¬ 
den; en dan was er nog de aanslag van de belastingen. Tezelfdertijd kwam 
de dokter met de mededeling dat Jenny onverwijld een tweetal weken naar 
zee moest om op krachten te komen; en de kleine Tussy kreeg iets dat bijzon¬ 
der veel op geelzucht leek. Lassalle ondertussen, praatte over de vijfduizend 
thaler die hij kort tevoren bij het speculeren verloren had, en gaf, alleen al 
aan rijtuigen en sigaren, zoals Marx bitter opmerkte, minstens een pond per 
dag uit. Hij vertelt Engels dat Lassalle ervan uitging dat hij vrijelijk over de 
tijd van Marx kon beschikken, omdat deze toch geen ‘gewoon’ werk deed en 
zich uitsluitend bezighield met zijn ‘theorieën’; en hij wijst verontwaardigd 
het aanbod van Lassalle van de hand, de moeilijkheden van de meisjes te hel¬ 
pen oplossen door een van hen als gezelschapsdame van de gravin te laten 
fungeren. Marx vindt het gezelschap van Lassalle langzamerhand onverdraag¬ 
lijk worden: ‘Zijn eeuwige gepraat op geaffecteerde hoge toon, die onuit¬ 
staanbare gebaartjes bij alles wat hij zegt, die betweterige toon.’ Marx vond 
dat Lassalle veranderd was sinds hij hem het laatst gezien had; hij was, zei 
Marx, nu ‘echt gek’ geworden: niet alleen vond hij zichzelf de ‘grootste ge¬ 
leerde, de meest diepzinnige denker en de meest briljante wetenschappelijke 
onderzoeker, maar hij is in zijn ogen, nu ook nog een don Juan en een soort 
kardinaal Richelieu van de revolutie geworden.’ Het is mogelijk - en latere 
gebeurtenissen schijnen dit te bevestigen - dat de indruk die Marx gekregen 
had, dat er met Lassalle iets aan het veranderen was, niet ongegrond was, 
en niet uitsluitend op gemelijkheid berustte: Lassalle vertoonde in deze 
periode zonder twijfel het beeld van rusteloosheid en wanhopige overspan¬ 
nenheid van de man in wiens bloed en beenderen de syfilis voortvreet. En 
onder de nietsontziende blikken van Marx schrompelt zijn gestalte ineen tot 
een skelet. Marx had hem in zijn brieven aan Engels al bedacht met alle 
beledigende bijnamen die hij voor hem, de jood en parvenu, maar kon vinden: 
‘hij moet het leven leiden van een joodse baron, of liever nog (via de gravin, 
uiteraard) van een tot baron gebombardeerde jood.’ Maar Marx was hiermee 
nog niet tevreden; hij bestudeert het haar en de vorm van het hoofd van 
Lassalle en komt dan tot de conclusie dat deze negerbloed in zijn aderen moet 
hebben: ‘Deze combinatie van jodendom en germanendom, geënt op een 
oorspronkelijke negerstam, moest wel een zeer merkwaardig produkt o^eve 
ren. Het aanmatigende en arrogante gedrag van de vent doet ook duidelijk aan 
dat van een neger denken.’ 

Op een dag was Marx in zulk een sombere stemming, dat Lassalle hem naar 
de stand van zijn financiën vroeg. De levensmiddelenhandelaren hadden ge¬ 
dreigd hun leveranties te zullen stopzetten en hem gerechtelijk te vervolgen, 
de toestand, zo legde hij zijn vriend uit, was hopeloos. Lassalle bood hem di 
reet vijftien pond aan, zonder enige voorwaarde en was bereid meer te lenen, 
indien Engels of iemand anders borg wilde staan voor het bedrag. Marx ac- 
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cpteerde de vijftien pond en wist een regeling te treffen voor nog zestig 
p md. Lassalle vertrok uit Londen; en in augustus ontving Marx een brief uit 
W ildbad waarin Lassalle erop aandrong dat Engels zich zou verbinden de wis- 
.1 acht dagen voor de vervaldatum te honoreren - ‘niet, natuurlijk, omdat ik 
Taan zou twijfelen dat je met zijn instemming geschreven hebt, maar om ze- 
i er te zijn voor onvoorziene omstandigheden’. Marx voelde zich beledigd, en 
;hreef Lassalle in een sarcastisch antwoord dat zijn naam op de wissel diens 
burgerlijk bestaan’ nooit zou kunnen raken, noch ook ooit een ‘burgerlijk 
drama’ met zich mee zou brengen. Lassalle diende op de hem eigen wijze van 
repliek en het ging van kwaad tot erger. Zes dagen vóór de vervaldatum van 
■ i wissel schreef Lassalle een bijzonder onvriendelijk briefje aan Marx, waarin 
liij aandrong op betaling van het geleende bedrag en verder terugzending 
v erzocht van een boek dat hij hem het jaar daarvoor geleend had; ook Engels 
ontving een kort briefje. Het geld werd direct betaald; en Marx schreef Las¬ 
salle een antwoord, dat de laatste best als een verontschuldiging had kunnen 
aanvaarden: hij gaf toe dat hij ten onrechte zich door Lassalle’s verzoek om 
een borgstelling van Engels gekwetst gevoeld had; maar het was toch ook wei¬ 
nig grootmoedig geweest van Lassalle om op een tijdstip dat hij (Marx) in 
/o moeilijke omstandigheden verkeerde, dat hij zich met plezier een kogel 
door het hoofd gejaagd had, het air van een officier van justitie aan te nemen; 
hij hoopte dat hun vriendschap door een en ander niet geschokt zou zijn; het 
boek zou hij hem wel teruggezonden hebben, maar hij had ontdekt dat de 
verzendkosten tien shillings zouden bedragen. Hiermee kwam een einde aan 
hun betrekkingen. 

Lassalle was intussen naar Duitsland teruggekeerd om daar, in de twee jaar 
die hem nog restten, het grote werk van zijn leven te verrichten. In augustus 
had het Pruisische parlement geweigerd de dienstplicht op meer dan twee ja- 
ren te stellen. De minister van Oorlog vroeg drie jaar: twee, naar gezegd werd, 
om de soldaten te leren de vijand te doden; het derde, om hem te leren zijn 
vader en moeder te doden. De koning stond op het punt afstand te doen van 
de troon; hij beklaagde zich er in zijn naïviteit over, dat hij geen regering kon 
vinden die zonder parlementaire meerderheid wilde regeren, toen Bismarek 
de zaak redde door de koning aan te bieden zulk een regering te vormen. 
Ilismarck wist de koning te overtuigen en kwam aan de macht. Hij dacht alleen 
aan de komende strijd met Oostenrijk, aan de noodzaak van de Duitse een¬ 
wording en kondigde aan, dat het ogenblik gekomen was voor een regiem van 
‘bloed en ijzer’. Hij zou vier jaar regeren zonder een door het parlement goed¬ 
gekeurde begroting, waarbij hij het voor het leger opgestelde programma wist 
door te voeren zonder zich iets aan te trekken van het parlement; hij beriep 
zich daarbij op het feit dat de grondwet niet aangaf wat er moest gebeuren 
als koning en parlement het niet eens konden worden over de begroting. Te¬ 
zelfdertijd verscheen Lassalle’s Arbeidersprogram, maar werd direct na pu- 
blikatie door de politie in beslag genomen; Lassalle werd vervolgd wegens 
het ‘opruien van de niet-bezittende klassen tegen de bezittende klassen’. 
Daarop richtte hij een adres aan het parlement, waarin hij erop aandrong 
dat het parlement zou protesteren door niet meer bijeen te komen. Maar de 
Duitse liberalen uit 1862 waren al even woordenrijk en dadenzwak als hun 
collega’s uit 1848. 
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Hun leiderschap van de natie verdween in de praktijk van het parlementaire 
leven, met het parlement verloren zij hun autoriteit. Het leiderschap van de 
hervormingsbeweging ging voorgoed in andere handen over. 

In het begin van december was een delegatie van arbeiders uit Leipzig 
naar Lassalle gekomen en had hem verzocht een algemeen congres van de 
Duitse arbeidersklasse bijeen te roepen. Al eerder had hij zich met zelfs meer 
dan voor hem gewone ijver op de studie van economische problemen gewor¬ 
pen; en nu begon hij met een agitatie die voor het Duitsland uit het midden 
van de vorige eeuw ongekend hevig, veelzijdig, gedurfd en briljant was. In 
januari van het volgende jaar verscheen hij voor de rechtbank, op aanklacht 
van het verspreiden van zijn Arbeidersprogram. Zijn verdedigingsrede duurde 
vier uur: de aanklager, een zoon van Schelling, bestormde hij met citaten uit 
de werken van diens vader, zijn advocaten, die hem het zwijgen wilden laten 
opleggen, wist hij te overtroeven door te staan op zijn recht ook hierover zelf 
gehoord te worden, de leden van de Arbeiders Unie uit Leipzig, die speciaal 
naar Berlijn gekomen waren om hem te horen spreken, bracht hij in verruk¬ 
king door zijn pro-proletarische rede. In maart vaardigt hij een dagorder uit: 
‘De arbeiderspartij bestaat. En ik zal haar een theoretische basis en prak¬ 
tische leuzen voor de strijd verschaffen; al zou mij dat drieëndertig keer mijn 
kop kosten.’ In mei organiseert hij de partij definitief en noemt haar Algemene 
Duitse Arbeidersvereniging. 

Hij had al de aandacht van Bismarck getrokken als een man met wie ern¬ 
stig rekening gehouden diende te worden. De minister-president had hem 
voor een onderhoud uitgenodigd en zij hadden bij die gelegenheid de situatie 
van de arbeidersklasse besproken. Lassalle was in deze periode een voorstan¬ 
der van met staatssteun op te richten produktiecoöperaties; het geld hiervoor 
zou gevonden kunnen worden door aan de arbeiders algemeen stemrecht te 
verlenen en hen daarna zelf voor leningen te laten stemmen. Lassalle onder¬ 
scheidt zich van Marx vooral hierin - alhoewel wij reeds gezien hebben dat 
Marx en Engels op dit punt ook niet steeds even consequent waren - dat hij 
de staat niet alleen beschouwde als een instrument in de handen van de heer¬ 
sende klasse, een op zichzelf ongewenst verschijnsel dat hoogstens tijdelijk 
noodzakelijk was voor de dictatuur van het proletariaat die uiteindelijk het 
communisme zou moeten invoeren, maar als een ‘eenheid van individuen in 
een moreel geheel’, waardoor ‘ontwikkeling, macht en persoonlijke vrijheid 
op een peil gebracht kunnen worden, hoger dan wat een combinatie van indi 
viduen ooit zou kunnen bereiken.’ Hij had zelfs tegen de monarchie als zo 
danig geen bezwaar, in dien zij aan deze morele eis beantwoordde; Bismarck 
verklaarde in de Rijksdag na de dood van Lassalle dat deze ‘geenszin^ een 
republikein geweest was. In deze periode hadden Lassalle en Bismarck het 
streven gemeen de liberalen te willen onttronen, al verschilden de wegen waar¬ 
langs zij dat doel wilden bereiken en hun uiteindelijke bedoelingen aanzien 
lijk. (Wij willen er nog op wijzen dat Lassalle van Marx zowel als van Bis¬ 
marck verschilde in zoverre, dat hij ernaar streefde de gedachte van de broe 
derliefde weer een plaats te geven in het socialistisch denken, waar zij door 
Marx uit verdreven was: ‘Alwie de gedachte dat de staat de grote associatie 
van de arbeiders moet zijn, in zijn banier geschreven heeft, ... roept op, niet 
tot verdeeldheid en splitsing tussen de verschillende klassen van de maat 
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schappij, maar tot verzoening, welke de gehele samenleving omvat... zijn 
program is een oproep tot liefde, welke van het moment af dat zij opstijgt 
uit het hart van het volk, de ware aard van het volk aantoont en altijd een 
• jproep tot liefde zal blijven, al klinkt zij soms als een oproep tot de strijd.’) 

Lassalle behandelt Bismarck als ware hij het hoofd van een staat die het 
hoofd van een andere staat aanraadt iets te doen voor zijn eigen bestwil. Toen 
de Algemene Duitse Arbeidersvereniging was opgericht, zond hij Bismarck 
een afschrift van de reglementen, met de woorden: ‘Hierbij zend ik uwe 
Hxcellentie de grondwet van mijn rijk, waarom u mij wellicht zult benijden.’ 
Als Bismarck censuur op de pers en de politieke meningsuiting gaat invoeren, 
waarschuwt Lassalle hem, dat hij daardoor de revolutie uitlokt. Zijn reis door 
het Rijnland is een ware triomftocht. In Solingen laat een liberale burgemees¬ 
ter door de politie een einde maken aan een van zijn meetings, waarop Lassal¬ 
le onmiddellijk naar Bismarck telegrafeert en ‘direct ingrijpen van de autori¬ 
teiten’ eist. In Berlijn raakt hij echter in ernstiger moeilijkheden: de liberalen 
hebben de oktoberverkiezingen gewonnen en zijn redevoeringen verwekken 
herhaaldelijk ongeregeldheden. Tenslotte wordt hij op last van de procureur- 
generaal gearresteerd en beschuldigd van hoogverraad. De man, zegt Lassalle, 
heeft mij nooit vergeven dat ik hem de ideeën van zijn eigen vader naar het 
hoofd heb durven slingeren; en hij weet Bismarck ertoe te bewegen Schelling 
naar een andere stad over te plaatsen. 

Dan, in januari 1864, staat de oorlog met Denemarken voor de deur. Las¬ 
salle deed wat hij kon om Bismarck zodanig te verontrusten, dat hij algemeen 
kiesrecht zou invoeren voor hij Duitsland in een oorlog ging betrekken; hij 
verklaarde dat een langdurige oorlog ongeregeldheden en revolutie aan het 
thuisfront zou brengen en dat als gevolg daarvan de koning hem, Bismarck, 
zou ontslaan, of ‘de geschiedenis’ haar noodlottige loop zou nemen ‘met 
uw regering en met de monarchie’. Maar Bismarck voelde zich, zoals hij later 
verklaard heeft, heer en meester van de situatie. Tijdens het laatste onderhoud 
met Lassalle zei de junker, terwijl hij hem de sigarerook onbeschaamd in het 
gezicht blies, zoals hij dat nog vele jaren op diplomatieke congressen en in 
parlementen zou doen, dat hij Lassalle voor zijn carrière maar één goede raad 
kon geven, ‘een groot landgoed verwerven en een lelijke vrouw trouwen’. 

Hij wist de Denen zover te krijgen, dat zij geloofden op de hulp van Engeland 
te kunnen rekenen, ingeval van een oorlog met Pruisen. ‘De leugen is in Euro¬ 
pa een belangrijke politieke macht!’ had Lassalle al in een van zijn manifesten 
geschreven en de oorlog met Denemarken welke volgde was niet alleen kort¬ 
stondig - zij duurde nog geen maand - maar leverde Pruisen ook Sleeswijk, 
Holstein en Lauenburg op, benevens het recht op controle van de haven van 
Kiel. Bismarck had Lassalle niet meer nodig om de ‘progressieven’ in be¬ 
dwang te houden. Hij laat hem door een ondergeschikte schrijven dat hij het 
te druk heeft om hem te ontvangen en ook geen afspraak voor een latere 
datum kan maken. Lassalle doet nog een laatste poging. Hij verzoekt zeer be¬ 
leefd gelegenheid te krijgen met Bismarck te spreken over het vraagstuk van 
de verhouding tussen Oostenrijk en Pruisen, welke van groot gewicht is bij de 
kwestie Sleeswijk-Holstein en voor Bismarck een bron van voortdurende zorg. 
Maar, nadat hij drie dagen gewacht heeft met de verzending van de brief, 
kan hij de verleiding niet weerstaan er een post-scriptum aan toe te voegen. 
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waarin hij, op niet al te beleefde toon zegt hogelijk verbaasd te zijn geweest 
door het feit dat zijn vroegere brief op zulk een onhoffelijke wijze is beant¬ 
woord en stelt, dat het initiatief voor verdere contacten van de kant van de 
minister-president zal moeten komen. Het betekende het einde van de be¬ 
trekkingen tussen hem en Bismarck. 

Zijn agitatie ging onverminderd door. De autoriteiten hadden het meer dan 
ooit op hem gemunt; zijn gezondheid ging werkelijk met de dag achteruit; 
maar in zijn huis, dat voortdurend door de politie overhoop gehaald werd bij 
huiszoekingen, schreef hij het ene pamflet na het andere, werkte hij voortdu¬ 
rend aan de voorbereidingen van nieuwe redevoeringen. Toen zijn stem¬ 
banden hem op een gegeven ogenblik plotseling in de steek lieten, liet hij zijn 
keel met zilvernitraat penselen en kon toen weer een paar uur spreken. Hij 
beklaagde zich over de lucht in de vergaderlokalen en zei dat hij een afschuw 
had van de arbeidersdelegaties en het liefst de gehele campagne van zijn stu¬ 
deervertrek uit zou leiden; maar de arbeiders koesterden niet langer wan¬ 
trouwen jegens hem, zoals zij vroeger gedaan hadden, want zij wisten dat hij 
voor de duivel nog niet bang was. Als hij opnieuw voor de rechtbank ge¬ 
daagd wordt, beschuldigd van hoogverraad, voert hij opnieuw zijn eigen ver¬ 
dediging, volgens zijn eigen woorden, ‘met de woeste kracht van een tijger', 
en dit keer krijgt hij het zover dat rechters én openbare aanklager briesend 
van verontwaardiging uit hun zetels opspringen; hij wordt opnieuw vrijge¬ 
sproken. Maar dan wordt hij tenslotte in Düsseldorf gearresteerd en tot 
twaalf maanden gevangenisstraf veroordeeld. Hij gaat in beroep tegen het 
vonnis, maar bereikt slechts dat zijn straf tot zes maanden wordt terugge¬ 
bracht. 

Hij is er niet zeker van dat hij dit zal kunnen verdragen. Indien hij in de 
herfst, als zijn straftijd begint, mocht voelen dat zijn zenuwen hem in de 
steek zullen laten, zal hem niets anders overblijven dan naar het buitenland 
te vluchten. Maar zover is het nog niet en intussen zal hij trachten in een 
Zwitserse badplaats nieuwe krachten te verzamelen. Een duizendkoppige me¬ 
nigte arbeiders bereidt hem een grandioos afscheid op het station in Düssel 
dorf, vanwaar hij naar Zwitserland vertrekt. 

In Rigi-Kaltbad ontmoette hij een jong meisje, de dochter van de histori¬ 
cus Dönniges. Hij kende haar uit Berlijn, waar zij al eerder een poosje met 
elkaar omgang gehad hadden. Zij had joods bloed en men zei, dat zij qua 
uiterlijk op Lassalle leek. 

Zij had rood-goudblond haar en wat de mensen noemden een ‘echt revolu¬ 
tionair kopje’. Ongetwijfeld is zij zowel verstandiger als moediger geweest dan 
de meeste vrouwen uit haar milieu. Zij en Lassalle moeten zich in hun ver¬ 
beelding één hebben gevoeld op de wijze, die soms een overweldigend^ffect 
heeft op egoïstische naturen, maar die tevens het gevaar met zich meebrengt 
plotseling om te slaan in een hevige wederzijdse afkeer. Helene noemt hem 
‘adelaar’, ‘heer en meester’; zij spreekt van zijn ‘demonische voorkomen’ en 
zegt dat zij met hem naar Egypte zal vluchten, indien haar ouders niet in hun 
verbintenis toestemmen, maar zij vraagt hem ook te proberen een en ander 
op ‘nette’ wijze te regelen. Hij van zijn kant had al geruime tijd gespeeld met 
het idee van een huwelijk in de hogere kringen. Zij gaan naar Genève en 
stellen de ouders van Helene op de hoogte. 
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Maar het fatale patroon wordt ook weer zichtbaar. De oude Dönniges 
I taakt een verschrikkelijke scène. Helene vlucht naar Lassalle, die een kamer 
n een pension genomen heeft. Zij zijgt op het bed ineen, verklaart dat zij 
u voor eeuwig de zijne is en vraagt hem met haar naar Frankrijk te vluch¬ 
ten. Maar Lassalle wil haar op deze voorwaarden niet tot zijn vrouw maken; 
•inar ouders moeten toestemmen in hun huwelijk; de vormen dienen in acht 
cnomen. Hij brengt haar weer naar haar ouderlijk huis en verliest haar daar¬ 
door voorgoed. Haar ouders voeren haar ver weg van Genève en maken het 
hem onmogelijk met haar in contact te komen. Zijn woede en verontwaardi¬ 
ging kennen geen grenzen: hij mobiliseert de gravin, die op haar beurt een 
beroep doet op de bisschop van Mainz, om als bemiddelaar tussen Helene’s 
vader en Lassalle te fungeren. Hij roept kolonel Rustow, een bevriende re¬ 
volutionair, te hulp; hij overvalt Richard Wagner, die hem een ‘buitengewoon 
onaangenaam mens’ vindt en verklaart dat zijn motieven in wezen berusten 
op niets dan ‘ijdelheid en onwaarachtig pathos’, met het doel hem voor zijn 
/aak te winnen, zodat hij voor hem zal willen pleiten bij de koning van Beie¬ 
ren, want von Dönniges is in Beierse staatsdienst. Tenslotte slaagt hij erin de 
Beierse minister van buitenlandse zaken ertoe te bewegen pressie op de va¬ 
der van Helene uit te oefenen om hen met elkaar in contact te laten komen. 
Hij heeft de juridische kant van de zaak onderzocht en kan aantonen dat vol¬ 
gens Beiers recht de vader geen dwang mag uitoefenen op zijn dochter. Von 
Dönniges stemt toe in een ontmoeting. Lassalle verlangt twee uur; maar Hele¬ 
ne, die onder druk van de intimidatie haar oorspronkelijke vervoering heeft 
verloren, weigert nu Lassalle te zien. Tien minuten! ‘Sinds wanneer heeft 
Lassalle ooit genoegen genomen met tien minuten?’ Zij schrijft hem dat er 
geen sprake meer kan zijn van een huwelijk tussen hen en dat zij besloten 
heeft te trouwen met een jonge man, een onschuldige Roemeense edelman, 
met wie zij vroeger reeds verloofd was. Lassalle was, als hervormingsgezinde 
figuur, tegen het duelleren gekant; maar nu daagde hij toch zowel de vader 
van Helene als de jonge Roemeen, von Rakowitz, tot een duel uit. Von Rako- 
witz accepteerde de uitdaging voor de morgen van de achtentwintigste 
augustus. Rustow gaf zijn vriend de raad van te voren enige lessen op het pis¬ 
tool te nemen; maar Lassalle, wiens zelfvertrouwen onbegrensd was, sloeg 
deze raad in de wind. Een schot in het onderlijf verwondde hem dodelijk, nog 
voor hijzelf kans had gezien te schieten. 

Marx en Engels waren nooit sarcastischer dan na de dood van Lassalle. 
Imgels was toch al geneigd jaloers te zijn op iedereen die dreigde tot de kring 
van Marx te gaan behoren en Marx schijnt hem in dit opzicht in zijn gevoe¬ 
lens gesterkt te hebben. Marx zelf was woedend om de wijze waarop de 
arbeiders Lassalle na zijn dood bewierookten, en schreef in een brief aan En¬ 
gels met het gebruikelijke sarcasme dat de arbeiders het als een bewijs van 
Lassalle’s bovenmenselijke kracht zagen, dat hij ondanks zijn buikwond nog 
vier dagen in leven was gebleven: mensen met peritonitis, zei Marx, leefden 
altijd nog minstens twee dagen; Engels vergroot de verontwaardiging van zijn 
vriend door een medisch handboek te raadplegen en passages daaruit over te 
schrijven waaruit blijkt dat gevallen van peritonitis bepaald niet direct do¬ 
delijk behoeven te zijn en dat een Parijse arbeider na een trap van een paard 
nog zestig tot zeventig uur in leven is gebleven. 
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Desalniettemin, al schreef Engels dat Lassalle voor hen ‘in de huidige om¬ 
standigheden een weinig betrouwbare vriend geweest was en in de toekomst 
zeker een vijand zou zijn geworden’, en al vroeg hij zich af hoe een man als 
Lassalle, ‘een knap politicus’, in godsnaam een duel had kunnen aangaan met 
een ‘Roemeens avonturier’, desalniettemin moest Engels erkennen dat hun 
vriend in politiek opzicht ‘de belangrijkste figuur van Duitsland’, was ge¬ 
weest en de enige voor wie ‘zowel de fabrikanten als die zwijnen van de 
progressieve partij’ bang waren. Marx was oprecht onder de indruk van het 
gebeurde en toonde zelfs iets als wroeging. ‘Dear Frederick: L’s ongeluk wil 
mij de hele dag niet uit mijn gedachten. Ondanks alles was hij een van de 
‘vieille souche’ en de vijand van onze vijanden. Daarbij is het zo onver¬ 
wacht gekomen, dat men eenvoudig niet kan geloven dat zulk een actieve, 
stirring, pushing, altijd rusteloze figuur nu opeens zo dood als een pier is en 
entirely tot zwijgen gebracht. Het was een van de vele tactloze daden die hij 
in zijn leven bedreven heeft. With all that vind ik het toch jammer dat onze 
betrekkingen gedurende de laatste jaren niet meer zo goed waren als voor¬ 
heen, al was dat ook volledig zijn schuld. En ik ben aan de andere kant nu 
blij, dat ik de aandrang die van verschillende zijden op mij uitgeoefend is, 
heb weerstaan, en hem in het jaar van zijn triomf niet heb aangevallen.’ Hij 
had vernomen dat de gravin von Hatzfeldt vertelde dat hij Lassalle in de 
steek gelaten had en hij schreef haar: ‘Zelfs afgezien van zijn bekwaamhe 
den mocht ik hem persoonlijk erg graag. Het is jammer dat wij dit feit steeds 
voor elkaar verborgen hebben gehouden, als hadden wij eeuwig te leven.’ 

Er schuilt wellicht enige waarheid in Engels’ opmerking, dat Lassalle het 
slachtoffer geworden was van zijn eigen wispelturige en verkeerd-gerichte 
ridderlijkheid: ‘Der L ist offenbar daran kaputt gegangen, dass er das Mensch 
nicht sofort in der Pension aufs Bett geworfen und gehorig hergenommen hat, 
sie wollte nicht seinen schonen Geist, sondern seinen jüdischen Riemen.’ Maar 
George Meredith wist in The tragic Comedians, voornamelijk gebaseerd op 
de memoires van Helene von Dönniges, de vinger te leggen op de fundamen 
tele trek in het karakter van Lassalle welke hem uiteindelijk noodlottig zou 
worden. Het was eerder zijn trots dan zijn ridderlijkheid, die buiten alle pro 
porties was en aan het waanzinnige grensde. Meredith beperkt zich tot de 
liefdesgeschiedenis met Helene en verdiept zich niet in wat daaraan vooraf 
gaat, maar van het begin van zijn carrière af is zijn trots een struikelblok ge 
weest bij de verwezenlijking van zijn plannen, al heeft deze tegelijkertijd on 
getwijfeld zijn heldhaftigheid gestimuleerd. Zowel in het geval van Helene als 
in dat van graaf Hatzfeldt had hij zijn eigen mogelijkheden overschaf^ op een 
moment dat hij van de graaf een directe minnelijke schikking had kunnen ver 
krijgen, irriteert hij hem op zodanig grove wijze, dat deze jarenlang de strijd 
met alle middelen voortzet; zoals hij ook de autoriteiten in Keulen met zijn 
verzoekschriften, zijn eisen en zijn provocerend gedrag zo wist te prikkelen, 
dat zij hem nog maanden na zijn vrijspraak in de gevangenis opgesloten hiel 
den; zoals ook met Marx, wiens neurotische onvriendelijkheid hij beantwoordt 
met arrogantie en hooghartigheid, waardoor de mogelijkheid tot samenwer 
king tussen twee revolutionairen, wier kwaliteiten en begaafdheden op een 
vergelijkbare hoogte stonden, verloren ging; zo ook met Bismarek, voor wie 
hij het haa^t onmogelijk gemaakt had hem nog ooit te ontvangen. 


t* insinueren, zoals Marx en Engels geneigd waren te doen en zoals later 
>k nog wel eens gedaan is, dat Lassalle zich aan Bismarck verkocht zou heb- 
cn of dat hij althans diens leiding aanvaard zou hebben op de lange duur, 
echter geenszins gerechtvaardigd. Lassalle, wiens trots zich, zoals bij Swift, 
oeds als onbeschaamde hooghartigheid uitte, vocht met de allure en instel- 
ng van een prins voor de belangen van het bezitloze proletariaat; hij kon niet 
nders, evenmin als Swift, die ondanks zijn wereldse ambities, streed voor de 
n kommer en ellende levende Ieren. Mensen als zij zullen nooit tot de vorsten 
dezer aarde behoren, tenzij op het gebied van kunst, moraal of filosofie; en 
•ker zullen zij nooit - en daarin verschilt Lassalle volledig van Disraëli - met 
ilc vorsten dezer wereld marchanderen of zich aan hen onderwerpen, laat 
taan aan hun politie of hun ambtenaren. Theoretisch zou men kunnen stel¬ 
len dat Lassalle van macht als zodanig wel genoten zou hebben; maar hoe 
OU, praktisch gezien, ooit een man aan de macht kunnen komen die steeds 
opnieuw moeilijkheden verwekt door aanspraken welke door de heersende 
machten nimmer erkend kunnen worden? Alle bespiegelingen met betrek¬ 
king tot de vraag of de staatssteun voor produktie-coöperaties in de zin van 
Lassalle wellicht uitgelopen zou zijn op het staatssocialisme van Bismarck, 
moeten als ijdel en niet ter zake doende worden afgedaan: hoe zou iemand die 
ilc verleiding niet kan weerstaan Bismarck voortdurend te tergen en te beledi- 
ren, zich ooit aan Bismarck hebben kunnen verkopen? Lassalle was, op zijn 
eigen en tragische manier, ook een van de onverzoenlijken. 

In deze harde jaren, waarin Marx definitief brak met Lassalle, dreigde zelfs 
een ogenblik het einde van de vriendschap tussen Marx en Engels. 

Op de avond van de zevende januari 1863 stierf Mary Burns, de maitresse 
van Engels, onverwacht aan een hartverlamming. ‘Ik kan je onmogelijk ver¬ 
tellen wat erin mij omgaat,’ schreef Engels aan Marx in een kort briefje. ‘Het 
arme kind hield van mij met heel haar hart.’ ïn zijn antwoord schreef Marx 
niet veel meer dan dat het bericht van de dood van Mary hem had ‘ver¬ 
baasd en geschokt’ en dat hij Mary altijd een ‘goede, verstandige en toege- 
vvijde’ vrouw had gevonden; en daarna vervolgde hij zijn brief met een ellen¬ 
lange opsomming van eigen moeilijkheden en financiële zorgen en wijdde 
l^reedvoerig uit over de onwaarschijnlijkheid in Londen een broodnodige le¬ 
ning te kunnen afsluiten. ‘Indien nu,’ zo besluit hij, ‘in plaats van Mary, het 
mijn moeder geweest was die toch al lang ziek en gebrekkig is en haar deel 
van het leven gehad heeft...?’ Maar zelfs hier verleent een generaliserende 
ironische opmerking groter perspectief aan zijn cynisme: ‘Je ziet welke vreem- 
ile ideeën onder de druk van de omstandigheden, zelfs in de hoofden van 
beschaafde mensen”, kunnen opkomen.’ 

Om te begrijpen welk een effect deze brief van Marx op Engels had, moet 
men de correspondentie tussen de twee mannen in de elf jaren welke sinds 
het vertrek van Engels naar Manchester verlopen waren, gevolgd hebben, 
laar na jaar en week na week bevatten de brieven van Marx niets dan klach¬ 
ten over zijn ellendige situatie en verzoeken om geldelijke steun. Engels had 
Marx een geregelde toelage beloofd; maar Marx wist nooit met het bedrag 
rond te komen, en dwong zijn vriend tot het uitvoeren van allerlei financiële 
foefjes, waartegen zijn geweten als zakenman in opstand kwam. Maar nog irri- 
tcrender was waarschijnlijk Marx’ gewoonte om niet alleen Engels te dwingen 
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hem te onderhouden, maar ook nog artikelen voor Marx te schrijven en Marx 
daarvoor het honorarium te laten incasseren. Marx zeurt zijn vriend voortdu¬ 
rend aan het hoofd, opdat deze de artikelen maar op tijd af zal maken, zodat ze 
nog met de eerstvolgende boot mee kunnen; en dat in een periode waarin En¬ 
gels de gehele dag en soms ook ’s avonds voor zijn bedrijf moest werken; 
het blijft een van de meest onaangename aspecten van de relatie tussen Marx 
en Engels, zelfs al houden wij rekening met het feit dat Engels, in tegenstel¬ 
ling tot Marx, gemakkelijk en vloeiend schreef. De situatie wordt langzamer 
hand komisch en tegelijkertijd tragisch. Als Engels bij een bepaalde gelegen 
heid, in 1852, elke avond tot acht uur op kantoor moet blijven, schrijft hij 
Marx dat hij de volgende avond zal besteden aan het schrijven van een arti 
kei dat hij aan de chartisten beloofd heeft en dat het artikel voor The Tri 
bune een avond zal moeten wachten. Marx antwoordt dan: ‘Als je tijd zo 
bezet is als je schrijft, kun je ongetwijfeld beter voor Dana dan voor Jones 
schrijven. De brief van Weydemeyer die ik hierbij insluit, toont duidelijk aan 
hoe belangrijk het is dat de artikelenreeks in The Tribune niet onderbroken 
wordt.’ Zelfs nadat Engels Marx zover gekregen heeft, dat deze de artikelen 
zelf in het Duits schrijft, moet hij ze toch altijd nog in het Engels vertalen 
en zelfs toen Marx zich redelijk goed in het Engels had leren uitdrukken en 
voortaan de artikelen zelf schreef, verwachtte hij van Engels toch nog bijdra 
gen en gegevens met betrekking tot militaire en economische zaken. In 1857 
stortte Engels ineen, waarschijnlijk omdat hij volledig overwerkt was. Hij had 
op zich genomen een deel van de stukken te schrijven die Marx via de be 
middeling van Dana aan de American Encyclopaedia kon bijdragen; en het is 
roerend hem vóór, tijdens en na zijn ziekte en ondanks zijn protesten dat hij 
niets van de te behandelen onderwerpen afweet, te zien ploeteren aan stukken 
over Army en Artillery en biografieën van generaals wier namen met een 
A of een B beginnen. Als hij Marx schrijft dat hij zich weer goed ge¬ 
noeg voelt om zijn geliefd paardrijden te hervatten, antwoordt de laatste; 
‘1 congratulate you upon your performance. Maar alsjeblieft, geen al te hals 
brekende sprongen: je zult gauw genoeg een ernstiger gelegenheid krijgen om 
je nek te wagen. Het lijkt mij dat you ride somewhat hard this hobbyhorse.’ 
‘Denk je niet,’ schrijft hij in 1858, nadat hij Engels gevraagd heeft een nieuw 
boek dat hij nodig heeft, voor hem aan te schaffen, ‘denk je niet dat je genoeg 
materiaal hebt om een algemeen overzicht te geven van de state of the British 
forces in India en iets over de vermoedelijke ontwikkelingen? Voor vrijdag? 
It would be a great bonn (boon) voor mij, want ik zal ongeveer een hele week 
nodig hebben voor het doorlezen van mijn eigen manuscript.’ Als'^ngels in 
1859 zelf een brochure wil schrijven, spreekt Marx hem toe als een leraar zijn 
leerling: ‘Je kunt jezelf volledig ontslagen achten van bijdragen aan Tin 
Tribune, zolang je aan je brochure bezig bent (tenzij natuurlijk een of ander 
oorlogsfeit, wat niet v/aarschijnlijk is, je commentaar vereist).’ ‘Ik heb de vijl 
pond ontvangen. Je moet colour your war-articles a little more, want je 
schrijft voor een general newspaper en niet voor een wetenschappelijk mili¬ 
tair tijdschrift. Je vindt heel aardige beschrijvingen van gebeurtenissen te velde 
en van individuele belevenissen bij de correspondent van de Times. Die kun 
je best in de artikelen verwerken. Ik kan ze er niet invoegen, omdat het ver 
schil in stijl direct zou opvallen.’ 


i i tussen bleef de tegenstelling tussen de communistische opvattingen en 
' lelstellingen van Engels en de praktijk van zijn dagelijks leven als fabrikant 
n zakenman een voortdurende bron van spanningen, zoals dat ook in Bar- 
-.‘n geweest was, met dit verschil dat er nu geen uitzicht was op spoedige ver- 
ridering. De onwaarachtigheid van de positie waarin hij verkeert komt op 
humoristische wijze tot uiting in een brief welke hij op 15 november 1857 
• an Marx schrijft: ‘De beurs hier heeft de laatste tijd een hoogst vermake- 
jke aanblik geboden. De mensen zijn zeer ontstemd over de buitengewone 
rolijkheid welke zich plotseling van mij heeft meester gemaakt. Indeed, de 
hcurs is de enige plaats waar de dullness waaraan ik zo geleden heb, overgaat 
n levendigheid en bouncing. En natuurlijk doe ik voortdurend de meest som- 
lK*re voorspellingen - wat die ezels nog dubbel irriteert. Donderdag jongst- 
cden was de situatie op zijn allerslechtst; vrijdag piekerden de heren over de 
mogelijke gevolgen van een intrekking van de Bank Act; en zie, de katoen 
iijgt een penny, en zij zeggen: Nu, we zijn over het dieptepunt heen. Maar 
i^isteren daalde de markt prachtig; macht en glorie waren vergaan, niemand 
wilde meer kopen, en de markt was weer even slecht als tevoren.’ 

Toch verliest Engels nooit zijn geduld met Marx. Slechts bij één gelegenheid, 
lis hij, juist nadat de familie Marx naar Grafton Terrace is verhuisd en hun 
positie een stuk verbeterd lijkt, bericht ontvangt dat Marx beknot is in zijn bij- 
ilragen aan de Tribune en nu ‘in moeilijker omstandigheden verkeert dan ooit 
in de afgelopen vijf jaren’, geeft Engels blijk van bezorgdheid voor de toe- 
t omst: ‘Je brief heeft mij als een donderslag bij heldere hemel getroffen. Ik 
ilacht dat alles nu tenslotte in orde gekomen was, dat je nu in een behoorlijk 
huis woonde en ook wat betreft de business niet langer in onzekerheid ver- 
' eerde; en nu lijkt het alsof alles weer op losse schroeven staat... Begin 
i ‘bruari zal ik je vijf pond sturen en je kunt voorlopig elke maand op dit be- 
^Irag rekenen. Al moet ik dan het nieuwe belastingjaar met een massa schul- 
ilcn beginnen, c’est m’egal.’ In 1862 schrijft hij hem: ‘Indien ik je een over- 
icht heb gestuurd van mijn uitgaven, was dat niet om je van verdere ‘squeez- 
iigs’ af te houden. Integendeel, ik reken erop dat wij elkaar wederzijds zullen 
blijven helpen wanneer dat nodig is en dan doet het er niet toe wie op een 
cgeven moment ‘uitknijpt’ of wie ‘uitgeknepen’ wordt: de rollen kunnen op 
•Ik moment omdraaien. Ik heb je alleen maar van mijn financiële situatie op 
(\c hoogte willen brengen om je te laten zien dat ik op het ogenblik echt 
liet meer dan tien pond kan opbrengen.’ 

Zo ging het door in hun brieven tot de dood van Mary Burns. Maar in de 
tcactie van Engels op de brief van Marx waren nog andere factoren in het 
^pel. Het moet voor iemand als Engels, van nature vriendelijk en welwillend, 
n hele opgave geweest zijn om met Marx’ onverbiddelijke misantropie ge¬ 
lijke tred te houden. Het blijkt uit hun correspondentie. Marx had de sata- 
Mische instelling van de geboren satiricus: zijn dodelijke spot is de manier 
waarop zijn diepste wezen zich uit, daarom is zij ook zo vaak raak en treffend; 

I • spottende opmerkingen die Engels zich permitteert klinken daarnaast vals. 
Hij kan geestig zijn, maar niet dodelijk: hoogstens gaat hij in tegen de goede 
.aak. Verder was de manier waarop Marx en zijn vrouw over Mary Burns 
vluchten, natuurlijk altijd een tere zaak gebleven. 

Het kan niemand ontgaan dat in de brief, die wij hierboven geciteerd heb- 
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ben, geen sprake is van condoleances van de zijde van Jenny. Engels, die ge¬ 
daan had wat Marx niet had gedaan: de oorlog verklaard aan het burgerlijk 
gezin en de familie, had door zijn leven als bohémien meer opgeofferd dan 
wij ons heden ten dage kunnen voorstellen. Hij was in de loop der jaren gaan 
geloven dat Mary Burns afstamde van de grote Robert Burns, klaarblijkelijk 
via Highland Mary; en hij maakte grote reizen naar Schotland en Ierland, 
met het doel zijn theorie te verifiëren, maar vond nooit ook maar enig aan¬ 
knopingspunt of schijn van bewijs. 

In elk geval: hij wachtte tot de dertiende met te reageren op de brief die 
Marx hem de achtste geschreven had en schreef toen: ‘Beste Marx, Je zult 
begrijpen dat de ramp die mij overvallen heeft en de ongevoelige wijze waarop 
jij daarop gereageerd hebt, het mij onmogelijk gemaakt hebben je eerder te 
antwoorden. 

Mijn vrienden, zelfs de kennissen die ik heb onder de burgers, hebben mij 
bij deze gelegenheid, die mij uiteraard in het diepst van mijn wezen geschokt 
heeft, meer sympathie en vriendschap betoond dan ik had mogen verwachten. 
Maar jij vond het een geschikt moment om je superieure, onverstoorbare en 
ongevoelige Denkungsart te demonstreren.’ 

En hij vervolgt met betrekking tot de financiële kwestie: ‘Je weet hoe het 
met mijn financiën staat; je weet ook dat ik alles in het werk stel om je uit 
de moeilijkheden te helpen. Maar het tamelijk grote bedrag dat je in je brief 
noemt, zou ik op het moment onmogelijk kunnen opbrengen, zoals je trouwens 
zelf weet.’ Hij noemt dan drie mogelijkheden om aan het geld te komen en 
besluit: ‘Als dit allemaal niet lukt, dan zul je het absoluut van je oom in 
Holland moeten zien los te krijgen.’ 

Als Marx deze brief, na verloop van tien dagen, beantwoordt, biedt hij 
Engels zijn verontschuldigingen aan en zegt dat hij spijt had over zijn brief 
zodra hij die verzonden had; ‘bij zulke circumstances blijft mij generally niets 
anders over dan terug te vallen op mijn cynisme.’ Maar dan is hij opnieuw zo 
tactloos en bot om bladzijden lang uit te wijden over zijn eigen ellende; hij 
schuift de schuld voor de toon van de brief min of meer op Jenny. Het is wel 
goed, vervolgt hij dan, dat Engels geschreven heeft zoals hij gedaan heeft, 
want nu moet Jenny wel inzien dat zij hun huidige levensstandaard onmo 
gelijk kunnen handhaven. Goed: hij zal zich failliet laten verklaren; de meis¬ 
jes moeten maar als gouvernantes gaan werken, Lenchen kan een andere be 
trekking zoeken en hij, Jenny en de kleine Tussy kunnen in een Model City 
Lodging House gaan wonen. 

Maar dit kan zijn vriend natuurlijk niet toestaan. Hij kan door eenS-iskante 
manipulatie met een wissel, waarvan hij weet dat hij hem op de vervaldag 
niet zal kunnen honoreren, honderd pond losmaken en stuurt deze aan Marx. 
Dan schrijft hij hem niet meer gedurende tweeëntwintig dagen en laat in die 
tijd twee brieven onbeantwoord. Arme Marx; zijn brieven, die een steeds 
bezorgder toon aannemen, blijven even onhandig als voorheen: hij tracht En¬ 
gels gunstiger te stemmen door hem te vertellen dat hij Jenny onder ogen 
heeft gebracht dat geen van hun zorgen, het gevolg van ‘die bourgeois-toe¬ 
standen,’ hem ertoe had mogen brengen Engels lastig te vallen. Maar dit, aar 
zelt hij niet eraan toe te voegen, heeft Jenny alleen maar nog meer veront 
rust en de huiselijke situatie nog slechter gemaakt. Dan vraagt hij Engels hem 


i‘* werking van een machine, de ‘self-actor’ uit te willen leggen (Mary 
llurns had aan deze machine gewerkt) en vervolgt met een ellenlange en 
übtiele uiteenzetting over het verschil tussen een machine en een instru- 
iient. Er staat in deze brief één opmerking, het is niet duidelijk of Marx haar 
L’doeld heeft als een verontschuldiging of een verklaring voor zijn gebrek aan 
' Lct, die belangrijk is in verband met het leven en het denken van Marx. Hij 
:hrijft Engels dat hij niets begrijpt van machines en alles wat ermee samen- 
fiangt en dat hij een cursus in praktische mechanica is gaan volgen ’zuiver 
‘xperimenteel’. ‘Het is hetzelfde als met het leren van talen,’ zegt hij dan, 
de wetten van de wiskunde kan ik gemakkelijk begrijpen, maar de eenvou¬ 
digste technische realiteit, waar intuïtie vereist wordt, stelt mij voor groter 
problemen dan de meest ingewikkelde wiskundige vraagstukken.’ Als En- 
’cls deze en ook de erop volgende brief niet beantwoordt, vreest Marx dat 
hij hem opnieuw voor het hoofd gestoten heeft. ‘Als ik je zo uitgebreid over 
machines en dergelijke geschreven heb, dan was dat alleen om je enige aflei¬ 
ding te bezorgen en je gedachten te helpen losmaken van je verdriet.’ En 
waarschijnlijk had hij ook werkelijk zijn vriend de gelegenheid willen geven 
/.ijn kennis van machines en fabrieken te spuien, ten koste van het erkennen 
van eigen beperktheid van de zijde van Marx, die waarschijnlijk tot geen gro¬ 
ter zelfverloochening in staat was. Maar toch had hij zich niet kunnen weer¬ 
houden ook in deze brief een somber en wanhopig beeld te geven van de 
toestand waarin hij zich bevond, waardoor Engels bepaald niet in een betere 
stemming gebracht zou worden, maar die hem hoogstens als getuigenis van de 
ellende waarin ook zijn boetvaardige vriend verkeerde, enige voldoening zou 
kunnen verschaffen. Marx schrijft dat hij al twaalf dagen lang niet had kun¬ 
nen lezen, schrijven of roken: ‘Ik heb een infectie aan mijn ogen opgelo¬ 
pen, welke nog gecompliceerd werd door een afschuwelijke zenuwaandoe¬ 
ning ... ik heb mij laten gaan in alle mogelijke gepeins over hoe het zou 
/ijn als men blind of krankzinnig zou zijn.’ En dan verwaardigt hij zich, 
wat slechts zelden voorkomt, iets bloot te geven van zijn eigen onwille¬ 
keurige persoonlijke gevoelen: ‘De stad,’ schrijft hij aan Engels in Manches¬ 
ter, ‘moet wel erg eenzaam voor je zijn geworden. Ik weet uit eigen ervaring 
fioe de omgeving van Soho Square mij nog steeds angst aanjaagt, telkens als 
ik door die buurt kom.’ Als Engels na drie weken eindelijk terugschrijft, 
vraagt hij Marx hem zijn lange stilzwijgen niet kwalijk te nemen. Hij had ge¬ 
probeerd zijn verdriet te boven te komen door zich op de studie van de Sla¬ 
vische talen te werpen, ‘Maar de eenzaamheid was niet te verdragen.’ Daar¬ 
om had hij zich op andere wijze, zo geeft hij te verstaan, afleiding bezorgd. 

‘Het heeft geholpen: ik ben mijzelf weer.’ Een tijd lang zijn zijn betrekkin¬ 
gen met Marx wat koel; Marx trekt het zich erg aan als Engels hem, bij een 
bezoek aan Londen, niet komt opzoeken. Maar al gauw gaan zij weer met 
elkaar om op de oude voet, met dit verschil wellicht dat in de houding van 
l-ngels ten opzichte van Marx iets meer van een vermakelijke toegevendheid 
en welwillendheid valt te bespeuren dan voorheen. ‘Voila bien Ie père Marx!’ 
schreef hij op een brief uit 1867 die Marx ‘1859’ gedateerd had; en toen deze 
iemand een promesse had gegeven zonder op de hoogte van het bedrag te let¬ 
ten, wat in de herfst van het jaar daarvoor gebeurd was, gaf dit Engels 
aanleiding tot vriendelijke plagerij. 
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Enkele maanden na de dood van Mary Burns ging Engels met haar zuster 
Lizzy samenwonen; zij was vromer dan Mary maar hun verhouding had daar 
niet onder te lijden. ‘Zij stamde af van het onvervalste Ierse proletariaat,’ 
heeft hij eens over haar geschreven, ‘en het ingeschapen hartstochtelijke ge¬ 
voel voor haar klasse dat zij bezat, betekende meer voor mij dan de hele 
bloedloze elegantie van ‘ontwikkelde’ en ‘gevoelige’ meisjes uit de betere 
stand.’ In zijn gewone leven bleef alles vrijwel bij het oude. 

Deze weken in januari en februari 1863 vormen wel de donkerste blad¬ 
zijden in het verhaal van Marx en Engels; en het pleit voor de grootheid 
van Marx, die over de moeilijke trekken van zijn karakter kon triomferen en 
voor het begrip en de sympathie die Engels voor zijn vriend kon opbrengen, 
zelfs al werden deze niet steeds vergolden, dat zij de crisis in hun vriend¬ 
schap zo vlug en zonder schade konden overwinnen. 


14 BAKOENIN 

Een gelukkige samenloop van omstandigheden bracht het leven van Marx nu 
een tijd lang op een rustiger en waardiger plan. Wilhelm Wolff - een van de 
Duitse kameraden die tot het einde van zijn leven het vertrouwen van Marx 
en Engels bleef behouden en die zich tot hun beste vrienden kon rekenen 
(Marx droeg Das Kapital aan zijn nagedachtenis op) was overleden in het 
voorjaar van 1864 en had Marx 8000 gulden nagelaten. In de herfst van dat 
jaar werd Engels firmant van Ermen & Engels, en kon daardoor gemakkelij¬ 
ker geld zenden naar Marx. Laura Marx verloofde zich in de zomer van 1866 
met een jonge arts uit Cuba, Paul Lafargue geheten, wiens voorgeslacht Fran¬ 
sen, Spanjaarden, negers en Indianen telde; zij trouwden twee jaar later. Jenny 
trad in de herfst van 1872 in het huwelijk met Charles Longuet, een Franse 
socialist die na de Commune zijn land had moeten verlaten en nu verbon¬ 
den was aan het University College in Londen. Voor de toekomst van zijn 
dochters was dus gezorgd, al had Marx politiek gezien nog wel het een en 
ander op zijn schoonzoons aan te merken: ‘Longuet is de laatste proudhonist,’ 
placht hij te zeggen, ‘en Lafargue de laatste bakoenist; de duivel hale hen!’ 

In het voorjaar van 1867 voltooide hij het eerste deel van Das Kapital en het 
boek verscheen in de herfst van dat jaar. Zijn Zur Kritik der politischen Öko- 
nomie, uitgekomen in 1859, had zelfs zijn volgelingen verbijsterd door de 
meedogenloos en duister abstracte betoogtrant en bijgevolg weinig wee?klank 
gevonden, al was het boek merkwaardig genoeg in hetzelfde jaar verschenen 
als Darwins Ontstaan der Soorten (een werk dat, volgens Marx, in de na 
tuurlijke historie een ‘basis’ verschafte aan het historisch materialisme). 

Maar nu, tien jaar later, na een lange periode van rust en reactie, stootte van 
alle kanten de rebellie der arbeiders weer omhoog en verwezenlijkte een 
nieuwe algemene solidariteit. In Engeland namen de vakbewegingen de plaats 
van de chartisten over. De groei van de industriesteden had lange jaren van 
hoogconjunctuur in het bouwbedrijf en de woninginrichtingsindustrie ten ge 
vol ge gehad, maar de vermindering van de expansie in de latere jaren vijftig 
had vele arbeiders in deze bedrijfstakken tot werkeloosheid gedoemd. In 
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I i.ikrijk had zich ongeveer hetzelfde afgespeeld; sanering en uitbreiding van 
' I'ijs onder Napoleon III en organisatie van werkeloze arbeiders, nadat de 
ode van onbeperkte werkgelegenheid voorbij was, door de volgelingen van 
' 'Udhon en Blanqui. Dat de organisatie van de Duitse arbeiders onder 
ling van Lassalle reeds grote vorderingen gemaakt had, hebben wij reeds 
ien. Wilhelm Liebknecht, die in 1862 uit ballingschap was teruggekeerd, 
■I sindsdien een jonge gymnast, August Bebel, tot het marxisme weten te 
\eren; in Zuid-Duitsland had hij, nadat hij in 1865 opnieuw uit Pruisen 
^ uitgewezen, een Liga van Zuidduitse Arbeidersunies opgericht. De Ame- 
aanse Burgeroorlog van 1860-65, had de aanvoer van katoen lamgelegd 
een crisis in de textielindustrie veroorzaakt; en de afschaffing van de sla- 
rnij in Amerika in 1863, van de lijfeigenschap in Rusland in 1861 en de 
i’‘ïolse opstand van 1863 hadden over heel de wereld de revolutionaire en libe- 
i’c gedachte nieuw leven ingeblazen. En toen het eenmaal juli 1863 geworden 
'IS, begonnen de plannen voor een internationale arbeidersbeweging vaste 
ormen aan te nemen. De Engelse vakbeweging, bevreesd in haar activiteit 
I ohinderd te zullen worden door de toenemende immigratie van Duitse, Fran- 
en Belgische arbeidskrachten, wendde zich tot de Franse arbeidersbewe- 
mg en riep op tot gezamenlijk front-kiezen tegen de ondernemer; de Fransen 
' invaardden na een uitstel van bijna een jaar, dat te wijten was aan de onze- 
L'rheid van de arbeidersleiders of zij de banden met de bourgeois-politici eens 
n voorgoed zouden verbreken, tenslotte de voorstellen van de Engelsen. De 
Internationale Arbeiders Associatie werd op 28 september 1864 in de St. 
Martin’s Hall te Londen opgericht. Zo geviel het dat Marx, vier weken na de 
‘li'od van Lassalle, uitgenodigd werd de eerste bijeenkomst van de nieuwe ar- 
> cidersorganisatie bij te wonen, de organisatie waarvan hij, bijgestaan door 
ijn twee schoonzoons, de leidende kracht zou worden. 

Leest men de brieven van Marx uit deze periode, dan wordt men getroffen, 
ondanks niet ophoudende klachten over slapeloosheid en allerlei andere 
I walen - door het duidelijk heilzame effect van de relatieve financiële ge- 
' »>rgenheid, van het besef dat men een bepaalde intellectuele taak tot een 
‘*cd einde gebracht heeft, van het gevoel van verantwoordelijkheid ten op- 
'chte van het werk waaraan men zich met andere mensen gewijd heeft, za- 
^ en die zelfs op een zo onafhankelijke en zelfstandige figuur als Marx hun 
;IIvloed niet missen. Men krijgt de indruk dat Marx de zaken van de Inter- 
'i.itionale met bijzonder veel tact en gevoel voor verhoudingen aanpakt. In de 
Algemene Bestuursraad heeft hij te maken met mensen wier partijpolitieke 
1 doctrinaire opvattingen hij in de meeste gevallen niet deelt: oude owenis- 
I -n en chartisten, volgelingen van Blanqui en Proudhon, Poolse en Italiaanse 
i'iitriotten; maar hij slaagt erin lange tijd met hen samen te werken zonder 
crwikkeld te raken in enige ernstige persoonlijke onenigheid of vete. Mis- 
fiien heeft het feit dat hij al zijn aandacht wijdde aan de voltooiing van zijn 
i ''>ck, hem afgehouden van nodeloze moeilijkheden. In elk geval is er in deze 
iH-riode weinig te merken van de afschuwelijke achterdocht en hysterische, 

' cledigende bitterheid van de dagen toen de Communistenbond uiteenviel. 

I laarbij komt dat Lassalle als mededinger van het toneel verdwenen was. 

Marx is in deze periode ondanks alles de grote en machtige persoonlijk- 
ficid geworden die geen sterke arm der burgerlijke autoriteiten meer kan aan- 
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tasten of onschadelijk maken, de persoonlijkheid, naar wie de mensen begin 
nen te komen om raad en de ware altijd geldende beginselen te leren in die 
eeuw van politieke illusies, alsof zij voor hun nieuwe reis een loods wilden 
aantrekken die nog nooit gestrand was of meegesleept door de vloedgolven 
van revolutie en reactie. Lafargue heeft ons het portret van Marx nagelaten, 
zoals hij zich moet hebben voorgedaan aan zijn jeugdige bewonderaars in dc 
jaren zestig. Zijn studeervertrek lag op de eerste verdieping van zijn huis 
en zag door grote ramen die veel licht naar binnenlieten, uit op Maitlanil 
Park. In de kamer stonden een eenvoudige werktafel, een meter lang, halvt 
meter breed, een houten bureaustoel, een met leer beklede bank en nog een 
of twee andere meubelstukken. Tegenover het venster bevond zich de haard 
met aan weerszijden boekenkasten. Deze maakten op Lafargue een slordige 
indruk, want de boeken op de planken waren naar onderwerp gerangschikt, 
zodat grote en kleine, gebonden exemplaren en brochures door elkaar ston 
den; op de bovenste planken lagen oude kranten en manuscripten tot aan het 
plafond opgestapeld. Verder was elke mogelijke plek in de kamer bezaaid met 
papieren, kranten en boeken, waartussen tabak, sigaren, lucifers en as. Maar 
Marx wist waar alles lag; de boeken waren gemerkt en belangrijke bladzijden 
aangestreept en omgeslagen, zonder ontzag voor eventuele kostbare uitgaven, 
zodat hij zonder mankeren zijn bezoekers passages of cijfers, die hij geci 
teerd had in zijn gesprekken, kon laten zien. De boeken en papieren gehoor 
zaamden hem als zijn armen en benen: ‘Het zijn mijn slaven,’ placht hij \v 
zeggen, ‘en zij moeten mij dienen, precies zoals het mij belieft.’ Zijn geest, 
zegt Lafargue in een treffende vergelijking, was als een oorlogsschip onder 
stoom, steeds gereed om zonder verwijl elke richting uit te varen op de grote 
zee van het menselijk denken. Het vloerkleed van de kamer was tot op dt 
draad versleten in een baan welke liep van de deur naar het raam, als gevolg 
van Marx’ gewoonte om, in gedachten verzonken, tussen deze twee punten t( 
ijsberen. Dit zijn ook de jaren waaruit de bekende foto’s en portretten stam 
men - wel zeer verschillend van de foto welke Lassalle van hem had laten 
maken in Berlijn, toen Marx juist zestig geworden was en waarop hij met 
hooggesloten jas, samengeknepen lippen, en een zelfbewuste vijandige blik 
voorkomt - foto’s en portretten nu, waarop iets welwillends in zijn trekken ge 
komen is, de wijsheid van zijn verbeeldingskracht en de sereniteit van zijn 
morele overwicht als het ware op zijn gezicht weerspiegeld worden en de diep 
liggende ogen, de brede wenkbrauwen, de indrukwekkende baard en haardos, 
nu stilaan grijs geworden, de autoriteit accentueren van de bijbelse patriarch, 
die de plaats heeft ingenomen van de opstandige rebel. ^ 

De openingstoespraak, die Marx voor de Internationale opstelde, moest, zo 
als ik al heb laten uitkomen, tussen velerlei klippen doorzeilen: hij moest 
tegemoetkomen aan de wensen van de Engelse vakverenigingen, die zicfi 
uitsluitend interesseerden voor het winnen van hun stakingen en zich niet be 
kommerden om hun ‘historische rol’; hij mocht de Franse volgelingen van 
Proudhon niet teleurstellen, die tegenstanders waren van stakingen en collec 
tieve eigendom van de produktiemiddelen verwierpen, maar geloofden in lu t 
coöperatieve systeem en in goedkoop staatskrediet; en dan moest hij nog re 
kening houden met de volgelingen van Mazzini, die alleen maar oog hadden 
voor de bevrijding van Italië en de klassenstrijd er buiten wilden houden. I et 


in spijt, zei hij later tegen Engels, had hij zich gedwongen gezien in zijn toe- 
r^raak enkele zinsneden op te nemen gewijd aan abstracte begrippen als 
fccht’ en ‘plicht’, alsmede de verklaring dat de Internationale streefde naar 
'ct doen erkennen van de eenvoudige wetten van moraal en rechtvaardig- 
' :id, welke de betrekkingen tussen de individuele mensen moeten beheersen, 
i. de wetten welke ook het verkeer tussen de verschillende staten dienen te 
heersen.’ Maar behalve zaken die hij liever had weggelaten, zag hij ook kans 
11 de toespraak een vernietigend verslag op te nemen van de resultaten van 
c industriële vooruitgang in Engeland, waarvoor hij het materiaal ontleende 
m de gegevens welke hij voor Das Kapital verzameld had. Hij toonde aan 
dat, terwijl de import en export van Engeland in de laatste twintig jaar ver¬ 
drievoudigd waren, het toch steeds duidelijker werd dat niet alleen de ver- 
(Kiupering niet verdwenen was, zoals de bourgeois-profeten voorspeld hadden, 
naar dat in de industriesteden zowel als op het platteland het grootste deel 
der bevolking in ellendiger toestanden verkeerde en groter gebrek aan voedsel 
'tad dan ooit tevoren. ‘En in alle landen van Europa is het thans aantoonbaar 
lan elke onbevangen geest, en alleen ontkend door hen die er belang bij heb¬ 
ben in hun medemensen valse verwachtingen te wekken, dat geen perfectione¬ 
ring der machines, geen toepassing der wetenschap op de produktie, geen ver¬ 
betering der communicatiemiddelen, geen nieuwe koloniën, geen emigratie, 
geen ontsluiten van nieuwe markten, geen vrijhandel, noch al deze factoren 
tezamen, de ellende der arbeidersmassa kunnen opheffen; dat daarentegen, op 
de huidige valse grondslag, elke nieuwe ontwikkeling van de produktiekrach- 
(en ertoe leiden moet dat de sociale tegenstellingen verdiept en de sociale 
conflicten verscherpt worden. Van honger te sterven, is welhaast geaccep¬ 
teerd als een normale doodsoorzaak in de metropool van het Britse Imperi¬ 
um, in deze periode waarin de economie zulk een duizelingwekkende bloei 
beleefde. Deze periode zal in de annalen der historie geboekt blijven als de 
lijd waarin de maatschappelijke pest, crisis genaamd, met steeds korter tus¬ 
senpozen, maar groter verbreiding en dodelijker gevolgen de mensheid ge¬ 
teisterd heeft.’ 

Marx stuurde de Internationale met opmerkelijke voorzichtigheid en tact 
door het congres in Bazel van 1869, waar de tegenstanders van collectivisatie 
voorgoed verslagen werden. Zelf bezocht hij deze jaarlijkse congressen niet, 
maar hij deed er via zijn vertrouwelingen zijn invloed gelden. Hij deed wat 
tl ij kon om het werk voor de Internationale niet al zijn tijd in beslag te laten 
nemen en ging zelfs een keer zover dat hij de mensen in de waan bracht, voor 
de Internationale naar het vasteland te zijn vertrokken, om enige tijd onge- 
^toord in Londen te kunnen werken. Maar, zoals hij aan Engels schreef in een 
van zijn brieven: ‘Well, mon cher, que faire? Man muss B sagen, sobald man 
A hat gesagt.’ Men schat dat tegen het einde der jaren zestig de Internationale 
achthonderdduizend gewone leden telde; en haar feitelijke machtspositie werd 
nog vergroot door de talrijke verbindingen welke zij met arbeidersorganisaties 
onderhield, die zich met haar streven solidair verklaard hadden. De persorga¬ 
nen waarover zij beschikt spreken vol trots van een aanhang van zeven miljoen 
arbeiders; de schattingen der politierapporten gaan tot vijf miljoen. 

De Internationale organiseerde hulp aan stakende arbeiders, en wist in vele 
i^cvallen het optreden van stakingbrekers te voorkomen. De naam van de 
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Internationale alleen al werd in korte tijd zulk een schrikbeeld voor de onder¬ 
nemers, dat zij vaak alleen maar hoefde te dreigen om haar wensen ingewilligd 
te krijgen. Marx en Engels zagen zich, als het ware onverwacht en in een 
periode waarin de reactie hoogtij vierde en zij zich verzoend hadden met lou¬ 
ter literaire activiteiten, aan het hoofd gesteld van een ontzagwekkende prole¬ 
tarische beweging met grote revolutionaire mogelijkheden. ‘Les choses mar- 
chent,’ schreef Marx aan Engels in september 1867. ‘En wanneer de revolutie 
weer uitbreekt, en dat moment is wellicht niet zo ver af als het schijnt, zullen 
wij, dat wil zeggen, jij en ik, deze machtige ‘engine’ in handen hebben. Com- 
pare with this the results of Mazzani’s etc. operations since 30 years! En zon¬ 
der enige financiële hulpbronnen! Vergelijk dit eens met de intriges van de 
proudhonisten in Parijs, van Mazzini in Italië, met de jaloerse Odger, Cre- 
mer en Potter in Londen, met Schulze-Del(itzsch) en de lassallianen in Duits¬ 
land! Wij hebben waarlijk reden om tevreden te zijn.’ 

Maar opnieuw, en nu met ernstiger gevolgen, kwam het gezag van de honk¬ 
vaste Marx in conflict met de opvattingen van een actief politicus en verloor 
het marxisme, met zijn rationalistische, voorzichtige en wijze instelling, zijn 
greep op de arbeidersorganisatie die nu Europese proporties had bereikt. Het 
was op het congres van Bazel dat de Internationale Arbeiders Associatie voor 
het eerst onder de betovering kwam van Michael Bakoenin. 

Deze behoorde tot de onfortuinlijke generatie, die onder de regering van 
Nicolaas I tot volwassenheid kwam. Geboren op 18 mei 1814, was hij een 
knaap van elf jaar ten tijde van de dekabristen-opstand - de samenzwering 
der hogere klassen, van officieren en dichters, die onder de invloed gekomen 
waren van Westerse ideeën de familie van Bakoenins moeder had een be¬ 
langrijke rol gespeeld in deze opstand. Maar het Rusland der dekabristen, het 
Rusland van Poeshkin, van de dageraad van de moderne cultuur in het land, 
dat Rusland was in de dertig jaren van het bewind van Nicolaas, was volledig 
weggevaagd. De intellectuelen zagen hun vrijheid op de meest afschuwelijke 
wijze beknot door een tirannieke censuur op de pers en door maatregelen 
welke het verkeer tussen Rusland en het Westen op alle mogelijke wijze belem 
merden. Bakoenin was, evenals zijn vrienden Toergenev en Herzen, het pro- 
dukt van deze gefrustreerde tijden. 

Zoals zij, werd ook hij door de onderdrukking in zijn vaderland naar het 
Westen gedreven om daar licht en vrijheid te vinden. Maar gedoemd daar te 
leven en te werken, werden zij toch verteerd door verlangen naar hun vader 
land en ging hun geest gebukt onder de problemen van Rusland. Herben zei 
van Bakoenin, dat ‘in hem geweldige latente krachten schuilgingen, naar de 
ontplooiing waarvan helaas geen vraag was’. 

Hij was afkomstig uit de provincie Tver, waar zijn familie tot de landadel 
behoorde. Zijn jeugd had hij met zijn broers en zusters doorgebracht op het 
vaderlijk landgoed, een bezitting van ‘vijfhonderd zielen’. Het landhuis dat 
zij bewoonden, was een groot achttiende-eeuws gebouw, gelegen aan de oevers 
van een brede, langzaam stromende, Russische rivier; en in zekere zin is dit 
landgoed en de familie die het bewoonde, de geliefde, afgeronde zich-zelt 
genoeg zijnde gemeenschap, de achtergrond van heel zijn leven gebleven. Dc 
jeugd en de jongelingsjaren van de Bakoenins verliepen in een atmosfeer van 
fantasie, tedere emotie en intellectuele opwinding, die aan Toergenev en 
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sjechov doet denken. Michael was de oudste van de tien zonen en doch- 
crs die het gezin telde en hij kon dus zijn zusters door zijn geslacht, zijn 
iMoers door zijn leeftijd overheersen. Zowel tegenover broers als zusters nam 
lij een beschermende houding aan, hij was hun aanvoerder in de huiselijke 
samenzweringen tegen hun vader, een man die veertig was toen hij met hun 
f'oeder trouwde en in al zijn beslissingen door zijn jonge vrouw gevolgd werd. 

Bakoenin bekent zelf dat hij lang verliefd is geweest op een van zijn zus¬ 
ets en hij schijnt op al zijn zusters zeer jaloers geweest te zijn. Toen zij op de 
!--eftijd kwamen dat zij aanbidders begonnen te krijgen en getrouwd raakten, 
zette hij hen op tegen hun vrijers en echtgenoten, zoals hij voortdurend zijn 
,i)ngere broers tot rebellie tegen het vaderlijk gezag opstookte. Later placht 
hij hetzelfde te doen met andere vrouwen, maar, al slaagde hij erin deze van 
hun echtgenoten te verwijderen, zijn eigen verhouding met hen liep onveran¬ 
derlijk op niets uit, omdat hij niet in staat was tot fysieke liefde. Hij moet zijn 
gehele leven impotent geweest zijn; een duidelijk voorbeeld van seksuele frus- 
trade tengevolge van het incest-taboe. In Siberië huwde hij op vierenveertig- 
jarige leeftijd een meisje van achttien dat, al leefde zij nog met Bakoenin 
samen, twee kinderen bij een andere man kreeg. 

De jonge Bakoenin werd in Rusland al spoedig opgenomen in een literaire 
groep, waar Hegel zo hoog in aanzien stond dat zijn leer zelfs de liefdes¬ 
verhoudingen beheerste; naar Russische trant de Duitse theorieën hun zwaar¬ 
wichtigheid ontnemend, toastte men op de hegeliaanse theorieën, daar¬ 
bij met rasse schreden voortschrijdend van zuivere existentie naar godde¬ 
lijke Idee. 

Op zesentwintigjarige leeftijd in 1840, besloot Bakoenin naar Berlijn te 
gaan om daar het hegelianisme aan de bron te kunnen indrinken en zich tege¬ 
lijkertijd bij zijn zuster te kunnen voegen, die hij had overgehaald haar echt¬ 
genoot te verlaten en zich met haar kind naar Duitsland te begeven. 

In de jaren die nu achter hem lagen, was de jonge Bakoenin een loyaal 
onderdaan van de Tsaar geweest: zijn enige insubordinatie had zich tegen het 
gezag van zijn vader gericht. Maar eenmaal in Berlijn, zwenkte hij onder in¬ 
vloed van de jong-hegelianen, al spoedig naar links. Het kritische punt van 
zijn bekering tot een revolutionaire interpretatie van Hegel schijnt het mo¬ 
ment geweest te zijn waarop hij zijn gezag over zijn ouder wordende broers 
en zusters voorgoed verloor. Zijn getrouwde zuster had zich met haar man 
verzoend en was naar Rusland teruggekeerd; een broer, die Michael gevolgd 
was naar Duitsland, keerde eveneens terug en werd ambtenaar; de zuster, van 
wie hij zo hartstochtelijk veel gehouden had en die bij hem in Duitsland had 
zullen komen, werd verliefd op zijn vriend Toergenev en verliet zelfs helemaal 
met haar vaderland. Maar Michael zelf kwam niet tot volwassenheid: hij ken¬ 
de geen normale emotionele ontwikkeling. En nu, voortgedreven door de 
stroom van die dagen, verklaarde hij zich voor de politieke revolutie; hij wil¬ 
de een revolutionair zijn van de zuivere wil en de zuivere daad, voor wie de 
revolutie weliswaar een historische noodzakelijkheid was, maar die zich af¬ 
keerde van de strategie van Marx. Voor Bakoenin waarborgden oprechtheid 
en intensiteit de waarde én het nut van elke daad; en met daden bedoelde hij 
dan voornamelijk destructieve daden. Later heeft hij sprekend over zijn des¬ 
tructiedrang, deze geweten aan de invloed van zijn moeder, ‘wier despotisch 


197 


karakter in hem een onverzoenlijke haat tegen elke beperking of restrictie van 
de vrijheid opgewekt had’. Maar het lijdt geen twijfel dat zijn gefrustreerde 
seksualiteit hier eveneens een belangrijke rol gespeeld heeft. ‘De destructie- 
drift,’ zo schreef hij al in de eerste jaren in Duitsland, ‘is tevens een schep¬ 
pingsdrift.’ Hij had vizioenen van extatische branden: ‘heel Europa, met 
Petersburg, Parijs en Londen, veranderd in één grote puinhoop.’ Herzen ver¬ 
telt hoe Bakoenin eens, onderweg van Parijs naar Praag, midden in een groep¬ 
je rebellerende Duitse boeren terecht kwam, die ‘om een kasteel samen- 
schoolden, niet goed wetend wat te doen. Bakoenin sprong uit zijn reiswagen, 
en begon, zonder tijd te verspillen met vragen over het waarom van de zaak, 
de boeren in slagorde op te stellen en te commanderen, een en ander met 
zoveel succes, dat, toen hij zijn plaats in de wagen weer innam, het kasteel 
aan alle kanten in brand stond’. En voortdurend sprak hij ervan, dat het be¬ 
langrijk was, in tijden van revolutie ‘de kwade hartstochten de vrije teugel 
te laten’. 

Toch kende hij ook de grootmoedigheid van onpersoonlijke, op de mensheid 
gerichte liefde: ‘De man die waarlijk van een grootse hartstocht bezeten is, 
heeft in zijn hart geen plaats voor al die kleine, persoonlijke hartstochten; hij 
behoeft deze niet eens op te offeren, want zij bestaan eenvoudig niet voor 
hem.’ Hij zou - al was het in naam van de destructie - de hele mensheid 
willen omhelzen en hij kon bij zijn volgelingen ongewoon heftige gevoelens 
van broederlijke genegenheid opwekken. 

Met zijn kolossale en ontzag inboezemende gestalte en zijn talent voor 
meeslepende welsprekendheid, zou Bakoenin, zoals Mazzini en Garibaldi, de 
leider hebben moeten kunnen zijn van een grootse nationale beweging. Maar 
in Rusland was dat voor hem niet weggelegd en in het buitenland kon hij 
zich nooit voldoende integreren in de verschillende nationale bewegingen. 
Hij was gedoemd zijn talenten te verspillen in een reeks weinig succesvollc 
pogingen om in buitenlandse revoluties een rol te spelen. Zo, bijvoorbeeld, 
toen hij zich in 1848, bij het uitbreken van de Februari-revolutie in Frankrijk, 
naar Parijs spoedde en daar zonder dralen dienst nam bij de ar beider smilitie, 
bij welke gelegenheid hij aanleiding gaf tot de befaamde uitspraak van de 
prefect van politie: ‘Wat een kerel! De eerste dag van de revolutie is hij zijn 
gewicht in goud waard; maar de tweede dag moesten ze hem neer schieten.’ 
Van Parijs uit vertrok hij, zodra de Duitse revolutie in maart op gang geko¬ 
men was, naar Duitsland, waar hij hoopte de zaak van de Poolse opstand te 
kunnen bevorderen. Hij was in de afgelopen periode tot de overtuiging^geko- 
men dat de bevrijding van Rusland alleen langs de weg van een panslavische 
revolutie bereikt zou kunnen worden. Maar de Polen wantrouwden Bakoenin: 
de Russische ambassade in Parijs had het gerucht rondgestrooid dat hij een 
spion was; en zo zag hij zich gedwongen door te reizen naar Praag, waar hij 
zich verdienstelijk maakte in een overigens mislukte Tsjechische opstand. Na 
op deze wijze maandenlang van land tot land getrokken te zijn, steeds reizenil 
onder valse namen en voortdurend opgejaagd door de politie, bevond hij zich 
toevallig in mei 1849 in Dresden, toen daar de revolutie uitbrak. De koning 
van Saksen had geweigerd de door de Frankforter Vergadering opgesteldc 
grondwet te aanvaarden. Hierop riepen de pro-constitutionele groeperingen 
de revolutie uit en klommen op de barricaden. 
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Bakoenin stelde niet het minste belang in de Duitse eenheidsbeweging en 
‘venmin geloofde hij dat de revolutie een kans van slagen had, maar hij kon 
nu eenmaal niet werkeloos toezien bij zulke gelegenheden. Op straat liep hij 
in de armen van Richard Wagner, op dat tijdstip dirigent van de Dresdense 
Opera, die op weg was naar het stadhuis om te zien wat er gaande was. Bakoe¬ 
nin ging met Wagner mee. Zij hoorden dat de voorlopige regering zojuist was 
uitgeroepen. Eén redevoering was genoeg voor Bakoenin: hij stelde zich ter 
beschikking van de revolutionaire leiders en adviseerde hun de stad in staat 
van verdediging te brengen tegen de te verwachten aanvallen van de Pruisische 
troepen. Diezelfde avond nog verschenen de Pruisen voor de stad; de com¬ 
mandant van de revolutionaire strijdkrachten, die wellicht gemene zaak 
maakte met de vijanden, voerde obstructie bij de verdediging van de stad; de 
l^oolse revolutionaire officieren, die Bakoenin met grote moeite had weten in 
te schakelen, zagen het hopeloze van de situatie in en verdwenen; twee van 
de leden van het voorlopige triumviraat namen eveneens de wijk uit het stad- 
liuis. Het derde lid van de voorlopige regering bleef alleen achter, met Ba¬ 
koenin die, al had hij geen belang bij de revolutie, tot het bittere einde met 
hem volhield en de ronde deed langs de barricaden, om de opstandelingen 
moed in te spreken. De Pruisische en Saksische soldaten baanden zich met 
i^eweld van wapenen een weg naar het centrum van de stad; rebellen werden 
neergeschoten en in de Elbe geworpen. Bakoenin trachtte nog zijn kameraden 
over te halen om al het kruit dat hun restte te gebruiken om zich met het 
stadhuis in de lucht te doen springen. Maar zij verkozen naar Freiburg uit te 
wijken. Wagner gaf hun de raad naar Chemnitz door te trekken, zeggend dat 
de industriearbeiders van deze stad hun zeker te hulp zouden snellen. Maar 
toen de opstandelingen uit Dresden in Chemnitz aankwamen, was daar niets 
van enige revolutionaire beweging te bespeuren. Midden in de nacht werden 
/.ij van hun bedden gelicht en gevangen genomen. Bakoenin was zo dodelijk 
vermoeid, dat hij zelfs geen poging deed om te ontkomen, wat, zoals hij 
later meende, toch heel gemakkelijk geweest zou zijn. Hij werd naar Dresden 
teruggezonden en daar met de overige rebellen gevangen gezet. 

Zijn gevangenschap zou acht jaar duren. Eerst dertien maanden in Dresden 
en de vesting Königstein. Dan ter dood veroordeeld: op een nacht werd hij 
gewekt en naar buiten geleid, alsof de beul met het zwaard hem wachtte. 
Maar het vonnis was in levenslange gevangenisstraf veranderd en het enige 
wat er met hem gebeurde, was dat hij aan de Oostenrijkers werd uitgeleverd, 
omdat hij deelgenomen had aan de Tsjechische opstand. Als militair gevange¬ 
ne werd hij naar Praag gevoerd en daar in de Hradcin-citadel opgesloten. 
Rechtskundige bijstand werd hem ontzegd, post mocht hij verzenden noch 
ontvangen, zijn enige lichaamsbeweging bestond in het - een half uur daags - 
op en neer wandelen in een gang van de citadel, onder bewaking van zes ge¬ 
wapende soldaten. Toen hij dit negen maanden lang doorstaan had, werden 
de autoriteiten opgeschrikt door het gerucht dat zijn vrienden plannen 
beraamden voor zijn ontsnapping. Daarop werd hij naar de vesting Olmütz 
overgebracht, waar men hem in de voetboeien sloeg en hem bovendien nog 
tnet een ketting aan de muur vastklonk. Twee maanden later werd hij door 
^ cn militair gerechtshof wegens hoogverraad tot de dood veroordeeld. Weer 
werd het vonnis gewijzigd; en ditmaal werd hij aan Rusland uitgeleverd. 
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Aan de grens ontdeden de Oostenrijkse bewakers hem van zijn ketenen, 
welke zij als Oostenrijks eigendom beschouwden, maar de Russische boeien 
welke ervoor in de plaats kwamen waren nog erger. Op bevel van de Tsaar 
werd hij in de Peter-en-Paulvesting opgesloten. Men slaagde erin hem een van 
die ‘bekentenissen’ van schuld en berouw te ontwringen, welke Nicolaas 
1 als laatste en supreme vernedering placht op te leggen en welke tot op 
de huidige dag een onderdeel van het paternalistische Russische systeem zijn 
blijven vormen. Bakoenin kreeg scheurbuik en verloor al zijn tanden; de 
langdurige gevangenschap ondermijnde zijn geest en zijn lichaam. Toen de 
zuster, van wie hij zo hartstochtelijk veel gehouden had, hem in de gevange¬ 
nis kwam opzoeken, wist hij haar een briefje in handen te spelen. Het is een 
schrijnend getuigenis van zijn wanhoop: ‘Nooit zul je kunnen begrijpen wat 
het zeggen wil levend begraven te zijn, elk moment van de dag en de nacht 
tot jezelf te moeten zeggen: ik ben een slaaf, men heeft mij uitgewist, ver¬ 
oordeeld tot levenslange onmacht. O, zelfs tot in een cel dringen de geluiden 
door van de komende strijd, de strijd die over de levensbelangen van de 
mensheid zal beslissen, maar je bent gedwongen afzijdig te staan en te zwij¬ 
gen. Een rijkdom aan ideeën te bezitten, waarvan sommige waarlijk schoon, 
maar geen ervan te kunnen verwezenlijken; liefde in je hart te gevoelen, 
ja, liefde, zelfs in deze versteende massa, maar niets of niemand te bezitten 
naar wie deze liefde zou kunnen uitgaan. Zich vervuld te weten van enthousi¬ 
asme, opofferingsgezindheid en moed om de heilige 2 :aak te dienen, maar het 
enthousiasme kapot te zien slaan tegen vier kale muren, mijn enige getuigen 
en mijn enige vertrouwelingen.’ 

Na de dood van Nicolaas in 1855 scheen met de troonsbestijging van Alex- 
ander een liberaler tijdperk aangebroken; Bakoenins moeder wendde zich tot 
de Tsaar met een verzoek om verzachting van zijn straf. Aanvankelijk bleef 
haar smeekbede zonder gehoor, en Bakoenin had zijn broer al laten beloven 
hem vergif te zullen brengen in geval het verzoek definitief geweigerd mocht 
worden. Maar tenslotte werd hem toch het alternatief van levenslange ver¬ 
banning naar Siberië geboden. 

Eenmaal buiten de muren van de gevangenis, leek Bakoenin wel op de be 
faamde geest uit de fles. In de gouverneur van Oost-Siberië trof hij een verre 
verwant uit de dekabristische tak van zijn familie. De gouverneur bezorgde 
hem een betrekking bij een handelsfirma. Voor deze firma moest hij voort 
durend op reis en aan het einde van het vierde jaar van zijn ballingschap 
wist hij uit Siberië te ontvluchten. In het voorjaar van 1861 kon hij een Sibc 
rische koopman ertoe overhalen de kosten van een reis naar de monding 
van de Amoer voor hem te betalen. Hij had zich eveneens in het bezit kunnen 
stellen van introductiebrieven voor de kapiteins van schepen welke de 
Amoer bevoeren, waarin hun bevolen werd hem reisfaciliteiten te verlenen 
Eenmaal bij de Amoer beland, wist hij, van schip op schip, Yokohama te 
bereiken, vanwaar hij met een Amerikaans schip naar San Francisco vertrok 
Driehonderd dollar, welke hij aan boord van een Engelse geestelijke geleend 
had, stelden hem in staat van San Francisco via Panama naar New York \v 
komen; Herzen, op dat moment in Londen, zond hem op zijn verzoek wat 
hij nog te kort kwam voor de overtocht naar Engeland, waar hij op de laat 
ste dag van de maand november arriveerde. 


Herzen vertelt dat de terugkeer van Bakoenin in Europa leek op die van 
dekabristen, die uit hun ballingschap terugkwamen, jeugdiger en ener¬ 
gieker na alles wat zij meegemaakt hadden dan velen van de jongeren, die 
I <>oit verbanning of gevangenschap gekend hadden, maar in het vaderland 
‘fider de voortdurende druk geleden hadden; Bakoenin was een van die 
!)ijzondere mensen, die in plaats van door zijn straf geruïneerd te zijn, er als 
liet ware door geconserveerd leek. De reactie uit de jaren vijftig, welke 
de moraal van de Londense ballingen zo sterk ondermijnd had, had voor hem 
liet bestaan; de gebeurtenissen uit de jaren die hij in gevangenschap had 
doorgebracht, waren voor hem, zegt Herzen, als hoofdstukken in een boek, 
dat hij vluchtig doorbladerde; wat in hem leefde, waar hij van droomde en 
wat in zijn oren klonk, dat waren de februaridagen in Parijs, de revolutie 
in Dresden en de opstanden in Praag. Reeds van San Francisco uit had hij 
Herzen laten weten dat hij zich voortaan met alles wat in hem was, zou wijden 
aan de vernietiging van het Oostenrijkse keizerrijk en de bevrijding van de 
Slavische volkeren. Nauwelijks was de Poolse opstand in 1863 uitgebroken, 
of hij bood aan de vorming van een Russisch legioen op zich te nemen; 
maar de Polen waren bang dat hij hen zou compromitteren met zijn lugubere 
verleden en zijn extravagante ideeën en drongen erop aan dat hij in Londen 
/.OU blijven. Dit belette hem uiteraard niet zich zo snel hij kon naar Kopen¬ 
hagen te begeven, in de hoop van daaruit alsnog actief in de opstand be¬ 
trokken te kunnen raken of anders de Russische regering te kunnen verrassen 
door het organiseren van rebellie en opstand in Finland. In Denemarken 
sloot hij zich aan bij een groep Polen, die een Engels vaartuig gecharterd 
hadden om hen ergens op de kust van Lithauen af te zetten. Maar de 
I'ngelse kapitein van het schip scheen zijn passagiers - met name Bakoenin 
die hem met zijn revolver bedreigde - al even weinig op prijs te stellen als 
het vooruitzicht in de Baltische zee in contact te komen met Russische krui¬ 
sers en voer met de expeditie terug naar Denemarken. 

In de hierop volgende jaren zwierf Bakoenin heen en weer tussen Zweden, 
Italië en Zwitserland. Geldleningen en de goedgunstigheid van een Russische 
prinses hielden hem in leven. Waar hij kwam, associeerde hij zich met be¬ 
staande revolutionaire bewegingen of trachtte deze op eigen initiatief te 
organiseren. In 1866 was hij er voorgoed van overtuigd geraakt dat de pa¬ 
triottische opstanden, zoals bijvoorbeeld de Poolse, Tsjechische en Italiaanse 
opstanden waarop hij zolang al zijn verwachtingen gesteld had, niet nood- 
^zakelijkerwijs revolutionair waren, behalve dan ten aanzien van de nationale 
onderdrukker, maar eerder even reactionair en gekant tegen sociale her¬ 
vormingen als de meesters tegen wie zij zich keerden, wat in het geval van 
de Poolse officieren en grootgrondbezitters die in de recente opstand zulk 
een belangrijke rol gespeeld hadden, wel bijzonder duidelijk aan het licht 
getreden was. Voortaan gold voor Bakoenin dat sociale revolutie noodge¬ 
dwongen internationaal moest zijn; en hij slaagde erin in het program voor 
de ‘Verenigde Staten van Europa’ van de Liga voor Vrede en Vrijheid, een 
organisatie van bourgeois-intellectuelen waar hij in 1867 deel van uitmaakte, 
een paragraaf te doen opnemen over de ‘bevrijding van de arbeidersklasse 
en de emancipatie van het proletariaat’. 

In de zomer van 1868 sloot hij zich aan bij de Geneefse afdeling van de 
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Internationale. Hij trachtte te komen tot een fusie van de Internationale 
en zijn pacifistische Liga, maar stootte hierbij op verzet van Marx, die de 
Liga ‘de Geiieefse windbuil’ noemde, zowel als van de leden van de Liga. 
Daarop trok hij zich terug uit de Liga om zich volledig aan de arbeidersorga¬ 
nisatie te wijden. Maar aangezien hij onmogelijk tevreden kon zijn met niet 
anders dan zijn activiteiten ter uitbreiding en versterking van de Interna¬ 
tionale, waarbij hij zich had te onderwerpen aan de orders van Marx, richtte 
hij al spoedig een eigen liga op, de Internationale Sociaal-Democratische Al¬ 
liantie. De activiteiten van de Alliantie waren voor een deel geheim en haar 
verhouding tot de Internationale bepaald zeer dubbelzinnig. Marx weigerde 
dan ook opnieuw een andere organisatie, ditmaal de Alliantie, in de Inter¬ 
nationale op te nemen en drong erop aan dat Bakoenin de Alliantie zou 
ontbinden en dat de afdelingen afzonderlijk tot de Internationale zouden 
toetreden. Bakoenin gaf in het openbaar toe aan de wensen van Marx: Maar 
het kan nooit ook maar een ogenblik ernstig bij hem opgekomen zijn het 
web van zijn geheime organisatie uiteen te laten vallen. Hij was geneigd 
zichzelf te beschouwen als de leider van een machtige ondergrondse bewe¬ 
ging. En voor het eerst van zijn leven was hij werkelijk een factor geworden 
waarmee men rekening diende te houden. Hij had, door zijn relaties in 
Italië, daar en in Spanje afdelingen kunnen oprichten en de Internationale 
had in deze landen nooit enige aanhang weten te krijgen. Ook in Frans- 
Zwitserland, waar het komende congres van de Internationale gehouden 
zou worden, was zijn invloed in sommige arbeidersorganisaties zeer aan¬ 
zienlijk. Hij had vooral veel gezag verworven bij de horlogemakers in het 
gebied van de Jura, die door de concurrentie der Amerikaanse horloge-in- 
dustrie tot de bitterste armoede vervallen waren; hij zocht hen op in hun 
afgelegen bergdorpen en zijn optreden maakte diepe in druk op de een¬ 
voudige handwerkslieden. In deze kringen vond hij ook zijn trouwste bond¬ 
genoot, een jonge schoolmeester, James Guillaume, die uitblonk door ijver, 
nauwgezetheid en discipline, deugden, welke Bakoenin zelf te enen male 
miste. Op het congres van Bazel, in 1869, bleken twaalf van de vijfenzeventig 
afgevaardigden onvoorwaardelijk de richtlijnen van Bakoenin te volgen. 

De afschaffing van het erfrecht was het geschilpunt waarover de strijd 
tussen de aanhangers van Marx en van Bakoenin ontbrandde. Bakoenin had 
zich een hartstochtelijk voorstander van de afschaffing van het erfrecht 
betoond: ‘Een van de noodzakelijke voorwaarden voor de emancipatie van 
de arbeiders’, wellicht omdat hij zijn broers in Rusland tevergeefs had trach¬ 
ten te overreden hem zijn vaderlijk erfdeel te zenden. Marx antwoordde hier¬ 
op met de hem eigen logica dat, aangezien het erven van privaatbezit louter 
een uitvloeisel is van het geldende systeem, het van groter belang mocht heten 
direct het systeem aan te vallen dan zijn incidentele kwade kanten. 

Maar Marx was ver weg, in Londen, en al had hij zijn wensen en opvat 
tingen voorgelegd aan het congres in een rapport van de Algemene Bestuurs¬ 
raad, zijn enige woordvoerder op het congres was een Duitse kleermaker, een 
gewillig maar weinig spiritueel man, die geenszins in staat was tot eigen 
initiatief. Bakoenin daarentegen was in hoogst eigen persoon op het congres 
aanwezig en de afgevaardigden konden zich onmogelijk onttrekken aan 
de ban van zijn fascinerende en meeslepende persoonlijkheid. 
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! mand die hem op een van de bijeenkomsten van de Liga voor Vrede en 
^ijheid meemaakte, schrijft over de geweldige indruk die hij op het gehoor 
on maken wanneer hij ‘met zijn zware boerse manier van lopen, naar de 
ippen van het podium kwam ... nonchalant gekleed in een grijze Russi- 
;[ie blouse, waar geen overhemd maar een flanellen vest bovenuit stak ... 
an alle zijden werd hij toegejuicht. Garibaldi, die de vergadering leidde, 
'ond op van achter de bestuurstafel en kwam naar voren om hem te om- 
M-Izen. Er bevonden zich onder de aanwezigen vele tegenstanders van Ba- 
oenin, maar dit verhinderde niet dat de hele zaal als één man opstond en dat 
' in het applaus geen einde scheen te komen.’ Baron Wrangel schrijft over 
n redevoering, bij een andere gelegenheid door Bakoenin gehouden: ‘Ik 
in mij niet meer herinneren wat Bakoenin gezegd heeft en in elk geval 
riuden zijn woorden nauwelijks juist weergegeven kunnen worden. Zijn toe¬ 
spraak miste logische samenhang en was evenmin rijk aan originele ideeën, 
naar zij was geladen met treffende uitspraken en meeslepende leuzen. Zijn 
woorden gloeiden met innerlijk vuur, zij hadden de elementaire kracht van 
•n natuurgebeuren, een woedende storm, verscheurd door donder en blik- 
m; het brullen van leeuwen. De man was een geboren redenaar, als 
het ware geschapen voor de revolutie. De revolutie beantwoordde aan zijn 
diepste wezen. Zijn toespraak maakte een enorme indruk. Had hij zijn toe¬ 
hoorders gevraagd elkander de hals af te snijden, zij zouden hem zonder 
meer gehoorzaamd hebben.’ Ondanks de onbelangrijkheid van zijn activitei¬ 
ten en prestaties was hij een levend symbool geworden; en zijn macht was 
ilienovereenkomstig. Bernard Shaw meent dat Wagners Siegfried, geconci¬ 
pieerd na de Dresdense revolutie, trekken aan Bakoenin ontleent en er zijn 
L^oede gronden voor die opvatting aan te voeren. Hoe het ook zij, dat Ba- 
' oenin Pruisen had durven trotseren was een symbool geworden van de 
belangeloze moed waarmee de menselijke geest haar rechten durfde stellen 
- genover egoïsme en bange lafheid, ondanks de praktische onbruikbaar- 
lieid en politieke inconsequentie van zijn houding; zoals ook het feit dat hij 
' in de kerkers van drie despoten was ontsnapt en zijn vlucht de ganse aard¬ 
bol had omspannen, de kracht van de in de mens levende vrijheidsdrang, 
ilie wil tot vrij zijn waarvan Byron gezongen had dat zij ‘het felst schittert 
:n onderaardse kerkers’, zo voor ieder duidelijk in het licht had getrokken. 
I la koenin werkte op de verbeelding der mensen, waartoe Marx niet in staat 
was: hij was de personificatie van de bovenmenselijke held der romantische 
H^lichtkunst, een vreemde en zeldzame verschijning onder de mensen. En op 
tiL-t congres in Bazel pleitte hij zo welsprekend, overtuigend en hartstochtelijk 
‘)or de afschaffing van het erfrecht, dat, voor het eerst in de geschiedenis 
an de Internationale, een advies van de Algemene Bestuursraad af gestemd 
werd. De resolutie, welke Bakoenin had ingediend, werd weliswaar verwor- 
pen, waarbij een aantal afgevaardigden zich van stemming onthield, maar 
ilie van Marx werd eveneens verworpen en zelfs met een grotere meerder- 
iicid. Eccarius, de ongelukkige kleermaker - met wie Marx later nog een 
ippeltje te schillen zou hebben - kon alleen maar, hoogst verontrust, klagen: 
Vlarx zal verschrikkelijk ontstemd zijn.’ 

Marx begreep nu dat Bakoenin erop uit was de Internationale in zijn 
macht te krijgen. Het lot speelde hem Bakoenin in handen. 
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Het bewind van Alexander II, de hervormingsgezinde Tsaar, was bij het begin 
der jaren zestig opnieuw in reactie verkeerd en had geleid tot de heropleving 
van de revolutionaire beweging. Maar nu bleef de beweging niet beperkt tot 
een samenzwering in de hogere kringen, gelijk de dekabristische of een opwel¬ 
ling van revolutionair sentiment onder de intellectuelen, gelijk de Petrasievski- 
beweging uit de jaren veertig: nu waren de agitatoren arme studenten die zich 
door de regering steeds verder beperkt zagen in hun studiemogelijkheden; 
door de regering die aanvankelijk de uitbreiding van het onderwijs op haar 
programma had staan, maar al gauw tot de ontdekking gekomen was dat, 
naarmate meer mensen de vruchten van het onderwijs plukten, achting en 
eerbied voor Tsaar en regering verminderden. Een van deze studenten was 
Nechaev, de zoon van een vroegere lijfeigene, die door noeste studie vol¬ 
doende kennis had weten te verwerven om tot de universiteit van Petersburg 
toegelaten te worden. Hij had van Babeuf en Blanqui gelezen, en droomde van 
niets anders dan van geheime organisaties en genootschappen. Hij werd de 
leider van de linkse vleugel der Petersburgse studentenbeweging en moest uit 
Moskou vluchten toen de politie deze organisatie begon op te rollen. Hij 
besloot daarop naar Genève uit te wijken om daar Bakoenin en de andere 
Russische ballingen op te zoeken. In maart 1869 arriveerde hij. 

Bakoenin werd gefascineerd door Nechaev. Zelf van nature weinig ener 
giek en in wezen goed en menslievend ondanks zijn destructieve hartstoch 
ten, dacht hij in deze eenentwintig jaar oude energieke, vastberaden en voor 
niets terugdeinzende knaap, het type gevonden te hebben van de ideale 
samenzweerder, de mens met het ‘diable au corps’, dat hij in een van zijn 
voor de Alliantie opgestelde programma’s, onmisbaar voor de ware revolu¬ 
tionair had genoemd. De verhouding Nechaev-Bakoenin doet denken aan die 
van Rimbaud-Veriaine. De oudere man zag in de jongere iets van zijn eigen 
idealen herboren, de jongere was volstrekt genadeloos, realistisch, geconcen 
treerd, snel en in hoge mate doelbewust. Bakoenin aanbad hem, noemde 
hem ‘de jongen’ en legde zich bij al zijn eisen neer. Gezamenlijk, men neemt 
aan dat het originele manuscript Bakoenins handschrift droeg, schreven zi) 

De catechismus van de Revolutionair^ een document dat de lezer de haren 
te berge doet rijzen. Maar al was de ‘ideale revolutionair’ van dit geschrift 
een combinatie van de romantische gestalten van een Rodolphe, Karl Moor, 
Monte Christo en Macaire, zoals Marx en Engels niet nalieten op te merken, 
toch ontneemt dit aan het document niet zijn betekenis als eerste volledige 
uiteenzetting van een revolutionaire stroming die een blijvende rol zou spelen 
in de Russische geschiedenis. De revolutionair, zegt De Catechismus, is een 
voor het leven gedoemd mens, hij mist persoonlijke interessen en gevoelens, 
hij heeft zelfs geen eigen naam. Eén gedachte beheerst zijn leven: de revolutie; 
met de wetten en de moraal van de beschaafde wereld heeft hij gebroken 
Indien hij al in de maatschappij leeft en voorgeeft er deel van uit te maken, 
dan is dat slechts om later des te zekerder die ganse maatschappij te kunnen 
vernietigen; zijn haat moet uitgaan naar elk onderdeel van de samenleving 
Hij moet gevoelloos zijn; hij moet steeds bereid zijn te sterven, zich trainen 
om martelingen te kunnen doorstaan en hij moet bereid zijn elk gevoel m 
hem, zelfs het eergevoel, te doden zodra het met zijn ideaal in conflict dreigt 
te komen. Vriendschap mag hij alleen koesteren voor hen die hem kunnen 
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' !pcn bij het bereiken van zijn doelstellingen; kameraden van minder 
- .tiber dient hij te beschouwen als zijn werkkapitaal. Mocht een van de 
i neraden in moeilijkheden geraken, dan zal zijn lot af moeten hangen van 
I I nut en noodzakelijkheid voor de revolutionaire zaak en van de hoeveel- 
d revolutionaire energie die nodig zou zijn voor zijn redding. De mensen 
de bestaande maatschappij moeten ingedeeld worden naar maatstaven 
«n bruikbaarheid of schadelijkheid voor de revolutionaire zaak, niet naar 
. iatstaven van individuele voortreffelijkheid of slechtheid. Zij die een direct 
vaar betekenen voor de revolutie, moeten onverwijld vernietigd worden; 
lar er is één kategorie die, althans tijdelijk, met rust gelaten kan worden, 
■ ndat zij door haar onderdrukking en geweld de bevolking opzweept en 
•rbittert en zodoende de revolutie dient; chantage en intimidatie van per- 
•fien uit deze kategorie kunnen verder de financiële positie der revolutio- 
IIren ten goede komen. De kategorie der liberalen dient men uit te buiten 
i >or het voor te stellen alsof men met het liberale program instemt; later 
► linnen zij dan gecompromitteerd worden door hen met het revolutionaire 
'M'gramma te vereenzelvigen. De radicalen moeten gedreven worden tot 
! iden die in de meeste gevallen hun ondergang zullen betekenen en in som- 
i iige gevallen hun bekering tot ware revolutionairen. De vrijheid en het 
•luk van de werkende stand zijn de enige en uitsluitende doelstellingen van 
!'• ware revolutionair. Maar aangezien hij gelooft dat dit alleen verwezenlijkt 
^ m worden door een alles-vernietigende volksrevolutie, moet hij alles be- 
iirderen wat ertoe kan bijdragen dat het geduld van het volk uitgeput raakt. 
I Russische revolutionair dient het klassieke model der Westeuropese revo- 
I ities resoluut te verwerpen; in de Westeuropese landen richt de revolutie 

I :h immers altijd tegen de bezitsverhoudingen en de traditionele sociale 
idening van zogenaamde beschaving en van moraal, met als enig resultaat 
i.ii de ene staat door de andere vervangen wordt. De Russische revolutionair 
!u:nt de staat, met al zijn tradities, instellingen en klassen met wortel en tak 
iit te roeien. Daarom moet de groep die de revolutie predikt en voorbereidt, 

>k niet proberen enige politieke organisatie van bovenaf aan het volk op 
leggen, de toekomstige structuur van de maatschappij vooraf te bepalen: 

' structuur van de toekomstige maatschappij zal ongetwijfeld spontaan uit 
■t volk oprijzen. De taak van de revolutionair is vernietiging, meedogen- 
>/c, verschrikkelijke, universele en allesomvattende destructie; daarom dient 
i i i zich te verenigen niet alleen met de opstandige elementen uit het volk, 
V:iar ook met de onverschrokken wereld van rovers en misdadigers, de 
tige ware revolutionairen die Rusland kent. Wij willen hieraan nog slechts 
H-voegen dat Bakoenin in deze periode herhaaldelijk uiting gaf aan zijn 
lote bewondering voor de jezuïeten en erover sprak hun voorbeeld te vol- 
n. 

Bakoenin en Nechaev waren beiden bezeten van geheime genootschappen 

II organisaties; maar terwijl Bakoenin alleen zichzelf scheen te bedriegen 
at betreft de omvang en de betekenis van zijn ondergrondse activiteiten, 

' H)nde Nechaev zich een onbeschaamd en systematisch leugenaar. Hij had 
' ods kans gezien de legende ingang te doen vinden, dat hij uit de Peter- 
I Paulvesting ontsnapt zou zijn, terwijl hij in waarheid nooit gevangen 
veten had; en hij had Bakoenin ervan weten te overtuigen dat hij de 
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vertegenwoordiger was van een revolutionair comité dat over geheel Rusland 
zijn invloed uitstrekte. Nu keerde hij terug naar Rusland en gaf zich in 
de kringen der Moskouse studenten uit voor lid van een machtige en streng 
gedisciplineerde organisatie; een van de voornaamste verplichtingen welkt 
deze organisatie aan haar leden oplegde was de verspreiding van een be 
paald gedicht, gewijd aan de dood van de grote revolutionair Nechaev. Een 
van de meest begaafde en onbaatzuchtige leden van de studentenbeweging 
was een jonge landbouwkundige student, Ivanov, die al zijn krachten wijdde 
aan de coöperatieve experimenten der studenten en in zijn vrije uren les gal 
aan boerenkinderen. Hij begon ai gauw gerechte twijfel te koesteren ten aan 
zien van de realiteit van Nechaevs organisatie en kondigde tenslotte aan dat 
hij van plan was zelf een serieuze organisatie op te bouwen, nadat hij Nechaev 
vergeefs uitgedaagd had het bestaan van zijn organisatie te bewijzen. Nechaev 
wist vier van zijn kameraden ertoe over te halen hem te helpen Ivanov te 
vermoorden; hij slaagde in zijn opzet. Met behulp van een vals paspoort wist 
hij uit Rusland weg te komen, zijn kameraden moesten het gelag betalen 
De politie arresteerde naar aanleiding van de moord op Ivanov driehonderd 
jongemensen, studenten en anderen; van de vierentachtig die voor de recht 
bank moesten verschijnen, ontkwam bijna geen enkele aan verbanning ot 
gevangenisstraf. 

Nechaev was inmiddels naar Genève teruggekeerd. De steun van een paar 
revolutionaire vrienden en de leiding van een blad, uitgegeven door Rus 
sische ballingen, verstevigden zijn positie en hij begon nu Bakoenin te bc 
handelen op de wijze die De Catechismus aanbevolen had voor liberalen, 
welke men niet langer voor de revolutionaire zaak kon gebruiken. Hij wei 
gerde Bakoenin aan de krant te laten medewerken en stond ook niets van 
de opbrengst van het blad aan hem af; ook zag hij kans zijn vroegere 
bondgenoot een van diens mogelijke bronnen van inkomsten te ontnemen 
Bakoenin had namelijk door bemiddeling van een vriend de opdracht ge 
kregen Das Kapital in het Russisch te vertalen en een aanzienlijk voor 
schot op het honorarium ontvangen. Maar toen het werk niet opschoot, 
bovendien moeilijker bleek dan hij verwacht had en het voorschot opge 
raakt was, had hij zich gemakkelijk door Nechaev laten overtuigen dat zulk 
werk eenvoudig zonde van zijn tijd was. Nechaev schreef een brief aan d( 
betrokken vriend - blijkbaar zonder voorkennis van Bakoenin - en dreigde 
hem met de vreselijkste straffen, alles in naam van het geheime comité, indicti 
hij moeilijkheden zou durven te maken over het verstrekte voorschot. Ook 
stal hij, op het laatst, een aantal brieven welke zich in het bezit van Bakoenin 
bevonden, om hem, indien nodig, altijd te kunnen compromitteren. Dit 
maakte een einde aan hun verhouding. Bakoenin begon aan al zijn vrienden 
en relaties in Europa brieven te schrijven waarin hij hen waarschuwde vom 
Nechaev; deze op zijn beurt besloot een spion in Bakoenins organisatie binnt n 
te smokkelen. Hij zocht hiervoor een Pool uit, op wiens revolutionaire gi 
zindheid hij meende te kunnen vertrouwen. Maar de man bleek een lokvogrl 
van de Tsaar en hij verried ook Nechaev al spoedig. 

Wat de Internationale betrof was de schade niet meer te herstellen. I)( 
processen tegen de Russische studenten in 1871 brachten De Catechisnu4\ 
aan het licht en tevens bleek dat Nechaev zich in Moskou als de officii U 


vertegenwoordiger van de Internationale had voorgedaan. Ook had hij in 
een van zijn publikaties zijn lezers voor de beginselen van zijn sociale theorie 
verwezen naar het Communistisch Manifest. Men kan zich gemakkelijk in¬ 
denken hoe verontwaardigd Marx was toen hij ontdekte dat een geheime 
organisatie aan alle kanten de Internationale had weten te doordringen en in 
de ogen van het publiek zelfs met haar vereenzelvigd werd; Marx, die onder- 
?;rondse machinaties uit het diepst van zijn hart verafschuwde en een morbide 
behoefte gevoelde aan de zekerheid alles onder persoonlijke controle te heb¬ 
ben, moest ervaren dat een geheim genootschap, met het erbij behorende ge¬ 
praat over onzichtbare machten, ingewijden en exclusieve kringen, binnen de 
Internationale had kunnen voortwoekeren. 

Niemand zal willen ontkennen dat Marx afgunstig was op Bakoenin, zoals 
vroeger op Lassalle, wegens diens charme en overwicht op mensen. Bakoenin 
combineerde op merkwaardige wijze kinderlijke oprechtheid met Russische 
geslepenheid en dit gevoegd bij zijn enthousiasme en indrukwekkend voor¬ 
komen, stelde hem in staat wonderen van overredingskracht te bewerkstel¬ 
ligen. Het verhaal gaat dat hij eens bij een bisschop van de ketterse secte 
der Oudgelovigen op bezoek ging en een godsdienstig lied aanhief om de 
man te winnen voor de overtuiging dat hun doelstellingen identiek waren. 
Ln het staat vast dat hij geheel onopzettelijk de voornaamste geheime agent 
van de Tsaar in Zwitserland, die opereerde onder het mom van gepensio¬ 
neerd generaal, voor zijn eigen karretje wist te spannen. De man liet zich 
door Bakoenin naar Rusland sturen, zond hem rapporten over revolutionaire 
activiteiten aldaar en bemiddelde tussen Bakoenin en zijn familie in de er¬ 
feniskwestie; zijn verblinding ging zover, dat hij later Bakoenin met een aan¬ 
zienlijke soms gelds uit de moeilijkheden hielp, geld dat hij van de Tsaar 
ontvangen had om de onkosten van zijn missie te bestrijden. Bakoenin had 
zelfs Marx voor zich gewonnen, toen zij in de herfst van 1864 ten tijde 
van de oprichting van de Internationale in Londen met elkaar in contact 
gekomen waren. Bakoenin had met warme belangstelling naar Engels ge¬ 
ïnformeerd, zijn deelneming met de dood van Wolff betuigd en Marx ver¬ 
zekerd dat de mislukking van de Poolse opstand uitsluitend te wijten was 
^;eweest aan het falen der grootgrondbezitters om het ‘boeren-socialisme’ af 
te kondigen. Ook had hij Marx zijn besluit meegedeeld zich voortaan uit¬ 
sluitend aan de socialistische beweging te wijden (later schreef hij aan Marx 
dat hij zich als zijn leerling beschouwde). Marx had Engels in zeer lovende 
termen over Bakoenin geschreven, een uniek feit in de briefwisseling der 
beide mannen die maar zelden een prijzend woord voor een ander hadden: 
Bakoenin, zei Marx, was een der weinigen, die in de afgelopen zestien jaar 
vooruitgegaan was, in plaats van achteruit. 

Niemand zal ook willen ontkennen dat Marx en Engels bij hun aanvallen 
op Bakoenin niet schroomden hem allerlei wandaden van Nechaev voor de 
voeten te werpen waarvoor hij zeker niet direct verantwoordelijk was en vol¬ 
komen uit de lucht gegrepen schandalen uit Bakoenins Siberische balling¬ 
schap opnieuw tegen hem te gebruiken. Maar toch lijkt het mij niet helemaal 
verlijk om hun dit, zoals Mehring doet, werkelijk ernstig te verwijten. Het 
lijdt immers geen twijfel dat Bakoenin niet helemaal normaal en politiek 
v.czien hoogst onverantwoordelijk was. Zijn gehele leven lang bleef hij de 
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samenzweerder spelen, zoals hij thuis gedaan had met zijn broers en zusters 
in het besloten en beschermde rijk van zijn kinderjaren, waar in werkelijk¬ 
heid niets ernstigs kon gebeuren; zijn eeuwige geldlenen en later vergeten 
het terug te betalen kan eveneens gezien worden als een restant van kinder¬ 
lijke afhankelijkheid. Hij kon mensen voor zich winnen door zijn innemende 
en fascinerende persoonlijkheid, welke voor een deel bepaald werd door zijn 
kinderlijke onbevangenheid en hen vóór zij het zelf beseften met geheime 
zendingen belasten of tot roekeloze daden verleiden, maar zijn samen¬ 
zweringen waren altijd voor een deel zuivere fantasie en hij schijnt zelf nooit 
precies geweten te hebben waar de droom ophield en de werkelijkheid be¬ 
gon. Zijn gebrek aan zin voor realiteit kwam op rampzalige wijze tot uiting 
in de roekeloze zorgeloosheid die hij in zijn correspondentie met agenten 
en kameraden in Rusland ten toon spreidde. Marx en Engels voelden zich 
hierdoor terecht geschokt. Ondanks het genoegen dat hij schepte in geheim¬ 
schrift en codes, gaf Bakoenin zich toch vaak niet de moeite om de normale 
voorzorgsmaatregelen te treffen die nodig waren om zijn mensen uit de 
handen van de politie te houden. Het is veelzeggend dat hij, al kon hij tot 
op het laatst steeds nieuwe volgelingen voor zich winnen, onvermijdelijk na 
verloop van tijd zijn oude medewerkers en vrienden verloor. Zelfs de on¬ 
vervangbare Guillaume vond op den duur Bakoenin onmogelijk. 

Ook had Bakoenin sinds 1866 de leer van het ‘anarchisme’ gepredikt, 
waarvan de totale afschaffing van de staat, zoals De Catechismus van de Re 
volutionair die eiste, een van de voornaamste leerstellingen vormde. De pre¬ 
diking van het anarchisme was een van de belangrijkste onderdelen van 
zijn campagne tegen wat hij noemde het Duitse autoriteitscomplex van 
Marx. Bakoenin had ongetwijfeld gelijk wanneer hij stelde dat revolutionaire 
organisaties uit het volk moesten voortkomen en niet van boven opgelegd 
moesten worden en dat bij de besluitvorming in de onder-afdelingen van de 
arbeidersorganisatie een strikt democratische procedure gevolgd moest wor 
den. Maar hij was zeker geen groot theoreticus en de praktijk van zijn op¬ 
treden week zo verregaand af van de beginselen die hij beweerde te huldigen, 
dat het voor Marx en Engels niet moeilijk was hem dodelijk te ridicu 
liseren toen zij hem eenmaal serieus in diskrediet wilden brengen. Zij wezen 
erop dat, in tegenspraak tot Bakoenins trotse bewering dat de wijze waarop 
de Alliantie georganiseerd was een voorbeeld vormde van de structuur van 
de toekomstige maatschappij waarin de staat zou zijn af geschaft, de Alli 
antie in feite niet anders was dan de dictatuur van één man, ‘Ie citoyen B.\ 
bij wie de absolute macht berustte; dat verder de losse organisatie van clt* 
Alliantie iedere goedgeleide actie onmogelijk maakte, zodat haar afdelingen 
zich blootstelden aan onmiddellijke onderdrukking, wanneer zij tot actie 
zouden overgaan in overmoedige verwachting van de nabijheid van tle 
wereldvernietigende revolutie; dat tenslotte de Spaanse aanhangers van Ba 
koenin zich weinig gelegen hadden laten liggen aan de anarchistische voor 
schriften, die hun verboden enige functie te aanvaarden of enige officiële 
rol te spelen in de bestaande politieke verhoudingen, doch integendeel tijden i 
de opstanden van 1873 niet geaarzeld hadden zitting te nemen in de junta’s, 
die in plaats van over te gaan tot de opheffing van de staat, provinciale 
regeringen opgezet hadden. 



^irx en Bakoenin zouden onmogelijk ooit als twee gelijken hebben kunnen 
<menwerken. In Bazel hadden de volgelingen van Bakoenin geprobeerd de 
tel van de Internationale van Londen naar Genève overgeplaatst te 
fijgen. Dat mislukte. Het volgende congres, in Den Haag, vond pas op 2 sep- 
•mber 1872 plaats; Marx en Engels hadden zich voor het eerst moeite gegeven 
.‘crsoonlijk op het congres te verschijnen en slaagden erin, mede doordat de 
■ aliaanse bakoeninisten niet gekomen waren, de gang van zaken in de door 
on gewenste richting te leiden. Zij brachten de dreigbrief ter tafel die Ne- 
haev geschreven had aan de Rus die Bakoenin de opdracht voor het vertalen 
m Das Kapital bezorgd had en bereikten, dat Bakoenin en Guillaume uit 
ilo Internationale gestoten werden. 

Maar hun tegenstander was nog machtig. De Parijse Commune had tot ge- 
v)Ig gehad dat de belangstelling voor het program der bakoeninisten ver¬ 
droot was; Bakoenin immers pleitte voor directe actie, in tegenstelling tot 
vlarx die op geduldige strategie aandrong. Zelf had Bakoenin zich zonder 
iialen in de strijd geworpen zodra zich daartoe, in september 1870 in Lyon, 
lil- eerste gelegenheid voor deed. In Lyon was de republiek uitgeroepen en 
n Comité de salut public opgericht. Bakoenin had, trouw aan zijn anar- 
liistische politiek, zonder uitstel een decreet uitgevaardigd waarin hij de staat 
■'geheven verklaarde; maar, zoals Marx en Engels eerder hadden betoogd, 

' wil van de anarchisten alleen was niet voldoende om de afschaffing van 
' staat tot stand te brengen, neen, de staat had zelfs kunnen volstaan met 
f't inzetten van twee bataljons van de Nationale Garde om zijn onver¬ 
hinderde realiteit te bewijzen en de maatschappij van de toekomst op de 
lucht te jagen. Maar de Parijse Commune bleek een onverwacht succes, 
it.i koenin was verrukt toen hij het nieuws hoorde van de brand van de Tui- 
I ieën: ‘Hij kwam met snelle passen het vertrek binnen - al liep hij gewoon- 
'jk zeer langzaam - sloeg met zijn stok op de tafel en riep: “Wel vrienden, 
i Tuilerieën staan in brand. Ik geef een rondje!” ’ 

En de revolutionairen in de landen om de Middellandse Zee voelden meer 
-or directe actie tegen priesters en prinsen dan voor het geduldig wachten op 
^ industriële ontwikkeling, die volgens Marx een eerste voorwaarde was 
or het welslagen van een revolutie. 

De moeilijkheden van Marx werden nog vergroot doordat hij ook nog te 
aken kreeg met de aanhang van de Franse socialist Blanqui, eveneens een 
oorstander van directe actie; de volgelingen van Louis Blanqui eisten dat de 
' iternationale openlijk zou verklaren dat zij ‘militante organisatie van de re- 
olutionaire krachten uit het proletariaat’ als een van haar doelstellingen be¬ 
bouwde. Marx was gedwongen zich hiertegen te verzetten, op grond van 
velfde overwegingen die hem tegen Bakoenin stelling hadden doen nemen. 
De positie van Marx en Engels in Engeland werd verzwakt door het feit 
'I de Engelse vakbeweging, geslaagd in haar strijd om het parlement en af- 
chrikt door Marx’ partij kiezen voor de Parijse Commune, zich steeds 
• ‘cr oriënteerde op de liberalen en aandrong op een eigen bestuursraad 
"or de Engelse sectie van de Internationale, afgescheiden van de Algemene 
' ^tuursraad. Engels, die in de herfst van 1870 naar Londen was gekomen, 
i . in menig opzicht geen groot succes als lid van deze Algemene Bestuurs- 
' ld; de Engelse vakbondsleden konden niet vergeten dat hij feitelijk een 
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ondernemer was: hij had in zijn dagelijkse omgang met Engelse fabrikanten 
veel van hun manieren overgenomen; en ook zijn martiale optreden, een 
overblijfsel uit zijn militaire verleden, was hun een doorn in het oog. Er werd 
zelfs beweerd dat Marx Engels alleen maar naar voren schoof, omdat hi) 
financieel van hem afhankelijk was. De Duitse socialistische beweging had 
zich, om aan vervolging door de autoriteiten te ontkomen, van de Interna 
tionale los moeten maken. En Marx zelf voelde zich oud worden; ziek en ver 
moeid koesterde hij nog slechts één wens: Das Kapital voltooien. Van het mo 
ment af dat Marx en Engels hun macht over de Internationale zagen in 
krimpen, gingen zij de organisatie saboteren, zoals zij vroeger gedaan hadden 
met de Communistenbond. Zij verplaatsten het hoofdkwartier van de orga 
nisatie naar New York. 

De Amerikaanse arbeiders waren over het algemeen slechts aarzelend en na 
lang dralen tot de Internationale toegetreden, al had de Amerikaanse tak 
sinds 1869, toen enkele Duitse immigranten als eersten lid geworden waren, 
toch op een gegeven moment op een ledental van ongeveer vijfduizend arbei 
ders kunnen bogen. De crisis van 1873, toen de staat New York alleen al onge 
veer honderdtachtigduizend werkelozen telde, had aan de organisatie enig ge 
wicht verleend. 

Onder meer was zij betrokken geweest bij de organisatie van de massale 
werkelozen-demonstraties in New York en Chicago en had zij de grote mijn 
staking van 1873 gesteund. Maar de interne moeilijkheden werden al gauw 
te groot. Een van de afdelingen trachtte onder leiding van Victoria Wood 
huil, een vurig feministe, te komen tot de oprichting van een onafhankelijke 
zuiver Amerikaanse beweging; gelijke rechten voor de vrouw, vrije liefde en 
de verbroedering van alle Engelssprekende Amerikanen zouden de voor 
naamste doelstellingen van de beweging zijn. Dat Londen de afdeling ophief. 
belette Victoria Woodhull geenszins een bijeenkomst van ‘alle mannelijke en 
vrouwelijke menselijke wezens van Amerika’ te beleggen; de vergadering 
sprak zich uit voor het invoeren van een wereldtaal en verkoos mejuffrouw 
Woodhull tot presidente. In de Internationale kwam het al spoedig tot een 
breuk naar aanleiding van de vraag of men de organisatie veel omvattender 
kon maken, en daardoor aan de Amerikaanse toestanden aanpassen. De se 
cretaris van de Algemene Bestuursraad was een oude vriend van Marx, Sorge. 
die na 1848 uit Duitsland was weggegaan. De marxisten hielden vast aan hun 
standpunt, waarop de Amerikaanse afdelingen uittraden en nieuwe arbeiders 
partijen oprichtten. Het einde van de Internationale in Amerika kwam, toen 
in 1874 de Algemene Bestuursraad een resolutie aannam, waarin de Amen 
kaanse leden verboden werd lid te worden van enige politieke partij, hoe re 
formistisch ook van karakter en doelstelling, die onder leiding stond van 
de bezittende klassen. 

In Europa was ook de bakoeninistische Internationale in de jaren zeven 
tig ter ziele gegaan, tengevolge van de onuitvoerbaarheid der anarchistische 
doctrines. Bakoenin stierf op 1 juli 1876. Voor zijn dood verklaarde hij nog dat 
hij teleurgesteld was in ‘de massa die zelfs geen belang stelt in haar eigen 
emancipatie’ en verzekerde, dat nooit ‘iets blijvends en levends opgebouwd 
kan worden op valse jezuïetenstreken’. Zijn laatste leerling was een Russisclu 
studente. Hij liet haar steeds opnieuw vertellen over haar geboortestreek 


210 


k kikvorsen in de tuin van zijn Italiaanse villa herinnerden hem aan de kik- 
>rsen in de velden en vijvers om zijn ouderlijk huis; en terwijl hij naar haar 
luisterde, vertelt het meisje, ‘verdween de harde en sluwe blik uit zijn ogen, 
Iroefenis kwam over zijn gelaatstrekken en legde zich als een schaduw om 
ijii lippen’. Handigheid nog welsprekendheid, uitdaging noch dreigementen 
idden de man die erin geslaagd was uit Siberië te ontsnappen, in staat ge- 
'> ld te ontkomen aan de invloed van het droomland van zijn jeugd op het 
derlijk landgoed. Het zuiver emotionele karakter van zijn opstand tegen 
maatschappij blijkt duidelijk uit een van zijn laatste gesprekken. Hij had 
et ziekenhuis op een avond verlaten om een vriend te bezoeken die Beet- 
itoven voor hem speelde op de piano. ‘Alles zal voorbijgaan,’ zei Bakoenin, 
n de wereld zal vergaan, maar de Negende symphonie zal blijven.’ 

De Parijse Commune was de grote climax, het hoogtepunt in deze periode 
^.in arbeidersorganisatie en -agitatie. 

De Commune was tevens een keerpunt in het Europese politieke denken. 
We hebben reeds gezien hoe het nieuws van de burgeroorlog Michelet een 
Ii irtaanval bezorgde; hoe twee maanden socialistisch bewind in Parijs Taine 
niet een zodanige afschuw en schrik vervulden, dat hij zijn verdere leven be- 
'^teedde aan pogingen om de Franse Revolutie haar aureool te ontnemen; 
iioc Anatole France, twintig jaar oud, huiverde bij het zien van de commu- 
i: irds. Maar voor de anderen, voor hen die historische vooruitgang afhanke¬ 
lijk dachten van de overwinning der arbeidersklasse, voor hen betekende de 
door braak van de Commune in de stroom der geschiedenis het eerste over¬ 
tuigende bewijs van de geldigheid hunner theorieën. En zoals de burgerlijke 
historici zich vol afschuw van haar afwendden, zo werden die anderen door 
haar versterkt in hun overtuigingen, zo vierden die anderen haar overwinnin- 
in n en bestudeerden haar verloop. In april, vóór de val van de Commune, 
-hreef Marx aan Kugelmann: ‘De strijd van de arbeidersklasse tegen de ka¬ 
pitalisten en tegen de staat is in een nieuw stadium getreden met de strijd in 
l^arijs. Wat ook de directe resultaten mogen zijn, een nieuw uitgangspunt 
van wereldhistorische betekenis is bereikt.’ Drie jaar later zou de anarchist 
Kropotkin, opgesloten in een Peterburgse gevangenis, een troost vinden die 
liakoenin niet gekend had: een week lang vertelde hij, met klopsignalen, het 
Ncrhaal van wat er in Parijs gebeurd was aan een jongeman in de cel naast 
hem. 

Napoleon III had door eigen zwakheid en door de verregaande corruptie 
van zijn ministers op het eind van de jaren zestig het vertrouwen van de 
i’.roepen die hij voorheen zo mooi in evenwicht had weten te houden, volledig 
verloren. Alleen op de boeren kon hij nog rekenen. De nederlaag van Sedan 
betekende de ineenstorting van het tweede keizerrijk; de klassen keerden 
ich, zoals Marx voorspeld had, tegen elkaar, het evenwicht was verbroken. 

I )c liberale vleugel van de Kamer van afgevaardigden vormde een voorlopige 
vpublikeinse regering. 

Blanqui maakte deel uit van de regering, zij het in een ondergeschikte 
lunctie. Hij werd benoemd tot commandant van een afdeling van de Natio¬ 
nale Garde. Zijn verzoek de gehele volwassen mannelijke bevolking van Pa¬ 
rijs van wapens te voorzien teneinde de stad tegen de Duitsers te verdedigen, 
werd door de voorlopige regering afgewezen; zij was bevreesd voor een ar- 
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beidersopstand. De val van Metz en de nadering der Pruisische troepen ver¬ 
haastten een poging tot revolutie van Blanqui en enkele andere socialisten. 
De voorlopige regering slaagde erin deze opstand te onderdrukken. Zij teken¬ 
de op 29 januari 1871 de wapenstilstand, waarbij Elzas-Lotharingen aan Duits¬ 
land werd afgestaan en de betaling van een enorme schadeloosstelling werd 
toegezegd. De Nationale Vergadering kwam in februari in Bordeaux bijeen, 
riep de republiek uit en benoemde Thiers tot president. Thiers wilde voor al¬ 
les de schuld aan Duitsland afbetaald zien; sociale hervormingen kwamen 
op het tweede plan, alles concentreerde zich op het aflossen van de schuld. 
De financiële druk op de bevolking nam toe, het moratorium op de betaling 
van schulden en huren, dat tijdens de belegering van kracht was, werd door 
de regering ingetrokken, de uitbetaling van soldij aan de Nationale Garde 
werd gestaakt. Toen de regering Thiers daarna ook nog de geweren van de 
Nationale Garde wilde innemen - geweren die zij met hun eigen geld hadden 
laten maken - brak de opstand uit die op 26 maart uitmondde in de verkie¬ 
zing van de Parijse Commune. 

De Parijzenaars hadden vijf maanden belegering achter de rug, zij hadden 
enorme ontberingen moeten doorstaan en zagen nu Frankrijk, door het kei¬ 
zerrijk in een vernederende en rampzalige oorlog gevoerd, door de republiek 
aan het juk der Duitse vredesvoorwaarden onderworpen. Het nieuwe be¬ 
wind, met aan het hoofd sociaal voelende revolutionairen - al was Blanqui 
juist daarvoor gearresteerd wegens zijn aandeel in de eerdere revolte - kon 
digde een reeks maatregelen aan: afschaffing van politie en leger, waarvan 
de taak door het volk zou worden overgenomen; uitbreiding van het onder 
wijs tot alle lagen der bevolking; confiscatie van de eigendommen van de 
Kerk; vrije verkiesbaarheid voor alle openbare ambten, te belonen met een 
maximumsalaris van 6000 francs ’s jaars. Maar de commune was bevreesd te 
ver te gaan; zij verloor veel tijd met verkiezingen en organisatie, omdat zij de 
schijn van dictatoriaal optreden wilde vermijden; zij raakte niet aan de drie 
biljoen francs in de kluizen van de Nationale Bank; zij aarzelde naar Versail 
les op te trekken, waarheen de Nationale Vergadering gevlucht was, uit vrees 
een burgeroorlog te ontketenen. De regering van Thiers had geen last van 
zulke scrupules; zij sloeg zonder te aarzelen beleg rond Parijs. In die ene 
week in mei, waarin de Commune werd overwonnen, (25 mei), werden twin 
tig tot veertigduizend communards door de regeringstroepen neergemaaid. 
In Parijs executeerden de communards de gijzelaars die zij gevangen genomen 
hadden en staken de openbare gebouwen in brand. Het is een bewijs voor de 
divergentie tussen socialistische en conventionele, burgerlijke geschiedschrij 
ving - en deze twee zullen van dit moment af in de geschiedenis twee wegen 
volgen - dat zij die opgegroeid zijn met de conventionele burgerlijke geschic 
denisboeken, alles weten over de Terreur onder Robespierre, maar vreemd en 
ongelovig opzien wanneer zij vernemen dat onder de regering van Thiers in 
die ene week dat de Commune onderdrukt werd, meer mensen gearresteerd, 
verbannen of geëxecuteerd zijn - het aantal wordt geschat op honderddiii 
zend - dan in de drie jaren van de Terreur van Robespierre. 

De Internationale Arbeiders Associatie was officieel niet betrokken bij de 
Commune; maar sommigen van haar leden hebben een belangrijke rol ge 
speeld bij de gebeurtenissen. In Engeland rukten Marx en Engels de kranten 


mgens de kranten uit de hand en verslonden elk bericht over de Parijse 
,'Stand. Engels trachtte de Commune van zijn strategische inzicht te doen 
iMt)fiteren en raadde hun aan op de noordelijke hellingen van Montmartre 
. ^ rsterkingen aan te leggen. Het mocht niet baten. Twee dagen na de neder- 
lag van de Commune richtte Marx zich met een adres tot de Algemene 
- stuursraad en wekte daarmee de verontwaardiging van de Engelse vak- 
rx)nden op. ‘Ik heb de eer,’ schrijft hij dan aan dr. Kugelmann, ‘op het ogen- 
f'lik de meest belasterde en gehate man van geheel Londen te zijn. Dit doet 
fiiij werkelijk goed, na twintig vervelende jaren in mijn studeerkamer een 
ulyllisch leven geleid te hebben.’ ' 

Toch was de Commune niet helemaal verlopen volgens de lijnen die Marx 
•n Engels eerder opgesteld hadden voor de ontwikkeling van revolutionaire 
t)cwegingen. In zoverre de Commune geslaagd was, beantwoordde zij eerder 
.;an de denkbeelden van hun tegenstanders, Blanqui en Bakoenin, ten aanzien 
.in de belangrijkheid van directe spontane actie. En Marx, die er altijd op 
I hamerd had dat de staat van het burgerlijke tijdperk vervangen zou moeten 
worden door de dictatuur van het proletariaat en pas daarna geleidelijk zou 
loeten worden opgeheven, veroorloofde zich nu van zijn eigen leer af te wij- 
! cn en prees de moed der communards die zonder meer de oude staat opge- 
i.cven verklaard hadden. 

Later zouden hij en Engels de Commune waar mogelijk te pas brengen. 
Haar onbewuste tendenties werden door ons vaak tot de rang van welover¬ 
wogen plannen gepromoveerd,’ moest Engels toegeven. Want in feite had de 
«- ommune in de korte twee maanden van haar bestaan geen grote vorde¬ 
ringen kunnen maken op de weg van de reorganisatie der maatschappij, er wa¬ 
ren andere dingen die haar aandacht vroegen; en het patriottische element 
tl de beweging was van den beginne af zeker even belangrijk als het sociaal- 
rcvolutionaire. Maar Engels gaf als zijn mening te kennen dat de socialis¬ 
tische interpretatie van de gebeurtenissen ‘in de gegeven omstandigheden 
begrijpelijk, ja zelfs noodzakelijk was’. Zelf zou hij bij de twintigste herden- 
■ mg van de Commune, in 1891, verklaren dat indien de socialistische ‘filistij- 
icn’ wilden weten wat de dictatuur van het proletariaat inhield, zij slechts 
Maar de Parijse Commune hoefden te kijken. Het kan ons niet ontgaan dat 
-)k de socialistische visie op de geschiedenis, die zich zo beroemt op haar 
‘•alistische karakter, aan legendevorming gaat lijden. 

lm dit laatste hangt ten nauwste samen met haar dialectisch karakter. 
Ms Marx in zijn Adres over de burgeroorlog in Frankrijk en in zijn brieven 
an dr. Kugelmann spreekt over de Commune, gebruikt hij termen als: ‘Welk 
n soepelheid, welk een historisch initiatief, welk een vermogen tot zelfop- 
-Ifering treft ons in deze Parijzenaars! ...De geschiedenis kent geen tweede 
oorbeeld van zulke grootheid ... Parijs, dat werkt, vecht, denkt, bloedt, haast 
•rgeet dat de vijanden aan haar poorten staat, gegrepen door de wording van 
lU* nieuwe samenleving ... de stad schittert in het enthousiasme van haar 
iistorische roeping ... Zij weten dat zij, om hun eigen emancipatie, en daar- 
M'c om een hogere levensvorm waarheen de moderne maatschappij on- 
cerstaanbaar tendeert, een lange strijd, een reeks historische gebeurtenissen 
lillen moeten doormaken waardoor de mensen zowel als de omstandig- 
den worden veranderd ... In het volle bewustzijn van historische zending 
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en vastbesloten aan haar roeping te beantwoorden, kan de arbeidersklasse 
zich veroorloven te lachen om de grove beledigingen der kapitalistische pen- 
nelikkers, om de neerbuigendheid van de minzame burger-filosofen, die in de 
orakeltaal van wetenschappelijke onfeilbaarheid hun domme gemeenplaatsen 
en sectaristische nonsens verkondigen . .. De Parijse arbeiders-commune zal 
in de geschiedenis voortleven als de voorbode van een nieuwe samenleving. 
Haar martelaren hebben een eervolle rustplaats gevonden in het hart van de 
arbeiders. Haar beulen zijn door de geschiedenis voor eeuwig aan de schand¬ 
paal gebonden en alle gebeden der priesters zullen hen daarvan niet kunnen 
verlossen.’ 

Hieruit volgt dat de geschiedenis in elke gegeven periode partij kiest. Zij 
oordeelt naar morele maatstaven, haar vonnis is definitief; de tegenstanders 
van de Commune zullen altijd fout geweest zijn. Zijn wij ons hiervan be- 
wast - dat wil zeggen: zijn wij van het eigen gelijk overtuigd - dan kunnen wij 
rustig overdrijven en interpreteren. Maar op zulke momenten is het marxis¬ 
me van Marx zelf - en hoe veel meer geldt dit niet voor velen van zijn 
minder scrupuleuze volgelingen - wel zeer ver verwijderd van de rigoureuze 
objectiviteit die het ‘wetenschappelijk socialisme’ predikte. 


75 KARL marx: dichter der economie en dictator van het 

PROLETARIAAT 

Marx’ grote boek, Das Kapital, is een uniek en veelzijdig werk, dat een andere 
aanpak en analyse vereist dan het veelal krijgt. Toen hij aan het eerste deel 
werkte schreef hij op 31 juli 1865 aan Engels dat wat ook de tekortkomingen 
van het geschrift zouden mogen zijn, het in elk geval de verdienste had ‘een 
afgerond kunstwerk te zijn’; en in zijn volgende brief aan Engels, 5 augustus 
1865, spreekt hij opnieuw over het boek als over een ‘kunstwerk’, en ver 
meldt dat ‘overwegingen van literaire en artistieke aard’ het spoedig beëindi 
gen van het werk in de weg staan. En het is zeker dat kunst en wetenschap 
bij het schrijven van Das Kapital hand in hand gingen: Volkomen verschillen¬ 
de denksystemen, volledig van elkaar onderscheiden standpunten en stelsels 
worden in dit boek samengebracht. Het is zowel een verhandeling over de 
economie als een geschiedenis van de industriële ontwikkeling en een moreel 
tractaat; en de moraal, die hier en daar in het belang van wetenschappelijke 
objectiviteit op de achtergrond komt te staan, vormt evenzeer een samenhan¬ 
gend en logisch geheel als de economische verhandeling een wetenschappelijk 
onaantastbare eenheid vormt, en de geschiedenis niet te lijden heeft van dc 
apocalyptische visie. Buiten het immense bouvwerk, donker en sterk als 
de oude Romeinse basiliek van Trier, met haar bakstenen muren en granie 
ten zuilen, zweven de nevelen en de dwaallichten van de Duitse metafysica 
en van de Duitse mystiek, begerig om door scheuren en spleten in de wanden 
het bouwwerk binnen te dringen. 

De dichter in Marx maakt van de onderscheiden delen een groot geheel, 
zijn kunstenaarschap stelt hem in staat al deze dingen tot één geheel te doen 
samensmelten. Zijn dichterlijke kracht was al in zijn studentenverzen geble 



• al was zijn talent niet geschikt voor de romantische onderwerpen die hij 

• lie tijd koos. Nu is de menselijke geschiedenis zijn onderwerp; en de troos- 

o en onmenselijke kant van zijn geest, die ons in zijn vroege geschriften 
)ntrust, is verdwenen en heeft plaats gemaakt voor wiskunde en logica. 
’ 1 ir de kracht van zijn beeldend vermogen, niet minder dan de kracht van 
. argumenten maakt Das Kapital tot zulk een indrukwekkend en ontzag¬ 
eend werk. 

Wij willen daarom vóór wij dieper op de achtergronden van Das Kapital 
lan, de overweldigende indruk die het boek bij eerste lezing op ons maakt, 
hten weer te geven. 

\1 het werk van Marx heeft dit gemeen dat het meer gekarakteriseerd 
-rdt door het hegeliaanse spel der tegenstellingen dan door de eveneens 
- c'liaanse ontwikkeling van lager naar hoger bij het toepassen van de dia- 
iische methode. In wat hij schrijft missen we vaak ontwikkeling en vooruit- 
ng, is het moeilijk een begin of een einde te vinden. Het eerste deel van 
»'N Kapital vormt hierop een uitzondering. Na de abstracte beginhoofdstuk- 
II, krijgt het boek de vaart en de kracht van een heldendicht. 

/ij fascineert, verbijstert en imponeert ons in hoge mate, deze visie van de 
itwikkeling der produktiekrachten en van de magnetische accumulatie van 
pi taal, welke optreden na de ondergang van de feodale maatschappij met 
' II primitieve maar menselijker vormen van nijverheid en ambacht; de 
•dale wereld wordt ontwricht en overspoeld; de beweging gaat steeds snel- 
breidt zich uit, hergroepeert en reorganiseert zich, wordt steeds ingewik- 
ider en krijgt een geweldige omvang; zij doorbreekt de oude staatsgren- 
i; de handel bereikt de uithoeken der aarde; landen, werelddelen en ocea- 
II doorkruist zij; volkeren die nooit van elkaar gehoord hebben, beschavin- 
I welke op een volkomen verschillend peil staan, zij worden onderworpen 
. haar systeem; zij bepaalt het lot van hele bevolkingsgroepen, vormt hun 
haam en geest, hun persoonlijkheid en hun aspiraties naar haar wil, zonder 
I ile betrokkenen begrijpen wat er met hen gebeurt en zonder dat iemand 
iL'ts aan zou kunnen veranderen. Maar toch is die ontwikkeling en evolu- 
niet volledig technisch of automatisch; niet het resultaat van een mee- 
cnloze niet-menselijke kracht welke op de mensheid in werkt. Er is ook 
r een menselijk principe in het spel en wel, z:oals Marx het uit drukt: ‘de 
■ste, hevigste en afschuwelijkste hartstochten, waartoe het menselijk hart 
4aat is: de furiën van het eigenbelang.’ Want het geniale van Marx was 
i in de laatste plaats zijn heel bijzondere psychologische intuïtie, zijn in- 
ht in de menselijke drijfveren: niemand was zich zo bewust als hij van de 
lilt puttelijke capaciteit der menselijke natuur onverschillig te staan tegen- 
r het lijden dat wij anderen aandoen, indien ons eigenbelang daarbij ge- 
I is. 

In zijn behandeling van dit thema toont Karl Marx zich een grootmeester 
I satire. Marx is zonder enige twijfel de grootste satirist sinds Swift, met 
hij overigens vele trekken gemeen heeft. De logica van het ‘bescheiden 
-rster van Swift de hongersnood en ellende in Ierland te beteugelen door 
arme bevolking aan te sporen het teveel aan baby’s op te eten, staat op 
' lijn met de argumentatie van Marx, in het zogenaamde vierde deel van 
Kapital, waarin hij de bourgeois-filosofen probeert te overtuigen van 
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het nut van de misdaad: de misdaad is het produkt van de misdadiger, stelt 
hij, zoals ‘gedachten het produkt van de filosoof, verzen dat van de dichter 
en handboeken dat van de professor zijn’; en het beoefenen van de misdaatl 
is nuttig, omdat het een deel van de anders werkeloze lagere klassen bezig 
houdt, terwijl de bestrijding van de misdaad een menigte achtenswaardigc 
burgers aan het werk houdt. 

Marx heeft verder nog met Swift gemeen dat hij evenals deze zelfs in geld 
en goederen nog poëzie kan vinden. Swift is bezeten van een intellectuele 
honger naar alle mogelijke berekeningen en een haast sensuele gevoeligheid 
voor geld. In zijn Drapiers Letters bijvoorbeeld, is het alsof wij het geld kun 
nen zien, de munten horen rinkelen, ze kunnen aanraken. Bij Marx leidt dc 
gedachte aan geld tot iets wijsgerigers. Wij hebben eerder gezien hoe hij. 
schrijvend over de diefstal van sprokkelhout, de bomen in de bossen der 
grootgrondbezitters personifieert en voorstelt als hogere wezens waaraan dc 
bevolking van het platteland moet worden opgeofferd. Voortbordurend op 
een thema van Thomas More, die in een vroeger stadium van de ontwikkeling 
van het kapitalisme, toen de grote landgoederen ontvolkt werden en tot scha¬ 
penfarms omgebouwd, gezegd had dat de schapen de mensen opaten, schil¬ 
dert Marx ons nu een wereld waarin de mensen aan het gezag van de goede 
ren onderworpen zijn. 

De goederen hebben hun eigen wetten van beweging; de baan die zij in 
hun eigen ruimte beschrijven lijkt op die der elektronen. Zij houden de machi 
nes draaiend en de mens die de machine moet bedienen. En het meest belang 
rijke van alle economische goederen is het geld, omdat het de andere goederen 
vertegenwoordigt. Marx laat zien hoe de munten en later het papiergeld, oor¬ 
spronkelijk bedoeld als middelen om het ruilverkeer te vergemakkelijken, 
een fetisjistisch karakter aannemen en doel op zichzelf worden, een eigen 
waarde gaan bezitten en nog later een macht gaan vormen, die zich in dc 
plaats schijnt te stellen van de menselijke. Marx had het gehele thema in 
één zin samengevat tijdens een redevoering welke hij in 1856 in Engeland 
hield: ‘Alle uitvindingen en de gehele vooruitgang schijnen er alleen toe tc 
leiden dat de stoffelijke krachten met geestelijk leven worden toegerust en dc 
mens tot een stoffelijke kracht wordt teruggebracht.’ De mensheid zit hope 
loos gevangen in het web van lonen, winsten en kredieten. Marx’ geneigd 
heid om het beeld op te roepen van onafhankelijke en onvermurwbare fc 
tisjen, die, al zijn zij levenloze krachten, toch de rechten van de levenden 
usurperen, is ongetwijfeld in de eerste plaats een gevolg van zijn eigen gc 
mis aan persoonlijk gevoel voor zijn omgeving, in de buitenwereld geprojec¬ 
teerd. Gelijk andere grote satiristen, straft hij in anderen de fouten die hij 
in zichzelf vreest; en het is daarom ook juist deze blinde en verlamde kant 
van de persoonlijkheid van Marx, welke zijn actieve en gevoelige kant in staat 
stelde beter dan wie ook voor hem, de negatie der menselijke verhoudingen, 
het verloren gaan van elk gevoel van inter-menselijke verantwoordelijkheid, 
de half-onbewuste en abstracte wreedheid, welke het leven van de negen 
tiende eeuw aantastten, te begrijpen, te verklaren en aan de kaak te stellen. 

Wij kunnen niet ontkennen dat abstract redeneren als zodanig voor Marx 
altijd grote bekoringen heeft gehad; ook hier werkt hij zijn abstracties tot in 
het absurde uit. En een groot deel van Das Kapital is dan ook niets anders dan 


ijdel vertoon van logische capriolen waarvoor men, naar mate men al dan 
niet gevoelig is voor zulke oefeningen in zuivere logica, belangstelling heeft of 
niet. Onmiskenbaar heeft zijn methode een zekere schoonheid: Mehring 
rgt ervan dat zij hem tot het maken van de meest subtiele onderscheidingen 
in staat stelt, maar anderzijds wekt zij vaak de schijn dat hij er pervers ge¬ 
noegen in schept concrete industriële processen in glibberige metafysische 
inrmulering om te zetten. (Engels klaagde er al over dat het moeilijk was 
do historische processen achter de ‘ontwikkeling’ van de dialectische be¬ 
wijsvoering te herkennen.) Maar de voornaamste waarde van deze abstracte 
hoofdstukken, welke de historische hoofdstukken afwisselen, ligt toch wel, 
vooral in het eerste deel van Das Kapital, in hun ironie. Marx houdt ervan 
ons door het heen en weer flitsen van zijn syllogismen te hypnotiseren, ons 
to verheffen tot de aanschouwing van ogenschijnlijk metafysische en zeer 
verheven wetten; om dan, met een enkel woord, een enkele zinsnede, ons 
tL‘ doen beseffen dat al die zuivere economische beginselen, welke zich zo 
uitstekend lenen voor elegante verklaringen en bewijzen, de weerspiegeling 
zijn van de meest primitieve wetten van menselijk egoïsme en winzucht 
cn dat, indien men aan mag nemen dat zij altijd en overal gelden, dat komt 
omdat het bezitsinstinct een even onwankelbare en altijd werkzame kracht 
IS als de zwaartekracht. De onpersoonlijke en objectieve formules die Marx 
met wetenschappelijk air uit zijn mouw schudt, zo laat hij niet na ons van 
tijd tot tijd in herinnering te brengen, staan voor geld dat de arbeiders 
onthouden wordt, zweet dat uit hun lichamen wordt geperst en natuurlijke 
genoegens die aan hun geest worden ontzegd. In tegenstelling tot de werken 
der grote en vooraanstaande economen, schrijft Marx iets dat op een pa¬ 
rodie lijkt; en als wij een keer Das Kapital gelezen hebben, betekenen de 
andere, conventionele verhandelingen over de economie nooit meer het¬ 
zelfde voor ons: achter de redeneringen, de bewijsvoeringen en de cijfers 
staat voor ons voortaan de realiteit van het economische leven, die de schrijvers 
al dan niet met opzet proberen te verdoezelen. 

Want bij Marx wordt de theorie - de dans van de goederen, het steekspel 
van de logica - altijd gevolgd door een goed gedocumenteerde schets van 
dc werking der kapitalistische wetten in de praktijk van het economisch 
leven; deze hoofdstukken, gewijd aan de praktijk van het kapitalistische 
stelsel, de toestanden in de fabrieken met hun beschrijving van de heersende 
ellende en vervuiling, hun opsomming van de abnormale arbeidsvoor¬ 
waarden waaraan mannen, vrouwen en kinderen zich hebben moeten aan¬ 
passen, hun kroniek van kwalijke en louche manieren waarop de werkgevers 
welhaast algemeen de kleine verbeteringen die door een altijd onvoldoende 
en achterlijke wetgeving waren ingevoerd, minuut voor minuut, en penny 
voor penny, weer ongedaan hadden weten te maken, met hun voorbeelden 
van de zelfgenoegzame hypocrisie, het onbeschaamde beroep op moraal, re¬ 
ligie en redelijkheid van werkgevers en economisten, deze hoofdstukken zijn 
hij na onverdraaglijk. Wij voelen dat wij voor het eerst de ware aard van onze 
maarschappij hebben gezien, haar structuur onderkend en wij beseffen dat 
onze beschaving alle voorgaande in afschuwelijkheid overtreft, een situatie 
waarin het moeilijk is te kiezen tussen de fysieke degradatie van de arbeiders 
•n de morele degradatie van de meesters. 
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Van tijd tot tijd roept Marx met groot effect de herinnering wakker aan 
vroegere beschavingen, aan maatschappijen die door andere idealen geleid 
werden. De schande van het instituut der slavernij waarop de Griekse samen¬ 
leving rustte, had althans door de ondergeschikte en onvrije positie waarin een 
groep van de bevolking gehouden werd, de ontwikkeling van een hoog be¬ 
schaafde en veelzijdige aristocratie mogelijk gemaakt, terwijl de massa in de 
moderne industriële wereld met geen hoger doel tot slavernij was gebracht dan 
‘om een stelletje onbeschaafde, half-ontwikkelde parvenus in eminente ka- 
toenfabrikanten te veranderen, of in omvangrijke worstmakers of invloedrijke 
schoensmeerhandelaren’. Het feodale stelsel van de middeleeuwen had, voor 
het tot verval kwam door de opstand van de adel tegen het koningschap, rech¬ 
ten tegenover plichten gesteld. Ieder had zijn plaats in het grote geheel, wist 
zijn rechten gewaarborgd wanneer hij zijn plichten vervulde. Maar wanneer 
tijdens een depressie de poorten van de textielfabrieken gesloten werden voor 
de arbeider, was niemand meer verantwoordelijk voor diens lot, zijn werkge¬ 
ver niet en evenmin de staat. Waar de heer zijn onderdanen en dienaren ruim¬ 
schoots in de opbrengst van zijn plunderingen liet delen, waren de voornaam¬ 
ste nieuwe deugden van de bourgeoisie zuinigheid en spaarzin, om met het 
gespaarde geld nieuwe investeringen te kunnen doen. 

Marx drukt ons met onze neus bovenop de kantoren, de weefgetouwen, de 
stoomhamers, de schudzeven, de leemgroeven en de mijngangen; en op zijn 
tocht door de krochten en woestijnen van de moderne industriële wereld, koud 
als de goddeloze afgronden der zee welke de schipper uit zijn vroegere balla¬ 
de zijn verachting toeslingert, geleiden hem de geboden van die ‘eeuwige 
God’ die hem uitgerust heeft met een onfeilbare standaard voor het beoorde¬ 
len van de dingen der aarde. 

Dit is ongeveer de indruk die Das Kapital bij eerste lezing maakt. Pas la 
ter, als wij eens kalm gaan nadenken over alles wat wij gelezen hebben en be 
kend raken met andere werken van Marx, worden de fundamentele tegen¬ 
strijdigheden van het boek ons duidelijk. 

De meest opvallende hiervan is wel de tegenstrijdigheid tussen het weten 
schappelijke standpunt van de historicus en het morele van de profeet, die in 
Das Kapital aan het licht treedt. ‘Wat mij het meest in Marx verbaasd heeft,’ 
schrijft de Russische socioloog, Maxim Kovalevski, ‘was zijn hartstochtelijk 
partijkiezen in politieke kwesties, dat niet te rijmen viel met de rustige ob 
jectieve methode welke hij zijn volgelingen placht aan te prijzen en welke be¬ 
doeld was als een instrument voor het onderzoeken van de beginselen der 
economie.’ En ook H. M. Hyndman werd getroffen door ‘het contrast tussen 
zijn (Marx’) gedrag en spreekwijze, wanneer zijn woede was opgewekt (in 
dit geval door de politiek van de liberale partij) en zijn houding, wanneer hij 
zijn denkbeelden over de economie uiteenzette.’ 

Enerzijds stelt Marx in Das Kapital dat een bepaalde ‘historische’ ontwik 
keling, onmisbaar voor de vooruitgang van de mensheid, alleen door het kapi 
talistische stelsel kon worden volbracht; maar anderzijds wekt hij de toorn 
van zijn lezers op tegen hen die daaraan actief hebben deelgenomen. Het is 
alsof Darwin, als een soort Luther Burbank, het bloed van zijn lezers aan 
het koken had gebracht over de tekortkomingen, gezien het ideaal, van de 
soort door de evolutie voortgebracht en het onrecht aangedaan aan die planten 


*n dieren die in de strijd om het voortbestaan uitgeschakeld zijn. Marx, als 
iTian van wetenschap en als historicus, verklaart dat de centralisatie welke 
i)or het socialisme een noodzakelijke voorwaarde is, alleen door het kapi- 
listische stelsel van ongebreidelde concurrentie kon worden verwezenlijkt, 
ï een treffende passage in het tweede deel van Das Kapital, aanvaardt hij 
ilc meest afschuwelijke kanten van het gehele systeem als een onvermijdelijk 
- .peet van een op den duur heilzame ontwikkeling: ‘Als wij de kapitalistische 
produktiemethode nauwkeurig bezien ... vinden wij dat zij zeer economisch 
>mgaat met de materiële produktiemiddelen. Maar met mensenlevens is deze 
i>roduktiewijze niet zuinig, de levende produktiemiddelen verspilt zij als geen 
.tndere, ten koste niet alleen van vlees en bloed maar ook van hart en ziel der 
irbeiders. Het is een feit, dat slechts door de meest extravagante aanslag op 
■e individuele ontwikkeling de ontwikkeling van de mensheid gewaarborgd 
•n bevorderd kan worden in de periode welke onmiddellijk voorafgaat aan 
dc totale reorganisatie van de maatschappij. Aangezien al de hier vermelde 
1 bezuinigingen (van de zijde der mijn directies) voortspruiten uit het sociale 
Karakter van de arbeid, is het juist dat sociale element dat de verspilling 
an leven en gezondheid van de arbeiders veroorzaakt.’ De kapitalisten kun¬ 
nen dus niet anders; zelfs als zij hun medemensen vernietigen, handelen zij 
fi-bg op een of andere manier als dienaren der uiteindelijke redding van de 
hele mensheid; maar toch dient elke fabrikant vervloekt als koudbloedige sla- 
endrijver of huichelachtige en slimme bedrieger. 

Aanvankelijk laten wij er ons wellicht van overtuigen dat Marx de schaam¬ 
teloosheid en de schande van de kapitalistische klasse op ‘wetenschappelijke’ 
wijze heeft bewezen en dat de overwinning van het proletariaat voortvloeit 
uit het wezen van de ‘economie’. Want er is de marxistische theorie van 
lie meerwaarde. 

Volgens Marx verkoopt de arbeider zijn arbeidskracht op de markt, pre¬ 
cies zoals andere goederen daar verkocht worden; de waarde van zijn waar 
wordt bepaald door het minimum dat vereist is voor de instandhouding van 
/ijn leven en zijn arbeidsvermogen, en om hem in staat te stellen een nieuw 
t'cslacht van arbeiders voort te brengen; in meer is de werkgever niet geïn- 
icresseerd. De arbeider ontvangt dit minimum dat hem toekomt voor, laat ons 
/eggen, zes uur arbeid, maar hij wordt gedwongen, op straffe van ontslag, 
icht of tien uur te werken. De waarde van de twee of vier uur extra-arbeid 
\.ordt door de fabrikanten en ondernemers aan hun arbeiders ontstolen; 
rnen noemt haar de meerwaarde en zij vormt de winst van de ondernemer. 
Uc ondernemer wordt steeds rijker en onbeschaamder, maar de arbeider ont- 
ingt nimmer meer dan absoluut noodzakelijk is voor de instandhouding van 
^ijn leven. 

Nu moeten wij natuurlijk toegeven dat de ondernemer altijd geneigd zal 
tjn zijn arbeiders zo hard mogelijk te laten werken, en zo gering mogelijke 
libiien te betalen. Maar wat betekent eigenlijk de stelling dat de arbeid de 
aarde bepaalt, een gedachte die Marx al in aanleg bij Ricardo en Adam 
Smith had aangetroffen? Er zijn talloze zaken te noemen waarvan de waarde 
cc-enszins afhankelijk is van de arbeidstijd welke voor hun vervaardiging no- 
lig is geweest: antieke meubelen, oude meesters, radium; en ook voor vele fa- 
i’rieksgoederen ging niet op, dat hun waarde evenredig was aan de arbeid die 
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met hun vervaardiging gepaard ging. De winsten van fabrikanten die veel 
menselijke en weinig materiële arbeidskrachten gebruikten waren niet groter 
dan die van fabrikanten die slechts weinig arbeiders in dienst hadden en veel 
geïnvesteerd hadden in hun machinepark, al scheen dit uit Marx’ theorie te 
moeten volgen. De Engelse Fabians ontwikkelden, in navolging van Stanley 
Jevons, een theorie waarin waarde en vraag met elkaar in verband gebracht 
werden: de prijs van elke waar wordt bepaald door het nut dat zij heeft voor 
hen die haar kunnen kopen en dit bepaalt ook weer de waarde van de arbeid 
die voor de vervaardiging is gebruikt. 

Marx heeft zich met dit probleem niet diepgaand beziggehouden in het deel 
van Das Kapital dat hij zelf gepubliceerd heeft. De oplossing werd uitgesteld 
tot een volgend deel, maar hij stierf voor hij dit voltooid had; en pas in 1894 
kon Engels, lang na de dood van Marx het derde deel van het manuscript 
publiceren, waarin hij de opvattingen van Marx ten deze verder uitgewerkt 
had. Het bleek nu dat Marx wel degelijk had ingezien dat ‘in het algemeen, 
winst en meerwaarde twee volkomen verschillende grootheden zijn’. Wel is 
waar kwam de winst uit de meerwaarde; maar de concurrentie van de kapi 
talisten had tot gevolg, aangezien kapitaalsinvesteringen in lucratieve indus 
trieën de winsten deden dalen en het onttrekken van kapitaal aan minder 
lucratieve bedrijfstakken de winsten deed stijgen, dat de algemene winstmarge 
ongeveer gelijk was. De totale winsten zijn gelijk aan de totale meerwaarde; 
maar de individuele meerwaarde is door de individuele kapitalisten bijeenge 
legd, waarna de winst verdeeld wordt in verhouding tot het kapitaal dat ieder 
geïnvesteerd heeft. Handelaren en kooplieden scheppen geen waarde zoals de 
arbeiders; zij helpen de fabrikanten hun uitgaven te beperken door de dis 
tributie van hun waren en ontvangen daarvoor een deel van de meerwaarde. 
Ook de mensen die voor de handelaren werken, scheppen geen meerwaarde; 
hun loon vormt ook een deel van de meerwaarde der fabrikanten, maar zi) 
worden weer van een deel van het hun toekomende loon beroofd door hun 
werkgevers, zoals de arbeiders door de ondernemers. De huiseigenaar in dt- 
kapitalistische maatschappij ontvangt zijn deel van de meerwaarde in de vorm 
van de huur welke hem door fabrikant en handelaar betaald wordt. 

De waarde welke aanvankelijk door de arbeid bepaald werd, was hiermee 
een zuiver abstract begrip geworden dat op geen enkele wijze meer in ver 
band stond met prijzen of relatieve winsten en dat welhaast een mystiek ka 
rakter had gekregen, omdat alleen boeren- en fabrieksarbeid deze waarde 
kon scheppen en niet bijvoorbeeld het werk van handelaren, fabrikanten 
of zelfs kantoorbedienden. Om aan te tonen dat deze waarde enige objectieve 
realiteit bezit, zou men moeten kunnen bewijzen dat de totale winst welke op 
een gegeven moment behaald wordt, gelijk is aan dat deel van de gezamenli) 
ke marktprijs der geproduceerde goederen dat door de fabrikant na aftrek 
van de lonen van zijn arbeiders in zijn zak gestoken wordt; Marx heeft zicli 
nooit aan een berekening hiervan gewaagd. En het valt moeilijk in te zien hoe¬ 
de argumenten welke Marx in het derde deel van zijn boek aanhaalt als be¬ 
wijzen voor de juistheid van zijn theorie geaccepteerd kunnen worden, a! 
schijnt John Strachey in zijn onlangs verschenen boek The Nature of Capital is t 
Crisis van het tegendeel overtuigd. Indien winst en meerwaarde gelijk zijn, 
zegt Marx, dan volgt hieruit dat, wanneer de mechanisatie van de industnr 
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'‘neemt en steeds meer menselijke arbeidskracht verdwijnt, de totale win- 
■:n zullen dalen. Wel, de winstmarge daalt. Maar, aangenomen dat het waar 
dat de winstmarge daalt, bewijst dat iets ten aanzien van een direct verband 
' sen de verhouding van menselijke arbeidskracht en de winstmarge van de 
tbrikant, welke gerekend wordt over het geheel van zijn investeringen? De 
f ises van het kapitalistische stelsel konden, zoals wij nog zullen zien, ook zon- 
r een beroep te doen op de arbeidswaardetheorie bevredigend verklaard 
<>rden; en in ieder geval bewijst de theorie niets ten aanzien van het mecha- 
sme van de crises. De arbeidswaardetheorie, zo moet onze conclusie lui- 
n, is evenals de dialectiek een schepping van de metafysicus die in Marx 
v,)it het veld geruimd heeft voor de econoom, het was een poging om aan te 
)nen dat de morele waarden waarvan hij de mensen wilde doordringen op 
•n of andere wijze in de natuur der dingen lagen en niet afhankelijk waren 
in onze denkbeelden. 

Niettemin had gedurende meer dan vijfentwintig jaar, van 1867 tot 1894, de 
dachte dat arbeid de maatstaf is voor de waarde, voortdurend veld ge- 
onnen. De volgelingen van Marx hadden de theorie als een van de steun- 
1 laren van hun geloof aanvaard en zij hadden vol vertrouwen uitgezien 
lar de dag waarop de meester alle overgebleven vraagstukken zou oplossen 
I hun vijanden voorgoed het zwijgen zou weten op te leggen. Maar het derde 
I cl van Das Kapital wekte zelfs bij trouwe aanhangers van de economische 
heorieën van Marx teleurstelling en desillusie. 

Men is haast geneigd aan te nemen dat er enige waarheid schuilt in de be- 
«i ring van de Italiaanse econoom Loria, dat Marx welbewust de latere ont- 
ikkelingen van zijn leer voor de wereld verborgen heeft gehouden en het 
in Engels heeft overgelaten na zijn dood de publikatie van de resterende 
' len van Das Kapital te voltooien. Het morele effect van het eerste deel wordt 
!‘H)r kennismaking met de latere delen verminderd. Indien de stelling dat 
larde door arbeid wordt voortgebracht, verstaan moet worden in een of 
• ndere metafysische zin, zou er wellicht meer waarheid kunnen schuilen in 
'corieën die waarde en nut met elkaar in verband brengen dan voorheen op 
/.dg van Marx, die deze theorieën als kapitalistische drogredenen veroor- 
' clde, geloofd werd. Als men, zoals Marx, waarde kan rekenen in eenhe- 
•n van abstracte arbeidskracht, waarom zou men dan niet - wat Marx had 
rilkend - waarde kunnen rekenen in eenheden van abstract nut? Zeker 
■ anneer de arbeidswaarde geen invloed heeft op de prijzen der goederen, 
dt de vraag van de consument ontegenzeggelijk wel heeft. 

In werkelijkheid zijn al deze theorieën onvolledig; prijzen zijn het resultaat 
an veel ingewikkelder situaties dan deze formules voorzien en afhankelijk 
an psychologische factoren waarmee door economen maar zelden rekening 
liouden wordt. De econoom is geneigd te denken dat waarde - en waarde 

I de zin van prijs wordt gauw verward met waarde in morele of filosofische 
in - alleen door hemzelf of door de groep waarmee hij zich vereenzelvigt 
^n)rtgebracht kan worden. De ouderwetse fabrikant was vaak van mening 

I I hij zelf produkt én arbeid voortbracht, omdat hij zijn kennis en kapitaal 
bruikte om de arbeiders gelegenheid te geven te werken. De Engelse Fabi- 

Ms vertegenwoordigden de Engelse middenklasse, welke voornamelijk be- 
' 'nd uit consumenten en zij geloofden dat de mens, als consument, meer dan 
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als landarbeider of fabrieksarbeider, de waarde van de goederen bepaalde 
door zijn vraag. Henry George, die als arme drukker in Califomië had gezien 
hoe dit land van melk en honing veranderde in een genadeloos oord waar het 
monopolie der rijken de armen van de aardbodem verdrong, raakte er op den 
duur van overtuigd dat alle waarde zijn oorsprong vond in de bodem. Karl 
Marx, die niet alleen de zijde gekozen had van de arbeiders, maar hen de 
ganse aarde wilde doen beërven, verkondigde dat waarde voortgebracht werd 
door arbeid. Zijn pogingen deze theorie op wetenschappelijke wijze te be 
wijzen tonen duidelijk - het is wellicht het meest treffende voorbeeld - de 
tegenstrijdigheden van het dialectisch materialisme, dat enerzijds alles rela 
tief wil stellen, elk economisch systeem als een ideologie gegrondvest op klas 
senbelangen wil beschouwen, maar anderzijds bepaalde algemeen geldende 
beginselen wil formuleren, welke als richtsnoer voor het menselijk gedrag 
zouden kunnen dienen. 

Engels was uiteraard zeer gebelgd over de opmerking van Loria; in zijn 
verweer tegen allen die bezwaren hadden gemaakt tegen het derde deel van 
Das Kapital - het was een van de laatste dingen die hij geschreven heeft en 
zijn plannen voor een vervolg werden door zijn dood verijdeld - gebruikt 
Engels een belachelijk argument dat de gehele marxistische positie verraadt 
Hij valt terug op zijn vroegere antropologische studiën en probeert aan tc 
tonen dat bij primitieve volkeren de prijs der waren wordt bepaald door dc 
arbeid die hun vervaardiging gekost heeft. ‘Deze mensen,’ schrijft hij, ‘waren 
wel zo verstandig - en dat geldt zowel voor de veefokkers als voor hun tegen 
partijen bij de transactie - met de bestede arbeid bij hun ruilhandel rekening 
te houden en hun prijzen daarnaar te bepalen. Ook heden ten dage zien wi) 
bij volkeren waarvan de produktiemethoden nog dicht bij het primitieve sta 
dium staan. Russen en Aziaten bijvoorbeeld, dat zij veel tijd verliezen met 
het eindeloos marchanderen, waardoor zij trachten van hun klanten de volk* 
dige vergoeding voor de door hen aan het maken van hun produkten beste¬ 
de tijd te verkrijgen.’ Het is een wat vreemde schildering van de werkelijkheid; 
een argeloze Engels die, terwijl hij met een Perzische koopman onderhandelt 
over de prijs van wat namaaksieraden, de klaaglijke protesten van de man 
aanvaardt als oprechte pogingen schadeloos gesteld te worden voor de ar 
beidstijd die hij gespendeerd heeft; en het beeld wordt nog ongewoner als wii 
terugdenken aan de tekening die Engels lang geleden maakte van de verge¬ 
noegd glimlachende handelsreiziger die zijn klant een partijtje slechte wijn 
verkocht had. Hier treedt tevens een fundamentele marxistische drogreden 
aan het licht. Immers, Marx en Engels hebben een groot deel van hun leven 
gewijd aan het leveren van bewijzen voor de stelling dat de mensen geneigd 
zijn de dingen voor een hogere prijs te verkopen dan zij er zelf voor be 
taald hebben. ‘De mensen?’ zou Engels ongetwijfeld geantwoord hebben, 
‘Nee; alleen de bourgeoisie.’ Maar dit zou leiden tot de vreemde veronder 
stelling dat bijvoorbeeld een Kaukasische paardenhandelaar of een Oosterse 
sieradenkoopman onmogelijk zijn klanten zou kunnen overvragen. Neen; lu t 
verlangen de hoogst mogelijke prijs te ontvangen voor wat wij verkopen, 
schijnt een karaktertrek te zijn waarmee de mens allang voor de opkomst 
van het kapitalisme behept was. 

Wij zullen hierop later nog terugkomen; voor het moment zij het genot-K 
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wijzen op de ongenuanceerdheid van de psychologische motivering waarop 
I wereldbeeld van Marx berust. Economen hebben over het algemeen wei- 
begrip voor de veelzijdigheid van menselijke motiveringen; de psycholo- 
u heeft de economie tot dusver nog nooit op doeltreffende wijze kunnen 
invullen. Marx kende en begreep vuig eigenbelang en de mate waarin het 
hzelf kon bedriegen en hij begreep ook de kracht van de trotse menselijke 
st die vernedering en onderdrukking van zich af kon werpen. Maar hij 
i ;' beide eerder als bij uitsluiting aan bepaalde klassen verbonden eigen- 
. happen dan als instincten welke aan de mensheid als zodanig eigen waren, 
eigenschappen welke in elke klasse, openlijk of latent, verwacht konden 
>orden. 

Indien Marx zijn onderzoek van de klassen in de maatschappij had voortge- 
•t, zou hij ongetwijfeld gestoten zijn op gecompliceerder vraagstukken in 
crband met de motiveringen welke economische groeperingen beheersen. In 
' t eerste deel van Das Kapital staat de fabrieksarbeider rechtstreeks tegen- 
•ver de ondernemer, de boer tegenover de grootgrondbezitter; de kapitalist 
i ^ hier altijd de directe uitbuiter. Maar in het tweede en derde deel van het 
>ck, waar onder meer de kapitaalsomloop wordt behandeld, moet Marx ook 

I kening houden met kooplieden en bankiers en met allen die in hun dienst 
i.ian, de klasse van het witte boordje; het beeld wordt dan veel ingewikkel- 

ilcr. Marx is echter niet toegekomen aan de behandeling van de krachten 
Acike de verhoudingen tussen de klassen bepalen; de laatste bladzijden van 
'ijn manuscript, het hoofdstuk De Klassen, telt slechts anderhalve pagina. 
Men kan, zegt Marx, de moderne kapitalistische maatschappij in drie klassen 
erdelen: zij die alleen hun arbeidskracht bezitten, de kapitaalbezitters en 
! grondbezitters; hun bronnen van inkomsten zijn respectievelijk loon, winst 

II pacht. Maar er zijn ook nog ‘midden- en overgangsklassen’ die ‘zich ont¬ 
lekken aan duidelijke definiëring’. De vraag is, wat bepaalt de klasse? ‘Op 
II t eerste gezicht zou men zeggen de identiteit van inkomsten en de bron- 
len waaruit die inkomsten voortkomen.’ Maar dan zouden doktoren en amb- 
•naren ook afzonderlijke klassen moeten heten. ‘Hetzelfde zou gelden voor 
' eindeloze complexiteit van belangen en posities ten gevolge van de arbeids- 
'•rdeling tussen arbeiders, kapitalisten en grondbezitters. De laatsten bijvoor- 

cld zou men kunnen onderverdelen in de eigenaars van wijngaarden, van 
erderijen, bossen, mijnen, en visgronden.’ 

Hier eindigt het manuscript. 

Marx hield met zijn analyse van de klassen op, juist toen hij toekwam aan 
echte moeilijkheden. 

De voorspellingen van Marx waren in feite gebaseerd - Reinhold Niebuhr 
eft hier onlangs nog op gewezen - op de veronderstelling dat, al had de 
idernemer zich altijd een hebzuchtig mens getoond, de arbeider van de 
i>ckomst - die wat Engels in zijn Anti-Dühring noemt ‘de sprong uit het 
iiiein van de noodzaak in het domein der vrijheid’ had gedaan - bij al wat 
i| deed het heil van de hele mensheid voor ogen zou houden. De heersende 
• lasse van het kapitalistische tijdperk had welbewust steeds de armen uitge- 
uit ten bate van de rijken; maar de heersende klasse van de dictatuur van 
•t proletariaat zou nooit zijn bevoorrechte positie uitbuiten. 

Wij moeten er eveneens op wijzen dat Marx en Engels in deze periode 
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ervan overtuigd geraakt waren dat op een bepaald tijdstip van de voor- 
historie andere, betere morele maatstaven gegolden hadden dan in het he¬ 
den. Sinds de dagen van het Communistisch Manifest hadden zij gelegen¬ 
heid gehad hun in dat geschrift neergelegde mening te herzien, dat ‘de ge¬ 
schiedenis van de mensheid, in heden en verleden, de geschiedenis van de 
klassenstrijd is’. In latere edities voegt Engels hier een noot aan toe, waarin 
hij zegt dat in 1847 nog weinig bekend was van het communisme van pri¬ 
mitieve samenlevingen. In de tussenliggende jaren hadden Marx en Engels 
kennis gemaakt met het werk van contemporaine antropologen, welke aan 
namen dat de oudste vorm van menselijk samenleven, de gens, sterke com 
munistische trekken vertoonde. Vooral het werk van Lewis H. Morgan, de 
Amerikaanse etnoloog en socialist, die de Iroquois-Indianen bestudeerd had, 
oefende grote invloed uit op hun opvattingen. Een en ander had tot gevolg 
dat Marx en Engels waren gaan geloven aan een gouden eeuw, waarin com 
munistische eigendomsverhoudingen en broederlijke menselijke betrekkingen 
overheerst hadden; hun vertrouwen in de toekomst werd hierdoor nog ge¬ 
sterkt. 

Marx had zelf nog over dit onderwerp willen schrijven, maar was er niet 
toe gekomen, zodat Engels, na de dood van Marx, een essay over de Duitse 
Mark, gebaseerd op het onderzoek van G. L. von Maurer en een boek, geti 
teld *De oorsprong van gezin, privaateigendom en staat’, publiceerde. Hij 
tracht hierin, in navolging van Morgan, aan te tonen dat de ‘morele gran 
deur’ van de ‘oude klassenloze maatschappij’ door de ‘verwerpelijkste prak 
tijken: diefstal, geweldpleging, bedrog en verraad, ondermijnd en vernietigt! 
was’ en dat daarom het ‘nieuwe stelsel met zijn klassenonderscheid’ tot stand 
gekomen was ‘onder de druk van de meest verachtelijke menselijke neigin 
gen: hebzucht, winstbejag, lust en begeerte, gierigheid en egoïsme ten nadele 
van het gemeenschappelijk belang.’ 

Maar hier rijzen in verband met dit communistisch verleden dezelfde vra 
gen als eerder opkwamen in verband met de rol van het proletariaat in de so 
cialistische toekomst. Hoe is het mogelijk dat mensen, die eens goed en geluk 
kig waren, zo slecht en ongelukkig zijn geworden? Volgens Engels was een en 
ander het resultaat van de onderlinge oorlogen der primitieve gemeenschap 
pen. Blijkbaar hebben de overwinnaars in deze oorlogen nooit een moment 
geaarzeld om van hun machtspositie gebruik te maken en hun slachtoffers uit 
te plunderen en tot slavernij te brengen. De tegenstrijdigheden en het falen 
van de marxistische visie op de menselijke natuur treden hier weer duidelijk 
aan het licht. De stelling dat een primitieve gemeenschap van gelijken op haai 
beperkte terrein gezonder is dan de moderne maatschappij, is heel aanne 
melijk: zie de Pueblo-Indianen die met hun communistisch-economisch stel 
sel de druk van de roofzuchtige nomadenstammen uit aangrenzende gebie 
den en de slachtingen van de blanken hebben weten te overleven; en het w 
ook niet moeilijk in te zien dat elke toekomstige maatschappij vorm, wil /ij 
stabiel zijn, een zeker evenwicht zal moeten kunnen verwezenlijken. Maar kan 
men de impulsen die geleid hebben tot het ontstaan van de klassensamen 
levingen, afdoen met karakteriseringen als ‘hebzuchtig’, ‘begerig’ en ‘egoïs 
tisch’? Aan de kwestie van het primitieve verleden behoeven wij niet vei I 
woorden te wijden, Marx heeft er in zijn geschriften nauwelijks over ge 


!'fikken en zelfs Engels heeft zich niet veel moeite gegeven om zijn theo- 
on over de primitieve samenleving in het geheel van het dialectische ge- 
fiiedenisbeeld in te passen. Maar het vraagstuk van de toekomst is belang- 
! Waarom zouden wij aannemen dat de zelfzuchtige en ruwe impulsen van 
mens zouden verdwijnen bij de verwezenlijking van de dictatuur van het 
oletariaat? 

Ket antwoord op die vraag ligt daarin dat Marx en Engels - al dachten zij 
•If dat het socialisme dat zij ontwikkeld hadden, ‘wetenschappelijk’ was in 
jenstelling tot het oude ‘utopische’ socialisme - nooit helemaal los gekomen 
iren van het door hen verworpen utopisme. 

I aat ons eens nagaan waarom Marx aannam dat de moraal van het revolu- 
i>naire proletariaat noodzakelijkerwijs beter zou zijn voor het mensdom dan 
moraal van de uitbuitende bourgeoisie. De moraal, stelt Marx, is onver- 
ckelijk verbonden met de klassenbelangen; hieruit volgt dat er een bour- 
ois-moraal is en een proletarische moraal en dat beide tegenover elkaar 
tan. De moraal van de bourgeoisie diende een tweeledig doel. Zij moest de 
‘ugden aankweken welke voor het verstevigen en vestigen van de positie der 
'iirgeoisie noodzakelijk waren en zij moest de misdaden rechtvaardigen wel¬ 
de bourgeoisie door de vernietiging en verpaupering der arbeiders begaan 
ld; de moraal van het proletariaat daarentegen bestaat in de loyaliteit, de 
•Ifopoffering en de moed welke het in staat zullen stellen op zijn beurt de 
iiirgeoisie te onttronen en te vernietigen. Maar de actie van het proletariaat 
gerechtvaardigd, de arbeiders staan in hun recht als zij de bezitters ontei¬ 
gen, ja zelfs als zij hen in de gevangenis werpen en doden en dit geldt niet 
’or de bourgeoisie als zij hetzelfde doet. Waarom? Omdat, zou het ant- 
’ord van de marxist luiden, het proletariaat de antithese vertegenwoordigt, 

; lke, in het dialectisch proces van lager naar hoger, de these mee moet voe- 
fi naar de synthese. Maar waardoor onderscheidt de revolutionaire moraal 
'h in gunstige zin van de burgerlijke moraal die zij bestrijdt en op den duur 
il vervangen? 

/ij onderscheidt zich doordat zij bepaalde fundamentele mensenrechten 
ent. In zijn vroege geschriften spreekt Karl Marx herhaaldelijk over deze 
;hten; later, in Das Kapital, raken zij enigszins op de achtergrond; ook 
ngels, in zijn Anti-Dühring (1877), geeft als zijn overtuiging dat ‘de gedach- 
van de gelijkheid van alle mensen’, zowel in haar burgerlijke als haar 
i>letarische gedaante, zelf een produkt der geschiedenis is en daarom ‘alles- 
halve een eeuwige waarheid’. Hij vervolgt dan dat de populariteit van de 
Iijksheidsgedachte een gevolg is van wat hij noemt ‘de algemene versprei- 
ng en de voortdurende geldigheid van de ideeën der achttiende eeuw.’ Maar 
•>r Marx hadden zij zeker meer betekend; hij was hartstochtelijk overtuigd 
ri hun geldigheid. En de erfgenaam van de verlichting, wiens geloof aan de 
(idamentele goedheid van de mens op dat van Rousseau geleek en die zelfs, 
lis blijkt uit zijn houding tegenover de primitieve gemeenschappen welke 
'F Morgan beschreven werden, aan het bestaan van de ‘edele wilde’ ge- 
• t hechtte, deze nazaat van de verlichting liet zich niet verdrijven door de 
•tcnschappelijke geschiedvorser, die koel en onbewogen stelde dat ‘de ont- 
kkeling van de mensheid’ in het tijdperk van de geschiedenis dat ‘onmiddel- 
voorafgaat aan de welbewuste reorganisatie van de maatschappij’ bevor- 
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derd is ten koste van oneindig veel ‘bloed en tranen’. Wij hebben gezien hoe 
Marx Proudhon hekelde omdat deze in zijn beschouwingen over de moderne 
economie het abstracte achttiende-eeuwse begrip van de natuurlijke mens. 
begiftigd met het fundamentele recht op privaateigendom, had gebruikt 
Maar Marx zou zelf zijn gehele leven volhouden, dat alle mensen recht had 
den op wat een andere achttiende-eeuwse filosoof noemde ‘leven, vrijheid 
en het streven naar geluk’. 

Op de uitlating van Palmerston: ‘De wetgevende macht van een land 
heeft het recht de politieke zeggenschap van een bepaalde klasse van de bt 
volking zodanig te beperken als haar noodzakelijk voorkomt in verband met tlt 
veiligheid en de welvaart van het geheel... Dit is een van de beginselen 
waarop elke beschaafde regeringsvorm berust’, antwoordde Marx zonder dra 
len: ‘Hier blijkt zonneklaar, hier wordt op ongekend cynische wijze toege 
geven dat men van mening is dat de massa van het volk geen enkel recht bc 
zit en slechts die rechten kan verwerven welke de wetgever, of met anderi 
woorden de heersende klassen, haar wil toekennen. 

En hiermee raken wij aan de diepste gronden van het marxisme: de over 
tuiging dat de klassenmaatschappij verkeerd is omdat zij, zoals het Commu 
nistisch Manifest zegt, de banden welke de mensen onderling verbinden ver 
breekt en de erkenning van fundamentele menselijke rechten ónmogelijk 
maakt. Indien deze rechten niet bestaan, waarom zou uitbuiting dan verkeer tl 
zijn? Maar men kan uiteindelijk niet bewijzen dat zij bestaan, evenmin ;iU 
men kan bewijzen dat in het oog van God alle zielen van evenveel waarJi 
zijn. Men zal een Engelse Tory er nooit van kunnen overtuigen dat dr 
lagere klassen niet on veranderlijk inferieur zijn aan de hogere; en het hcift 
geen zin over de minderwaardigheid van niet-Arische rassen te redetwist! n 
met een nazi. Engels heeft later in zijn Anti-Dühring een bewonderenswaai 
dig historisch overzicht gegeven van de ontwikkeling van de gelijkheids^ ! 
dachte in de moderne wereld; hij laat zien hoe deze gedachte in de midde I 
eeuwen hooggehouden werd door de aanspraken van de verschillende natu» 
nale staten; hoe de middenstand, evoluerend van handwerk naar indiistm 
zich los wilde maken uit de beperkingen van het gildewezen en vrijheid N<t 
langde om zijn arbeid te kunnen verkopen waar hij wilde en tevens vrij wiM* 
zijn van de beperkende handelswetten om zijn waren overal te kunnen .«f 
zetten; en hoe tenslotte de arbeidersklasse, welke een produkt van l»«» 
nieuwe systeem was, de ‘schaduw’ van de bourgeoisie, op haar beurt het ui» 
aal der gelijkheid had overgenomen en eiste dat niet alleen klassenvoorrecht! r 
zouden worden afgeschaft, maar dat de klassen zelf zouden verdwijnen. M.» 
zelfs met behulp van historische bewijzen kan men de mensheid toch niet . r 
van overtuigen dat de vooruitgang van de maatschappij noodzakelijker 
in steeds democratischer richting zou moeten gaan; daarvoor moet nien h- 
laatste instantie een beroep doen op gevoel en moraal. En dat is wat M.»r* 
op meesterlijke wijze gedaan heeft. Das Kapital is niet een belangrijk 
omdat het aan zou tonen dat in essentie waarde inherent is aan de ar!’•••* 
welke op het land en in de fabrieken verricht wordt, maar omdat het 1.**< 
zien hoe ongenadig de arbeiders door de ondernemers zijn uitgebuit eii • > 
dat het de verontwaardiging van de lezer wakker schudt. Terwijl Marx pr* 
tendeert dat de ellende die hij beschrijft de vooruitgang van het nieu ii- 
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hoeft bevorderd en dat alle moraal een relatieve zaak is, levert hij in feite 
on vurig pleidooi voor de stelling dat ware beschaving pas mogelijk zal zijn 
lil dien een einde komt aan die ellende en weet hij ons over te halen tot zijn 
•igen morele standpunt. 

En hier ligt de grote waarde van Karl Marx als jood voor het denken van 
'ijn tijd. De joodse genialiteit is altijd bij uitstek op het gebied van de moraal 
tot uiting gekomen. De heilige boeken van het joodse volk hebben de basis 
oevormd van de godsdiensten van drie werelddelen; en zelfs als het joodse 
kjcnie zich niet met specifiek religieuze zaken bezighoudt, is het toch in de 
meeste gevallen de morele kracht achter de denkbeelden welke aan deze een 
bijzonder en eigen karakter verleent. Freuds ontdekking van de psychische pro- 
cssen vormt in feite een moreel standpunt: het irrationele en het destruc¬ 
tieve in de persoonlijkheid moeten beschouwd worden als afwijkingen van 
'ift creatieve en het natuurlijke; en om de afwijkingen te genezen wordt van 
f itiënt en behandelende psychiater gevraagd een uiterste aan zelfbeheersing 
cn discipline, een standpunt dat wel zeer verschilt van dat van de zuiver Duit- 
Jung, die zijn patiënten uit hun moeilijkheden in het droomland van de 
UI de mythen pleegt te leiden, om hen daar dan aan hun lot over te laten. Het 
waarschijnlijk ook de joodse component in het karakter van de half-joodse 
l*roust geweest die hem ervan gered heeft de Anatole France van een nog 
ilccadenter tijdperk der Franse literatuur te worden. Het staat vast dat het 
iiorele gezag van de Duitse joden een van de belangrijkste factoren is ge- 
■ cest voor hun vervolging door de nazi’s. Voor mensen die erop uit zijn bar- 
'uars zelfvertrouwen en primitieve meedogenloosheid in ere te herstellen en 
herwinnen, zijn moralisten hinderlijke lieden: zij wijzen op beginselen die 
' grenzen van land en klasse overschrijden, terwijl men liever zou gaan ge- 
\cn in een hiërarchie gebaseerd op bloed en bodem. Het is interessant om 
dit punt na te gaan welk een belangrijke rol de joden in ons verhaal reeds 
‘bben gespeeld: de studies van Renan, de invloed van madame Caillavet op 
\natole France; de joodse volgelingen van Saint-Simon; de arbeidersleider 
vndreas Gottschalk; de communist Moses Hess; de socialist Lassalle. En het 
dan ook niet verwonderlijk dat juist Karl Marx aan het economisch denken 
in zijn tijd elementen toevoegde, welke hun waarde ontleenden aan het feit 
if zij buiten de gewone traditie stonden. Alleen een jood kon in het midden 
iri de negentiende eeuw beschikken over de morele kracht welke nodig 
om de vesting van de burgerlijke zelfgenoegzaamheid in te nemen. 

Alleen een jood kon zo nietsontziend en hardnekkig vechten voor de over- 
iiining van de bezitloze klassen. De grote figuren uit deze eerste generaties 
m joden welke zich vrijgemaakt hadden van de besloten wereld van het 
'ule judaïsme, wisten nog wat het zeggen wilde in middeleeuwse gebonden- 
•k 1 te moeten leven en waren daardoor de aangewezen voormannen in de 
lijd van andere maatschappelijke groeperingen of nieuwe ideeën om bevrij- 
11 ’ en erkenning. Dat geldt voor Freud die het vitale belang inzag van de 
sualiteit, die door de beschaving in vele opzichten buiten de wet gesteld 
en door de puriteinen het liefst geheel werd onderdrukt; Freud dwong de 
t hiatrie rekening te houden met alle, ook de abnormale, seksuele neigin- 
• Het geldt voor Einstein, wiens aandacht getrokken werd door enkele 
Kgelmatigheden in het overigens zo goed-sluitende systeem van Newton 
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en die van deze onregelmatigheden de hoeksteen maakte, v^elke de bouwer 
verworpen had, maar die nu het fundament werd van een nieuw systeem, dat 
de autoriteit van het oude zou doen wankelen. Het geldt tevens voor Lassalle 
die zich inzette voor de zaak van het feminisme, toen de Duitse vrouwen nog 
grotendeels volledig onderworpen waren aan hun vaders en echtgenoten; en 
voor Proust, wiens houding als kunstenaar en homoseksueel het tragische 
maatschappelijke isolement en het innerlijk overtuigd zijn van eigen superio¬ 
riteit van een eeuwenlang vervolgd ras weerspiegelde. Karl Marx, tenslotte, 
had in het proletariaat de situatie van de joden teruggevonden. 

Maar Marx leeft in de traditie van het Oude Testament, niet in die van het 
Nieuwe. Zijn dochter vertelt ons dat hij in zijn versie van het leven van Je¬ 
zus deze voorstelde als de arme zoon van een timmerman, onrechtvaardig 
ter dood gebracht door de rijken. Marx wist het lijden van al wie onrecht 
werd aangedaan met on ver getelijke kracht te schilderen; en de uitbuiters 
kon hij zijn haat in het gezicht slingeren. Maar hij kon niet veel liefde op¬ 
brengen voor de lijdenden en niet veel medelijden voor de beulen. Hij heeft 
nooit behoord tot de leiders van de arbeidersklasse, die zelf het leven der 
arbeiders deelden. De moderne industrie, de omstandigheden waaronder de 
arbeiders moeten werken en leven, hij kende ze niet uit eigen ervaring. Engels 
en de rapporten van parlementaire enquêtes hadden hem het materiaal 
verschaft voor het schrijven van zijn boek. En als hij de diepe ellende van 
het moderne industriële systeem aantoont, is dat minder om ons meegevoel 
wakker te roepen met het lot van de arbeiders dan om de onmenselijkheid 
van de ondernemers duidelijk in het licht te stellen. In het werk van Marx 
is de bourgeoisie een karikatuur; en het proletariaat de vleesgeworden mis 
dadigheid der bourgeoisie. Er is in Marx een onoverbrugbare tegenstelling 
tussen het goede dat hij als het einddoel van de menselijke ontwikkeling 
voorstelt en de meedogenloosheid en nietsontziende haat waarmee hij dit eind 
doel denkt te kunnen bereiken: het is een tegenstelling welke in de geschic 
denis van het marxisme tot veel morele verwarring aanleiding gegeven heeft. 

Waaraan ontleent Das Kapital in laatste instantie zijn bezielende kracht? 
Het is het bitterste van alle boeken die Marx geschreven heeft. Het heeft vrij 
wel geen spoor van de vrolijkheid welke in zijn vroege werk zo aanstekelijk 
werkt. ‘Bij het herlezen van je boek,’ - Die Lage der Arbeitenden Klasse 
in Engeland in 1844 - schrijft hij op 9 april 1863 aan Engels, ‘ben ik me be¬ 
wust geworden van mijn leeftijd. Met welk een originele, hartstochtelijkc 
en gedurfde visie, ongehinderd door allerlei geleerde en wetenschappelijke 
scrupules, heb je het onderwerp behandeld! En de overtuiging dat morgen ot 
de dag daarop de resultaten werkelijkheid zullen zijn geworden en als een 
historisch feit voor je ogen zullen staan, geeft aan het geheel een warmte er» 
bezieling, waartegen het latere “grijs tegen grijs” wel zeer onplezierig afsteekt ’ 

Maar het verschil tussen het boek van Marx en het eerdere werk van En 
gels wordt niet uitsluitend bepaald door de leeftijd der schrijvers. Het is on 
mogelijk Das Kapital te lezen, met voorkennis van het leven dat Marx gedu 
rende deze periode leidde, zonder tot de conclusie te komen dat, ongetwijfcUl 
geheel of ten dele onbewust, de bezieling en de emotionele kracht achter clr 
filippica tegen de kapitalisten en zijn exposé van de ellende der armen ont 
leend zijn aan zijn verontwaardiging over de onrechtvaardigheid en de schaii 



'r van zijn eigen lot en zijn slechte geweten dat hijzelf dit lot aan anderen 
' ft opgelegd. Marx voelt zich niet alleen slachtoffer, een bezitloze proleta- 
cr, hij is ook de uitbuitende ondernemer. Buit hij zelf immers niet Jenny en 
i igels uit? Is hij zelf niet verantwoordelijk, niet alleen voor het bestaan, maar 
»k voor het harde en moeilijke leven van zijn geliefde kinderen? In een brief 
m Siegfried Meyer, geschreven op 30 april 1867, als Das Kapital eindelijk 
Kir de drukker is, zegt hij van het boek: het is ‘de taak waaraan ik mijn ge- 
ondheid, mijn levensgeluk en mijn gezin heb opgeofferd’. 

Natuurlijk, vervolgt hij dan, hebben mijn idealen van een betere mens- 
id mij gedreven: ‘Ik lach om die zogenaamde praktische mensen en om 
cl hun wijsheid. Als men de huid van een os had, zou men natuurlijk ge- 
M ikkelijk de menselijke ellende de rug kunnen toekeren en alleen maar be- 
1 licht zijn voor zijn eigen hachje; maar, zoals het is, zou ik mij zeer onprak- 
i^ch gevonden hebben, indien ik mijn boek niet tenminste in manuscript- 
i)rm afgemaakt had.’ ‘Werken voor de mensheid,’ zegt Lafargue, was een 
an zijn meest geliefde gezegdes. De beoefening der wetenschap, waaraan men 
• rideren opoffert, moest nooit, zoals Marx elders schrijft, ‘een egoïstisch ge- 
'oegen zijn: zij die in de positie verkeren zich aan de wetenschap te kunnen 
Aijden, zouden ook de eersten moeten zijn om hun kennis ten dienste van de 
‘hele mensheid te stellen.’ 

Maar indien men dan verkiest voor de mensheid te werken, indien men wei- 
rt voor geld te schrijven, dan moet men anderen geld voor zich laten verdie- 
.*n of lijden en anderen doen lijden, omdat men geen geld heeft. 

Indien het waar is dat Marx en Engels zich tot elkaar verhielden als de 
>>Icn van de cel van Volta, een vergelijking die wij eerder gemaakt hebben, 
l m werd het toch steeds duidelijker dat Marx naarmate de jaren verstreken 
I positieve elektrode werd, welke waterstof af geeft en daarbij onveranderd 
'lijft, terwijl Engels de negatieve elektrode was welke langzaam verteert. ‘Ik 
'UJ niets liever willen,’ schreef Engels aan Marx op 27 april 1867, juist na- 
iit de laatste bladzijden van het eerste deel van Das Kapital eindelijk naar 
I drukker waren, ‘dan dit afschuwelijk bedrijf te kunnen ontvluchten; het de- 
loraliseert mij volledig, want het neemt mijn tijd volledig in beslag, terwijl 
alles wat ik doe als tijdverlies beschouw. Zolang ik hier mee doorga, zal ik 
iL ts anders kunnen doen, zeker niet nu ik tot de directie behoor en een veel 
! )tere verantwoordelijkheid heb te dragen.’ Hij wil ermee ophouden, zegt 
■ ) dan; maar dat zal tot gevolg hebben dat zijn inkomen aanzienlijk geringer 
tl worden ‘en wat mij altijd benauwt is wat er dan met jou moet gebeuren’. 
Marx antwoordt op berouwvolle toon: ‘Ik hoop en vertrouw dat ik binnen 
I jaar zover zal zijn, dat ik eindelijk mijn financiën zal kunnen regelen en 
I- eigen benen zal kunnen staan. Als jij me niet voortdurend geholpen had, 
>d ik dit werk nooit kunnen volbrengen en ik verzeker je dat ik altijd gebukt 
fi gegaan onder het besef dat jij, voornamelijk ter wille van mij, je talenten 
'>t begraven in je werk en daarbij nog al mijn petites misères hebt moeten 
Icn.’ Maar, voegt hij eraan toe, hij kan niet ontkennen dat er nog een ‘jaar 
n beproeving’ voor de deur staat; en hij laat doorschemeren, zonder er ex- 
:ciet om te vragen, dat directe hulp in de nood zeer welkom zou zijn. 

\ at mij - afgezien van de onzekerheid - nog het meest afschrikt, is het voor- 
t zicht naar Londen te moeten terugkeren, wat over zes of acht dagen voor 
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de deur staat. (Hij was in Duitsland voor de regeling van de uitgave van zijn 
boek.) De schulden zijn weer hoog opgelopen en de manicheeën (de crediteu¬ 
ren) zien met vurig verlangen uit naar mijn terugkomst. Dat betekent huise¬ 
lijke zorgen, ruzie in het gezin en een opgejaagd bestaan, in plaats van de 
mogelijkheid opgewekt en vrij aan het werk te kunnen gaan.’ 

Wij hebben reeds gezien hoe de situatie in het gezin was. Het jaar daarop 
zou Laura Marx overkomen, wat haar ouders zo lang mogelijk hadden probe¬ 
ren te vermijden; zij aanvaardde een betrekking als gouvernante. Marx zelf, 
gekweld door de noden van zijn gezin en de eisen van zijn werk, leed aan 
chronische slapeloosheid. Hij werd bezocht door een reeks plagen welke niet 
minder zijn lichaam teisterden omdat zij, volgens Marx, ten dele voortsproten 
uit de spanningen in het gezin, of, zoals Engels dacht, een gevolg waren van 
de moeilijkheden welke het werk aan Das Kapital hem opleverde. Jarenlang 
werd hij haast ononderbroken bezocht door steenpuisten en karbonkels die 
steeds opnieuw uitbraken en wat dit betekent kunnen alleen zij beseffen die 
het zelf meegemaakt hebben. Het is alsof men een zwerm kleine duivels onder 
zijn huid herbergt, die dan weer hier dan weer daar, soms op plaatsen die 
volkomen onbereikbaar zijn, dan weer zo dat men amper kan lopen, de 
kwaadaardige en ergernis wekkende ontstekingen doen uitbreken. En daarbij 
kwamen nog influenza, reuma, oogkwalen, kiespijn en hoofdpijn. Maar zijn 
ergste klacht betrof wel zijn leveraandoening. Zolang hij leefde, had hij al 
aan zijn lever geleden; zijn vader was aan leverkanker gestorven en Karl vrees¬ 
de dat hem hetzelfde lot zou treffen. In de jaren zestig werd de ziekte acuut; 
hij was gedwongen een kuur te ondergaan. In de periode dat hij Das Kapital 
schreef, ging hij waarlijk door de vallei des doods. Aan Engels schrijft hij dat 
de reumatiek in zijn arm zo erg geworden is, dat hij in zijn slaap zonder dat 
hij het weet kreten van pijn slaakt, telkens wanneer hij zijn arm beweegt, dal 
de pijn ten gevolge van zijn leveraandoening zijn denkkracht verzwakt en 
zijn armen en benen verlamt. En wij hebben al gezien dat hij in een bepaalde 
periode, toen hij niet lezen en niet schrijven kon, zich overgegeven had aan 
overpeinzingen over hoe het zou zijn, wanneer men blind of krankzinnig 
was. En ook de rampen die zijn omgeving treffen, betrekt hij op zichzelf 
op een manier, die verraadt dat hij zichzelf als een ongeluksbrenger bc 
schouwt. Als Jenny naar Parijs gaat om te spreken over een Franse uitgave 
van Das Kapital, blijkt dat de man met wie zij een afspraak heeft, juisi 
door een beroerte getroffen is; op de terugweg gaat er iets mis met de loco 
motief van de trein waardoor zij twee uur vertraging heeft; een omnibus 
waarin zij zit kantelt; het rijtuig waarmee zij, eindelijk in Londen aangeko 
men, naar huis rijdt, komt in aanrijding met een ander rijtuig, zodat zij het 
laatste stuk van haar reis te voet af moet leggen. Alsof dit alles nog niet ge¬ 
noeg was: de zuster van Lenchen, die logeerde bij de familie Marx, was plot 
seling ziek geworden en, juist voor de aankomst van Jenny, gestorven. Tocfi 
zijn moeder, naar wier dood hij, zoals wij reeds schreven, uitzag, eindelijk 
het tijdelijke met het eeuwige verwisselde, schreef Marx aan Engels dat lut 
lot een lid van zijn familie had opgeëist: ‘Ik zelf sta met één voet in het 
graf.’ En in een van de brieven welke hij van Berlijn uit aan Engels schrijft, 
onthult hij, in een van zijn fantasieën, de symbolische betekenis welke hij 
aan ziekte hecht: ‘Apropos Lassalle-Lazarus! Lepsius heeft in zijn grote werk 
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•ver Egypte bewezen dat de uittocht der joden uit Egypte niets meer of 
minder is dan wat Manetho verhaalt over de uitdrijving uit Egypte van de 
leprozen, onder aanvoering van de Egyptische priester Moses. Lazarus de 
melaatse wordt zo het prototype van alle joden en van Lazarus-Lassalle. 
Alleen is onze Lazarus de melaatsheid in de hersenen geslagen. Zijn ziekte 
I > een gevolg van, nooit helemaal genezen, tweedegraads syfilis. Hij heeft er 
n ontsteking in een van zijn benen aan over gehouden ... een neuralgie or 
'imething of the sort, die nooit verdwenen is. Ten detrimente van zijn fysiek, 
lï^cft onze Lazarus nu als zijn tegenhanger, de rijke man, en ik geloof dat dit 
jn van de voornaamste hinderpalen op de weg naar zijn genezing vormt.’ 

De betere tijden, waarnaar Marx bij de voltooiing van het eerste deel van 
i^as Kapital vol vertrouwen uitzag, zouden nooit werkelijkheid worden. En¬ 
gels hoopte, en schreef dit ook aan zijn vriend, dat Marx’ visie op het leven 
UI wat minder somber zou worden. Maar Marx zou zijn gehele leven arm 
:i van anderen afhankelijk blijven; en aangezien hij dit steeds moeilijker kon 
verdragen, werd zijn stemming naarmate hij ouder werd alleen maar bitter- 
ilcr. Hyndman vertelt dat hij, in tegenstelling tot andere mannen die op leef¬ 
tijd raken, steeds minder tolerant werd ten opzichte van anderen. Uit Das 
^ apital blijkt deze ontwikkeling duidelijk. Marx zelf heeft verteld dat hij het 
fschuwelijke hoofdstuk gewijd aan de werkdag, geschreven heeft in een peri- 
‘Ic dat hij tengevolge van zijn kwalen onmogelijk zijn hoofd kon houden bij 
ticoretisch werk; en toen het boek klaar was, schreef hij aan Engels: Tk 
■ M>p dat de bourgeoisie, zolang zij bestaat, aanleiding zal hebben om mijn 
I' cnpuisten niet te vergeten.’ Zijn aanval op het industriële systeem is daar¬ 
in tegelijkertijd een felle klacht over eigen tegenspoed, waarbij de hemel - 
1 1 wil zeggen de geschiedenis - wordt aangeroepen om te getuigen van het 
1 recht dat hem is aangedaan, en een vervloeking van de schurken die ande- 
n dwingen in slavernij voor hen te werken en onverschillig blijven ten aan- 
•n van het lijden dat zij veroorzaken, zelfs niet willen weten voor welk een 
I nde zij verantwoordelijk zijn. Achter het boek staan ongetwijfeld de hoge 
ilen, welke het leven van Karl Marx bezielden en het behoort tot zijn 
' Iste scheppingen; maar het lijden en de onrechtvaardigheid die hij in zijn 
^•n moest ondergaan, maken het totaalbeeld toch bitter en haatdragend. 

I heven toewijding en onrecht zijn tot een onverbrekelijk geheel geworden; 
lioe meer nadruk hij legt op de idealen, des te somberder wordt de situa- 

Mcn zou kunnen denken dat Marx een duidelijke scheidslijn heeft aange- 
u tit door de slechte kapitalist aan de ene kant en de goede communist van 
toekomst aan de andere kant op te stellen. Maar de goede communist moet, 

' idealen voor de toekomst te verwezenlijken, even wreed en hardvochtig 
uien zijn als de kapitalisten; ook hij moet met geweld durven optre- 
tegen de mensheid, waarvan de profeet verondersteld wordt het heil te 
ondigen. Men geeft een geheel verkeerd beeld van het wezen van Marx, 
fiLcr men het sadistische element in zijn werk minimaliseert. In een toe- 
ik voor de Communistenbond in april 1850 stelde hij dat ‘verre van ons 
t zetten tegen zogenaamde excessen, tegen wraak van het volk op gehate 
iduen of aanvallen van de massa op gebouwen welke hatelijke herinne- 
11 wekken, moeten wij zulke uitbarstingen niet alleen tolereren, maar 
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daarin zelfs voorgaan.’ En zijn houding ten dezen beperkte zich waarlijk niet 
tot de politieke actie, zoals uit zijn correspondentie blijkt. De brief aan Engels 
welke wij zojuist geciteerd hebben, bevat bijvoorbeeld ook nog een passage 
waarin Marx zijn vriend meedeelt dat de uitgever, die hen twintig jaar gele 
den in de steek gelaten had door zijn weigering Die deutsche Ideologie Ie 
drukken en die de jonge Kriege op hen afgeschoven had, kort tevoren uit een 
raam was gevallen en ‘gefalligst, zijn nek gebroken had.’ Indien wij de beel 
den die Marx oproept in zijn werk - beelden die vaak zo treffend en levend 
zijn, dat zij zijn gebrek aan realistische observatie doen vergeten en soms dr 
illusie van een zichtbare en lijfelijke ervaring weten te wekken - indien wi) 
die beelden afzonderlijk beschouwen, dan vinden wij daarin de diepste oh 
sessies welke het wereldbeeld van Marx bepalen. 

Wij stoten op wreed onbehagen, verkrachting, onderdrukking, vermin 
king en slachting, op mensen die levend begraven worden, lijken op pakn 
tentoongesteld, vampiers die leven van het bloed van hun slachtoffers; leven 
in de dood, en dood in het leven: ‘De abbé Bonawita Blank ... opereerde 
eksters en spreeuwen zodat zij steeds, al konden zij vrij rondvliegen, bij hern 
terugkwamen. Hij sneed de onderkant van hun snavels af, waardoor zijzelf 
geen voedsel meer konden oppikken en door hem met de hand gevoederd 
moesten worden. De brave burgers die vanuit de verte zagen hoe de vogels 
op de schouders van de man Gods neerstreken en ogenschijnlijk liefderijk zijn 
maaltijd deelden, loofden diens kennis en beschaving. Zijn biograaf zegt daf 
de vogels hem als hun weldoener vereerden en beminden. En de Polen dic 
gekluisterd, verminkt en gebrandmerkt zijn zouden weigeren hun Pruisisclu- 
weldoeners te beminnen!’ ‘Maar niet alleen leeft het kapitaal van de arbeid 
Als een groot en barbaars vorst, sleept het in zijn graf de lijken van zijn slaven 
mee, hecatomben van arbeiders, die ten onder gaan in de crisisperioden ' 
‘Indien de zijderups zou spinnen om zijn bestaan als rups te kunnen rekken, 
zou het dier een volmaakt voorbeeld van de loonarbeider genoemd kunnen 
worden.’ (beide zijn veroordeeld tot leven in hun eigen graf.) ‘Dit miserabeli 
parlement verdween van het toneel, nadat het zich, twee dagen voor zijn eet 
ste verjaardag, het genoegen had gegund een voorstel te verwerpen om arn 
nestie te verlenen aan de juni-rebellen. Beroofd van zijn macht, gehaat dcxn 
het volk, verworpen, veracht en gekleineerd door de bourgeoisie, waarvan 
het een willig werktuig was, gedwongen in de tweede helft van zijn bestaan 
daden uit de eerste helft te verloochenen, ontdaan van zijn republikeinse illn 
sies, met niets om op terug te zien en zonder hoop op de toekomst, kon lu t 
zijn langzaam afstervend lichaam alleen nog in stand houden door steeds 
opnieuw te herinneren aan de juni-overwinning, door een steeds herhaaKU 
verdoeming van de verdoemden. Een vampier, die leeft van het bloed van 
de juni-rebellen.’ ‘Maar van 1848 tot 1851 was er van de revolutie niet nut f 
overgebleven dan een ronddwalende spookverschijning — nu eens in de vont. 
van Marrast, ‘Ie républicain en gants jaunes/ opgedirkt als Bailly; dan wet f 
in de vorm van de avonturier die zijn banale en afstotelijke gezicht verbofK 
achter het ijzeren dodenmasker van Napoleon.’ ‘Het algemeen kiesrecht schijtH 
zijn korte bestaan een moment gerekt te hebben, met geen ander doel dan ont 
ten aanschouwe van iedereen bij laatste wilsbeschikking uit naam van In ’ 
ganse volk te verklaren: ‘Al wat bestaat kan naar de vuilnisbelt.’ ‘Een voU 


kan evenmin als een vrouw vergeving vinden voor het moment van onbedacht¬ 
zaamheid, dat een toevallige voorbijganger de gelegenheid gaf zich aan haar 
'i‘ vergrijpen.’ 

‘Thetis, de godin van de zee, had haar zoon Achilles voorspeld dat hij in de 
bloei van zijn jeugd zou sterven. Zoals Achilles, heeft ook de constitutie haar 
zwakke plek; en, zoals Achilles, heeft zij het voorgevoel niet lang te zullen 
leven.’ ‘Indien de constitutie onder bajonetten gesneuveld is, dienen wij 
niet te vergeten dat haar groei in de moederschoot door tegen het volk ge¬ 
richte bajonetten beschermd is, en dat zij met behulp van bajonetten ter we- 
tcld is gebracht.’ ‘De voorvechters van de Partij van de ‘Orde’ zaten nog op 
de schouders van de gewapende macht, toen zij, op zekere morgen, tot de 
ontdekking kwamen dat hun zitplaats zeer ongerieflijk geworden was, omdat 
ile schouders in bajonetten waren veranderd.’ ‘De burgerij die bij het begin 
van de eeuw de staat als een schildwacht had opgesteld voor het pas ver¬ 
worven grondbezit en dit met tal van lauwerkransen had bemest, is nu ver¬ 
anderd in een vampier, die er het hartebloed en het hersenmerg uit zuigt, om 
fiet in de alchimistische retorten van het kapitaal te storten.’ (Max Eastman 
haalt deze laatste zinsnede aan als een voorbeeld van de slechte smaak van 
vele van Marx’ metaforen. De beeldspraak is ongetwijfeld verward; maar niet 
meer dan bepaalde passages in de Apocalypse. Marx zelf, dit terzijde, kende 
^cen pardon voor tegenstanders, die zulke metaforen durfden te gebruiken.) 

De aangehaalde passages zijn als het ware voor de vuist weg ontleend aan 
de publikaties van Marx in zijn meest briljante periode: zijn artikelen in de 
Neue Rheinische Zeitung, Der KI assenkamp f in Frankreich en Der achtzehn- 
tc Brumaire; het ware eenvoudig in zijn latere werk nog talloze andere voor¬ 
beelden te vinden. Men neme de wijze waarop hij in Das Kapital de arbei¬ 
der beschrijft. Wij hebben gezien, zegt Marx, ‘dat binnen de grenzen van het 
kapitalisme alle methoden tot verhoging der maatschappelijke produktiviteit 
van de arbeid ten koste van de individuele arbeider tot stand gebracht wor- 
tlen: dat alle middelen tot ontwikkeling van de produktie omslaan in mid¬ 
delen tot overheersing en uitbuiting dat zij de arbeider verminken tot een 
half-mens, dat zij hem verlagen tot een aanhangsel van de machine, dat zij 
/ijn werk tot zulk een beproeving maken, dat de oorspronkelijke zin ervan 
verloren gaat; dat li] hem de geestelijke mogelijkheden van het arbeids¬ 
proces ontnemen, naarmate de wetenschap als onafhankelijke kracht in dit 
proces wordt in geschakeld; dat zij de voorwaarden onder welke hij moet 
werken, misvormen, dat zij hem tijdens zijn werk aan een hatelijke en 
kleingeestige tirannie onderwerpen; dat zij zijn hele leven tot een voort¬ 
durende arbeidstijd maken en zijn vrouw en kinderen verpletteren onder de 
laggernaut-wielen van het kapitaal.’ 

Er is in het Duits een uitdrukking lasten wie ein Alp, loodzwaar drukken, 
welke Marx herhaaldelijk gebruikt. Wij vinden deze uitdrukking op de eerste 
pagina van Der achtzehnte Brumaire, waar hij zegt: ‘De tradities der voor¬ 
gaande generaties drukken loodzwaar op het denken van de levenden.’ Zij 
1 omt voor in de brief aan Engels, die wij hierboven hebben geciteerd en waar¬ 
in Marx stelt dat de verantwoordelijkheid die hij voelt voor het nadeel dat hij 
aan de carrière van zijn vriend toebrengt, loodzwaar op zijn geweten drukt; en 
lan de gravin von Hatzfeldt schreef hij na de dood van Lassalle, dat deze 
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droeve gebeurtenis hem ‘als een nachtmerrie achtervolgde en terneer druk¬ 
te.’ Aan Engels schrijft hij in dezelfde bewoordingen over zijn werk aan Das 
Kapital; en hij beklaagt zich erover dat de Internationale Arbeiders Associatie 
en ‘alles wat daarbij komt. .. een zware last op mij legt, waar ik graag aan 
zou ontsnappen.’ Het is een en dezelfde last, of Marx deze nu objectief en 
generaliserend karakteriseert als de druk welke de doden op de levenden uit¬ 
oefenen of persoonlijk ondergaat in de vorm van zijn eigen schuldgevoel of 
van de moeilijkheden die hij ondervindt bij het schrijven van zijn grootste 
werk. Das Kapital. Het is steeds dezelfde wond, waarvan het nooit duidelijk 
wordt - zoals ook geldt ten aanzien van de dialectiek, die nu eens een funda¬ 
mentele natuurwet is, dan weer een handelwijze van mensen, zoals ook geldt 
ten aanzien van de ontwikkeling van het kapitalisme, nu eens een onver¬ 
mijdelijk proces waar de moraal geheel niet bij te pas komt, dan weer de meest 
afschuwelijke van alle denkbare misdaden - of de góden haar de mensheid 
hebben toegebracht, dan wel de mensheid haar zichzelf heeft aangedaan. Men 
wordt altijd weer levend begraven, of het nu het verleden is dat het heden ver¬ 
stikt, of de toekomst die het verleden begraaft. De Franse constitutie van 1848 
die, zoals Marx in een van de hierboven aangehaalde passages zegt, in de 
moederschoot door bajonetten beschermd is, komt met behulp van bajonet¬ 
ten ter wereld, blijkbaar alleen om onder de bajonneten te sneven. 

‘Je ziet,’ schreef hij op een keer aan Engels, ‘dat ik de plagen van Job 
de mijne kan noemen; al ben ik niet gelijk Job een godvrezend man.’ Nee, 
hij is verre van godvrezend. Hij ziet zichzelf als de duivel, ‘der Geist der 
alles verneint’ van Goethe. 

Maar duivel is eigenlijk niet het juiste symbool voor hem: hij is een gefol¬ 
terde en gepijnigde duivel. Hoewel hij in staat is tot satanische spot met be¬ 
trekking tot de uitgever die hun Kriege op de nek gestuurd had en die later 
zijn eigen nek gebroken had, kan de spotter toch niet om zulk een toeval 
lachen, zonder zelf, door een dialectisch grapje, zijn eigen nek te breken: had 
de uitgever het boek van Marx niet levend begraven? Prometheus zal steeds 
zijn meest geliefde held blijven; want Prometheus is een satan die zelf gepij¬ 
nigd wordt, een Job die nooit zal toegeven; en anders dan zowel Job als 
de duivel, brengt hij vrijheid aan de mensheid. In Das Kapital vergelijkt Marx 
het proletariaat, vastgekluisterd aan het kapitaal, met Prometheus. De Bren¬ 
ger van het Licht werd door de adelaar van Zeus gemarteld, zijn lever werd 
uit zijn lichaam gescheurd, Karl Marx - die, naar men zegt, elk jaar Aeschy- 
lus herlas - leefde in voortdurende angst, dat zijn lever zoals die van zijn va¬ 
der door kanker zou worden aangetast. Maar al is het een vraatzuchtige roof¬ 
vogel, die vader Zeus op de rebel heeft afgestuurd, het vuur dat Prometheus 
aan de mensen heeft gebracht is ook vraatzuchtig en vernietigend. De bevrij¬ 
ders worden nooit bevrijd, de dood staat niet op uit het graf. De verrijze¬ 
nis, al staat zij vast, heeft nog niet plaats gehad; want de onteigenaars moeten 
nog onteigend worden. 

Dat is het trauma waarvan de ziele-angst en de trotse uitdaging in geheel 
Das Kapital doorklinken. Dat wij erop wijzen, tast de autoriteit van het werk 
van Marx niet aan. Integendeel, voor de geschiedschrijving zowel als voor an 
dere gebieden der letterkunde geldt, dat het gewicht van een boek niet alleen 
afliangt van de visie welke erin tot uiting komt of van de hoeveelheid feilen 
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' c erin verwerkt is, maar ook van de diepte waaruit het geput is. Waarlijk 
langrijke boeken zijn de neerslag van fundamenteel nieuwe ervaringen 
.taraan de mens zich heeft moeten aanpassen. Dat geldt voor de niet- 
-dcte wetenschappen, maar zelfs voor de natuurwetenschappen gaat deze 
♦ Iling soms op. Das Kapital is zulk een boek. Marx vond in zijn persoonlijke 
i*varingen de sleutel voor de ervaringen van de maatschappij en hij vereen- 
Ivigde zich met de maatschappij. Zijn persoonlijk trauma is in Das Kapi- 
il het trauma van de mensheid die zucht onder het kapitalisme; en alleen 
n toornige en gekwetste geest als de zijne, die zich niet aan kon passen aan 
! wereld, was in staat de oorzaken van de menselijke verminking, de harde 
••'tsingen en de onbegrepen stuiptrekkingen te zien en te begrijpen, waartoe 
:i eeuw van grote zakelijke successen gedoemd was. 

In hoeverre nu is de diagnose welke in Das Kapital gesteld wordt ook 
eden ten dage nog geldig? In welke mate zijn de voorspellingen en toekomst- 
erwachtingen van Marx bewaarheid geworden? 

Marx dacht, dat de in het kapitalisme aanwezige fundamentele tegenstrij- 
ligheden het systeem onvermijdelijk naar de ondergang zouden voeren. Zijn 
theorie ten aanzien van deze tegenstrijdigheden - welke hij voorstelde als 
.•genstellingen in hegeliaanse zin - luidde, beknopt en vereenvoudigd, als 
olgt: 

Het kapitalisme berust op de particuliere eigendom en heeft daardoor on- 
crmijdelijk een concurrentiekarakter. Iedere producent streeft ernaar goed- 
nper te verkopen dan zijn concurrenten, zodat er een voortdurende stimulans 
staat tot meer efficiënte produktiemethoden. Maar naarmate de efficiency 
’cneemt - naarmate de machines steeds meer het werk gaan doen en er min- 
r arbeiders nodig zijn om de machines te bedienen - worden er meer arbei- 
tlcrs werkeloos en gaan de lonen omlaag. Dat wil zeggen, dat er steeds meer 
'oederen geproduceerd worden, maar dat er steeds minder mensen zullen zijn 
tli(‘ deze goederen kunnen kopen. Om onder deze omstandigheden toch nog 
ijn produkten te kunnen slijten, is de fabrikant gedwongen tot steeds scherper 
)ncurrentie, tot het berekenen van lagere prijzen dan zijn concurrenten en 
iil heeft weer lagere lonen en verdergaande mechanisatie ten gevolge, met 
Js consequentie na verloop van tijd, nog minder mensen die de geproduceer- 
goederen kunnen kopen. Deze situatie had reeds geleid tot crisis en depres- 
u , optredend om de tien jaar. De enige wijze waarop de fabrikant de vicieu- 
cirkel kon doorbreken lag in het openen van nieuwe markten voor zijn pro- 
hikten - maar zelfs dit kon hem op de lange duur niet redden. 

Naarmate de produktiemethoden verbeterden, zouden ook de investeringen 
loger moeten worden; en de fabrikanten zouden belang hebben bij de uit¬ 
leiding van hun fabrieken. De mechanisatie zou steeds verder voortschrij- 
l- n en gepaard gaan met de concentratie van bedrijven en het eind zou zijn 
I it elke tak van industrie als het ware één grootbedrijf geworden was, en dat 
rt kapitaal in handen van enkele machtige financiers zou zijn geconcentreerd. 
' I.iar naarmate de bedrijven groeiden, het geïnvesteerde kapitaal groter 
A^ rd, verminderde de reële winstmarge. De tegenstellingen in het geschetste 
' )ces zouden tenslotte het gehele systeem doen vastlopen - bij gebrek aan 
M uwe afzetmarkten - en het maatschappelijk leven zou alleen weer op gang 
nnnen komen en draaglijk worden, indien het kapitaal en de eigendom van 
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de produktiemiddelen ontnomen werden aan hen die ze voor geen ander doel 
gebruikten dan ter eigen verrijking en ten algemenen nutte werden gebruikt. 
De arbeidersklasse zou hier toe in staat zijn, want zij zou in aantal ontzag¬ 
lijk zijn gegroeid en zich bewust geworden zijn van het feit dat haar klasse 
belangen onverenigbaar waren met de belangen van de ondernemers; de ellen 
de en de druk zouden overigens geen alternatief toelaten. En eventuele aar 
zelingen zouden weggevaagd worden door de overweging dat zulk een ellende 
kon bestaan in een tijdperk der geschiedenis, waarin alles wat zij behoefden 
geproduceerd kon worden met een gemak en in een mate, die in vroeger tijden 
onvoorstelbaar zou zijn geweest. 

Al verwerpen wij de hegeliaans-marxistische dialectiek als een onverander 
lijke natuurwet, dan kunnen wij toch niet ontkennen dat Marx hier op bijzon 
der effectieve wijze van de dialectiek gebruik heeft gemaakt om de onmoge 
lijkheid van het kapitalisme en de noodzakelijkheid van het socialisme aan tc 
tonen. Op geen andere wijze ware de paradox van armoe, veroorzaakt door 
overvloed van produktiemiddelen, tot nutteloosheid gedoemd door de parti 
culiere eigendom, duidelijker in het licht gesteld. En ook behoefde men dc 
arbeidswaardeleer niet te aanvaarden, noch ook hiervan a priori uit te gaan 
zoals John Strachey, om door Marx overtuigd te worden dat het door hem ge 
schetste proces het kapitalisme onvermijdelijk in een impasse zou doen belan 
den. De grote verdienste van Marx was dat hij, in tegenstelling tot de burger 
lijke economen, het kapitalisme zag in het perspectief der geschiedenis als een 
systeem dat, evenals andere systemen, op een bepaald moment opgekomen 
was en ook weer op zeker moment zou verdwijnen. Als wiskundige, histo 
ricus en profeet had hij de wetten van de koortsachtige ontwikkeling van hel 
kapitalisme kunnen begrijpen en als geen ander had hij de rampen van zijn 
neergang voorzien. 

De sociale gevolgen van de conflicten kon hij niet met even grote nauwkeu 
righeid voorspellen. Het toekomstbeeld dat hij in Das Kapital ontwerpt, ver 
toont menige lacune. 

Om te beginnen geeft zijn vereenzelviging van proletariaat en jodendom 
aanleiding tot allerlei verkeerde gevolgtrekkingen. In de tijd waarin Marx leef 
de, ontbeerden joden zowel als arbeiders de gewone burgerrechten en stonden 
zij buiten de normale maatschappij, maar er was dit verschil dat de proleta 
riër niet alleen lichamelijk maar ook geestelijk afgestompt was, dat zijn kin de 
ren, om met Engels te spreken, zich niet bewust waren van hun rampzaligt 
en ongelukkige toestand omdat zij nooit anders gekend hadden, terwijl de jo 
den, al was hun blikveld wellicht beperkt, gewend waren aan geestelijke cn 
intellectuele activiteit. Ondanks hun leven in de diaspora, ondanks de slavernij 
waarin zij in vele gevallen verkeerden, hadden zij hun grote cultuur niet ver 
lor en; achter hen lag een glorierijk verleden en zij leefden in de verwachting 
van een wederopstanding als natie. Toen eenmaal het maatschappelijk isole 
ment van de joden doorbroken was, was het heel natuurlijk dat iemand aK 
Marx het arsenaal van moderne begrippen en ideeën zou gaan hanteren ab 
ware hij nooit anders gewend. Daarbij kwam nog dat hij van zijn voorvaderen 
de oud-joodse traditie van geestelijk gezag had meegekregen. 

Maar de proletariër had geen intellectuele traditie achter de rug, noch ook 
was hij op enige wijze geschoold; zelfs toen hij overging tot het oprichlrn 


n vakverenigingen en zich met succes tegen de ondernemers begon te keren, 
itbrak hem de mentaliteit en de gezagstraditie welke voor een leidende 
isse noodzakelijk zijn. Zijn kennis van de geschiedenis, van de maatschappe- 
jke ontwikkeling, van de wereld buiten zijn eigen kring, was gering en hij 
:d niet veel gelegenheid om zijn kennis te vergroten. Zijn werkgevers waren 
bij gebaat hem dom te houden. De positie waarin hij verkeerde, bracht met 

I h mee dat hij alles ontbeerde, wat hem een hogere status had kunnen doen 
jreiken. De hindernissen welke de joden op hun weg vonden waren toeval- 
tic, van land tot land verschillende, overblijfselen uit de middeleeuwen; die 
m de proletariër daarentegen waren onverbrekelijk verbonden met zijn klas- 

Maar Marx was er heilig van overtuigd dat de arbeiders zich de kennis, de 
discipline en de bekwaamheid welke de heersende klassen reeds bezaten, eigen 
>uden weten te maken naarmate de kloof die hen van de bezittende klassen 
heidde dieper werd en naarmate hun verzet tegen de onderdrukking groei- 
i ' Immers zouden er geen communisten zijn als Marx om hen te onderwijzen 

II voor te gaan? Zouden zij niet even snel kunnen leren als hijzelf? 

Deze fundamentele misvatting ging gepaard met - indien zij al niet ten 
n>ndslag lag aan - een vergelijking welke eveneens ten dele onjuist was: 

‘ iarx vergeleek de opkomst van de bourgeoisie in de zeventiende en achttien- 
ir eeuw met de toekomstige overwinning van het proletariaat, welke door het 
)mmunisme werd voorspeld. Maar de bourgeoisie was, op het moment dat 
ij de macht in handen nam, reeds lang in het bezit van kennis en ervaring 
P bestuursgebied; zij was rijk aan goederen en geld en genoot reeds een ze- 
t-r gezag. Maar het Engelse fabrieksproletariaat - waarop Marx in Das Kapi- 
d! zijn betoog voornamelijk baseert - is door zijn opsluiting in de mijnen, 
ijn ondergeschiktheid aan de machine, zijn bekrompen en uitzichtloze levens- 
rnstandigheden in het hem toegewezen hoekje van de samenleving, volledig 
IIbekwaam geworden tot het voeren van klassenpolitiek, of klassenagitatie. 
Marx schijnt nooit rekening gehouden te hebben met een aspect van de indus- 
riële arbeidersklasse, waarop Antoine Barnave, lang daarvoor, in een onheil- 
pcllende opmerking over de maatschappelijke verhoudingen de aandacht 
Lstigde: ‘De bezitlozen verkeren in de huidige maatschappij eveneens in 
n toestand van slavernij tengevolge van hun armoede; zij hebben de na- 
iiurlijke wijsheid en de moedige verbeeldingskracht van de mannen die vrij 
i'H)r bos en veld zwierven totaal verloren.’ De bourgeoisie was, voor zij aan 
macht kwam, reeds rijk aan bezit en cultuur en zij behoefde haar rechten 
lorop slechts te handhaven; maar het Engelse proletariaat moest een harde 
'fijd leveren om enig bezit, enige cultuur te verwerven en wanneer het daar- 
> bij uitzondering slaagde, aanvaardde het met de materiële verworvenheden, 
opvattingen van de middenklasse. 

Wanneer zij, door de actie van hun vakverenigingen hogere lonen of kor¬ 
re arbeidstijden hadden weten te verkrijgen, dachten zij niet langer aan de 
creldrevolutie; wanneer zij een bekwaam woordvoerder en voorvechter van 
iin belangen in het parlement hadden voortgebracht, werd hij omgekocht 
' geruisloos opgenomen in de leidende klassen. Marx was wel de laatste om 
voorzien dat, na een rampzalige slachting van de arbeidersbevolking in de 
«mende grote oorlogen, de leidende klassen zouden kunnen volstaan met 
icine en op het juiste ogenblik toegekende loonsverhogingen om de lagere 
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klassen te weerhouden van het verwekken van schandalen, ze tegelijkertijd 
afhankelijk te houden en in staat geleidelijk van karakter te veranderen. 

Evenmin was Marx de man om sympathiek te staan of zich zelfs maar tc 
kunnen indenken wat de arbeiders zou gaan bezielen wanneer zij eenmaal hun 
levensomstandigheden verbeterd zouden hebben. 

Voor Marx waren de manier van leven, de gewoonten, ambities en ver 
langens van de moderne mens, die hijzelf nooit gedeeld had, volledig klasse 
gebonden, laag bij de grondse impulsen van de nietswaardige bourgeoisie. Hi) 
kon zich niet voorstellen dat het proletariaat deze levenswijze zou overnemen 
Wanneer een proletariër liet blijken dat hij de verlangens van de bourgeoisie 
deelde, beschouwde Marx hem als een renegaat en een afvallige, een betreu 
renswaardig slachtoffer van burgerlijke drogredeneringen. Hij kon onmoge 
lijk voorzien dat in zijn vaderland en in Italië een nieuwe vorm van staats 
socialisme gecombineerd met een verhevigd nationalisme, de instemming van 
de arbeiders zou kunnen verwerven door de meest eerzuchtigen in staat tc 
stellen een nieuwe heersende klasse te gaan vormen welke in vele opzichten op 
de oude bourgeoisie geleek; noch ook dat de ontwikkeling van de revolutie 
in Rusland ongeveer tot een zelfde resultaat zou leiden. 

Daarbij kwam dat Marx Amerika niet kende. Ten tijde van de Amen 
kaanse burgeroorlog karakteriseerde hij de regering van de Verenigde Staten, 
in zijn artikelen in The New York Tribune, als ‘de verst doorgevoerde vorm 
van democratische regering, tot dusver gerealiseerd,’ en hij vroeg de steun en 
de sympathie van de arbeidersklasse voor de ‘enige volksregering van de ge 
hele wereld’. Maar later noemde hij de republiek in een van zijn brieven aan 
Engels ‘de staat welke het voorbeeld bij uitstek is van de bedrieglijkheid der 
democratie’; en uit de laatste bladzijden van Das Kapital blijkt dat hij tli 
Verenigde Staten na de burgeroorlog beschouwde als één groot terrein voor 
kapitalistische exploitatie, welke ‘met reuzenschreden’ en door niets gc 
hinderd voortschreed. Maar Marx kon onmogelijk begrijpen dat de afwezig 
heid in de Verenigde Staten van Europese feodale klassenverhoudingen nut 
alleen de snelle uitbreiding van het kapitalisme bevorderde, maar tevens cen 
waarlijk sociale democratisering mogelijk maakte; dat er een gemeenschap zchj 
groeien en stand houden waarin mensen die op volkomen verschillende levens 
gebieden werkzaam zijn dezelfde taal spreken en zelfs dezelfde criteria aan 
leggen, meer dan ergens anders in de moderne industriële wereld. Het ver 
mogen dat men bezit, bepaalt in de Verenigde Staten de maatschappelijke 
groep waartoe men behoort; en aangezien geld geweldig snel van eigenaar 
verandert en financieel succes wisselvallig is, krijgt klassenonderscheid nooit 
de kans erg diep te gaan. Er is in Amerika, vergeleken met Europa - ondanks 
de heer Lundberg die een andere mening is toegedaan - betrekkelijk weimn 
te vinden van die klassesolidariteit welke berust op klassehuwelijk en het vast 
houden van monopolies in de handen van dezelfde families. En het kan nut 
worden ontkend dat de democratische idealen, waar de republiek naar zegilc 
te streven, al werden zij gesteld door een regering welke voornamelijk stciu» 
de op de bezittende klasse, toch voor de gemiddelde Amerikaan zoveel gr 
zag behouden hebben, dat het in de politiek een ernstige zaak is beschuldigtl 
te worden van ondemocratisch gedrag - wat in Europa niet meer het geval is 

De industriële conflicten in Amerika hebben vaak een gewelddadig karak 


ter gehad, meer wellicht dan in Europa; maar de cumulatie van crises welke 
de feodalistischer Europese landen kenmerkt, vindt men in Amerika niet: de 
industriële ontwikkeling wordt niet gehinderd door de klassenstrijd, en deze 
lost zich vanzelf op. Dit is waarschijnlijk een gevolg van het feit dat in de 
Verenigde Staten, ondanks de verschillende klassen belangen, een groter maat- 
-happelijke gelijkheid heerst: onze regeringsvorm garandeert niet in die mate 
waarin de Europese dat doet, een onwankelbare hiërarchie van rechten en 
[dichten. Wij zijn minder beschermd, maar meer homogeen. En onze homo¬ 
geniteit bestaat in een aantal gemeenschappelijke idealen en neigingen, wel- 
i e Marx ongetwijfeld burgerlijk genoemd zou hebben, maar die toch slechts 
' «)or een deel kunnen worden toegeschreven aan en verklaard worden als de 
fcsultaten van het kapitalisme. De gewone man schijnt, wanneer hij eenmaal 
crlost is van de banden der feodale maatschappij, overal zo ongeveer het¬ 
zelfde te willen en te doen, - maar het is niet wat Marx verwachtte dat hij 
/.OU doen, omdat het niet is wat Marx zelf wilde doen. De normale moder¬ 
ne mens verlangt naar een huis voorzien van modern technisch comfort (ter¬ 
wijl Marx nooit zoveel om een eigen huis gegeven had, dat hij zelfs maar voor 
' oldoende menswaardige woonruimte voor zijn vrouw en dochters had ge¬ 
zorgd); de moderne mens wil vermaak, film en sport (Marx vertelde aan zijn 
vrienden dat hij, lang geleden, rijles gehad had; maar Engels, die hem in 
Manchester eens op een paard gekregen had, zei dat het vast nooit meer dan 
ilrie lessen geweest waren!); de moderne mens wil in zijn land kunnen rond¬ 
reizen: goedkope excursies, zoals de nazi’s die in Duitsland organiseren, 
boottochtjes op de Wolga voor de arbeiders, Amerikaanse trektochten met de 

I ravan; de moderne mens wil jeugdclubs, padvinderij en YMCA, de Duitse 
Wandelclubs en jeugdverenigingen, de Russische Komsomol ‘Physkultur’. Hij 

erlangt openbare gezondheidszorg, bibliotheken en autosnelwegen en hij 
vraagt niet of deze er komen door belastingheffing, door een staat die volle- 
ilig het particulier initiatief heeft overgenomen of, zoals in Amerika het geval 
. . door de filantropie van particulieren. Al deze zaken, welke de inwoners 
an Rusland zo goed als van Duitsland wensen, hebben de Amerikanen in 
meer of mindere mate weten te verkrijgen in de perioden dat hun kapitalis¬ 
tische economie bloeide; deze zaken en andere, waarnaar de andere volkeren 
t»ok gaan verlangen en welke zij ook zullen krijgen: vrijheid om te gaan en 
c staan waar men wil en een redelijke vrijheid van meningsuiting. 

Het lijkt ons heden ten dage toe dat minstens enkele van de genoemde 
aken voorwaarden zijn voor elke socialistische revolutie die stand wil hou- 
a n en tevens een nieuwe vorm van groepsautoriteit invoeren. Socialisme als 
•danig kan noch een nieuwe politieke discipline noch een nieuwe cultuur 
heppen. Zelfs waar een groep van socialisten aan de macht komt, kan zij 
"t eigen kracht nooit haar idealen verwezenlijken, haar ideeën aan de massa 
idoggen. Dat kan alleen geschieden via de organische processen van de maat- 
happelijke ontwikkeling. En het schijnt ons toe dat alleen zij die weten wat 
n hoge levensstandaard betekent, die gewend zijn aan sociale zekerheid, 
•reid zijn hiervoor te strijden. Maar aan de andere kant is het ook wel dui- 
iflijk dat de man die een hoge levensstandaard en sociale zekerheden verwor- 

II heeft, een geheel ander individu is geworden dan de proletariër, welke 
b irl Marx voor ogen stond. 
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Voor Marx waren alleen zij die onrechtvaardig vertrapt en zij die door 
hun kennis of door hun morele gezag omhooggekomen waren, de toekomsti¬ 
ge maatschappij waardig. Marx kon zich eenvoudig niet verplaatsen in de rea¬ 
liteit van een maatschappij waarin het de mensen vrijstond, tot op zekere 
hoogte althans, naar believen elkaar vriendelijk te bejegenen of elkander 
de huid vol te schelden - met andere woorden, waarin het ideaal ener klassen¬ 
loze maatschappij dat hij zijn gehele leven lang gepredikt had, min of 
meer verwezenlijkt was. En wij moeten ook niet vergeten, tenzij wij het wil¬ 
len aanvaarden in blind geloof aan de Schrift, zoals de gelovigen in het jaar 
1000 de komende ondergang van de wereld aanvaardden, dat de voorspellin¬ 
gen welke Karl Marx deed met betrekking tot het catastrofale einde van het 
kapitalisme, de grote kortsluiting tussen de klassen, voornamelijk berustten 
op psychologische vooronderstellingen, welke al dan niet gerechtvaardigd 
kunnen blijken: de veronderstelling, vooral, dat er geen grens is aan de mate 
waarin zij die leven van de winsten onbekend met of ongevoelig blijven voor 
de ellendige omstandigheden waarin de anderen, die hun de winsten verschaf¬ 
fen, verkeren. Het Armageddon dat Karl Marx verwachtte, veronderstelde 
een situatie waarin tussen werkgever en arbeider geen enkel contact mogelijk 
was. De ondernemers zouden niet alleen onmogelijk met hun ondergeschikten 
aan één tafel kunnen gaan zitten om een gerezen conflict op te lossen; neen, 
zij zouden de neiging niet kunnen onderdrukken de arbeiders voortdurend 
te maltraiteren, totdat de scheiding tussen de klassen volkomen geworden was 
en het arbeidersleger klaar was voor de strijd. 

Met andere woorden, Marx kon zich niet voorstellen wat democratie in 
feite betekent. Hij was opgegroeid in een autoritair land; zijn ervaringen met 
zogenaamde democratische instellingen waren niet erg hoopgevend geweest. 
Zijn verwachtingen van wat democratische parlementen en rechtbanken kon¬ 
den bereiken, waren duidelijk gekleurd door zijn herinneringen aan de mach 
teloosheid van het parlement in Frankfort, dat uiteengestoven was als dc 
pluisjes van een paardebloem zodra Friedrich Wilhelm ertegen geblazen 
had; en aan de afloop van zijn proces tegen Vogt. Daar kwam nog bij, 
dat hijzelf, tengevolge van zijn sterk superioriteitsgevoel, instinctief ondemo 
cratisch stond tegenover zijn omgeving: hij was verbitterd door het mislukken 
van vele projecten die hij met verschillende groepen medewerkers en ar 
beidersafgevaardigden had ondernomen. En tenslotte - al is het van funda 
menteel belang - het is ontzaglijk moeilijk voor iemand wiens diepste inner 
lijke werkelijkheid bestaat uit lijden en leed toebrengen, uit trappen en ver 
trapt worden, om zich voor te stellen dat er een wereld kan bestaan waar 
vrede en broederschap heersen, waar de betrekkingen van mens tot mens op 
vriendelijkheid, vertrouwen en redelijkheid gebaseerd zijn, al verlangt iii) 
nog zo sterk naar zulk een wereld. Marx kon onmogelijk veel vertrouwen 
hebben in de democratische instellingen die hij kende, noch kon hij zich een 
duidelijk beeld vormen van de moeilijkheden en problemen welke het aafi 
de macht komen van een hiertoe onvoorbereid proletariaat in de toekomst 
met zich mee zou brengen. In latere jaren heeft hij bij bepaalde gelegenheden 
men zie hiervoor zijn gesprekken met Hyndman en zijn rede tijdens een 
vergadering in Amsterdam op 8 september 1872 - toegegeven dat in demo 
cratische landen als Nederland, Engeland en de Verenigde Staten de revolutie 


wellicht langs vreedzame weg kon worden bereikt; maar in het algemeen 
tieeft zijn leer toch bij zijn volgelingen de mening doen postvatten, (on- 
ianks de revisionistische pogingen der Duitse sociaal-democraten), dat de 
lassenstrijd uiteindelijk zou leiden tot een gigantische botsing tussen het 
■roletariaat en zijn uitbuiters. 

Sinds de gebeurtenissen van 1848 en het falen van de Franse en Duitse par- 
lt‘menten, had Marx een nieuw element aan zijn leer toegevoegd, iets dat 
in het Communistisch Manifest nog niet als zodanig gesteld wordt en dat 
Marx zelf beschouwde als een van zijn oorspronkelijke bijdragen aan de 
M)cialistische theorie der politiek: de theorie van de dictatuur van het pro¬ 
letariaat. Het leek hem vanzelfsprekend dat het proletariaat niet kon volstaan 
met eenvoudig de macht te grijpen: het zou alle burgerlijke instellingen 
fuoeten vernietigen, teneinde het socialisme met een volkomen schone lei te 
bunnen beginnen; om dit te bereiken zou het noodzakelijk zijn al die krach- 
cn die zouden blijven streven naar een herstel van de kapitalistische staat 
‘ cns en voorgoed de kop in te drukken. De regeringsvorm welke Marx voor 
»)«cn zweefde ter bevordering van welvaart en verheffing der gehele mens- 
licid - al sprak hij soms van democratie binnen de nieuwe heersende klasse - 
was een exclusief en meedogenloos klassedespotisme, geleid door idealis- 
ische figuren die boven de klassen hadden kunnen uitrijzen, figuren als En- 
' cis en hijzelf. 

Toch vormt het denken van Marx geen gesloten systeem, al heeft het 
ni)g zoveel secten aan hun dogma geholpen. Das Kapital - tenzij wij het 
i‘cnaderen als de Schrift - kan de weg openen naar realistisch onderzoek. 

Marx heeft gedurende geheel zijn leven de grootste moeite gehad zijn 
moeken en andere geschriften te voltooien. Documenten van het allergroot¬ 
se belang, zoals de Stellingen over Feuerbach en de Inleiding tot de econo- 
>iie, bleven fragmenten en ontwerpen, werden nooit afgemaakt; en zelfs 
het Communistisch Manifest moest hem als het ware afgedwongen worden. 
Het vroeg jaren van aandrang van de zijde van Engels en smart van de 
ijde van Jenny, om hem zover te krijgen het eerste deel van Das Kapital 
'• publiceren. Zijn moeilijkheden waren voor een deel ongetwijfeld neuro- 
isch: de nooit-aflatende vrees van iemand die, zoals de held uit zijn ballade, 
ijn kracht vormt uit een keten van zwakheden, en steeds vreest dat de keten 
i(‘t sterk genoeg zal blijken, zoals zijn vertoon van kennis en zijn logische uit- 
Mjdingen voor een deel niet anders zijn dan het etaleren van zijn academische 
’[leiding. Maar zijn moeilijkheden volgden voor een deel ook uit de omvang 
II de reikwijdte van zijn onderzoekingen en interessen en uit de ontzag- 
ckkende afmetingen van de taak die hij zich gesteld had: interessen welke 
ooit geheel bevredigd zouden kunnen worden, een taak die nooit volledig 
Tvuld zou kunnen worden. Marx verwachtte, toen in het voorjaar van 1877 
■t eerste deel van Das Kapital ter perse ging, dat hij het tweede deel in de 
omende winter zou kunnen voltooien. Daarna spreekt hij, in zijn brieven 
m Engels, van ‘veel nieuw materiaal’, dat binnengekomen is, speciaal met 
•trekking tot de eigendom van grond; en hij schijnt dan ook het besluit te 
ebben genomen Rusland als het grote voorbeeld te kiezen voor het uiteen- 
iten van zijn theorieën over de ontwikkeling van pacht en grondrente in 
tweede deel, zoals hij met Engeland had gedaan wat betreft de ont- 
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wikkeling van de industrie. Hij leerde Russisch, bestudeerde de Russische li¬ 
teratuur en geschiedenis, en liet zich uit Rusland documenten toesturen. 
Zijn angst, hoe overdreven ook, niet met voldoende inzicht en autoriteit over 
de Russische economie te schrijven, vormde waarschijnlijk een groter handi 
cap bij de vooruitgang en voltooiing van zijn werk dan zijn eventuele angst 
voor het lot van zijn arbeidswaardeleer. De statistieken en andere documen 
ten hoopten zich op tot twee kubieke meter; en toen het tweede deel van 
Das Kapital als een steen van Sysifus teruggerold was op het leven van Marx 
en zijn gezin en nu weer de berg op geduwd moest worden, liet Engels 
zich eens tegenover Lafargue ontvallen, dat hij met genoegen al dat verza 
melde materiaal in brand zou steken. Een van Marx’ laatste, onvoltooide, 
geschriften bevatte, zoals wij nog zullen zien, een voorlopige formulering; 
van enkele ideeën die hij had ontwikkeld met betrekking tot de revolutionaire 
toekomst van Rusland en de mogelijke afwijkingen welke zich daarbij zouden 
voordoen ten aanzien van de kapitalistische wetten welke hij had opge 
steld. 

Het valt niet te ontkennen dat, zoals Edward Bernstein zegt, al ‘vermeldt 
Marx als het gaat om details en ondergeschikte onderwerpen de veranderingen 
welke de feitelijke ontwikkeling heeft gebracht sinds de dagen dat hij zijn eerste 
socialistische geschriften het licht deed zien en al laat hij hierdoor zelf zien 
in hoeverre de oorspronkelijke vooronderstellingen door de feiten achter 
haald zijn,’ hij desalniettemin, ‘bij het trekken van zijn conclusies in het 
algemeen vasthoudt aan de oorspronkelijke stellingen, gebaseerd op de oude 
en niet herziene vooronderstellingen’. Maar het belangrijkste is, dat hij wer 
kelijk de veranderingen zag: zijn geest streefde voortdurend naar nog meer 
kennis, voortdurend spande hij zich in een beter inzicht te verwerven. De 
wijze waarop Marx de literatuur en de inzichten van zijn voorgangers had 
weten samen te vatten en weer te geven, was op zichzelf indrukwekkend, 
maar zijn onderwerp strekte zich uit tot in het heden en zelfs tot in dc 
toekomst en dit stelde hem voor de, eerst waarlijk moeilijke, taak de feite 
lijke loop der gebeurtenissen in de wereld om hem heen op het spoor ti 
komen. Hij besteedde uren en weken aan de reconstructie van de ont 
wikkeling van de landeigendom in Rusland, aan de hand van documenten 
in het oud-Slavisch en hij voelde zich verplicht Roemeens te leren om de ont 
wikkelingen in de Balkan te kunnen volgen. 

Daarom is Das Kapital niet alleen niet af, het is in zekere zin eindeloos 
en hiermee bedoelen wij niet dat Engels, na de dood van Marx, nog ge¬ 
durende twaalf jaar aan het manuscript verder zou werken en dat, na clc 
dood van Engels, Karl Kautsky van 1904 tot 1910 nog eens een aantal deli-n 
zou publiceren (Marx’ kritische samenvatting van de theorieën van zijn voor 
gangers); evenmin bedoelen wij dat achter alles wat gepubliceerd is, nog dn 
massa van nooitgeschreven of onvoltooid gebleven supplementen opdoenit 
de filosofische fundering van het dialectisch-materialisme, waardoor de n 
volutie vast verankerd zou worden aan het universum, het antropologiselu 
werk dat het communisme van de toekomst zou weten te rechtvaardigi rt 
van uit het communisme van het verleden, de literaire studie welke Bal/ü 
zou laten zien als de grote anatoom van de burgerlijke maatschappij, dt 
wiskundige studiën welke de wetten der dialectiek zouden moeten illustrcrifi 


<>or de ‘differentiaalrekening op een geheel nieuwe basis te grondvesten’. 
Niet alleen moet Das Kapital, evenals het werk van Michelet, op een gegeven 
noment als elk kunstwerk afbreken, omdat de feiten zich nooit zullen schik- 
1 cn naar zijn van tevoren vastgestelde symmetrie, terwijl Marx zelf ook on- 
ilcr het schrijven op zijpaden raakte en nieuwe verschijnselen bij zijn onder- 
‘>ek betrok, welke de oorspronkelijke opzet verstoorden; maar ook leidt 
het tot steeds verdere ontwikkeling van de theorie, tot steeds nieuwe publi- 
katies - beginnend met de voetnoten van Engels bij de latere delen, gevolgd 
door de gehele groei van de marxistische gedachte sinds Marx, bij gebrek 
.vaaraan men zou kunnen zeggen, en dat geldt voor weinig andere boeken, 
dat het oorspronkelijke werk zijn waarde verloren zou hebben. En wij ver¬ 
laten het gebied van de literatuur helemaal, indien wij bedenken dat de 
inspiratie waaraan het boek zijn onstaan dankt, eveneens bezielde tot acti¬ 
viteiten als die van Marx zelf met betrekking tot de Arbeiders Associatie, 
waardoor zijn werk aan het boek onderbroken werd, en de deelneming van 
hngels aan het organiseren van de sociaal-democratische beweging, waar¬ 
door hij achterop raakte bij zijn werk aan de onvoltooide delen. De moei¬ 
lijkheden welke men ondervindt bij het geven van een sluitend en goed- 
;imenhangend beeld van het marxisme, vinden juist hun oorzaak in het 
leit dat Marx en Engels nooit tot een volledige systematisering van hun 
iticeën zijn gekomen, omdat zij voortdurend onder de druk der gebeurtenissen 
hun rol moesten spelen in de actuele politiek van hun dagen. Uit moeizaam 
denken is een systeem ontstaan dat tegelijkertijd een wapen is geworden 
lil de wereld van alledag. 


16 KARL MARX STERFT AAN ZIJN SCHRIJFTAFEL 

Maar zoals wij reeds gezien hebben, was het zeker niet zo, dat Marx de 
I erling die het best met dit wapen had leren omgaan van harte steunde. 
Marx had de lassalleaanse beweging met bijzonder grote onverdraagzaam¬ 
heid vervolgd. Hij had geen goed woord over voor de verheerlijking, die Las¬ 
alle na zijn dood ten deel was gevallen, voor de eerbied, waarmee de Duitse 
irbeiders hem bezongen in hun liederen en zijn portret in hun huizen op- 
limgen. Hij hechtte geloof aan een verhaal van de gravin von Hatzfeldt dat 
I assalle met Bismarek overeengekomen was diens annexatieplannen met 
betrekking tot Sleeswijk-Holstein te steunen in ruil voor zekere concessies 
aan de arbeiders en hij richtte ongerechtvaardigde beschuldigingen aan het 
adres van de partij van Lassalle, omdat zij Bismarek in de kaart zou spelen; 
Mchring zegt hierover dat het voor de lassalleanen van vitaal belang was te 
profiteren van elke concessie die Bismarek deed aan de arbeidersklasse. De 
artij, schreef Marx aan Engels, zou ‘hoognodig van de stank van Lassalle 
lic er nog steeds hangt, bevrijd moeten worden’. 

Liebknecht en Bebel waren er intussen in geslaagd in 1867 in de Noord- 
'aitse Rijksdag verkozen te worden en het daarop volgende jaar richtten zij 
Eisenach, tijdens een congres van de arbeidersbeweging een nieuwe partij 
\\ de Sociaal Democratische Arbeiders Partij. (‘Een onmogelijke naam!’ 
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schreef Engels aan Marx, toen hij voor het eerst van ‘sociaal-democraat’ 
hoorde). Toen de Frans-Pruisische oorlog voor de deur stond, in juli 1870, 
stemden de lassalleanen voor oorlogskredieten, terwijl Liebknecht en Bebel 
zich van stemming onthielden; maar in december, na de Duitse overwinning, 
stemden beide partijen tégen verdere kredieten. Liebknecht en Bebel protes¬ 
teerden tegen de annexatie van Elzas-Lotharingen; zij betuigden hun sym 
pathie met de Parijse Commune en werden, beschuldigd van hoogver¬ 
raad, veroordeeld tot twee jaar gevangenisstraf. Ook Schweitzer, de leider 
van de lassalleanen, werd gearresteerd. De gezamenlijke strijd tegen Bis- 
marck bracht na de oorlog de twee partijen tot elkaar. Liebknecht wist 
op 22 mei 1874 in Gotha een fusie tot stand te brengen. Een gezamenlijk 
program was reeds eerder door een commissie, bestaande uit zeven lassallea¬ 
nen en zeven ‘Eisenachers’, opgesteld en ter goedkeuring aan Marx toege¬ 
zonden. Hij zou er zich over hebben kunnen verheugen dat de Duitse ar 
beiders tenslotte in één partij verenigd waren, maar hij gebruikte de gelegen 
heid slechts om kritiek te leveren op de lassalleaanse elementen in het pro¬ 
gram. Liebknecht trok zich van de opmerkingen van Marx niet veel aan. 
Een paar onbelangrijke wijzigingen werden in het program aangebracht 
en de fusie werd definitief en kwam tot grote bloei; de gehele zaak zou on 
getwijfeld, als één van de gevallen waarin Marx zich vergaloppeerde, onze 
aandacht niet waard zijn, indien zij er Marx niet toe aangezet had in dc 
lange brief, die later als De Kritiek op het Program van Gotha bekend is 
geworden, enige algemene ideeën te ontwikkelen ten aanzien van een belang¬ 
rijke kwestie waaraan hij tot dan toe nog geen aandacht besteed had. 

Marx begon met een fel protest tegen de pretentie van de opstellers van hel 
program, dat dit op de marxistische waardeleer zou berusten; misschien 
voelde hij zichzelf niet erg zeker op dit punt. Zij hadden gesteld: ‘Arbeid 
is de oorsprong van alle welvaart.’ Neen! De natuur was eveneens een bron 
van gebruikswaarde. Arbeid alleen was niet voldoende: er moest ook iets 
zijn om te bewerken en waarmee te werken. 

Daarna ging hij over op een andere kwestie, door de beschuldigingen 
welke Bakoenin tegen hem inbracht, misschien actueel geworden. Bakoenin 
beloofde zijn volgelingen een maatschappij welke vrij zou zijn van druk en 
reglementering door de staat en hij verweet Marx dat hij, als Duitser, een 
voorstander zou zijn van een autoritair en allesbeheersend staatsgezag. Marx 
kon niet ontkennen dat hij, bij discussies over de toekomst van Duitsland, 
steeds de nadruk had gelegd op het belang van een sterke eenheidsstaat, 
en dat hij zich nooit een voorstander had betoond van de federale gc 
dachte; nu trachtte hij zijn positie te verduidelijken door te stellen dat hu 
een tegenstander was van de staat als zodanig, dat hij eveneens in uiteinde 
lijke vrijheid zijn doelstelling zag en streefde naar een maatschappij waarin 
de mensen in vrijwillige samenwerking hun taak vervulden. 

Dit bracht hem ertoe dieper en gedetailleerder dan hij tot dusver gedaan 
had, in te gaan op de toestand welke zou ontstaan na de revolutie det 
arbeidersklasse, als de socialistische maatschappij verwezenlijkt zou moeli-n 
worden. Tot dusver had hij, bijvoorbeeld in het Communistisch Manijest, 
volstaan met de opmerking, dat de oude maatschappij ‘vervangen /al 
worden door een associatie waarin de vrije ontwikkeling van ieder afzondii 
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lijk zal leiden tot de vrije ontwikkeling van allen’; maar hoe dit precies 
in zijn werk zou gaan, hoe de overgang zou zijn van de dictatuur van het 
proletariaat naar het uiteindelijke socialisme, had hij niet verder uiteen- 
czet. Hij is hier eigenlijk nooit aan toe gekomen, maar in de kritiek op het 
program van Gotha geeft hij enkele vage aanduidingen over de vorm welke 
de socialistische maatschappij in haar beginstadium zal moeten hebben. De 
i'cëxalteerde visie van een totale bevrijding welke zijn vroege uitlatingen ten 
deze beheersen, moet wijken voor iets dat lijkt op een voortzetting van de 
wereld in de vorm zoals wij die kennen. De nieuwe maatschappij vorm, die 
lil de oude is gegroeid, zal onvermijdelijk enige gelijkenis daarmee vertonen. 
De klassen zullen afgeschaft zijn; maar de ongelijkheid zal nog niet ver¬ 
dwenen zijn. Gelijke beloning en gelijk recht op aardse goederen zullen nog 
niet verwezenlijkt kunnen worden. Kreten als ‘gelijke rechten’ en ‘evenredige 
verdeling’, welke in het program van Gotha voorkomen zijn, al hebben zij 
vroeger een bepaalde betekenis gehad, heden ten dage volslagen verouderde 
en nietszeggende leuzen. ‘Het recht zal nooit boven de economische situatie 
en de daardoor bepaalde culturele ontwikkeling van de maatschappij kun¬ 
nen uitstijgen.’ Tengevolge van de verschillen in bekwaamheid, zowel lichame¬ 
lijk als geestelijk, te wijten aan de oude maatschappij vorm, zullen er ook 
verschillen bestaan in de kwaliteit en de kwantiteit van de arbeidsprestaties 
vn aangezien alle waarde door de arbeid bepaald wordt, zullen de ar¬ 
beiders in de socialistische maatschappij ongelijke en geen gelijke rechten 
licbben. (De vraag of het werk van een sterker of intelligenter mens inder¬ 
daad noodzakelijkerwijs in kwaliteit of kwantiteit - gezien vanuit de ge¬ 
spendeerde moeite - het werk van een zwakker of minder intelligent mens 
Dvertreft, wordt door Marx nooit gesteld; evenmin als de kwestie van meer 
loon voor hogere prestaties, wat in de Sovjet-Unie tot het ontstaan van 
nieuwe klassenverschillen heeft geleid.) 

Pas in ‘een hogere fase van de communistische maatschappij, als de men- 
•n niet langer de slaven zullen zijn van de produktieverhoudingen en 
daarmee ook de tegenstelling tussen handenarbeid en hoofdarbeid verdwe¬ 
nen zal zijn, als arbeid niet louter meer een middel is om in leven te blijven, 
maar zelf de eerste levensbehoefte geworden is, als de produktiekrachten 
elijke tred gehouden hebben met de ontwikkeling en vooruitgang van de 
Ttiensen en de bronnen waaruit de algemene welvaart vloeit, rijker vloeien 
dan ooit’, pas dan ‘zal de horizon der burgerlijke “rechten” overschreden 
linnen worden en de maatschappij in haar banieren kunnen schrijven: ‘Van 
ieder naar zijn bekwaamheden, voor ieder naar zijn behoeften.’ 

liet is duidelijk dat, al had Marx herhaaldelijk gewezen op de naïviteit 
N.in de utopische socialisten die vóór hem leefden, het toekomstbeeld dat 
hijzelf ontwerpt, met zijn rijker vloeien der bronnen van algemene welvaart, 
niet minder utopisch is. De verwezenlijking van de idealen was alleen een 
Ntlipje verder in de toekomst verschoven. 

De kritiek op het program van Gotha betekende het einde van zijn 
'Ptreden naar buiten. De laatste tien jaren van zijn leven kenden een paar 
lichtpunten: Engels was in Londen komen wonen; hij was in staat om zo 
lil en dan te gaan kuren voor zijn gezondheid. Maar zijn toestand ver- 
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slechterde en op zestigjarige leeftijd moest hij zijn werk opgeven. Hij had 
zich uit de Internationale teruggetrokken toen hij merkte dat hij er zijn 
macht over verloor; nu verloor hij ook zijn greep op Das Kapital, waarvan 
het eerste deel hem niet de publieke erkenning en roem bracht, die hij 
ervan verwacht had. Hij had de vernedering moeten ondergaan dat een be 
spreking van Das Kapital, door Engels geschreven na de belofte van de 
historicus Beesly dat zij opgenomen zou worden in de Fortnightly Review, 
teruggezonden werd door John Morley omdat zij te droog zou zijn voor de 
lezers van dat blad; en hij moest aanzien dat zijn vriend en leerling Hynd- 
man een boek publiceerde, England for All, voor een deel gebaseerd op de 
theorieën van Marx, maar daarin, uit vrees zijn lezers voor het hoofd te 
stoten, schreef dat hij ‘zeer veel te danken had aan het werk van een groot 
denker en schrijver’, zonder Marx’ naam te vermelden. 

Jenny Longuet, die met haar man in Frankrijk woonde, kreeg in het 
voorjaar van 1881 een baby en haar ouders bezochten haar in de zomer van 
dat jaar. Maar Jenny Marx kwam ziek terug van de reis. Zij leed aan 
kanker en ook de toestand van haar zenuwgestel was steeds slechter geworden. 
Bij bepaalde gelegenheden had zij ook zelf brieven om geld aan Engels 
geschreven, langzamerhand was zij jaloers geworden op hem en bitter we 
gens de verplichtingen die zij aan hem hadden. Uit Trier, waar Marx heen 
gereisd was toen zijn moeder op sterven lag, schreef hij haar. Elke dae 
heb ik een pelgrimstocht gemaakt naar het oude huis van de Westphalens in 
de Rosnerstrasse, dat mij meer interesseert dan de Romeinse ruïnes, want 
het herinnert mij aan de gelukkige dagen van mijn jeugd en het is de plaats 
waar mijn liefste gewoond heeft. En er gaat geen dag voorbij of de mensen 
vragen mij links en rechts naar het quondam ‘mooiste meisje van Trier. 
de ‘koningin van het bal’. Het is verdomd plezierig voor een man te ont 
dekken dat zijn vrouw in de verbeelding van een hele stad voortleeft als een 
‘sprookjesprinses.’ Hij had haar inderdaad de gifbeker laten drinken, welkr 
de minnaar in het onheilspellende gedicht uit zijn jeugd aan zijn geliefck* 
aanbood; en, evenals de minnaar uit het gedicht, verstijft ook hijzelf door di- 
werking van het vergif. 

Tegen december verslechterde de toestand van Jenny; Marx zelf lag even 
eens in bed, geteisterd door pleuris. Zijn dochter Eleanor schrijft: ‘Ik zal 
nooit de morgen vergeten dat hij zich sterk genoeg voelde om naar moeders 
kamer te gaan. Het was alsof zij weer jong waren: zij een verliefd meisje 
en hij een verliefde jongen, die samen het leven intraden, en niet een door 
ziekte ondermijnde oude man en een stervende oude vrouw die voorgoed 
afscheid van elkaar namen.’ Liebknecht vertelt dat zij met het enthousiasme van 
een kind de eerste verkiezingen volgde welke in Duitsland na de afkondiginK 
van de Anti-socialistenwet gehouden werden en dat zij opgetogen was toen 
de uitslagen winst voor de buiten de wet geplaatste sociaal-democraten be 
tekenden; en Marx schreef aan Sorge dat het hem dankbaar stemde dat /u. 
vlak voor haar dood, nog nieuw^e moed had kunnen scheppen uit een arti 
kei dat Belfort Bax over hem geschreven had en dat nogal wat publiciteit 
had gekregen. Haar laatste woorden waren: ‘Karl mijn kracht is gebroken 
Hij was te ziek om de begrafenis te kunnen bijwonen. Tegen Engels, die naar 
hem toe was gekomen, zei hij: ‘De Moor is ook dood.’ 
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Hij had gelijk: Marx ging nog in het voorjaar naar Algiers, naar Monte 
( arlo, Enghien, het meer van Genève, maar zijn ziekte achtervolgde hem. 
ierug in Engeland, zocht hij zijn toevlucht op het eiland Wight, om de 
I ondense mist te ontwijken, maar daar overviel hem een hardnekkige ver- 
ki)udheid. De dood van Jenny Longuet, voor wier gezondheid hij zo bezorgd 

i -vveest was toen hij geen geld had om haar naar zee te kunnen laten gaan, 
volgde op die van haar moeder, in de maand januari van 1883. In maart 
c onstateert men bij Marx een longabsces. Toen Engels in de namiddag van 
I veertiende bij hem op bezoek kwam, vond hij het huishouden in tranen: 
/' vertelden heiji dat Marx een hersenbloeding gehad had. Lenchen ging 

ii iar boven en vond hem in zijn studeerkamer; zij dacht dat hij boven zijn 
v-hrijftafel in slaap gevallen was. Hij was dus uit bed gekomen, naar zijn 
Niudeerkamer gegaan en daar aan zijn werktafel gaan zitten. Engels ging 
n lar binnen, voelde zijn pols en luisterde naar zijn ademhaling; beide 
NV aren opgehouden. 

Engels leefde nog twaalf jaar na de dood van Marx. Lizzy Burns stierf 
tn 1878; Engels trouwde haar nog op haar sterfbed. Wanneer de dames 
Marx bij hem op bezoek kwamen, had hij Lizzy steeds uit winkelen moeten 
Muren, waarbij hij haar geld placht te geven om in een café wat te gebruiken 
rn daarna met een rijtuig een ritje te maken door het park voor zij weer 
tiaar huis kwam. Tot op het einde van zijn leven hoopte hij het bewijs 
!r leveren dat Lizzy en haar zuster afstamden van Robert Burns. Na de dood 
van Lizzy, ging haar nichtje, Mary Ellen, die in het huis van Engels was 
grootgebracht, het huishouden voor hem doen, maar het werd geen succes, 
/ij raakte in moeilijkheden met de zoon van een welgestelde aannemer en 
I ngels dwong de jongeman in kwestie met haar te trouwen, tot grote 
verontwaardiging van diens familie. Tot zijn verwondering bleek de jonge¬ 
man noch revolutionaire noch enige intellectuele aanleg te bezitten. Engels 
trachtte het jonge gezin op gang te helpen, maar de echtgenoot van Mary 
1 Hen mislukte als zakenman, en Engels was genoodzaakt hen bij zich in 
huis te nemen. ‘Wij zijn een groot gezin geworden,’ schreef hij aan Regina 
Hernstein, ‘Twee honden, drie katten, een kanarie, een konijn, twee Guinese 
biggetjes, veertien kippen en een haan.’ De baby kwam en Engels speelde 
«raag met het jonge kind. Hij hielp de man van Mary Ellen voortdurend 
met geld, maar deze wist er niets mee te beginnen. Na de dood van Jenny 
«m ICarl Marx kwam Lenchen naar Engels om zijn huishouden te verzorgen. 

Het moeten plezierige jaren voor hem geweest zijn. Hij hield ervan door 

I ‘inden te wandelen; de mensen op straat, wier gedrag hem als twintigjarige 
>M| zijn eerste bezoek aan de stad geschokt had, zagen hem, rechtop en 
'lank, met de energie van een jongeman, zijn dagelijkse wandeling maken. 

II Ij woonde, zoals Marx ook gedaan had, in een van die monotone huizen¬ 
blokken - met binnenplaatsen die, zoals Liebknecht zegt, zo onder het roet 
Zitten, dat men onmogelijk gras van kiezel kan onderscheiden - waar de 
V 'orgevels zo op elkaar lijken, dat zijn bijziende vriend vaak ’s avonds in het 
Hi>nker de verkeerde deur was binnengegaan. Maar in Londen had hij vrien- 
tli-n en kennissen van zijn keuze en eindelijk tijd om zich aan zijn studie en 
zi|n vermaken te wijden. Eleanor Marx, die bij hem was in Manchester 
• de dag dat hij voor het laatst naar zijn kantoor ging, vertelt hoe hij 
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’s morgens zijn kaplaarzen aantrok onder het uitroepen van: ‘Eindelijk, de 
laatste keer!’ en hoe op de avond van die zelfde dag: ‘Wij, die al voor 
de deur op hem stonden te wachten... hem zagen aankomen over het 
veld ... hij zwaaide zijn stok in de lucht en zong en lachte over zijn hele 
gezicht’. In Londen was op zondagavond zijn huis een middelpunt van ge¬ 
zelligheid; hij lette niet op rang of stand, maar nodigde iedereen uit die zich 
voor de socialistische zaak verdienstelijk had gemaakt, of zich door intellect 
of artistieke begaafdheid onderscheidde. Het was hem onverschillig of 2 iijn 
gasten al dan niet de juiste politieke instelling hadden en hij ontving zelfs 
Pruisische conservatieven in zijn huis. Zijn kelder was steeds goed voorzien 
van voortreffelijke bordeauxwijnen, waar hij ook Marx grote hoeveelhe 
den van had gezonden. De gesprekken verliepen altijd zeer ongedwongen 
en als de stemming op een hoogtepunt was gekomen, placht de gastheer 
oude studentenliederen aan te heffen. Hij was zo ingenomen met The 
vicar of Bray - een lied, zei hij, waaruit men heel wat van de Engelse ge 
schiedenis kon leren - dat hij het in het Duits vertaalde. Een paar weken 
vóór Kerstmis nodigde hij de dames uit zijn kennissenkring uit bij hem te 
komen en grote hoeveelheden appels, noten, rozijnen, amandelen en sinaas 
appelschillen in kleine stukjes te hakken. Alles ging in een enorme ketel, 
zo vertelt Bernstein, ‘later op de avond kwamen de vrienden des huizes; 
ieder werd verzocht op zijn beurt de grote lepel die in de ketel stond, drie 
maal door de dikke massa te roeren, wat bij lange na niet eenvoudig was en 
heel wat spierkracht vereiste. Maar het was in hoofdzaak symbolisch be 
doeld en zij wier kracht te kort schoot, werden genadiglijk ontslagen van de 
verplichting. De finishing touch werd door Engels zelf gegeven; hij daalde 
af in de kelder en kwam terug met champagne, waarna wij, in een kring 
in de keuken gezeten, elkander toedronken, een vrolijk kerstfeest toewensten 
en vele andere heilwensen uitbrachten.’ Met Kerstmis zond hij al zijn vrien 
den een pudding, afkomstig uit de grote ketel en richtte in zijn huis een 
groot diner aan, waarbij de pudding brandend werd binnengebracht. 

Nu de invloed van Marx verdwenen was, kwam de natuurlijke bonhomir 
van Engels weer boven. Hij bleef loyaal ten aanzien van de oude veten van 
zijn vriend: met Hyndman of met wie dan ook die hij ervan verdacht Mar x 
te hebben gekwetst, wilde hij niets te doen hebben; en ook bleef hij d( 
lassalleanen bestrijden en het Liebknecht kwalijk nemen dat deze zich niti> 
aangetrokken had van Marx’ kritiek op het program van Gotha. Maar 0 ( 
adviezen die hi; aan verschillende groepen gaf, overigens alleen waniu i r 
daarom gevraagd werd, waren gematigd en verstandig. Hij betoonde zicli 
hoe langer hoe meer een voorstander van een realistische politiek, die, zoal'* 
Mehring terecht heeft opgemerkt, weinig verschilde van de politiek van I as 
salie tijdens de actie voor het algemeen kiesrecht: Laat de arbeiders hun vt i 
langens formuleren; de theorie komt dan later wel. Hij schreef aan Sorgi 
dat hij geen haast hoefde te maken met het publiceren van de kritiek vafi 
Marx op Henry George, die in 1886 kandidaat was van een Veren 
Arbeiders Partij voor het burgemeesterschap van New York: George /tn 
zich op den duur toch wel onmogelijk maken en intussen ‘moet de niassA 
in beweging gebracht worden; de weg waarlangs dat gaat zal voor elk lan.i 
en voor alle omstandigheden verschillend zijn en meestal zal het een omui« 

248 


É 


jn. Maar al het andere is van minder belang dan dat de massa in beweging 
'»mt.’ 

Nu hij het veld alleen had en alle ‘marxistische’ eer hem toeviel, werd hij 
xheidener dan ooit tevoren. Wanneer men hem prees, antwoordde hij 
’ f hij, al was hij tijdens het leven van Marx wellicht enigszins onderschat, 

• tl ongetwijfeld ver overschat werd. In de zomer van 1893 verscheen hij voor 
‘ t eerst op een congres van de Tweede Internationale, welke in 1889 

de sociaal-democraten was opgericht. De Anti-socialistenwet was in- 
liddels ingetrokken en daardoor kon hij weer in Duitsland komen en de 
H-ialisten hadden hem gevraagd hun congres bij te wonen. Toen hij de 

• »rens van de kathedraal van Keulen terugzag, van uit de trein die hem door 

• rt Rijnland voerde, kwamen de tranen in zijn ogen en zei hij: ‘Wat een 
toflijk land, ach kon men het er maar uithouden!’ 

Op het congres in Zürich verbaasde hem de ovatie die hem ten deel viel 
II gaf hij alle eer aan Marx. Ten huize van de Russische socialist Axelrod 
ontmoette hij een groepje vrouwelijke Russische afgevaardigden; het waren, 

' i hij, kleine, knappe meisjes met wondermooie ogen en de kennismaking 
as, met kussen en omhelzingen, allergenoeglijkst verlopen. ‘Maar,’ zo 
lireef hij aan zijn broer, ‘het meest ben ik wel getroffen door een klein 
•n bijzonder lief fabrieksmeisje uit Wenen, wier bekoorlijke gezichtje en in- 
ficmende manieren werkelijk hoogst zeldzaam zijn.’ ‘Iedereen was bijzonder 
vriéndelijk,’ schreef hij naderhand aan Sorge, ‘maar het is toch niets voor 
mij; ik ben blij dat het voorbij is.’ Als hij nog eens ging zou hij hen van 
tovoren schrijven, zodat hij niet voor het publiek behoefde te paraderen. Dat 
lift hij liever over aan de parlementariërs en de grote redenaars: ‘het behoort 
tot hun rol, maar het past maar slecht bij wat ik doe.’ 

Hij had erop gerekend, dat hij zijn boek over de boerenoorlogen zou kunnen 
iitwerken tot een echt standaardwerk, waarin hij zijn gehele theorie van de 
i schiedenis van Duitsland zou kunnen neerleggen; maar de chaotische 
n vaak onleesbare manuscripten van Das KapitaU de moeilijkheden welke 
' t bezorgen van de resterende delen met zich mee bracht, vergden de res- 
•rende jaren van zijn leven. Het derde deel - waarin de arbeidswaarde- 
r - kon hij pas in oktober 1894, het jaar vóór hij stierf, uitgeven; en al 
Aat er nog aan materiaal restte, moest hij aan Karl Kautsky overlaten. 

Het is ironisch en karakteristiek dat Marx, welbeschouwd. Engels liet 
■pdraaien, zoals wij zouden zeggen, voor twee van de meest aanvechtbare 
■nderdelen van zijn leer: de dialectiek en de arbeidswaardeleer: twee dog- 
i's van de aanvaarding waarvan de hele marxistische filosofie als systeem 

• tfiankelijk is. Engels had eerder op verzoek van Marx een polemiek ge- 
h reven tegen de Berlijnse filosoof Dühring die, bij gebrek aan enige sys- 
•matische uiteenzetting door Marx of Engels van hun ideeën, de jongere 

I ïiiitse socialisten voor zijn opvattingen had weten te winnen. Engels probeer- 
li in zijn Anti-Dühring de dialectiek te verdedigen, maar slaagde hierin niet 
i» zeer overtuigende wijze, al toonde Marx zich tevreden over het boek. 
i der, na de dood van Marx, moest hij de vragen van jonge socialisten be¬ 
nt woorden, die moeilijkheden hadden met de marxistische theorieën. Marx 
•It had met groot effect en met bittere voldoening het materialistische 
peet van het marxistisch-hegeliaanse dialectisch materialisme geaccentu- 
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eerd om daardoor de vage wensdromen van de utopische socialisten te ver¬ 
jagen en de bourgeoisie de schrik op het lijf te jagen. Maar welbewust, haast 
morbide, bevreesd om iets op papier te zetten wat hij niet tot in de kleinste 
onderdelen doordacht had, was Marx nooit toegekomen aan de eerste be¬ 
ginselen van de dialectiek. Het typeert hem, dat hij in de inleiding tot Das 
Kapital volstond met het citeren van een tamelijk oppervlakkige en onnauw¬ 
keurige definitie van de materialistische geschiedtheorie, een versie, opge¬ 
steld door een Russische adept van de leer, die haar in haar meest onbe¬ 
houwen vorm weergeeft en niet zelf een eigen uiteenzetting van het historisch 
materialisme gaf. Engels tracht nu met de hem eigen gemakkelijkheid en op¬ 
pervlakkigheid alle problemen uit de weg te ruimen; en terwijl hij hiermee 
bezig is, vloeit het oude Duitse idealisme, dat hij met de Rijnwijn van zijn 
jeugd had ingedronken, terug in de dialectiek. Wij hebben er al op gewezen 
dat Marx en Engels in verschillende omstandigheden en op verschillende 
momenten een andere uitleg geven aan hun theorieën of de accenten op een 
ander onderdeel van hun leer leggen; maar wij kunnen hieraan nog toe¬ 
voegen dat de wijd uiteenlopende interpretaties welke men aan het dia¬ 
lectisch materialisme gegeven heeft, ten dele teruggebracht kunnen worden 
tot bepaalde fundamentele verschillen in het temperament van de twee 
mannen. 

En nu stond Engels voor de taak de arbeidswaardeleer te verdedigen, 
welke van alle zijden aangevallen werd. De dood zou hem hierbij verrassen; 
hij stierf op 5 augustus 1895, terwijl de laatste polemiek die hij zou schrijven, 
nog onvoltooid was. Hij leed aan keelkanker en kon niet langer spreken, 
maar hij kon schrijven en converseerde met zijn vrienden, door wat hij 
zeggen wilde op een lei te schrijven; zij lazen dat hij pijn ‘gelaten en zelfs 
met gevoel voor humor’ droeg. 

De beide dochters van Marx en het nichtje van Mary en Lizzy Burns 
kregen legaten (de laatste maakte desalniettemin moeilijkheden met betrek 
king tot de geldigheid van het testament in een poging om meer te krijgen 
dan hij haar had nagelaten) en hij vermaakte twintigduizend mark aan de 
partij. Aan Bebel schreef hij ‘vooral ervoor te waken, dat het geld niet in 
handen van de Pruisen valt; en als je daaromtrent zeker bent, drink dan een 
goede fles wijn te mijner nagedachtenis’. De aanwijzingen ten aanzien van 
wat er met zijn lijk moest gebeuren, werden door zijn vrienden getrouw op 
gevolgd. Hij werd gecremeerd en zijn as werd op een winderige herfstdaj^ 
uitgestrooid over zee, bij Beachy Head. 

In de memoires van Wilhelm Liebknecht wordt een gebeurtenis verhaald, 
welke hem blijkbaar als een nachtmerrie achtervolgd heeft en waaraan hii 
een bijzondere betekenis gehecht moet hebben, gezien de lengte van zijti 
beschrijving. Hij had eens de dochters van Marx, toen zeven en acht jaar 
oud, meegenomen om de begrafenisstoet van de hertog van Wellington tr 
zien. Hun moeder had hem nog speciaal gewaarschuwd de kinderen in de 
massa niet kwijt te raken; maar aangezien hij geen geld had voor een plaat> 
in een venster of op een tribune, moest hij genoegen nemen met een plaatsje- 
op een hoge stoep in de omgeving van Temple Bar. Het lawaai van lie- 
menigte kwam hun tegemoet; daarna trok de grote stoet, met de katafalk 
en de goud-betreste palfreniers voorbij. Hij had geprobeerd op de plaats 


aar zij stonden te blijven staan, maar zij waren als een bootje dat tussen 
' schotsen bekneld raakt. Juist toen zij wilden vertrekken, golfde de menigte 
lie achter de stoet aankwam de straat in, en duwde hen voort tegen wil en 
;lank; hij drukte de meisjes vast tegen zich aan en trachtte uit de stroom 
raken. Dit lukte bijna, maar een nieuwe golf mensen stortte zich over hen 
‘•en en dreef hen naar de Strand. Daar stonden de mensen dichtopeen ge¬ 
bikt. Hij deed zijn uiterste best om de kinderen op te tillen en op zijn schou- 
icrs te zetten zodat zij buiten het gedrang zouden zijn, maar slaagde er niet in, 
» dicht stonden zij op elkaar geperst. Hij greep hen bij hun armen, maar zij 
orden meegesleurd. De kracht van de massa kwam tussen hen in, en hij 
oelde dat als hij hen niet losliet, hij hun polsen of armen zou breken. Hij 
‘'ot los. Bij Temple Bar Ga te stroomde de menigte samen voor de drie 
nauwe doorgangen, als een hoge golf die tegen de steunpilaren van een brug 
Jaat; mensen schreeuwden, en werden onder de voet gelopen. Hij vocht 
rnet schouders en ellebogen als een waanzinnige, om door de nauwe door- 
■ ingen te komen, maar keer op keer mislukten zijn pogingen. Daarop kwam hij 
plotseling in een geweldige stroming terecht, hij werd haast doodgedrukt 
•n als het ware door de doorgang heengezogen en aan de andere kant uit- 
ospuwd. Daar was weer voldoende ruimte. Hij liep tussen de mensen heen en 
weer op zoek naar de kinderen, en hij begon juist te wanhopen of hij ze ooit 
'•')g zou vinden, toen hij twee stemmetjes ‘Library’ hoorde roepen, de bij- 
' lam die zij hem gegeven hadden omdat hij zoveel wist (want zelfs de 
kinderen van communisten mogen geen ‘mijnheer’ zeggen tegen kameraden), 
/ij waren veel gemakkelijker dan hij aan de andere kant van de poort ge- 
t omen en hebben nooit geweten dat zij in groot gevaar verkeerd hadden. 
Ihuis vertelde hij niets van het gebeurde. Verschillende vrouwen waren 
iliL dag om het leven gekomen in de drukte. 

Had hij op dat moment een voorgevoel van het feit - hij die al eerder ge¬ 
sproken had van de draaikolk der verbanning waaruit Jenny Marx hem gered 
ti;id - had hij voorzien dat zijn eigen kind ten onder zou gaan in de wilde 
•II niets ontziende, blinde vloedgolf welke de vader had weerstaan: Karl 
I iebknecht, geslagen, getrapt en vermorzeld, toen hij evenals zijn vader 
’ich teweer wilde stellen tegen de machten die hem besprongen? Zeker is dat 
til- twee kinderen van de grote non-conformist en hun zusje dat toen nog niet 
•‘ boren was, geen ander lot wachtte dan dat wat Wilhelm Liebknecht voor 
^ ‘n gevreesd had op de dag van de begrafenis van Wellington. 

Jenny Longuet stierf, zoals wij reeds vermeld hebben, vóór haar vader; 
•n van haar jongens stierf zes dagen na hem. Eleanor - vele jaren jonger 
' m haar zusters, men noemde haar Tussy - was achtentwintig toen haar va- 
•r stierf. Zij was ongetwijfeld de vrolijkste van de kinderen en hij hield bij- 
uider veel van haar. Zij was geboren vlak vóór de dood van Edgar en zij 
’k als kind zo helemaal een jongen, dat het was alsof zij het verlies van zijn 
liefde zoon voor Marx goed wilde maken. Toen zij ouder werd, vervulde 
i| aan haar vaders zijde de rol van secretaris, vriend en verpleegster. Zij be- 
' cp de arbeidersbeweging, voerde de correspondentie van haar vader en 
• ld de draden van de Internationale stevig in haar handen. Toen zij zes- 
ri was, werd de Franse socialist Lissagaray, die later een geschiedenis van 
' ('ommune zou schrijven, verliefd op haar en vroeg om haar hand. Haar 
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vader, wellicht onbewust op eigen belang bedacht, vond dat de jongeman 
een onbetrouwbaar karakter had, met het gevolg dat Tussy, al was zijzelf 
met het aanzoek ingenomen en vond ook haar moeder de jongeman een goe 
de partij, bij haar ouders moest blijven. Hierop schijnt zij te doelen, als zij 
in een brief aan Olive Schreiner schrijft: ‘Indien u ooit bij mij thuis was ge 
weest, indien u mijn vader en moeder gekend had, wist wat hij voor mij 
betekend heeft, dan zou u beter begrijpen hoezeer ik verlang naar liefde, te ge¬ 
ven en te ontvangen, en hoezeer ik behoefte heb aan genegenheid. Op mijn 
vader kon ik altijd vertrouwen! Lange jaren lag er een schaduw op onze ver 
houding ... maar wij hielden daarom niet minder van elkaar en ons geloof 
en vertrouwen in elkaar was, ondanks alles, ongeschokt. Ook mijn moeder 
hield hartstochtelijk veel van mij en ik van haar, maar zij begreep mij niet 
zoals mijn vader. Het meeste verdriet deed mij in het leven nog wel het feit 
dat mijn moeder is gestorven, terwijl zij dacht dat ik ongevoelig en hard was 
en nooit beseft heeft dat ik, om haar en mijn vader geen verdriet te doen. 
de beste jaren van mijn leven heb opgeofferd. Maar vader, die dat ook niet 
wist tot vlak voor zijn dood, voelde dat hij vertrouwen in mij kon hebben: 
wij hadden dezelfde aard!’ 

Zij leek inderdaad het meest van alle kinderen op Marx. Zij had zijn zwar 
te haar en donkere, vurige ogen, zowel als zijn brede voorhoofd en kleine, 
gedrongen gestalte. Zij was levendig, lachte vlug, had altijd een gezonde kleur 
en bezat een mooie stem. Zij hield van voordragen en toneelspelen en haar 
vader had haar toneellessen laten nemen en vond dat zij ‘vooral in drama 
tische scènes’ bijzonder goed was. Later zou zij haar talenten voornamelijk ge 
bruiken als zij sprak op openbare bijeenkomsten. Onder aanmoediging van 
Engels speelde zij een belangrijke rol bij de organisatie van de ongeschoolde 
arbeiders uit het Londense East End in de Gasworkers' and General Lahorers' 
Union; de arbeiders begroetten haar met ‘ouwe stoker’, wanneer zij op de 
bijeenkomsten verscheen. Willy Thorne, de arbeidersleider, leerde van haar 
lezen en schrijven; en tijdens de staking van havenarbeiders in 1889 speelde 
zij opnieuw een actieve rol. Zij publiceerde het werk van haar vader na diens 
dood, vertaalde Madame Bovary in het Engels, vertaalde voor Havelock 11 
lis toneelstukken van Ibsen, en werkte aan een heruitgave van A warninf; ti> 
Fair Women, een anoniem toneelstuk uit de tijd van Elisabeth, voor de El lis 
Mermaid reeks. Maar deze Fair Women bereikten de boekhandel niet; d( 
uitgave van de reeks werd overgenomen door een nieuwe uitgever, die lu i 
raadzaam achtte elke gedachte aan de schrijver van de Studies in the Psycho 
logy of Sex weg te nemen en die zelfs diens naam van de titelpagina’s vu 
wij derde. 

Eleanor Marx behoorde tot die groep van progressieve intellectuelen die m 
het Engeland van de jaren tachtig met afschuw en verbazing werden gaiU 
geslagen door hun conventionele landgenoten. Beatrice Potter, in die dagen, 
voor haar huwelijk met Sydney Webb, volledig in beslag genomen door lit t 
dadigheidsacties, ontmoette haar vlak na de dood van haar ouders, in lu f 
voorjaar van 1883. De hoofdredacteur van een vrijdenkers-tijdschrift, waai 
aan zij meewerkte, was juist wegens godslastering gearresteerd, een feit waai 
over Eleanor zeer verbolgen was. ‘Er viel niet met haar te praten,’ schrijft 
Beatrice Potter in haar dagboek. ‘Zij weigerde absoluut de schoonheid v;in 
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het christendom in te zien ... en vond dat, zo Christus bestaan had, hij een 
>lappe figuur geweest was, met weliswaar een zacht en goedaardig karakter, 
maar zonder enige mannelijke heldhaftigheid. Bad hij niet op het laatste mo¬ 
ment dat de kelk aan hem zou mogen voorbijgaan?’ Zij verklaarde dat de 
ocialisten ernaar streefden de mensen ‘het hiernamaals te doen vergeten en 
‘ ■ doen leven voor deze wereld en te verlangen naar alles wat het leven op 
deze wereld aangenaam voor hen kan maken’. ‘Zij is een knappe verschij¬ 
ning, gekleed op een wat slordige artistieke manier; haar zwarte lokken vlie- 
i^^en in alle richtingen. Zij heeft mooie, levendige en sympathieke ogen, maar 
haar trekken en haar gelaatsuitdrukking zijn niet knap te noemen en de kleur 
van haar gelaat verraadt haar ongezonde en drukke levenswijze en het veel¬ 
vuldig gebruik van stimulerende en verdovende middelen. Zij woont alleen, 
maar verkeert veel in de kring van de Bradlaughs.’ 

Een jaar na de dood van haar vader, was zij een serieuze verhouding aan- 
i-’^'gaan met iemand uit deze kring, een man wiens wettige echtgenote nog 
kcfde. Zij werkte op dat moment in een voorname kostschool, maar werd 
i>ntslagen toen zij haar superieuren op de hoogte stelde van de nieuwe si- 
I natie. ‘Ik zit erg om werk verlegen,’ schreef zij aan Havelock Ellis, ‘maar 
het is moeilijk te vinden. Nette mensen willen mij niet meer hebben.’ 

Haar vrienden hadden gedaan wat zij konden om haar van dr. Edward 
Aveling af te houden. Hij was een briljante jonge natuurkundeleraar, van 
I rans-Ierse afstamming, die met Bradlaugh en Annie Besant de Secularisten- 
hcweging had geleid. Zijn verhouding met Eleanor Marx deed hem in de 
‘>cialistische beweging belanden en als agitator, spreker en schrijver was hij 
»’ij vlagen erg actief. Maar Aveling had iets vreemds over zich. Hij was een 
•n beschaamde en on verbeterlijke klaploper - als wij zulk een ruwe term mo- 
^■cn gebruiken voor iemand die model stond voor Louis Dubedat, de gladde 
naar talentvolle artiest uit Shaws Doctors Dilemma, Hij was verbazing- 
ckkend en verschrikkelijk onaantrekkelijk om te zien, maar zijn welspre- 
^ t-ndheid en zijn charme waren zo groot, dat Hyndman zegt dat hij ‘slechts 
n half uur voorsprong nodig had op de knapste man van heel Londen’ 
)fn iedere vrouw voor zich te winnen; en hij liet zijn gaven ten deze 
iiL*t ongebruikt. Maar wat zijn goede naam en zijn positie nog meer schaad- 
’ was zijn volstrekte onbetrouwbaarheid in geldzaken: hij verdween uit ho- 
•Is zonder de rekening te betalen, leende links en rechts, zelfs van vrienden 
zelf krap zaten, zonder ooit een cent terug te betalen en gebruikte zonder 
gewetensbezwaar de gelden die hij ten behoeve van de beweging gekregen 
ld, ten eigen bate. Hij was emotioneel en artistiek en had wat men noemt 
• rnperament’. In een bepaalde periode van zijn leven maakte hij met een 
^Tidreizend toneelgezelschap een tournee door de provincie. Hij schreef zelf 
•ri-akters, die hij met Eleanor opvoerde. Hij had een verfijnde en luxueuze 
naak en vond voor zichzelf het beste niet goed genoeg. 

Het gezegde deed de ronde dat ‘niemand zo slecht kon zijn als Aveling 
aiit zag’. Het bestuur van Hyndmans Sociaal-democratische Federatie wilde 
in niet opnemen, maar zij gaven tenslotte toe op aandringen van Eleanor 
’ t irx en van Franse en Duitse vrienden van Marx, die ten gunste van Aveling 
chreven hadden. Engels, die bijzonder gesteld was op Tussy, ontving Ave- 
'k', bij zich thuis, zelfs indien dat betekende dat andere gasten weg bleven. 
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Eduard Bernstein ontdekte dat de Fabians, met de voor hen typisch Engelse 
vaagheid waaraan hij een bijzondere hekel had, wanneer de Avelings ter spra¬ 
ke kwamen, zeiden: ‘Oh, de Avelings zijn heel knap ... Niemand kan ont 
kennen dat zij heel veel voor de beweging gedaan hebben.’ En Olivier Schrei 
ner schreef aan Havelock Ellis: ‘Ik begin eenvoudig bang te worden van 
dr. A. Te zeggen dat ik niet op hem gesteld ben, is niet meer voldoende. Ik 
ben gewoon bang van hem, hij boezemt mij afschuw in, als ik in zijn buurt 
kom. En dit gevoel wordt elke keer dat ik hem zie, sterker ... Ik houd heel 
veel van haar, maar hij maakt me doodongelukkig.’ 

Aveling was Eleanor voortdurend ontrouw. Tenslotte verdween hij helemaal, 
maar dook enige tijd later weer op; zwaar ziek. Hoewel zij wist dat hij op een 
andere vrouw verliefd was, zorgde zij ervoor dat hij - in 1898 - geopereerd 
werd en verpleegde hem tot hij weer beter was. ‘Ik realiseer me steeds meer.’ 
schreef zij aan de zoon van Lenchen Demuth in deze periode, ‘dat mensen 
die verkeerde dingen doen, eenvoudig moreel ziek zijn ... Sommige mensen 
hebben een gebrek aan moraal zoals anderen niet goed horen, bijziend zijn ol 
aan een andere afwijking lijden. En ik raak er langzamerhand van overtuigd 
dat men afwijkingen van de ene soort evenmin mag aanrekenen als afwijk in 
gen van de andere. Wij moeten hen proberen te genezen en als er geen gene¬ 
zing mogelijk is, er maar het beste van maken.’ Het was alsof haar loyaliteit 
ten opzichte van Aveling een poging was van haar kant het patroon van haar 
loyaliteit ten opzichte van haar vader te herhalen, haar vader die een briljante 
geest was, maar eveneens voortdurend in financiële moeilijkheden verkeerde, 
waarbij ‘gevoel voor moraal’ voor ‘gevoel voor geld’ in de plaats was gek o 
men. Aveling was bijna geheel hersteld, toen Eleanor plotseling zelfmoord 
pleegde door vergif in te nemen. Zij had op de morgen van die dag een brit-1 
ontvangen, door Aveling later vernietigd, waarin zij naar men aanneemt op de 
hoogte gebracht werd van het feit dat Aveling - wiens wettige vrouw inmid 
dels gestorven was - tijdens zijn afwezigheid met een jonge actrice in het huwe¬ 
lijk getreden was. Hij trachtte ook nog het briefje dat zij voor hem achter 
liet te vernietigen, maar de politie wist dit te voorkomen, ‘Hoe droevig is lu i 
leven al deze jaren geweest’, stond erop te lezen. 

Aveling erfde wat er restte van het geld dat Engels Eleanor had nagela 
ten en ging met zijn nieuwe echtgenote samen wonen. Een paar maanden lati r 
stierf hij, al lezende, in een gemakkelijke leunstoel in de zon gezeten. 

Paul en Laura Lafargue verloren al hun kinderen en dit is waarschijnli|k 
een van de oorzaken geweest van de demoralisatie die later over hen gek o 
men schijnt te zijn. Lafargue gaf zijn praktijk als dokter op en begon een 
foto-atelier, maar dit leverde amper genoeg op om hen in leven te houden 
Hij had de reputatie van een zwartgallig mens te zijn en de Franse socialistni 
noemden hem ‘Ie petit épicier’. In de Commune had hij actief meegestreden 
maar, al werd hij zelfs een keer voor de kamer gekozen, hij schijnt in de bi 
weging nooit de rol gespeeld te hebben welke zijn bekwaamheden zoutlt ») 
hebben doen verwachten. Engels had aan Laura 7000 pond nagelaten, /n 
verdeelde dit bedrag in tien delen en besloot dat, wanneer het geld op /tni 
zijn, zij maar het beste zelfmoord zouden kunnen plegen. In 1912 - zij wan f» 
toen allebei bijna zeventig - namen zij beiden morfine-injecties en wer<ltn 
dood in bed gevonden. 


Zoveel moeite, zoveel lijden kostte het om voor wilskracht en geest een 
vesting te bouwen buiten het losse zand van de maatschappij. 

Jenny Longuet had vijf kinderen, van wie drie zonen en een dochter in le¬ 
ven bleven; zij waren de enige afstammelingen van Marx. Een van hen, Jean 
Longuet, werd na de moord op Jaurès de leider van de linkervleugel der 
I ranse socialisten en verzette zich fel tegen het voortzetten van de wereld¬ 
oorlog na de Oostenrijkse vredesvoorstellen. Zijn zoon, Robert-Jean Lon¬ 
guet, de achterkleinzoon van Marx, is nu (1940) de uitgever van een blad in 
Marokko, dat op de bres staat voor de belangen van de Marokkanen en dat 
strijdt tegen het Franse militaire regime dat Marokko in ellendige omstandig¬ 
heden laat verkommeren sinds de crisis van 1931, toen de Franse markt ge¬ 
sloten werd voor de Marokkaanse produkten. 
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1 LENIN : DE GEBROEDERS OELJANOV 


Het was voor Marx en Engels moeilijk om in Rusland iets anders te zien 
dan een reusachtige boeman. Als Duitsers leefden zij in heilige vrees voor 
de Tsaar. In de dagen van 1848 en de Neue Rheinische Zeitung hadden zij 
oorlog met Rusland gezien als het enige middel om de eenheid van Duits 
land tot stand te brengen en de revolutie te doen uitbreken. Aan de vooravond 
van de Krimoorlog verklaarden zij dat in Europa sinds 1789 ‘in feite slechts 
twee machten tegenover elkaar gestaan hebben: Rusland en het absolutisme 
aan de ene zijde, revolutie en democratie aan de andere’. Als Duitsers koes 
terden zij verder een diepgewortelde minachting voor de Slavische volkeren. 
Toen Engels in 1852 Russisch studeerde, schreef hij Marx dat hij het be 
langrijk vond ‘dat minstens een van ons ... de taal, de geschiedenis, de litera 
tuur en de maatschappelijke instellingen kent van die naties, waarmee wi) 
zonder enige twijfel binnenkort in strijd zullen geraken. Bakoenin dankt zijn 
positie eigenlijk aan niets anders dan aan het feit dat niemand Russisch kent. 
En het oude panslavistische foefje om op de oude Slavische communes een 
communistisch etiket te plakken en het voor te stellen alsof de Russische boe 
ren prototypen van geboren communisten zijn, zal, als het aan mij ligt, ook 
niet langer met succes toegepast kunnen worden.’ Engels spotte met de over 
tuiging van Herzen dat Rusland, wortelend in die primitieve communes, het 
socialisme aan Europa zou brengen. 

Eerst na de troonsbestijging van Alexander II, welke gepaard ging met boe 
renopstanden en constitutionele agitatie van de zijde der adellijke kringen, be 
gonnen Marx en Engels ernstige aandacht te schenken aan de mogelijkheciei» 
van een revolutie in Rusland. Maar zij bleven zeer wantrouwend staan tegen 
over de wispelturige ideologie der Russen: ‘Herr Bakoenin,’ schreef Marx 
aan Engels na een congres van de Internationale in 1868, ‘wil genadiglijk il» 
gehele arbeidersbeweging onder Russisch leiderschap plaatsen ... De associa 
tie, schrijft old Becker, zal het “idealisme” dat wij missen kunnen verschaf 
fen. L’idealisme russe!’ 

Tot zijn buitengewone verbazing hoorde Marx dan ook in het najaar van 
1868 dat een Russische vertaling van Das Kapital op dat moment in Si. 
tersburg gedrukt werd. Hij had zelf grote verwachtingen van een Engelse 
taling van het boek, maar deze zou, bij zijn leven, niet meer verschijnen; e t» 
nu verscheen het boek in Rusland, een jaar na de Duitse uitgave en vóór dat 


i in een andere taal vertaald was. ‘Het is een gril van het lot,’ schreef hij 
lil Kugelmann, ‘dat de Russen, die ik vijfentwintig jaar lang, niet alleen in 
Duits, maar ook in het Frans en het Engels bestreden en aangevallen heb, 
ijd mijn “begunstigers” geweest zijn’; en hij schreef het toe aan het feit 
i de Russen ‘steeds voor de meest extreme ideeën die het Westen te bieden 
ft, een voorkeur hebben gehad’: het was niets dan intellectuele ‘gour- 
tndise’. 

Maar, als reactie op de belangstelling die hem van Russische zijde betoond 
•rd, ging hij zich ernstig met Rusland bezighouden. Hij ging Russisch leren 
' besloot aan Rusland de voornaamste plaats in te ruimen in het tweede 
I van Das Kapital. Maar hij schijnt nooit helemaal zeker te zijn geweest 
^t van Rusland te denken. Een bijzonder en interessant document in ver- 
iiid hiermee is de brief welke Marx schrijft aan een jonge Russische mar- 
4e, Vera Zasoelitsj, die hem in februari 1881, mede uit naam van een aan- 
1 1 kameraden, in een brief de vraag gesteld had of hij in Das Kapital inder- 
lad impliciet had willen stellen dat het agrarische Rusland eerst alle fasen 
in de kapitalistisch-industriële exploitatie zou moeten doormaken voor het 
'cht hopen op een revolutie. De pogingen van Marx op deze vraag een be¬ 
ëdigend antwoord te geven vormen wellicht de laatste opflakkeringen van 
II geest; en de verschillende ontwerpen die hij voor de beantwoording op- 
It, tonen aan dat het probleem hem voor grote moeilijkheden stelde. Hij 
;. er lang niet zo zeker meer van als Engels in 1852 geweest was, dat de 
iissische boerencommunes nooit de basis zouden kunnen vormen voor de 
'tH)uw van het socialisme. Marx antwoordde tenslotte dat hij in Das Kapi- 
alleen bedoeld had te zeggen dat Westeuropese landen de kapitalistische 
zouden moeten doorlopen, dat hij alleen gesproken had van ‘privaat- 
cndom, gebaseerd op individuele arbeid’, later veranderd in privaateigen- 
■in in kapitalistische zin, en dat zijn uitspraken niet ipso facto golden voor 
primitieve, op gemeenschappelijke eigendom berustende, economie van 
st-Europa. Het was de eerste maal dat hij zich diepgaand met het onder- 
i p bezighield en uit zijn aantekeningen blijkt dat hij allerlei overwegingen 
Ike tot tegengestelde conclusies lijken te leiden, onder ogen gezien had: 
Rusland was, als het ware van vandaag op morgen, het gehele moderne 
ikwezen ingevoerd, in het Westen een ontwikkeling van eeuwen; ‘het Rus- 
fie landschap’ vroeg als het ware om een sterk gemechaniseerde landbouw, 
Tganiseerd in grote bedrijven en op basis van coöperatieve samenwer- 
'i'’ en Rusland zou daarbij gebruik kunnen maken van de vooruitgang 
Ike de landbouwwetenschap en techniek in het Westen gemaakt hadden; en, 
IfK'schouwd, hadden ook de middeleeuwse communes welke hij in zijn jeugd 
ilc omgeving van Trier nog had meegemaakt de stormen des tijds weten te 
)rstaan en tot op de dag van vandaag standgehouden. Maar aan de andere 
i: had de zogenaamde vrijmaking van de lijfeigenen de boeren over- 
•verd aan belastingen en geldschieters, wat ongetwijfeld tot gevolg zou heb- 
I dat zij in korte tijd hun bezit zouden kwijtraken en van hun land verdre- 
/ouden worden zoals de boeren in de laatste dagen van de Romeinse re¬ 
liek, tenzij zij door een revolutie gered zouden worden. 

I ^ brief die hij tenslotte na lang aarzelen verzond, was kort en voorzich- 
csteld: hij zei dat hij tot de overtuiging was geraakt dat de Russische 
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commune ‘het point d’appui voor de sociale regeneratie in Rusland’ vormde, 
maar dat, indien zij als zodanig zou moeten functioneren, eerst de beleni 
merende factoren die haar van alle zijden belagen, zouden moeten worden 
opgeheven en vervolgens de voorwaarden voor een ongehinderde en spontane 
ontwikkeling verzekerd zouden moeten zijn.’ 

Wat Engels betreft, deze had reeds in 1874, in een polemiek met de Rus 
Tsjatsjov, gesteld dat naar zijn mening de Russische communes zich alleen 
dan in revolutionaire richting zouden kunnen ontwikkelen, indien zij nitt 
verdwenen waren voor de revolutie van het proletariaat in West-Europa hun 
algehele collectivisatie mogelijk zou maken. In het voorwoord dat Marx en 
hij schreven bij de tweede vertaling van het Communistisch Manifest, in 1882 
uitgegeven, verklaarden zij dat de revolutie in het Westen, welke de genoemde 
ontwikkeling zou vergemakkelijken, wellicht pas zou uitbreken als het signaal 
daartoe gegeven was in de vorm van een opstand tegen de Tsaar. 

De beide oudste zonen van de inspecteur van het onderwijs in de provincu 
Simbirsk aan de Wolga, Ilja Nikolajewitsj Oeljanov, behoorden tot de jonr* 
Russen die reeds in de jaren tachtig-negentig van de vorige eeuw het werk 
van Marx lazen. 

Ilja zelf was een zeer hoogstaand en bekwaam man. De rang van staats 
raad, waartoe hij in zijn ambt opgeklommen was, gaf hem recht op een erti 
lijke adellijke titel; maar hij kwam van klein-burgerlijken huize, uit Astrakar» 
en had korte vingertjes, hoge jukbeenderen en een platte neus. Zijn vaclrr 
was vroeg gestorven zonder de zijnen iets te kunnen nalaten en zijn broer ha*t 
van dat moment af het gezin moeten onderhouden. Nu hij noodgedwou 
gen zijn eigen plannen voor verdere studie moest opgeven, wilde hij in iedrr 
geval door hard te werken en spaarzaam te leven, zijn zeven jaar oude brorf 
in staat stellen het gymnasium in Astrakan te bezoeken en daarna verder u 
studeren aan de universiteit van Kazan, waar deze een graad in natuurkumt» 
en wiskunde behaalde. 

Deze ijver, soberheid en toewijding van de oudere broer bepaalden de (mu 
wikkeling van de Oeljanovs en verleenden hun karakter een aantal trekkv»' 
welke men gemeenlijk niet bij Russen verwacht. Als wij deze bijzondere faun 
lie willen begrijpen, hun ordelijk en gedisciplineerd leven, hun sobere gewoutt 
ten, hun passie voor studie en wetenschap, kunnen wij ons beter de bewoinn 
van Nieuw-Engeland voor de geest halen. De karaktereigenschappen v.u' 
Ilja werden in zijn kinderen nog versterkt door die van zijn vrouw, die n.u» 
Duitse origine was. Maria Alexandrowna Blank was de schoonzuster van i c»» 
collega van Ilja en het kind van Wolga-Duitse ouders, die tot de Lullu r^^ 
Kerk behoorden en haar volgens Duitse tradities hadden grootgebracht. I !.»•»# 
vader was arts, die zijn praktijk had opgegeven en een landgoed had gektuM 
en de familie Blank stond cultureel hoger, zoals zij overigens ook aanzienli ► 
rijker was, dan de Oeljanovs. Maar Maria Alexandrowna was toch ook enir* 
zins het slachtoffer geworden van tegenspoed in de familie, waardoor li.«o 
vader haar niet zoals zijn andere kinderen eigen privéleraren had kiinu.^ 
geven. Zij hadden moeten terugvallen op een Duitse tante, die het meisje t.i.J 
en muziekonderricht gaf. Het was een groot gezin en de kinderen was v..« 
jongsaf ijver en spaarzaamheid bijgebracht. De vader koesterde Spar(a.if>m 
denkbeelden en stond Maria noch haar zusters toe koffie of thee te gelMu. 
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ken, zelfs niet toen zij de kinderleeftijd al lang te boven waren. Zij hadden 
elk twee katoenen jurken met korte mouwen en open halzen, welke zij 
zomer en winter moesten dragen. 

Ilja Nikolajewitsj en Maria Alexandrowna trouwden in de zomer van 1863; 
zij was achtentwintig, hij tweeëndertig jaar oud. In 1869 werd hij benoemd 
lot inspecteur van het lager onderwijs in de provincie Simbirsk en gingen zij 
wonen in de hoofdstad Simbirsk (thans Oeljanovsk geheten); later werd hij 
hoofd van het onderwijs en - louter op grond van zijn prestaties want hij had 
fielemaal geen bureaucratische ambities - een autoriteit op zijn gebied. De 
recente afschaffing van de lijfeigenschap en de hervormingen op onderwijs¬ 
gebied uit de beginperiode van het bewind van Alexander II gaven mannen 
als hij de gelegenheid onder het volk te werken. Oeljanov was opgegroeid in 
de zwartste jaren van de onderdrukking onder Nicolaas ï, toen de studenten 
aan de universiteiten niet veel meer konden doen dan in het geheim bijeenko¬ 
men om de liederen van de dekabrist Rylejew te zingen. Oeljanov zong zelf 
deze liederen ook wel eens voor zijn kinderen, wanneer zij op veilige afstand 
van de stad in de bossen en velden wandelden. Zijn carrière was die van een 
loyaal ambtenaar, en, evenals Maria Alexandrowna, was hij een praktiserend 
christen,^ een waarlijk gelovig mens; maar in Simbirsk stond hij bekend als de 
liberaal en de wijze waarop hij zich verantwoordelijk voelde voor het volk 
werd niet steeds even gunstig beoordeeld. Als leraar aan het gymnasium had 
hij nooit enige vergoeding willen accepteren voor bijlessen aan arme studen¬ 
ten, en nu legde hij zich vol enthousiasme toe op de organisatie van het 
onderwijs in de provincie. Geen afstand was hem te ver, geen weg te slecht; 
soms bleef hij wekenlang van huis, op zijn reizen door de provincie, over 
Nvegen waar men in het voorjaar en in de herfst wegzakte in de modder en 
ilie in de winter onbegaanbaar waren door ijs en hardbevroren karresporen. 
Hij moest de autoriteiten voor zijn plannen winnen, onderwijzers opleiden, 
met de boeren praten wanneer hij in hun hutten overnachtte en hij verkreeg 
i.iardoor een groot gemak in het omgaan met mensen van allerlei slag. In 
•ventien jaar tijds wist hij de traagheid en de achterlijkheid welke alom heers- 
' n in de eindeloze steppen van het Russische platteland te verdrijven, 450 
'holen op te richten en het schoolbezoek met honderd procent te doen toe- 
i men. 

Ier wijl de vader hieraan werkte, groeiden de kinderen Oeljanov op m 
t huis in Simbirsk. De stad, gelegen op een steile rots hoog boven de rivier, 
ft een prachtig uitzicht op de brede rivier die statig door de vlakte stroomt' 
Men kan de loop van de rivier over een geweldige afstand in beide richtingen 
>'Igen, al is die afstand ook niets vergeleken met de totale lengte van de 
chtige stroom. Simbirsk, op ongeveer achthonderd kilometer van Moskou 

• veertienhonderd van St. Petersburg, dat heden ten dage een weinig floris- 
•mte aanblik biedt met zijn saaie bakstenen of wit-gepleisterde huizen, afge- 

isseld met een enkel groter gebouw en oude houten huizen versierd met fi- 
I igwerk in Oudrussische stijl, langs steile hobbelige straten, was de zetel 

• II het provinciaal bestuur, de woonplaats van alle hoge ambtenaren. 

I ngs de boorden van de Wolga liggen talloze appelboomgaarden, waar de 
• ' me groene Wolga-appeltjes vandaan komen en die, als zij in het voorjaar 

bloei staan, van Simbirsk een van de lieflijkste stadjes van Rusland ma- 
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ken; maar stof en verdord gebladerte in de zomer en modder en ijs in de 

winter geven het een trieste aanblik. . 

De maatschappelijke hiërarchie welke in geheel Rusland heerste, was in e 
dagen der Oeljanovs duidelijk zichtbaar in de plattegrond van de stad. Op het 
hoogste punt woonden de hoogste klassen, dit deel van de stad werd de 
‘Kroon’ genoemd en de huizen waren er omringd door prachtige tuinen 
waarin de seringbomen bloeiden. De hoogste kringen bestonden uit twee at 
zonderlijke groepen: adel en de hogere ambtenaren; de adel het zich voor¬ 
staan op zijn hoge geboorte en voelde zich ver verheven boven met 
adellijke ambtenaren, welke op hun beurt weer in veertien verschillende 
rangen onderverdeeld waren. Cultuur en wetenschap hadden in Simbirsk hun 
sporen nagelaten. Karamzin, een van de vooraanstaande Russische geleerden 
van het einde der achttiende eeuw, die de grondslag legden voor de moderne 
Russische taal en literatuur, de schrijver van een geschiedenis van Rusland 
waarin de eerste tsaren verheerlijkt worden, een navolger van Walter Scott, 
had enige tijd in Simbirsk verblijf gehouden; Gontsjarov, de schepper van 
Oblomov, het pathetisch-komisch prototype van de decadente Russisc c 
landedelman, was in Simbirsk geboren als zoon van een koopman en had er 
enige tijd gewerkt als secretaris van de gouverneur der provincie. Zowel c i- 
Kerenski’s als de Oeljanovs behoorden tot de academische kringen van dc 
stad. Langs de heuvel afdalend, kwam men vanuit de Kroon in het stadsge¬ 
deelte waar de markten gehouden werden; de grotere winkels en de straten 
waar de kooplieden woonden, bevonden zich eveneens hier; en in e ene 
denstad, langs de oevers van de rivier leefde het volk, vlak bi] de kaden en 
aanlegplaatsen, waar varkens en honden vrij rondliepen en, zoals ook e lm 
ten dage nog, de geur van kaas en worstjes uit de kramen opsteeg. 

De familie Oeljanov had, toen zij zich in Simbirsk vestigde, aanvankeli)k 
een woning betrokken aan de rand van de aristocratische Kroon. Zij pasten 
eigenlijk niet goed in Simbirsk. De eenvoudige afkomst van Ilja en de luthers.- 
godsdienst van Maria Alexandrowna sloten hen buiten de adellijke kringen, 
in de ogen van de ambtenaren, die zich nog niet verzoend hadden me d. 
recente hervormingen, waren zij veel te serieus; met de koophe en 
zij in het geheel niets gemeen. Maria Alexandrowna ging daarom ''•‘'1''' 
volledig op in haar gezin; zij moesten zeer zuinig leven, wilden zij rondko 
men. In de lente volgend op hun komst in Simbirsk, 22 april 1870, kreeg /n 
een zoon, die Wladimir gedoopt werd, haar derde kind en tweede zoon. 
later zou zij nog twee zonen en twee dochters krijgen, van wie een van < - 
zonen stierf. In 1878, toen Wladimir acht jaar oud was, konden zij c.n 
groter huis betrekken. 

De woning is in zijn originele staat bewaard en ingericht als muscim. 
waarbij de zusters Oeljanov het originele interieur hebben herschapen. 
buiten gezien maakt het lage gele huis gelegen aan een brede landwg /oi. 
der trottoirs, die uitgehold is als het bed van een rivier, een ietwat OosU . •• 
indruk; maar wanneer hij de drempel overschrijdt, treft de bezoeker ...i 
Amerika een zo vertrouwde en eigen omgeving dat hij nauwelijks kan gelm. » 
dat hij zich op duizenden mijlen afstand van Concord of Boston bevindt ... 
terug is in het tsaristische Rusland. En men staat verbaasd dat men in .So-v|. i 
Rusland een dergelijk interieur vindt, zo helder en eenvoudig ingericht. 
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‘Ier een spoor van de overladenheid en de rommeligheid welke zoveel andere 
huizen en gebouwen kenmerkt. 

Het meubilair is grotendeels van mahoniehout en verschilt in niets van wat 
en Amerikaanse grootmoeder in haar huis had staan. In de woonkamer, 
een eenvoudig vertrek met een laag plafond, staat een lange ouderwetse 
v leugel, met op het muziekrekje de partituur van Bellini’s I Puritani met ge- 
ilroogde varens tussen de bladzijden. Een spiegel in mahonie-lijst, rustend op 
cn eveneens mahoniehouten tafeltje steekt helder af tegen het gedekt be¬ 
hang van de ruimte tussen twee vensters; de kamers zijn bijna alle licht-geel of 
lichtgrijs geschilderd of behangen; de bladeren van rubberplanten en van 
palmen tekenen zich scherp af tegen het wit der raamkozijnen, met, alleen 
aan de bovenkant en niet opzij, witte geplooide gordijnen; door de vensters 
'iet men de silhouetten van kleine groene boomblaadjes, scherp uitgesneden 
tegen de strakke achtergrond van de heldere lucht. Verder koperen kande¬ 
laars; olielampen tegen de wand, met blinkende blikken reflectoren; Russi- 
che kachels met gladde witte tegels bezet; een rood kussen met zwart bor¬ 
duurwerk. De eetkamer wordt voor het grootste deel in beslag genomen door 
yrn grote eettafel, bedekt met een wit, grof kanten kleed. Dit was blijkbaar 
»)i)k het vertrek waar gelezen, gestudeerd en geschaakt werd. Er staan schaak- 
I ukken, een landkaart hangt aan de wand, een kleine naaimachine. Elders 
vinden wij boekenkasten en boekenplanken: Zola, Daudet en Victor Hugo, 
lleine, Schiller en Goethe en dan natuurlijk Russische klassieken; verder een 
hele serie atlassen, landkaarten en globes: Rusland, Azië, het noordelijk en 
zuidelijk halfrond, de wereld. 

Het is alsof het huis groter lijkt dan het in werkelijkheid is, omdat een groot 
i^ezin erin gewoond heeft. Op de bovenverdieping deelden de twee jongste 
meisjes en de jongste zoon een kamer, waar zij in drie witte ijzeren bedden 
liepen. Wij zien er hun hoepels, hun poppen en hobbelpaarden; en, uit een 
uitere tijd, tekeningen en schooldiploma’s; een gebonden jaargang van een 
hlad uit 1883, waarin de Avonturen van Tom Sawyer verschenen; blauwe 
fi lila vlinder netten. Het oudste meisje sliep in een vertrek dat alleen via deze 
I imer te bereiken was; de kinderjuffrouw die na de geboorte van Wladimir 
n huis was gekomen, had haar kamer juist eronder. Op dezelfde verdieping 
lis de andere kinderen, maar in een ander deel van het huis, alleen toegan- 
I dijk via een aparte trap, hadden de twee oudste jongens hun kamers. Sasja 
Aas vier jaar ouder dan Wolodja (zo werden zij beiden in huiselijke kring ge¬ 
noemd); Wolodja deed zijn best om Sasja na te doen, al wilde hij hem 
gelijkertijd in alles voorbijstreven. Het werd een van de vaste grapjes van 
u t huishouden dat hij altijd zei: ‘Net als Sasja’, wanneer men hem vroeg of 
‘ li zijn pap met melk of karnemelk wilde hebben. Als Sasja ging schaatsen, 

^ ‘»n Wolodja niet achterblijven. Het is allemaal duidelijk te zien in de twee 
' imertjes, die in elkaar overlopen: het kamertje van Wolodja met zijn Xeno- 
ntion en Ovidius; dat van Sasja, iets groter, met Darwin en Spencer, Huxley 
1 Mill en met retorten en reageerbuisjes waarmee hij scheikundige proeven 
' d. Hun handdoeken hingen aan spijkers aan de muur. Wanneer zij soms 
zoek kregen van een van hun neven en deze probeerde door te dringen in 
tm deel van het huis, kreeg hij te horen: ‘Je zou ons een genoegen doen 
i ‘or te verdwijnen.’ 
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De kleine lage vensters van de kamers van Sasja en Anna kijken uit op 
een klein balkonnetje; blauwe regen, met ranken langs draden geleid, bedekt 
met haar bloemen de rand. Onder hun vensters begon de kleine appelboom¬ 
gaard, die een van de grote aantrekkelijkheden van het nieuwe huis vormde. 
Het kraaien van een haan bij de buren is het enige geluid, dat de stilte van 
de landelijke namiddag verbreekt. 

Alexander had een gesloten karakter. Als kind huilde hij bijna nooit; en 
ook als jongeman was hij steeds gereserveerd en tot nadenken geneigd. Hij 
was lang en knap, maar hij had een melancholieke en trage blik in zijn ogen. 
Op school was hij een modelstudent, altijd de eerste van zijn klas en hij deed 
zijn eindexamen dan ook een tweetal jaren eerder dan andere jongens van zijn 
leeftijd. Hij verloor het geloof, maar vertelde hiervan niets aan de familie. Zij 
begrepen het toen hij op een avond ‘neen’ zei op een vraag van zijn vader 
of hij naar de avonddienst wilde gaan; het neen had zo geklonken dat zijn 
vader niet verder op de zaak inging. Hij hield van Dostojewski, die een aan¬ 
trekkelijk schrijver was voor zijn, naar het subjectieve neigende natuur; maar 
hij had het besluit genomen zoölogie te gaan studeren. 

Wladimir, van zijn kant, was een groot bewonderaar van Toergenjev, wiens 
romans hij keer op keer, liggend op bed in zijn kamer, herlas. Hij was 
luidruchtig, energiek en tamelijk agressief van aard. Hij had rood haar en de 
hoge jukbeenderen en smalle ogen van de tartaren uit Astrakan. Als kind was 
hij bijzonder onhandig: hij had erg laat lopen geleerd, waarschijnlijk, zoals 
zijn zuster suggereert, omdat zijn hoofd te groot was; en meestal brak hij zijn 
speelgoed zodra hij het in handen kreeg. Anders dan Sasja, die buitengewoon 
waarheidlievend was, kon hij er wel eens omheen draaien. Op een keer had hij 
een leugen verteld aan een van zijn tantes, toen hij in haar huis een karaf 
gebroken had; drie maanden later barstte hij eensklaps in tranen uit toen zijn 
moeder hem naar bed bracht en hij bekende wat hij gedaan had. Hij was sar¬ 
castisch aangelegd en een ware plaaggeest voor zijn jongere zusjes en broertjes. 
Er was een lied over een grijze wolf en een hulpeloos geitje, dat zij met hun 
moeder aan de piano zongen en steeds wanneer zij aan het deel kwamen waar 
er van het geitje niets meer over was dan de horens en het halster, brak de 
kleine Mitja in tranen uit; maar terwijl de anderen hem probeerden op te 
vrolijken door te zeggen dat hij het niet zo ernstig moest nemen, legde Wolod- 
ja nog wat meer pathos in zijn stem, om Mitja des te eerder tot huilen te 
brengen. 

Wladimir bleek een even briljante leerling op school als Sasja, al gedroeg 
hij zich niet zo voorbeeldig als deze. Hij was vlug van begrip en kon zich 
dusdanig tijdens de lessen concentreren dat hij meestal thuis niet meer behoef¬ 
de te studeren. Maar hij maakte de Franse leraar in het bijzijn van iedereen 
belachelijk, zodat de arme man gedwongen was hem een slecht cijfer te geven 
en zijn vader hem ernstig moest berispen. Hij hield op te geloven in de waar¬ 
heid van de godsdienst toen hij omstreeks vijftien jaar oud was en wierp het 
kleine kruisje dat hij tot dan toe gedragen had, weg. In tegenstelling tot Sasja, 
had hij geen bijzondere aanleg voor de exacte vakken; hij was veel beter in 
geschiedenis en klassieken. Hij was al spoedig zo goed in Latijn, dat hij 
zijn oudere zuster Anna en een niet al te slimme vriend in twee a drie jaar 
door de achtjarige cursus hielp. 
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Alexander was twintig, en Wladimir zestien, toen hun vader onverwacht 
stierf. Hij had zich constant overwerkt. Als motor die het schoolsysteem op 
j^ang hield, had hij met de problemen van alle schoolmeesters uit de provin- 
^:ie te maken gekregen; hij was het van wie zij hulp verwachtten. Daarnaast 
liad hij het tot een gewoonte gemaakt hun klassen voor hen waar te nemen 
wanneer zij ziek waren. En nu, na vijfentwintig jaar van onafgebroken harde 
arbeid, moest hij zien dat zijn levenswerk vernietigd werd door de reactie 
tegen het volksonderwijs, welke volgde op de moord op Alexander II in 1881, 
en zag hij zichzelf openlijk vernederd in zijn functie en tevens financieel ern¬ 
stig benadeeld. Hij kreeg zijn pensioen vier jaar eerder dan normaal; en al 
werd hij naderhand weer teruggeroepen, hij moest in zijn laatste jaren onder 
ile druk leven van de verordening uit 1884, welke het ontslag van liberale 
leraren en professoren en de uitsluiting van niet-betrouwbare studenten ten 
gevolge had, een verordening uitgevaardigd door een minister van onderwijs 
die ‘het geven van onderricht aan de kinderen van keukenmeiden’ verbood. 
Ilja Nikolajewitsj werd getroffen door een beroerte en stierf in januari 1886. 

Dit had voor Wladimir allereerst tot gevolg dat zijn aangeboren arrogantie, 
ilie door zijn vader in toom gehouden werd, nu door niets en niemand meer 
geremd werd. Zelfs tegenover zijn moeder begon hij een tamelijk hooghartige 
houding aan te nemen. Op zekere keer, toen zij hem vroeg iets voor haar te 
doen terwijl hij juist met Sasja aan het schaken was, gaf hij haar een bits 
antwoord en ging door met het spel. Waarop Sasja hem zei dat hij de partij 
niet zou uitspelen, wanneer Wladimir niet deed wat zijn moeder vroeg. 

Op een avond, schrijft Dimitri, hun jongere broer, waren de kinderen aan 
het spelen in de tuin. Door de luiken van het geopende venster heen zagen zij 
ilc beide broers Sasja en Wolodja in de kamer zitten, volledig bewegingloos 
vn zwijgend, gebogen over het verlichte schaakbord dat tussen hen in lag. Een 
van de meisjes liep naar het venster en riep: ‘Het zijn precies twee gevange- 
fien, die tot zware dwangarbeid veroordeeld zijn!’ De broers draaiden zich 
plotseling om naar het venster en keken naar buiten, terwijl het meisje weg¬ 
rende. 

De verhouding tussen Sasja en Wolodja was veel minder intiem geworden, 
^inds vSasja aan de universiteit van Petersburg studeerde. ‘Hoe vind je dat 
Wladimir het doet?’ vroeg Anna, hun oudere zuster hem eens in deze periode. 
Hij is ongetwijfeld heel begaafd,’ antwoordde Sasja, ‘maar hij en ik begrij¬ 
pen elkaar niet.’ 

Alexander studeerde zoölogie, en kon zijn moeder in die zelfde tijd schrij¬ 
ven dat hij juist een gouden medaille gewonnen had voor een studie over wor¬ 
men. Toen hij en Anna naar Petersburg gingen, had hun vader hun beiden 
een toelage van veertig roebels per maand gegeven. Alexander had zijn vader 
’.ezegd, dat dertig roebel genoeg voor hem was en toen deze toch doorging 
met hem veertig te sturen, spaarde hij elke maand tien roebel - zonder iets 
.lan Anna te vertellen, om haar niet in verlegenheid te brengen - en gaf aan 
het eind van de acht maanden van het collegejaar zijn vader tachtig roebel 
terug! 

Op een dag in maart van het jaar volgend op de dood van Ilja, verscheen 

n lerares die tot de goede bekenden van de Oeljanovs behoorde op het 
;ymnasium van Wladimir en liet hem een brief zien die zij juist van een fami- 
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lielid van hen in Petersburg ontvangen had. Alexander was gearresteerd met 
een aantal andere studenten, omdat hij deelgenomen zou hebben aan een 
komplot tegen het leven van de Tsaar. De jongste van de gearresteerde stu¬ 
denten was twintig, de oudste zesentwintig. Een brief, vol met terroristische 
kreten, die een van hen aan een vriend had gestuurd, had de politie op hun 
spoor gebracht en zes hunner waren gearresteerd op de Newski Prospekt, 
terwijl zij iets bij zich hadden dat eruit zag als een medisch woordenboek, 
maar in werkelijkheid dynamiet en met strichnine vergiftigde kogels bevatte. 
Alexander werd later gearresteerd. Het bleek dat hij, met zijn kennis van 
scheikunde, de taak toegewezen had gekregen de bom te vervaardigen, en 
dat hij zijn dagen doorbracht in het universiteitslaboratorium, maar ook voor 
een groot deel in een eigen laboratorium waar hij met explosieve stoffen 
experimenteerde. Hij had een gouden medaille die hij op school in Simbirsk 
gewonnen had beleend, om uit Wilna salpeterzuur te kunnen laten komen. 

Anna was toevallig bij hem op bezoek toen de politie hem kwam halen en 
werd eveneens gearresteerd. Hoewel zij veel met haar broer omging, wist zi) 
niets van zijn politieke activiteiten. Pas veel later begreep zij de betekenis van 
wat hij haar bij twee recente gebeurtenissen gezegd had: ‘Ik vraag mij af ot 
ik de moed zou hebben zoiets te doen. Ik geloof het niet.’ 

Wladimir moest nu zijn moeder op de hoogte brengen. Maar Maria 
Alexandrowna gaf hem niet de gelegenheid het voorzichtig te doen: zij pakte 
hem de brief af zodra bij begonnen was en maakte zich daarop klaar om naar 
Petersburg te vertrekken. Simbirsk lag in die dagen nog niet aan de spoor 
lijn, zodat zij het eerste deel van haar reis te paard zou moeten afleggen; 
Wladimir trachtte iemand te vinden om haar te vergezellen. Maar zodra 
het nieuws over Sasja in de stad bekend geworden was, begonnen de mensen 
een voorzichtige houding tegenover de Oeljanovs aan te nemen, en hij moest 
ondervinden dat geen van zijn vrienden of kennissen met zijn moeder gezien 
wilde worden. 

Eerst tegen het einde van de maand werd zij bij Sasja toegelaten. Zij spraken 
met elkaar in de bezoekersruimte van de Peter-en-Paulvesting; twee rijen 
tralies met een flinke tussenruimte scheidden hen. Zij bleef nog een vollt 
maand in Petersburg, bezocht haar kinderen in de gevangenis en deed wat in 
haar macht lag om hun zaak te bepleiten bij hoge ambtenaren en anderr 
invloedrijke personen. Zij stonden haar toe het proces bij te wonen. Alexan 
der was noch de aanstichter noch de organisator van het komplot, maar hi) 
trachtte alle verantwoordelijkheid op zich te nemen om zijn kameraden li 
redden. Hij beleed zijn politieke overtuiging op zulk een welsprekende wijze, 
dat zijn moeder er diep door geroerd werd. Sinds zij hem voor het laatst in 
Simbirsk gezien had, was hij volwassen geworden en hij sprak nu met de stern 
en de zelfverzekerdheid van een man. Het was te veel voor haar, en zij moest 
de zitting verlaten. Onvermoeibaar ging zij door met verzoekschriften aan clr 
autoriteiten, in de hoop levenslang voor hem te kunnen verkrijgen; men 
weerhield haar niet in haar pogingen en vertelde haar niets, al wist men allanK 
dat haar zoon ter dood veroordeeld was. Op een dag vroeg in mei, terwijl zii 
hem de avond tevoren nog gezien had, las zij in een krant die zij op straat 
kocht, dat Sasja enkele uren tevoren opgehangen was. 

Anna kwam enkele dagen daarna vrij, maar werd verbannen naar het lantl 


goed van haar grootvader Blank. Maria Alexandrowna ging terug naar 
Simbirsk. Zij had zich voorgenomen zich niet te laten ontmoedigen en door 
te gaan alsof er niets gebeurd was, omwille van het leven en de toekomst van 
de jongere kinderen. De buren bewonderden haar houding en haar moed, 
maar zij gingen toch niet meer met haar om. Zelfs een oude leraar, een goede 
vriend van de familie die vroeger altijd met haar man geschaakt had, meed 
voortaan haar huis. 

In de periode dat zich dit alles afspeelde zat Wladimir voor zijn eindexa¬ 
men. Hij slaagde met zulke goede cijfers dat zijn leraren hem de gouden 
medaille wel moesten toekennen, ondanks wat er met Sasja gebeurd was. 

Hij was nu zeventien en de oudste man in het gezin. Anna zegt dat hij 
‘liarder’ geworden was door wat zijn broer overkomen was. Hij stond bij zijn 
leraren al eerder bekend wegens, wat Kerenski de directeur, ‘buitengewone 
gereserveerdheid’ en ‘ontoeschietelijkheid in de omgang met anderen’ noem¬ 
de: men zei van hem dat hij ‘gereserveerd was in de omgang zelfs met mensen 
die hij goed kende of met de knapsten van zijn schoolkameraden.’ Het is wel¬ 
licht een legende, zoals Trotski aanneemt, dat hij gezegd zou hebben toen hij 
hoorde dat Alexander geëxecuteerd was: ‘Langs deze weg zullen wij het doel 
nooit bereiken!’; maar uit wat Anna vertelt blijkt duidelijk dat de dood van 
zijn broer hem ernstig aan het denken zette over de revolutie. Tot de lerares 
die hem van de arrestatie op de hoogte had gebracht, had hij gezegd: ‘Dat 
betekent dus dat Sasja niet anders gehandeld kon hebben.’ 

De jaren tachtig waren moeilijke jaren voor alles waarvoor de Oeljanovs 
leefden. De nieuwe Tsaar, Alexander III, die in 1881 na de moord op Alexan¬ 
der II de troon bestegen had, was vastbesloten zich niet in te laten met de 
politiek van hervormingen welke voor zijn voorganger op zo rampzalige wijze 
geëindigd was. Zijn eerste regeringsdaad bestond in het ongedaan maken van 
de plannen van Alexander II, om raadgevende commissies op te richten als 
concessie aan de verlangens van de intelligentsia; zijn regeringsprogram was 
onvervalst en verregaand reactionair. Hij steunde de orthodoxe Kerk; de po¬ 
sitie van de provinciale raden werd verzwakt en de boerencommunes onder 
autocratisch beheer gesteld. Hij deed zijn best om de invloed van het Westen 
te verminderen, en dwong zijn Duitse, Poolse en Finse onderdanen Russisch 
te spreken. In de marge van het document dat de jonge Alexander Oeljanov 
had opgesteld als program voor zijn groep, schreef de Tsaar als commentaar 
op de stelling dat het politieke regime de verheffing van het volk onmogelijk 
maakte; ‘dit is zeer geruststellend.’ Het enthousiasme voor nieuwe ideeën, 
het vuur waarmee de intelligentsia Rusland tot een modern land wilde maken 
verdwenen met één slag om plaats te maken voor een feodalisme, erger dan 
men had durven verwachten. 

Wat kon Wladimir gaan doen? Kerenski had zijn best voor hem gedaan. Hij 
had de jongeman aanbevolen als een student die van zijn ouders een ‘op gods¬ 
dienst en weloverwogen discipline berustende’ opvoeding gekregen had en die 
op school nooit enig blijk van subordinatie gegeven had. Hij verzekerde dat 
de moeder van de jonge Oeljanov haar zoon naar de universiteit zou begelei¬ 
den. In Petersburg had het hoofd van de politie Maria Alexandrowna aan- 
geraden haar zoon aan een rustige universiteit ergens in de provincie, zo ver 
mogelijk van de hoofdstad, te laten inschrijven. 
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Het werd Kazan, een stad aan de Wolga, ongeveer tweehonderd kilometer 
stroomopwaarts van Simbirsk gelegen. En Maria Alexandrowna en de drie 
jongere kinderen verhuisden met Wladimir hierheen. Hij liet zich inschrij¬ 
ven aan de juridische faculteit, maar het bleek dat hij zich niet zou kunnen 
onttrekken aan repercussies van wat met zijn broer gebeurd was. Het stu- 
dentenkomplot had de druk welke op de universiteiten werd uitgeoefend nog 
vergroot: steeds meer liberale professoren werden ontslagen, steeds meer 
studenten, die men niet vertrouwde, de toegang tot de universiteiten ontzegd. 
In december bereikte een golf van studentenrelletjes welke in Moskou begon¬ 
nen was, de universiteit van Kazan. De studenten belegden een vergadering, 
richtten zich tot de inspecteur van hun universiteit, en eisten het herstel van 
zekere rechten en vrijheden welke hun kort daarvoor ontnomen waren. De¬ 
zelfde avond nog verscheen de politie in de woning van de Oeljanovs en 
arresteerde Wladimir. Hij had deelgenomen aan de demonstratie, maar daar¬ 
bij volstrekt geen belangrijke rol gespeeld. Maar hij werd nu eenmaal, als 
broer van de moordenaar van Alexander, door de politie in de gaten gehou¬ 
den. De toegang tot de universiteit werd hem ontzegd en hij moest tevens 
Kazan verlaten. 

Hij ging naar Anna op het landgoed van hun grootvader, waar later de 
rest van de familie zich bij hen voegde. In de lente van het volgende jaar 
richtte hij een verzoekschrift tot de minister om weer toegelaten te worden 
tot de universiteit; maar de directeur van de afdeling onderwijs van het minis¬ 
terie wees zijn verzoek af. ‘Zou dit niet de broer van die andere Oeljanov 
kunnen zijn?’ had de man in de kantlijn geschreven. ‘Kwam die ook niet uit 
Simbirsk?’ Een verzoek om zijn studie in het buitenland te mogen voortzetten 
werd eveneens geweigerd. Maar Maria Alexandrowna wist toch te bereiken 
dat hij althans naar Kazan mocht terugkeren. 

Zij betrokken een klein appartement van twee verdiepingen, gelegen op een 
heuvel even buiten de stad; en daar, in de oude Aziatische stad, met een 
bevolking die nog gedeeltelijk Tartaars sprak, maakte Wladimir kennis met 
het werk van Karl Marx. 

Het was een tijd waarin de oude politieke ideeën waarop de Russen in het 
verleden vertrouwd hadden, hun zeggingskracht en invloed hadden verloren. 
De liberaal gezinde adel, door de wereldcrisis beroofd van een afzetmarkt 
voor het graan van hun grond, moest terugvallen op steun van de zijde van 
de Tsaar en kon zich niet meer veroorloven liberaal te zijn. De jaren tachtig 
zien ook de pogingen van graaf Leo Tolstoi zich van zijn grondbezit en andere 
rijkdommen los te maken en een nieuw soort christendom, gebaseerd op 
armoede, passieve gehoorzaamheid, seksuele onthouding, en handenarbeid in 
praktijk te brengen. De voornaamste politieke beweging in de voorafgaan¬ 
de jaren was de Partij van de Volkswil geweest, welke verwacht had de 
Russische boeren, met hun lange traditie van rebellie en geweld, te kunnen 
winnen voor het socialisme van Bakoenin. Maar de revolutionaire mogelijk¬ 
heden die onder de boeren schuilden, verdwenen met de stijging van de 
graanprijs waardoor de meer ondernemende boeren tot welstand konden 
geraken; en het socialisme van Bakoenin, een schepping van het Westen, 
sloeg niet aan in de communes van het Russische platteland. Daarbij kwam 
nog dat de Tsaar ernstige schade toebracht aan de kracht van de partij, door 
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laar voornaamste leden te verbannen of gevangen te zetten; zij nam haar 
1‘ievlucht tot daden van terrorisme, culminerend in de aanslag op Alexander 
II. En de jongeren van de generatie van Alexander Oeljanov zagen geen 
mdere mogelijkheid dan de nieuwe en slechtere Tsaar eveneens om het leven 
brengen. ‘Wij hebben geen klassen die sterk en eensgezind genoeg zijn om 
de regering te kunnen matigen ..zei de jonge Oeljanov tijdens zijn proces. 
; )nze intelligentsia is dermate zwak en ongeorganiseerd, dat zij onder de 
huidige omstandigheden onmogelijk een openlijke strijd zou kunnen aan- 
lan ... De krachteloze intelligentsia, op geen enkele wijze verbonden met 
ile massa van het volk ... kan haar recht op vrijheid van denken alleen door 
terreurdaden verdedigen.’ 

Maar het komplot waaraan Sasja deelgenomen had, zou in feite een van de 
laatste daden zijn van de terroristische beweging. De groep die met succes 
'O aanslag op Alexander 11 gepleegd had, had op verbazingwekkende wijze 
Je halfwaanzinnige droom van een Nechaev vrijwel volledig verwezenlijkt: 
het was een kleine, toegewijde en gedisciplineerde groep, bereid te sterven 
bij de uitvoering van hun opdrachten; maar het gevolg was dat de leiders 
zichzelf met hun slachtoffers vernietigden; de jongere generatie moest hun 
Kczag en leiderschap missen, en werd nog afgeschrikt door hun lot. Wat de 
innge Oeljanov en zijn kameraden was overkomen, deed het enthousiasme 
van de jonge intellectuelen nog meer dalen. Hij had verklaard dat zij leefden 
tl een periode waarin alleen terreur nog enige zin had, maar dat scheen niet 
meer met de werkelijkheid te kloppen. Hij kende Marx, zoals blijkt uit het 
program dat hij opgesteld had, maar hij had gedacht dat het onmogelijk zou 
/ijn enige marxistische agitatie onder de arbeiders in Rusland te voeren, voor- 
Jat het politieke regime omvergeworpen was. Nu las ook Wladimir, met de 
cegte van de dood van zijn broer voor ogen, de werken van Marx, en hij 
Mid erin, wat hem een praktische en zinvolle weg leek. 

Intussen was sinds de dagen van de Partij van de Volkswil, de industriali- 
utie van Rusland, hoewel nog achterblijvend bij die van de Westeuropese 
anden, voortgeschreden in een tempo, dat het onwaarschijnlijk maakte, zoals 
Marx al eerder voorspeld had, dat Rusland de kapitalistische fase zou kunnen 
overslaan en direct van de boerencommune naar de socialistische-industriële 
naatschappijvorm zou kunnen overgaan. In de twintig jaren tussen 1877 en 
1897 verdubbelde de produktie van textielgoederen, terwijl de produktie van 
metaal met 200 procent toenam; in de tien jaren tussen 1887 en 1897 steeg 
het aantal arbeiders in de textielindustrie van drie- tot zeshonderdduizend, 
et aantal metaalarbeiders van honderd- tot honderdvijftigduizend. In de 
aren tachtig braken alom wanhopige stakingen uit, welke met onmenselijke 
^Mcedheid werden onderdrukt, maar die niettemin een begin van uiterst 
' iidimentaire arbeidswetgeving ten gevolge hadden; inspectie van fabrieken, 
tischaffing van kinderarbeid, beperkende voorwaarden met betrekking tot 
Je arbeid van vrouwen en minderjarigen en bepalingen, dat het loon regelma- 
04 en in geld moest worden uitbetaald, behoorden tot de voornaamste winst- 
Hinten van de nieuwe regelingen. Het uitbetalen van de lonen geschiedde 
^)orheen volkomen willekeurig, soms niet vaker dan tweemaal ’s jaars, af- 
mkelijk van de grillen van ondernemers die met hun arbeiders niet anders 
•msprongen dan de grootgrondbezitters met hun lijfeigenen. In het duister 
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dat de Russische geest omgaf, verscheen het marxisme aan Wladimir als een 
heldere en realistische theorie: de enige theorie die een redelijke verklaring 
kon geven voor de situatie in Rusland en deze situatie zag als een onderdeel 
van wat elders in de wereld gebeurde. Het karakter en het temperament 
van Wladimir maakten hem bij uitstek geschikt om de grote promotor van 
het marxisme in Rusland te worden. Zijn scherpe intellect, zijn vechtersna- 
tuur, zijn geneigdheid tot forse en bijtende kritiek, zijn hartstochtelijke bc 
wogenheid gepaard aan natuurlijke gereserveerdheid, het waren eigenschap 
pen die hij bij Marx terugvond en die hem innamen voor diens werk. 

Wladimir bestudeerde het eerste deel van Das Kapital in een kleine bij 
keuken, die hij had ingericht als studeervertrek. Zijn zuster Anna beschrijft 
hoe hij, ‘zittend op het fornuis, dat bezaaid was met oude nummers van 
kranten en tijdschriften, met woeste gebaren en vurig enthousiasme de be¬ 
ginselen van het marxisme en de nieuwe horizonten die zich voor hem open¬ 
den, uiteenzette, elke keer dat ik naar beneden kwam om een praatje met hem 
te maken’. De vurige hoogdravendheid van Wladimir was iets dat volledig 
vreemd was aan Marx zelf. ‘Het opgewekte vertrouwen,’ vervolgt Anna. 
‘dat van hem uitging deelde zich mede aan iedereen met wie hij sprak. Zelfs 
in deze periode had hij reeds die gave mensen te kunnen overtuigen, hen voor 
zijn plannen te winnen. Zelfs toen kon hij, als hij iets bestudeerde en daarbij 
een nieuwe gedachtengang op het spoor kwam, niet nalaten zijn vrienden op 
de hoogte te stellen van zijn ontdekkingen en te trachten hen voor zijn ideeën 
warm te maken.’ Behalve Anna kwamen er nog anderen om hem te horen 
spreken over Marx, ook studenten van de universiteit; maar de laatsten ver 
toonden zich niet vaak ten huize van de Oeljanovs, zij konden zich niet 
permitteren bij hen gezien te worden. De voornaamste marxist in de stail 
Kazan was in deze periode de student Fedosejev, een jongeman van de leef 
tijd van Wladimir, al heeft de jonge Oeljanov hem nooit ontmoet - wat door 
Trotski verklaard wordt uit het feit dat zelfs een overtuigd marxist het gezel 
schap van de broer van een ‘moordenaar’ in die dagen meed. Evenmin ont 
ving hij de publikaties van een marxistische groep, ‘Vrijheid voor de ar 
beiders’, die in 1883 in Zwitserland door enkele Russische bannelingen was 
opgericht. Maar hij had contact met iets dat steeds duidelijker als een nieuw( 
kracht in Rusland gevoeld kon worden. 

Omdat hij zijn studie aan de universiteit niet mocht voortzetten, kon hij al 
zijn aandacht aan de studie van Marx wijden - en hield nog tijd genoeg over 
om met zijn jongere broer schaak te spelen. Wladimir - vertelt de laatste 
ontwikkelde zich tot een goed schaker, die streng aan de regels van het spel 
vasthield, maar voor wie winst of verlies niet veel betekende. Hij liet Milja 
een handicap accepteren, maar vond het niet goed dat hij zijn stukken terug 
zette of zijn zetten veranderde. In de winter van dat jaar (1888—1889) orga 
niseerde de verloofde van Anna een correspondentie-schaakwedstrijd tussen 
Wladimir en een advocaat in Samara, een beroemd schaker. In die zelfde win 
ter was Wladimir begonnen met roken; zijn moeder keurde dat af en verweet 
hem, toen haar argumenten dat het schadelijk was voor zijn gezondheid nu t 
baatten, dat hij er nodeloos geld mee uitgaf. Ze leefden in die tijd van haar 
pensioen; hij hield op met roken, voorgoed. 

Zijn moeder vreesde voortdurend dat zijn politieke activiteiten hem irt 


Kazan in moeilijkheden zouden brengen; zij stond erop dat hij met haar 
lar de provincie verhuisde, waar zij door Anna’s verloofde in het gouver- 
ment Samara, onder Simbirsk aan de Wolga, een klein landgoed had laten 
open. Zij waren juist op tijd uit Kazan vertrokken. Een paar weken later - 
'1 mei 1889 - werden de marxistische groep waarvan Fedosejev de leider was, 
tismede de groep waartoe Wladimir behoord had, gearresteerd en tot zware 
iraffen veroordeeld. 

Maar Wladimir was geen succes in Samara. ‘Mijn moeder,’ vertelde hij 
iter aan zijn vrouw, ‘wilde dat ik mij op de landbouw zou gaan toeleggen. 
Maar ik begreep al gauw, dat het op niets zou uitlopen: mijn relatie tot de 
hoeren werd al gauw volkomen abnormaal.’ Hij was blijkbaar geneigd elke 
folatie die het karakter had van meester - ondergeschikte, als abnormaal te 
^'cschouwen. (Wij willen niet onvermeld laten dat de volgende eigenaar van 
het landgoed door zijn boeren in de dagen van de revolutie van 1905 ver¬ 
moord werd.) Maar ongetwijfeld kon hij goed genoeg met de plattelands- 
iKvolking opschieten om van hen gedaan te krijgen wat hij wilde: dat zij hem 
van de omstandigheden waaronder zij leefden vertelden en hem hun ge¬ 
dachten niet verborgen. Het was alsof hij van zijn vader diens gave om met 
ille mogelijke mensen op voet van gelijkheid om te gaan geërfd had. Hij 
hield ervan lange gesprekken te voeren met de zwager van Anna, een koelak, 
die het voor de wind gegaan was met de koop en verkoop van grond en lan¬ 
derijen; Wladimir had het grootste plezier als de man hem van zijn handige 
transacties vertelde; en de boer vond hem een prachtkerel. De korte jaren 
die hij in Alakaewka verbleef, waren de enige waarin hij direct contact had 
met de boerenbevolking, maar zijn bestudering van hun omstandigheden en 
levensgewoonten getuigde van de eenzijdige belangstelling welke hij lang- 
amerhand was gaan koesteren voor de sociale ontwikkeling in Rusland. 
Hij verzamelde en bestudeerde alle mogelijke statistieken over de situatie 
op landbouwgebied in het gouvernement, en constateerde tot zijn grote 
tevredenheid dat de boerenstand volstrekt niet het homogene element vorm¬ 
de waarop de populisten dachten te kunnen rekenen, maar integendeel een 
hewijs leverde voor de geldigheid der marxistische theorieën, door zich in een 
oort bourgeoisie enerzijds en een soort proletariaat anderzijds te splitsen in 
dc periode die volgde op de afschaffing van de lijfeigenschap. 

In de herfst van 1889 richtte hij een verzoek tot de minister van Onder¬ 
wijs, om als extraneus zijn universitaire graad te mogen behalen; hij zette uit- 
t en dat op hem de plicht rustte het hele gezin te onderhouden, en dat een 
universitaire graad volstrekt vereist was voor het verkrijgen van enige positie. 
He minister maakte een notitie dat hij inlichtingen over Wladimir moest in- 
V innen bij de politie; ‘Hij is een onbetrouwbaar sujet’ merkte hij erbij op 
en later weigerde hij het verzoek. Intussen ging het leven zijn gewone gang; 
/ij gingen vaak zwemmen, soms tweemaal op een dag, in een vijver die tot het 
landgoed behoorde. Wladimirs jongere broer vertelt hoe fraai Wladimir 
^ on drijven, met zijn handen onder zijn hoofd; zij lieten zich drijven, lang¬ 
zaam zoals het hele leven in de provincie. Hun kleine zusje hield van ‘de 
4eppewind en de grote stilte, overal rondom’. Zoals elders hadden zij ook 
hier niet veel contact met hun buren; en als er eens iemand op bezoek kwam, 
I^lacht Wladimir ongezien het huis te verlaten door aan de achterkant uit een 
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raam te klimmen. Hij had een werktafel in de openlucht, in de schaduw 
van lindebomen, en daar werkte hij elke ochtend, ’s Avonds zat de hek* 
familie om de samowar op de veranda van een tuinhuisje, lezend of schaak 
spelend onder de lamp. Dimitri herinnert zich dat Wladimir op zulke avonden 
zich moeizaam, met behulp van een woordenboek, door de lectuur van Ri 
cardo heen worstel de. Anna heeft een klein gedichtje geschreven over een van 
die herfstavonden, waarin zij beschrijft hoe de muggen en de motten van het 
donker uit naar binnen zwermden en om de lamp dansten, alsof zij, door de 
warmte van het licht bedrogen, dachten dat het weer zomer werd. In de 
maand mei van het daaropvolgende jaar ging Maria Alexandrowna naar 
Petersburg om persoonlijk een beroep te doen op de minister van Onder 
wijs. Zij schreef hem dat het voor haar ‘een ware marteling was gewor¬ 
den te moeten aanzien hoe de beste jaren van het leven van haar zoon voor 
bijgingen, zonder dat hij iets kon doen om ze zich ten nutte te maken.’ Zij 
slaagde erin toestemming te verkrijgen voor Wladimir om aan een van dc 
universiteiten examens te doen in de juridische faculteit. Wladimir ging naar 
Petersburg om inlichtingen te verkrijgen over de exameneisen en maakte van 
de gelegenheid gebruik om een exemplaar van Engels’ Anti-Dühring te be 
machtigen, waarin hij een volledige uiteenzetting vond van het marxisme. Hi) 
maakte zich de stof van de vierjarige cursus in anderhalf jaar eigen. Van zijn 
studiemethoden kunnen wij ons enigszins een begrip vormen, aan de hand 
van het advies dat hij Albert Rhys Williams gaf tijdens een bijeenkomst van 
de Constituerende Vergadering in 1918, toen Williams Russisch aan het leren 
was. ‘Je moet het systematisch aanpakken,’ zei hij, leunend over de rand van 
zijn loge, terwijl zijn ogen schitterden en hij zijn woorden onderstreepte met 
krachtige gebaren. ‘Ik zal je mijn methode vertellen.’ Die methode, vervolgt 
Williams, bleek niet meer of minder dan: ‘Eerst, alle werkwoorden leren, 
alle zelfstandige naamwoorden, alle bijwoorden en alle adjectieven; daarna 
de grammatica en de regels van de syntaxis. Dan zoveel mogelijk oefenen in 
de praktijk, overal en met iedereen.’ Hij slaagde voor zijn examen als eerste, 
uit een groep van honderd vierentwintig. 

Op dat moment trof hen een nieuwe ramp. Zijn zuster Olga, die eveneens 
in Petersburg studeerde, kreeg tyfus juist in de tijd dat Wladimir voor zijn 
examen zat. Zij was de meest briljante van zijn zusters en leek in vele op 
zichten op haar broer. Zij had het liefst medicijnen gestudeerd, maar de nu' 
dische faculteit liet geen vrouwelijke studenten toe, zodat zij wis- en natuur 
kunde gekozen had. Hoewel al ziek, overwerkte zij zich nog door - in cU 
traditie van de familie - haar medestudenten te helpen bij hun studie vo(m 
de naderende examens. Wladimir bracht haar naar een ziekenhuis, maar Int 
bleek een slecht ziekenhuis te zijn en iedereen die enige ervaring heeft met 
Russische ziekenhuizen weet hoe erg het dan geweest moet zijn. Maria Alexan 
drowna reisde opnieuw naar Petersburg en kon nog juist de laatste uren vau 
haar dochter meemaken; Olga stierf op de verjaardag van de executie van 
Sasja. 

Er bleef Wladimir niets anders over dan met zijn moeder terug te ga:ii\ 
naar Samara. Zij had een diepe en blijvende invloed op al haar kinderen 
Toen zij nog klein waren, had zij hen nooit met harde woorden vermaand 
en hen zelden gestraft; haar liefde had zich nooit op demonstratieve wij/e 
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geuit. Maar Wladimir, die vroeger vurig verlangd had thuis weg te kunnen 
komen, legde zich nu de plicht op nog twee jaar in de provincie te blijven bij 
zijn moeder. Het vroeg hem nog vijf maanden voor hij het getuigschrift 
van politieke loyaliteit kreeg dat nodig was voor de uitoefening van een ad¬ 
vocatenpraktijk. Hij was bevriend geraakt met de advocaat in Samara met 
wie hij vroeger eens een schaakwedstrijd per brief gespeeld had en werd diens 
assistent. Enkele malen trad hij als verdediger op in kleine strafzaken, maar 
verloor steeds. Zijn enige succes behaalde hij in een proces dat hijzelf aange¬ 
spannen had tegen een koopman die op onwettige wijze een monopolie dacht 
te kunnen vestigen om de mensen te dwingen alleen met zijn boten de Wolga 
over te steken; de man had Wladimir op zekere dag aangehouden en hem ge¬ 
dwongen gebruik te maken van zijn stoomboot en niet van de vissersboot die 
Wladimir gehuurd had. De methoden van de koopman waren allang een last 
voor de gehele omgeving, maar niemand had tot dusver de moed en de vol¬ 
harding gehad om een proces tegen hem te beginnen. Wladimir weerstond 
de pogingen van de autoriteiten om de zaak niet voor de rechtbank te laten 
komen en kreeg een vonnis tegen de koopman. 

In 1891-1892 brachten de hongersnood en de cholera-epidemie die erop 
volgde, de intellectuelen in het veld. Tolstoi, drieënzestig, gaf het voorbeeld 
door met heel zijn familie aan de actie deel te nemen en werkte twee jaar 
lang zo hard hij maar kon met eigen handen: hij en zijn zonen richtten 
honderden gaarkeukens op voor de verdeling van soep en hij trachtte de 
boeren weer op de been te brengen door de verdeling van zaaigoed en paar¬ 
den. Wladimir Oeljanov was, volgens het getuigenis van een van zijn vrien¬ 
den, een van de twee politieke bannelingen die in Samara verbleven, die 
niets te maken wilden hebben met de gaarkeukens en ook niet in het steun¬ 
comité zitting wilden nemen. Alles wat wij van de positie die hij in deze da¬ 
gen innam weten, berust op de uitspraak van een van zijn popularistische te¬ 
genstanders, die zegt dat Wladimir de hongersnood begroette als een welko¬ 
me factor om de boerenstand te breken en het ontstaan van een industrie- 
proletariaat te bevorderen. Trotski zegt dat het in strijd geweest zou zijn met 
de marxistische beginselen om in enige officiële functie werkzaam te zijn en 
dat het de taak van een revolutionair was om de tsaristische regering constant 
onder druk te houden door zich als een onverzoenlijk tegenstander tegen 
haar te weer te stellen. 

Ongetwijfeld groeide het marxisme in deze tijd bij Wladimir uit tot een 
onwankelbare en meedogenloze overtuiging. Buiten Rusland kreeg het 
marxisme - onder andere door het succes van de stakingen der havenarbeiders 
in Londen en het geleidelijke herstel van de Franse arbeidersbeweging na 
de rampzalige mislukking van de Commune - de wind weer in de zeilen 
met de oprichting van de Tweede Internationale. De Russische marxist, Ple- 
chanov, de leider van de Vrijheid-voor-de-Arbeidersgroep, had het eerste con¬ 
gres van de Tweede Internationale in 1889 bijgewoond en daar een rede ge¬ 
houden welke in Rusland veel weerklank gevonden had. ‘De revolutionaire 
beweging in Rusland,’ had hij gezegd, ‘zal slechts overwinnen als een revolu¬ 
tionaire arbeiders-beweging. Er is geen ander alternatief, er kan geen ander 
alternatief zijn.’ Bij de verkiezingen van 1890 in Duitsland kreeg de Sociaal 
Democratische Arbeiders Partij, die door Bismarcks Anti-socialistenwet van 
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1878 onwettig verklaard was, maar doorgegaan was haar afgevaardigden naar 
de Rijksdag te zenden, anderhalf miljoen stemmen, met als gevolg dat de wet 
als nutteloos werd ingetrokken. In Petersburg scheurden de arbeiders de boe¬ 
ken van Marx en Lassalle, die zij hadden kunnen bemachtigen, uit elkaar en 
gaven ze hoofdstuk voor hoofdstuk aan elkaar door. Omstreeks 1893 deed 
een met de hand overgeschreven essay van Fedosejev heimelijk de ronde in 
Samara. Het was een originele toepassing van marxistische principes op de 
situatie in Rusland. Fedosejev had de positie van de boeren onder Alexan- 
der 11 bestudeerd en was tot de conclusie gekomen, dat de liberale ideeën 
welke de liberalen zo graag aan deze Tsaar toeschreven, geen enkele rol 
gespeeld hadden bij diens besluit de lijfeigenschap af te schaffen. Achter 
deze maatregel stonden de grootgrondbezitters, speciaal de Baltische baron¬ 
nen, die tot de overtuiging gekomen waren dat het gemakkelijker en goed¬ 
koper zou zijn om tot meer rationele landbouwmethoden over te gaan en 
voortaan landarbeiders in loondienst te nemen. De jonge Wladimir zag zich 
aldus gesteund door grote krachten en dit versterkte het zelfvertrouwen 
van zijn dynamische en scherpe geest. Zijn verachting voor de populisten 
steeg voortdurend en zijn aanvallen op hen werden steeds feller. Zijn zuster 
vertelt dat zij hem langzamerhand gingen beschouwen als een ‘buitenge¬ 
woon hooghartige en daarbij onbeschaafde jongeman’. 

Men moet zich de hardheid en de felheid van Wladimir voorstellen tegen 
de achtergrond van inertie, corruptie en frivoliteit van het leven op het Rus¬ 
sische platteland. ‘Wat jammer!’ had een van hun buren, een bibliofiel, 
uitgeroepen toen hij hoorde dat Sasja gearresteerd was. ‘Hij heeft nog een 
boek van mij geleend en dat krijg ik nu natuurlijk nooit terug!’ 

Op een avond in de laatste winter die hij in Samara doorbracht, las Wladi¬ 
mir in een tijdschrift een verhaal van Tsjechov, Zaal 6, geheten. Zaal 6 was 
de psychiatrische afdeling van een ziekenhuis in een klein Russisch provin¬ 
ciestadje, tweehonderd werst van de dichtstbijzijnde spoorlijn gelegen. Om- 
geven door brandnetels zag het gebouw er precies zo triest en wanhopig 
uit als gevangenissen en ziekenhuizen in Rusland plegen te doen. In de hal 
hing de stank van grote hopen half rottende lakens en matrassen; op een van 
deze stapels linnengoed zat de wacht, een oude soldaat die de patiënten mis¬ 
handelde en bestal. Het plafond van de zaal was berookt en zwart als de 
muren van een boerenhut, zodat men zich kon voorstellen hoe bedompt en 
verstikkend het er in de winter moest zijn. In deze zaal was een jongeman 
opgesloten die aan aanvallen van vervolgingswaanzin leed. Wanneer hij niet 
wegkroop en zich verborg, gekweld door het idee dat de politie hem op de 
hielen zat, kon men hem zachtjes in zichzelf horen praten, over de gemeen¬ 
heid van de mensen, over de krachten die de waarheid vertrapten, over het 
paradijs op aarde dat zou komen als de tijden vervuld waren, over de tralies 
van zijn venster, die hem deden denken aan de domheid en de wreedheid van 
de machtigen der aarde. De geneesheer-directeur van het ziekenhuis was een 
ontwikkeld man wiens geweten voortdurend geplaagd werd door de toe¬ 
stand waarin het hospitaal zich bevond: hij was zich wel bewust van het feit 
dat het ouderwets was en dat het slecht en corrupt geleid werd, maar hij had 
nooit de kracht kunnen opbrengen voor vernieuwingen of verbeteringen. Elke 
avond zat hij eenzaam thuis, las en schonk elk half uur mechanisch 
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'ijn wodkaglas vol; half beneveld zat hij na verloop van tijd somber boven 
zijn boek gebogen en trachtte alles wat verkeerd was in het ziekenhuis als 
mbelangrijk te zien vergeleken met de oneindigheid van het menselijk 
lijden en de onvermijdelijkheid van de dood, als onbetekenend vergeleken 
met het vooruitzicht dat over enige tijd, als de zon haar warmte verloren zou 
liebben, alle leven van de aarde verdwenen zou zijn en de aardbol leeg door 
dc ruimte zou voortijlen. Op een dag bezocht hij zaal 6 en kwam in gesprek 
met de lijder aan vervolgingswaanzin. Hij had geprobeerd de jongeman te 
kalmeren, die in hem direct de man herkende die hem opgesloten hield in die 
ifschuwelijke zaal en wiens eerste impuls was geweest hem te doden; hij 
- L-i hem dat de ware filosofische geest niet afhankelijk was van dingen buiten 
zichzelf, dat hij in een hospitaal even gelukkig kon zijn als daarbuiten en dat 
de Griekse stoïcijnen de mensen geleerd hadden het lijden te verachten. 
De jonge patiënt had heftig geantwoord dat te leren neerzien op het lijden 
gelijk stond met te leren neer te zien op het leven, dat hij zijn hele leven 
lang geleden had en nooit iets anders had durven verwachten, maar dat de 
dokter altijd een gemakkelijk leven had kunnen leiden en dat het voor hem 
niet moeilijk was neer te zien op het lijden, omdat hij eenvoudig niet wist wat 
dat betekende. De jongeman was geboren als zoon van een welgesteld ambte¬ 
naar, maar zijn familie was volledig bankroet gegaan: zijn broer stierf aan vlie- 
'cnde tering, zijn vader werd veroordeeld wegens fraude; hij had zijn studie 
aan de universiteit op moeten geven en terug moeten keren naar het trage le¬ 
ven in zijn geboorteplaats. Op een dag had hij een groepje met ketenen 
geboeide gevangenen gezien en van dat moment af leed hij aan vervolgings¬ 
waanzin. De dokter kreeg belangstelling voor deze patiënt en begon hem 
vaker op te zoeken. 

Op zekere dag werd wat hij met hem besprak toevallig gehoord door een 
issistent, die sinds kort in het ziekenhuis werkte, een domme en vulgaire 
jongeman die het echter voorzien had op de post van de dokter. De dokter 
was zijn patiënt juist aan het vertellen dat alle verschillen tussen hen weg¬ 
vielen tegenover het feit dat zij de enige twee mensen waren in de hele stad 
die in staat waren na te denken en te discussiëren over waarlijk belangrijke 
im der werpen. 

Het verhaal vervolgt dan met een beschrijving van de wijze waarop de dok- 
icr zelf geleidelijk in zaal 6 gewerkt wordt door zijn omgeving. Natuurlijk 
bevatte het verhaal verschillende elementen welke de jonge Wladimir, gezien 
/ijn eigen recente ervaringen, bijzonder moesten aanspreken: een schandelijk 
hospitaal, een man die in zijn carrière wordt gehinderd, een ambtenaar die 
na twintig jaar trouwe dienst wordt ontslagen. Maar Tsjechov gaf in het ver¬ 
haal, een van zijn beste, als het ware een beschrijving van het lot van de ge¬ 
frustreerde intellectuelen uit het Rusland der jaren tachtig en negentig. De 
vlimax van het verhaal, als de dokter tenslotte zaal 6 wordt binnengelokt, 
treft de lezer als een vuistslag. De dokter is tot op dat moment volledig passief 
’cweest, niet in staat zich tegen het noodlot te verzetten; maar eenmaal in 
cic val gelopen, maakt hij een verschrikkelijke scène en eist uit het zieken¬ 
huis vrijgelaten te worden. De oude wacht legt hem hardhandig het zwijgen op 
n als hij dan, terwijl zijn hele lichaam hem pijn doet, op zijn bed ligt, voelt hij 
ilat hij nu zelf de ellende en het lijden meemaakt dat hij door zijn apathie 
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en zijn vreesachtigheid vroeger heeft toegelaten. De jonge patiënt had diep 
in de ziel van de dokter gezien: op de bodem van zijn passiviteit had 
zijn behoefte om boete te doen gelegen. Maar zowel hijzelf als de jonge 
opstandige zijn nu niets meer dan hulpeloze gevangenen, welke door hun me¬ 
depatiënten als krankzinnigen worden afgedaan. De dokter sterft tenslotte 
aan een hartverlamming, in zaal 6. 

Toen Wladimir aan het einde van het verhaal gekomen was, raakte hij 
helemaal in paniek en durfde niet langer in zijn kamer te blijven. Hij verliet 
het vertrek om met iemand te kunnen praten, maar het was al laat en iedereen 
was naar bed. Tk dacht werkelijk,’ vertelde hij zijn zuster de volgende dag, 
‘dat ik zelf in zaal 6 was opgesloten.’ 


2 LENIN : DE GROTE LERAAR 

Het effect van het monotone leven in de provincie was paradoxaal genoeg 
dat zijn vastberadenheid en doelbewustheid een ongewone intensiteit be¬ 
reikten. 

Van het moment af dat Wladimir, in de herfst van 1893, uit Samara 
vertrekt - hij was toen drieëntwintig jaar oud - verandert het patroon van 
zijn leven en moet daarom ook op een andere wijze verteld worden. Voor 
Wladimir Oeljanov, de leider van de sociaal-democratische beweging in Rus 
land, zijn de verboden en de dwangmaatregelen van de Tsaar, de onbekwaam 
heid en de apathie van zijn onderdanen, niet meer dan een reeks van hin 
dernissen welke voorzichtig vermeden moeten worden, een reeks tegensla 
gen en vertragingen welke doorstaan maar tegelijkertijd benut moeten wor 
den; en hij twijfelt geen moment aan de superioriteit en het uiteindelijk suc 
ces van zijn streven. 

Dit is het gevolg van velerlei invloeden welke zijn karakter bepalen. Zijn de 
gelijkheid, efficiency en voorzichtigheid, waardoor hij zich zo duidelijk on 
derscheidt van de typisch Russische intellectueel, had hij ongetwijfeld te 
danken aan zijn Duitse voorouders. De morele habitus van Wladimir heeft 
niets gemeen met het oncontroleerbare zwenken tussen emotionele en mo 
rele extremiteiten, - goed voor het toneel maar weinig geschikt voor reële ac 
tie - dat zelfs een grote figuur als Tolstoi in de ogen van het Westen 
enigszins belachelijk maakt. Wladimir verviel nooit tot scepticisme, gemak 
zucht of onverschilligheid kregen bij hem nooit de overhand. Hij had meer 
gemeen - zij het op een sobere en scrupuleuze manier - met een ander soort 
Russen, dat onder het tsaristische regime verwekt werd. De verstokte* 
wreedheid van het regime maakte de dapperen onhoudbaar en het effect van 
de algemene vrees en futiliteit was dat zij hun krachten bundelden, om als indi 
viduen of als kleine groepjes, hun macht te doen gelden, vaak ten koste 
van hun eigen vernietiging. Nechaev had zulk een rol gespeeld en al was 
zijn fantasie groter geweest dan de werkelijkheid, hij had een reële en ver 
schrikkelijke straf ondergaan voor zijn fantasieën in de Peter-en-Paulvesting; 
de terroristen speelden hun rol in alle ernst, zonder dat er enige fantasie 
bij te pas kwam. In Samara had Wladimir gesproken met de bannelingen 
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van de vroegere terroristische bewegingen, en hij had geleerd hoe te le¬ 
ven, wilde men het tegen de Tsaar opnemen. En zulk een man, levend in een 
land als Rusland, kreeg nu het woord van Marx onder ogen: bij zijn morele 
overtuiging voegde zich de zekerheid dat hij een van de essentiële opgaven 
van de menselijke geschiedenis vervulde. 

Wladimir, verlost uit Samara, wordt Lenin. De zoon van de staatsraad ver¬ 
loochent zijn sociale identiteit en wordt een samenzweerder wiens activitei¬ 
ten tegen de bestaande maatschappij gericht zijn; en naarmate hij dieper 
doordrongen raakt van de marxistische visie, verliest hij zelfs voor een deel 
/.ijn identiteit als Rus en gaat hij zich bezighouden met krachten die de 
'grenzen der nationale staten overschrijden en over de gehele wereld werk¬ 
zaam zijn. 

Ondanks zijn aangeboren gereserveerdheid, was hij aanvankelijk weinig 
geschikt om de rol van samenzweerder te spelen. Hij was te enthousiast en 
te vrijmoedig. Zijn zuster Anna moest hem geregeld weerhouden brieven te 
schrijven die voor de ontvangers compromitterend zouden kunnen zijn; en 
zelfs toen hij uit Siberië terug was en het voor hem van het grootste belang 
was uit handen van de politie te blijven, werd hij gearresteerd bij een 
poging Petersburg binnen te komen, via Tsarskoe-Selo, dat bijzonder goed 
bewaakt werd omdat de Tsaar er ’s zomers verblijf placht te houden - een 
naïeve list waarom de Ochrana slechts kon lachen. Maar hij legde zich op 
de techniek van komplot en samenzwering toe met dezelfde ernst en toe¬ 
wijding waarmee hij eerder zijn juridische studiën had voltooid; en, nadat hij 
na zijn tweede arrestatie, welke hem tien dagen in de gevangenis deed be¬ 
landen, weer vrijgekomen was, waarbij hij een met onzichtbare inkt geschre¬ 
ven lijst van zijn politieke handlangers had weten te redden, zocht hij ogen¬ 
blikkelijk al zijn medewerkers op om hen in het gebruik van cijfercodes te 
instrueren. 

Zijn gezondheid was evenmin zo, dat zij hem in staat stelde grote ontbe- 
ringen te verdragen; hij miste te enenmale de robuustheid van een Bakoe- 
nin. Reeds voor hij dertig was leed hij aan maagtuberculose; toen hij in 1895 
naar het buitenland ging om de contacten met Plechanov te verstevigen, nam 
hij de gelegenheid te baat om een kuur te ondergaan in een Zwitsers sanato¬ 
rium. 

De spanningen welke zijn illegale werk in deze jaren met zich meebracht, 
misten hun invloed op zijn gezondheid niet. Hij was al nerveus en ziek toen 
hij voor de eerste keer gearresteerd werd; in Siberië kwam hij weer op krach¬ 
ten; maar de spanning van de laatste dagen, toen hij vreesde dat zijn straf 
verlengd zou worden, deed hem weer zienderogen vermageren. Voor zijn 
dertigste jaar reeds was hij praktisch helemaal kaal. In latere jaren konden 
de spanningen van partijcrises hem aan de rand van volledige ineenstorting 
brengen. Maar hij trainde zichzelf om zijn krachten zo goed mogelijk te 
gebruiken, zijn energie niet nutteloos te verspillen en zich aan te passen aan 
de wisselvalligheden van zijn leven. In de drie maanden dat hij in de ge¬ 
vangenis zat, in een cel van vijf bij tien voet, zes voet hoog, wreef hij elke 
ochtend de vloer in met was, om tenminste enige lichaamsbeweging te heb¬ 
ben maar ook uit zindelijkheidsoverwegingen en maakte hij elke avond voor 
het naar bed gaan vijftig diepe rompbuigingen. In Siberië beoefende hij de 
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schaatssport en ging hij vaak op jacht; en het was zijn gewoonte lange ge¬ 
zonde wandelingen te maken, terwijl de andere bannelingen eindeloze tot diep 
in de nacht durende gesprekken voerden waarbij zij onder het genot van si¬ 
garetten en thee het laatste nieuws bespraken, met elkaar redetwistten en 
over hun toekomst speculeerden. 

Anders dan Marx wist hij zich met succes te onttrekken aan de onderlinge 
ruzies en de verwikkelingen welke het leven van de meeste bannelingen ver¬ 
pestten. Hij had, in tegenstelling tot Marx, oog voor het heil en de gezond¬ 
heid van zijn medewerkers, en ging ervan uit dat hij zich niet moest bemoei¬ 
en met hun privéaangelegenheden, iets wat Marx nooit had weten te berei¬ 
ken. Karakteristiek in dit verband is dat hij, na de revolutie, zijn collega’s 
ervan kon weerhouden een strenge straf te doen neerkomen op het hoofd 
van Kollontai, een vrouw die achter alle mannen aanliep, toen deze plotse¬ 
ling met een knappe jonge marineofficier naar de Krim vertrokken was - 
hij deed de zaak af met de woorden, dat zij veroordeeld moesten worden 
vijf jaar in eikaars gezelschap door te brengen. Indien hij gevaar liep met an¬ 
deren in conflict te komen, brak hij zijn relaties met de betrokkenen een 
voudig af. Zo drong hij er ook op aan dat de sociaal-democraten in balling¬ 
schap, wier verhouding met de oudere bannelingen van de Partij van de 
Volkswil met de dag slechter werd, eenvoudig niet meer met hun tegenstan¬ 
ders moesten omgaan. ‘Er is niets ergers dan die schandalen onder de po¬ 
litieke bannelingen,’ schreef hij. ‘Zij berokkenen ons aanzienlijke schade. 
Deze lieden zijn oud en lichtgeraakt. Denk eens aan alles wat zij meegemaakt 
hebben, aan de lange straffen die zij hebben uitgezeten. Maar wij mogen ons 
niet laten afleiden door dit soort ruzies en schandalen. Ons werk ligt 
nog voor ons - wij moeten onze energie niet verspillen aan deze dingen.’ 

Moeilijker was het de moed niet te verliezen in het aangezicht van de dra¬ 
matische gebeurtenissen die hun oorsprong vonden in de demoraliserende 
situatie der bannelingen. Een van deze gebeurtenissen tijdens zijn verbanning 
in Siberië schokte Wladimir tot in het diepst van zijn gemoed. De pionier 
der Russische marxisten, Fedosejev, die eveneens naar Siberië verbannen 
was en met wie Wladimir een levendige briefwisseling onderhield, werd tot 
zelfmoord gedreven door de lasterlijke aantijgingen van een andere banne¬ 
ling. Deze had Fedosejev beschuldigd van het gebruik ten eigen bate van de 
gelden uit eeri algemeen fonds voor bannelingen; de kracht en het weer 
standsvermogen van Fedosejev waren reeds door zijn verblijf in de gevan 
genis gebroken, nu werd hij gedreven tot het verontwaardigd afwijzen van 
alle inkomsten welke hem verschuldigd waren uit zijn publikaties en uit de 
fondsen van de partij en trachtte hij te leven van de acht roebel welke dc 
regering maandelijks aan elke banneling uitkeerde. Hij kon dit niet vol 
houden, werken werd hem onmogelijk, hij ging denken dat hij voor niets 
meer bruikbaar was en pleegde zelfmoord. Toch had hij Lenin nog een briet 
geschreven, waarin hij hem mededeelde dat hij niet stierf omdat hij ‘gedesillii 
sioneerd’ zou zijn; hij had zijn ‘geloof in het leven volledig en onwankel 
baar bewaard’. Nog een kameraad, een intieme vriend van Fedosejev, pleeg 
de zelfmoord toen hij het nieuws hoorde. Een ander, een man uit de arbei 
dersklasse, werd krankzinnig en kreeg aanvallen van vervolgingswaanzin 
Weer een ander stierf aan tuberculose, opgelopen tijdens zijn gevangenschap 


Julius Cederbaum, een jonge jood uit Odessa, wiens illegale naam Martov 
luidde, was eveneens naar Siberië verbannen door de antisemitische Alexan- 
der (Lenin en Martov werden beiden naar de Yenisei-rivier verbannen, 
drieduizend kilometer van Moskou, maar Lenin naar een plaats met een veel 
varmer klimaat, ongeveer veertienhonderd kilometer zuidelijker dan waar 
Martov verbleef); Martov werd, zoals Fedosejev, achtervolgd door de laster¬ 
praat van een medebanneling, stortte ineen en kon niet meer werken. ‘God 
behoede ons voor die bannelingenkolonies,” schreef Lenin aan zijn moe¬ 
der, in een brief waarin hij haar over Martov vertelde. Terwijl andere banne¬ 
lingen deden wat zij konden om overgebracht te worden naar plaatsen waar 
4ij het gezelschap van hun lotgenoten hadden, drong Wladimir erop aan dat 
men hem zou laten waar hij was, en waar slechts twee andere bannelingen, 
beiden arbeiders, zijn lot deelden. 

Een kameraad, echter, voegde zich bij hem: Nadesjda Konstantinowna 
Kroepskaja. Hoewel de radicale jongeren het wettig huwelijk verachtten, 
trouwden Wladimir en Nadesjda Konstantinowna voor de wet, met inacht¬ 
neming van alle formaliteiten, toen zij in Siberië aangekomen was, want de 
autoriteiten hadden dit als eis gesteld, wilde zij zich bij hem kunnen voegen. 

Haar ouders waren weliswaar van adel, maar beiden wezen en volledig on¬ 
bemiddeld toen zij trouwden. Haar moeder had, van het moment af dat zij 
haar opleiding voltooid had, als gouvernante gewerkt. Haar vader had in het 
leger gediend als officier. Als jongeman had hij bij de onderdrukking van de 
Poolse opstand van 1863 een actieve rol gespeeld. Hij had daarbij grote sym¬ 
pathie voor het Poolse volk gekregen en dit had ertoe geleid dat hij later als 
militair gouverneur in Polen gediend had. In die functie had hij de Russische 
wreedheden tegenover joden en Polen leren kennen; de eersten werden ge¬ 
dwongen zich in het o|>enbaar op de marktpleinen te laten kaalscheren, de 
laatsten mochten hun kerkhoven niet omheinen, waarna de Russen varkens 
de kerkhoven opjoegen die de graven omwoelden. Kroepski maakte een einde 
aan deze toestanden; hij bouwde een hospitaal en werd al gauw populair bij 
de bevolking. Het duurde niet lang of men klaagde hem aan wegens gebrek 
aan loyaliteit, en beschuldigde hem van een reeks ongeoorloofde hande¬ 
lingen waaronder het dansen van de mazurka, het spreken van de Poolse taal 
cn het verwaarlozen van zijn kerkelijke plichten. Hij werd uit de dienst ont¬ 
slagen, zonder dat hem het recht verleend werd later opnieuw te tekenen. Het 
proces duurde tien jaar en werd voor een eindeloos aantal rechtbanken en 
andere instanties gevoerd; Kroepskaja werkte in die tijd als verzekeringsagent 
cn ambtenaar van de arbeidsinspectie. Zij verhuisden voortdurend, en Na¬ 
desjda kwam op allerlei manieren met het volle leven in aanraking. Vlak voor 
zijn dood werd Kroepskaja tenslotte door de hoogste instantie, de senaat, 
recht gedaan. Nadesjda was toen veertien jaar oud. Zij en haar moeder moes¬ 
ten nu verder rondkomen van een klein regeringspensioen. 

Of haar vader zelf eigenlijk een revolutionair geweest was, heeft Nadesjda 
nooit geweten, maar zeker was dat zij thuis vaak bezoek ontvingen van re¬ 
volutionair gezinde personen. Op een dag dat zij op bezoek gingen bij een 
tamilie op het land, waar haar moeder vroeger als gouvernante gewerkt 
had, werd hun koets opgehouden door boeren die hen voor landheren hiel¬ 
den; de boeren gaven de koetsier een geduchte aframmeling en dreigden 
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hen te zullen vermoorden. Maar haar vader was niet erg verontwaardigd ge¬ 
weest over het gebeurde en het kleine meisje hoorde hem tegen haar moe¬ 
der zeggen dat de landheren zich zelf de haat van de boeren op de hals ge 
haald hadden. Toen Nadesjda tien jaar oud was, kwam zij sterk onder de 
invloed van een geliefde onderwijzeres, die haar leerlingen niet als onmon¬ 
dige kinderen behandelde en tot de Partij van de Volkswil behoorde. Na¬ 
desjda zwoer dat zij later zelf ook onderwijzeres op een dorpsschool zou 
worden. In het voorjaar van het jaar daarop werd Alexander II vermoord door 
leden van de Partij van de Volkswil. De onderwijzeres van Nadesjda was al 
eerder gearresteerd, en zat twee jaar gevangen in een cel zonder vensters. 

Zo gauw Nadesjda oud genoeg was, ging zij, evenals haar moeder, werken 
als gouvernante, terwijl zij tevens de cursussen van een avondschool volg¬ 
de, zodat zij zich na enige jaren kon laten inschrijven aan een klein colle¬ 
ge in Petersburg en daar af studeren. Onder invloed van de lectuur van Tolstoi 
begon zij al haar huishoudelijke bezigheden zelf te verrichten en deed af¬ 
stand van alles wat zij als luxe was gaan beschouwen. 

In het begin van de jaren negentig gaf zij aardrijkskundelessen aan een zon¬ 
dagsschool voor arbeiders en zij kwam al gauw tot de ontdekking dat een 
van haar klassen een marxistische leeskring was. Zij ging zelf ook Marx le¬ 
zen en werd marxiste. 

Jeugdfoto’s van haar laten ons een jongensachtig, opstandig, meisje zien, 
gekleed in de hooggesloten bloese met wijde mouwen, die toen in de mode 
waren, een meisje met strak achterovergekamd haar, ogen die op de wereld 
neerzien, een zelfbewust neusje en een mond waaraan de volle lippen een 
wat sombere trek verlenen. 

Zij ontmoette Lenin voor het eerst in het begin van 1894, (zij was een jaar 
ouder dan hij), toen deze nog niet lang in Petersburg was en volgens zijn 
eigen woorden zijn tijd doorbracht met door de stad slenteren op zoek naar 
marxisten. Zij werkte met hem samen in de Liga voor de emancipatie der 
arbeidersklasse, welke hij in het jaar daarop organiseerde. Hij onthield 
zich van contact met de intelligentsia, behalve wanneer het ging om actieve 
sociaal-democratische agitatoren en trachtte direct met de arbeiders te 
werken. Hij stelde zich op de hoogte van de omstandigheden waarin zij leef¬ 
den, zocht hen op in hun huizen en winkels welke achter de schitterende 
fa9ade van grote openbare gebouwen, luxe restaurants en prachtige theaters 
der grote boulevards verborgen lagen; de huurkazernes, en lage, vuile, houten 
huizen, welke schots en scheef langs de ongeplaveide en slecht verlichte stra¬ 
ten stonden. Kroepskaja hielp hem bij zijn werk. Zij verzamelde inlichtingen 
voor hem bij haar leerlingen; later ging zij als arbeidersvrouw verkleed, fa¬ 
brieken en werkplaatsen bezoeken. Lenin schreef in die tijd pamfletten 
over de arbeidswetgeving en de boetes die in de fabrieken werden opgelegd, 
en Kroepskaja en andere vrouwen verspreidden de pamfletten aan de fabrieks- 
poorten wanneer de arbeiders van hun werk kwamen, of schoven ze onder de 
deuren van de arbeiderswoningen. De groep ging door met zijn activiteiten 
ook nadat Lenin gearresteerd was en speelde een belangrijke rol bij de grote 
staking van textielarbeiders in de zomer van 1896. Kroepskaja werd eveneens 
gearresteerd en verbannen. Zij was met Lenin, ook toen hij in de gevangenis 
zat, in contact gebleven en had op zijn verzoek geprobeerd de hardheid van 


/.ijn eenzaamheid in de cel enigszins te verzachten door op een plaats op het 
trottoir te gaan staan waar hij dacht dat hij haar kon zien op weg naar de 
luchtplaats; maar hoewel zij verschillende dagen achtereen daar stond, slaag¬ 
de hij er niet in een glimp van haar op te vangen. Toen zij tenslotte naar 
hem toe kon komen in Siberië, bracht zij haar moeder, bij wie zij altijd ge¬ 
woond had en die hen geholpen had de politie te ontlopen, met zich mee. Le- 
nin huurde twee naast elkaar liggende appartementen, één voor zichzelf, één 
voor hen. 

Gedurende dit alles - bewaakt door de politie, opgesloten in de gevangenis, 
verbannen ver van de bewoonde wereld - bleef hij degene die de bevelen 
gaf, die de plannen opstelde en zijn mannen dirigeerde. Van de gevangenis uit 
onderhield hij contacten met de kameraden door middel van boodschappen 
geschreven met melk, hij had uit gekneed brood een inktpot gemaakt, 
die hij, bij het naderen van de cipiers gemakkelijk kon opeten. Op deze wij¬ 
ze had hij een 1 mei-manifest naar buiten weten te krijgen, dat onder de 
arbeiders circuleerde en niet weinig bijdroeg tot het uitbreken van de gro¬ 
te staking. En ondanks andere activiteiten, ondanks de moeilijkheden en ont¬ 
beringen bleef hij gestadig voortwerken aan zijn marxistische studie over 
de ontwikkeling van het kapitalisme in Rusland. Hij wist officiële rapporten 
cn statistieken de gevangenis binnen te smokkelen; een gedeelte van de drie 
dagen die er lagen tussen de tijd dat hij uit de gevangenis werd ontslagen en 
de tijd van zijn vertrek naar Siberië bracht hij door in de Moskouse biblio¬ 
theek; op weg naar zijn eindbestemming moest hij een maand overblijven 
in een provincieplaats en maakte zich het oponthoud ten nutte door dagelijks 
in de bibliotheek van een koopman in die plaats te gaan werken, al moest 
hij daarvoor ook elke dag drie kilometer lopen; zodra hij in Siberië aange¬ 
komen was, begon hij zijn familie te schrijven om de voor zijn studie nood¬ 
zakelijke boeken. Soms duurde het langer dan een jaar voor hij ze ontving. 
'Het is lang niet eenvoudig,’ schrijft hij in een van zijn brieven, ‘die enorme 
afstanden te overwinnen.’ Maar door nauwkeurige berekeningen, met de ver- 
zenddata der post, de eventuele vertragingen door overstromingen in het 
voorjaar en de snelheid van de exprestreinen als voornaamste factoren, wist 
hij toch een geregelde correspondentie op te bouwen die hem op de hoogte 
hield van wat er in het Westen gebeurde en die hem met de zijnen in con¬ 
tact hield. 

Uit zijn brieven krijgen wij de indruk dat hij zijn familie op dezelfde wij¬ 
ze commandeerde als zijn politieke vrienden. Zijn moeder, zijn zusters, 
zijn broer en zelfs zijn zwager worden ingeschakeld bij de uitvoering van 
zijn plannen en opgenomen in de stroom van zijn revolutionaire activiteiten. 
Bij het lezen van hun brieven en memoires, in toon niet veel verschillend 
van die van Britse families zoals die van A. E. of Laurence Hous- 
rnan, is het vreemd te zien hoe deze hoogbeschaafde mensen in de jaren ne- 
;entig in korte tijd veranderen in een groep outlaws die al hun talenten ge¬ 
bruiken om de maatschappij van hun dagen te slim af te zijn en te onder¬ 
mijnen. Zelfs Maria Alexandrowna werd noodgedwongen de medeplichti- 
i;e van haar kinderen bij hun pogingen de politie te ontlopen. De eerste ar¬ 
restatie van Wladimir was een gevolg van het feit dat men bij hem een kof¬ 
fer met dubbele bodem vond, waarin hij illegale lectuur had meegebracht van 
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zijn reis naar West-Europa. De politie die dit reeds aan de grens ontdekt 
had, had hem met zijn koffer doorgelaten om zijn gangen te kunnen na¬ 
gaan. Wladimir, die bij het verhoor door de politie verklaard had dat hij 
de koffer bij zijn familie had achtergelaten, vroeg Nadja in een brief in cij¬ 
fercode Anna een andere koffer, gelijkend op de eerste, te laten kopen ten¬ 
einde die voor de rechtbank te kunnen produceren. Anna vertelt voor welke 
moeilijkheden zij zich gesteld zag: hoe zij in diep geheim een koffer wist te 
bemachtigen, hoe zij op alle mogelijke manieren trachtte de koffer er min¬ 
der nieuw uit te doen zien, hoe zij tenslotte tot haar grote wanhoop inzag dat 
de koffer helemaal niet leek op die van haar broer en hoe dit alles haar der¬ 
mate aangreep dat zij, wanneer zij langs een etalage met koffers kwam, haar 
hoofd afwendde. Maria en Dimitri werden eenmaal gearresteerd in de tijd dat 
Wladimir in Siberië verbleef, en Anna en Maria en Dimitri werden gezamen¬ 
lijk gearresteerd in Kiew in 1904. 

Indien de brieven van Lenin aan zijn familie, waarvan de inhoud voor¬ 
namelijk bestaat uit aanwijzingen met betrekking tot de verzending van brie¬ 
ven en regelingen voor de publikatie van zijn geschriften, voor hen die ze 
ontvingen weinig interessante of opwekkende lectuur vormden, evenals voor 
wie ze nu leest, dan is dit niet te wijten aan onverschilligheid van de zijde 
van Wladimir voor het lot van de zijnen. De paradox welke zijn houding ten 
opzichte van de mensheid in het algemeen kenmerkt, komt in deze brieven 
voor het eerst duidelijk tot uiting. Het uiteindelijke doel van al zijn activiteiten 
blijft de eerste plaats innemen, persoonlijke verhoudingen zullen daarvoor 
desnoods moeten wijken, maar dit belet hem niet voor het wel en wee van zijn 
familie en zijn kameraden een warme en diepgevoelde belangstelling te koes¬ 
teren. Hij bekommert zich niet om eigen lot of eigen belang en ziet zichzelf 
uitsluitend als een instrument om het gestelde doel te bereiken, maar hij weet 
zich volkomen te verplaatsen in het leven van anderen. Tijdens zijn balling¬ 
schap in Siberië, maar trouwens tijdens zijn gehele leven, volgt hij het wel en 
wee van zijn familie op de voet, waarbij hij niet nalaat hen te vermanen, 
raad te geven en aan te moedigen, zich wel bewust van zijn verantwoordelijk¬ 
heid als oudste broer. ‘Beste Mitja!’ - zelfs in 1910 schrijft hij nog op deze 
manier aan zijn jongere broer - ‘Het is al weer lang geleden dat ik je brief 
heb ontvangen, en ik schaam mij dat ik je zolang op antwoord heb laten 
wachten. Ga je goed vooruit? Ik hoop dat je verstandige doktoren hebt, die 
niet met de behandeling beginnen voor je die goed zult kunnen verdragen. Ik 
heb vaak aan ongelukken moeten denken als ik het centrum van Parijs op 
mijn fiets doorkruiste; het verkeer hier is hopeloos. Maar om nu, op het land 
en midden in de winter, van een paard te vallen! Het was zeker een bijzonder 
wild paard - en dan natuurlijk de manier waarop je hem bereed! Schrijf 
mij zo gauw mogelijk hoe het met je gaat: ben je werkelijk weer helemaal 
in orde? Anjoeta schrijft me dat de doktoren denken dat zij je been v/eer he¬ 
lemaal goed zullen kunnen krijgen, maar niet je schouder. Ik kan moeilijk ge¬ 
loven dat zij een gebroken sleutelbeen niet zouden kunnen genezen. Denk 
je dat je weer zult kunnen fietsen? Je moet in elk geval volledig mee wer¬ 
ken met de behandeling en niet ermee ophouden voor je weer helemaal 
de oude bent.’ Wladimir weet dat schaken een goede afleiding zal zijn voor 
Mitja in zijn huidige staat, en begint daarom met hem te corresponderen over 
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schaakproblemen: ‘Ik heb allang weer willen beginnen met schaken,’ schrijft 
liij. In latere jaren schijnt hij op Maxim Gorki iets van de half-beschermen- 
de houding, die hij tegenover Mitja innam, te hebben overgebracht. Hij gaat 
met hem met vakantie naar Capri, waar zij vrolijke dagen doorbrengen onder 
liet genot van een goed glas wijn; en zijn genegenheid weerhoudt hem niet van 
kritiek en vermaan. Als hij Gorki in Londen opzoekt, zal hij in zijn bezorgd¬ 
heid om de delicate gezondheid van zijn vriend niet nalaten om te controle¬ 
ren of het beddegoed in diens huis wel goed gelucht wordt. 

Nadesjda Konstantinowna, ontrukt aan haar werk voor de partij, lijdt 
meer dan hij onder de ballingschap in Siberië. ‘Door de monotonie van het 
icven hier,’ schrijft zij, ‘verliest men alle begrip van tijd. Wolodja en ik zijn 
nu zover gekomen dat het ons moeite kost ons te herinneren of V.V. ons drie 
of tien dagen geleden heeft bezocht.’ In de late herfst, voor de sneeuw 
begon te vallen, als de rivieren begonnen dicht te vriezen, maakten zij lan¬ 
ge wandelingen langs de oevers van de rivieren, en dan konden zij door het 
ijs heen tot op de bodem kijken en elk voorwerp duidelijk zien, kiezel¬ 
stenen, kleine vissen, ‘alsof men in een toverland keek’. Als de rivieren 
tot op de bodem dichtgevroren waren, en de temperatuur zover gedaald was, 
dat het kwik in de thermometers bevroor, gingen zij schaatsen om warm 
te worden. Elizaweta Wasilewna, de moeder van Nadesjda, kwam bij 
een van die gelegenheden lelijk te vallen op het ijs. De wilde zwanen kon¬ 
digden het einde van de winter aan. Wanneer zij dan aan de rand van het 
woud stonden en het geklok der houtsnippen en het gemurmel der ontdooi¬ 
ende beken hoorden, voelde Nadesjda zich overweldigd door de kracht van 
de ontwakende natuur. Wladimir ging het bos in, terwijl Nadesjda achter¬ 
bleef met de hond, die trilde van opwinding over de komende jacht. Wla¬ 
dimir was geen groot jager, al hield hij ervan door de moerassige velden 
en bossen te zwerven en alle mogelijke hindernissen te overwinnen. In de me¬ 
moires van Kroepskaja lezen wij: Op een keer organiseerden wij een vosse- 
lacht, met kleine vlaggetjes. Wladimir was vol belangstelling voor de onder¬ 
neming. ‘Een heel goed idee,’ zei hij. Wij stelden de jagers zo op dat de 
vos recht op Wladimir afrende. Hij richtte zijn geweer, maar de vos sprong 
weg in het kreupelhout, nadat hij een ogenblik oog in oog met Wladimir 
stilgestaan had. Wij begrepen er niets van: ‘Waarom in godsnaam heb je niet 
geschoten?’ vroegen wij. ‘Ach, weet je,’ antwoordde hij, ‘hij was zo mooi.’ 

Intussen vertaalden zij, om hun financiële toestand enigszins te verbe¬ 
teren, het boek van Sidney en Beatrice Webb over de Engelse vakbewe¬ 
ging; Wladimirs Kapitalisme in Rusland kwam eveneens af, waarna hij zich 
wierp op de studie van de wijsbegeerte om zich te wapenen voor de bestrij- 
iling van Eduard Bernstein, die pogingen in het werk stelde om Marx met 
behulp van Kant te corrigeren. Hij onderwees de winkelier van het dorp hoe 
hij zijn boeken bij moest houden, maar vertelde hem ook dat hij, de 
winkelier, een parasiet van het kapitalisme was. Hij liet kinderboeken komen 
voor de zes spruiten van een Poolse hoedenmaker, een van de twee andere 
bannelingen in het dorp, die grote moeilijkheden ondervond bij het maken van 
hoeden, geschikt voor het Siberische klimaat. Hij gaf aan de boeren gratis 
rechtskundige adviezen, wist hun onbegrijpelijke uiteenzettingen te ontwarren 
•n hun zaken dermate goed te bepleiten, dat het al spoedig voldoende was om 
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te zeggen dat men naar Wladimir Iljitsj geweest was. Daarnaast ontwierp hij 
een program voor de sociaal-democratische partij en zond dat naar Plecha- 
nov. 

Toen de driejarige termijn van zijn ballingschap in februari 1900 verstreken 
was, ging hij met Nadesjda naar IJfa, waar zij nog een jaar onder toe¬ 
zicht moest verblijven en reisde zelf door naar Moskou en zijn familie. Mitja 
kv/am hem afhalen aan het station en vertelt dat Wladimir, direct nadat hij 
geïnformeerd had naar het heil van de overige leden van de familie, was 
uitgevallen tegen Bernstein, wiens boek over het socialisme hij in Siberië nog 
in handen gekregen had en die hij veroordeelde als een gevaarlijke afvallige 
marxist, die ‘meedogenloos en met alle middelen bestreden moest worden’. 
Zodra hij thuis aangekomen was, begon hij te vragen naar brieven en te¬ 
legrammen, en of Martov nog niet gearriveerd was. Hij maakte zich zo 
bezorgd over het feit dat Martov helemaal niets van zich had laten horen, 
dat hij erop stond direct een telegram naar hem te verzenden, waarmee 
hij Mitja belastte - wij waren hierdoor wel teleurgesteld, zegt Anna, want wij 
hadden gehoopt tenminste de eerste uren van zijn thuiskomst gezamenlijk in 
de familiekring te kunnen vieren. 

Het marxisme had in het begin der jaren negentig in Rusland een zekere 
bloei kunnen beleven, omdat de autoriteiten niet wisten wat het behelsde. 
Maar het duurde niet lang of de politie ging de gangen van de sociaal-demo¬ 
craten na; in het voorjaar van 1900 werden in het zuiden verschillende 
arrestaties verricht; en Lenin keerde zich tegen een plan om een sociaal-demo¬ 
cratisch congres te organiseren, omdat hij dit een te riskante aangelegen¬ 
heid vond. Hij kwam tot de overtuiging dat de enige weg die hun openstond 
de publikatie van een krant in het buitenland was. Hij bleef niet langer in 
Rusland dan noodzakelijk was om de nodige geldmiddelen te verwerven en 
een plan de campagne met zijn medewerkers op te stellen. Daarna vertrok 
hij naar Duitsland en vestigde zich in München, waar Kroepskaja zich later 
bij hem voegde. Het eerste nummer van Iskra (de Vonk), uitgegeven met 
medewerking van sociaal-democratische drukkers, verscheen op 21 decem¬ 
ber 1900; in 1902 publiceerde hij in Stuttgart een brochure getiteld Wat te 
doenl waarin hij de hoofdlijnen aangaf van het program ener revolutio¬ 
naire partij. 

Alles wat Lenin schrijft is functioneel; alles is gericht op het bereiken van 
een direct doel. 

Het werk van Karl Marx is nog overladen met heel de rompslomp van 
een voorbije cultuur: Das Kapital, met zijn talloze uitweidingen, zijn voetno¬ 
ten, illustraties en intellectuele grapjes, zijn citaten uit velerlei literaturen, 
oude en moderne, alle in de taal van het origineel, lijkt in menig opzicht nog 
veel op een verhandeling als de Anatomy of Melancholy; indien de moraal 
van het judaeïsme al de vader was van het werk, de moeder was ongetwijfeld 
de geest van de renaissance. 

Maar Lenin was niet alleen geen geleerde in de traditionele zin van het 
woord zoals Marx; hij was eigenlijk helemaal geen schrijver. Zelfs zijn lang¬ 
ste en meest ambitieuze werk De ontwikkeling van het kapitalisme in Rus¬ 
land, dat bedoeld is als een supplement op Marx, heeft geen literaire. 
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ccn zuiver wetenschappelijke kant, zoals Das Kapital. Lenin doet niet veel 
• nders dan verschillende statistieken naast elkaar stellen en toont dan aan 
v.clke processen deze aangeven. Dat het boek verder volledig de ironie en 
verontwaardiging van Marx mist is ongetwijfeld een gevolg van het feit 
hij wijst daar later zelf op in het overeenkomstige geval van Iinperialis- 
het lautste stadium van het kapitalisme - dat hij met de censuur re- 
cning moest houden. Maar uit zijn andere werken blijkt duidelijk in welke 
mate hij onverschillig was voor de literaire vorm van zijn geschriften. Hij 
i simpelweg iemand die wil overtuigen. Zijn stijl is sober en beknopt; hij 
i:id een afschuw van elke vorm van retoriek en placht het jargon van links 
'cl te hekelen. Hij is,’ zegt D. S. Mirski, ‘waarschijnlijk de enige revolutio¬ 
naire schrijver die nooit meer zei dan hij werkelijk meende.’ Hij is onpersoon¬ 
lik, direct en duidelijk; en hij heeft de gave wat hij wil overbrengen te kun¬ 
nen vatten in gezegdes en slogans die de lezer bijblijven. In Rusland zegt 
men dat de belangstelling die hij in zijn jeugd voor het Latijn koesterde zijn 
latere stijl beïnvloed heeft, en het staat buiten twijfel dat hij van de bij- 
ondere mogelijkheden tot beknoptheid welke de Russische taal biedt een 
ilankbaar gebruik gemaakt heeft. Maar de eindeloze herhalingen welke hij 
ich in zijn polemieken permitteert en de monotonie van de wijze waarop hij 
ijn tegenstanders pleegt uit te schelden tonen een onbeholpenheid welke 
wij zelfs in de meest rancuneuze haarkloverijen van Marx niet aantreffen, 
liet is eenvoudig zo dat hij deze methode voor de beste houdt om zijn be¬ 
doelingen aan zijn lezers duidelijk te maken. ‘De correspondentie met zijn 
naaste medewerkers,’ zegt Trotski, werd gevoerd in ‘een telegramstijl... 
Ingewikkelde uiteenzettingen werden vervangen door bepaalde woorden drie 
of vier keer te onderstrepen, of met extra uitroeptekens te benadrukken 
tc. De grote indrukwekkende kwaliteiten van zijn geschriften zijn de de- 
tielijkheid, de eerlijkheid en de kracht, die achter de woorden staan. 

Om Lenins intellectuele capaciteiten volledig naar waarde te kunnen 
hatten, zou men hem hebben moeten horen spreken. Gorki vertelt dat de 
redevoeringen van Lenin op hem de indruk maakten van ‘de koude glans van 
'laalkrullen, waaruit ‘met verbluffende eenvoud, de volmaakt gevormde 
waarheid’ naar voren kwam. 

Maar deze waarheid is altijd de waarheid van een bepaalde situatie waar- 
nee Lenin zijn toehoorders wil confronteren. Niet dat hij slechts over be- 
rkte capaciteiten of interessen zou beschikken: hij was ongetwijfeld een 
loogbegaafd mens; en had de, hoge achting en ongeveinsde waardering van 
ca leraar voor wat buiten zijn eigen studiegebied viel. Maar hij had welbe¬ 
wust en opzettelijk zijn interessensfeer beperkt. Zoals elke ontwikkelde Rus 
hield hij van muziek en literatuur. Gorki vertelt hoe hij een keer bij hem op 
hezoek kwam en Oorlog en Vrede op tafel zag liggen: ‘Ja, Tolstoi (zei Le¬ 
un). Ik had de scène van de jacht nog eens over willen lezen, maar be¬ 
dlucht me dat ik nog een brief moest schrijven. Ik houd helemaal geen tijd 
iueer over om nog iets te lezen. Gisteravond ben ik pas aan jouw boek over 
I olstoi toegekomen.’ Hij lachte, trok zijn wenkbrauwen op en rekte zich be- 
uaglijk uit in zijn leunstoel, terwijl hij met zachte stem zei: ‘Wat een reus, 

‘ Wat een helder verstand! Over schrijvers gesproken! En weet je wat zo 
erbazingwekkend is? In de hele literatuur was geen echte boer te vinden. 
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voor deze graaf op het toneel verscheen.’ Bij een andere gelegenheid zaten 
hij en Gorki naar Beethovens Apassionata te luisteren: ‘Ik ken niets dat 
groter is dan de Apassionata (zei Lenin). Ik zou er elke dag naar willen luis¬ 
teren. Het is prachtige, bovenaardse muziek. Het vervult mij altijd met trots - 
het is misschien naïef - als ik denk aan de prachtige dingen waartoe de mens 
in staat is!’ Daarop begon hij te lachen en zei, met opgetrokken wenkbrau¬ 
wen: ‘Maar het is niet goed als ik te vaak naar zulke muziek luister. Het 
werkt in op je gemoed en je zou aardige en vriendelijke onbenullige dingen 
willen zeggen en de mensen die zulke prachtige dingen kunnen scheppen 
over het hoofd willen strijken. En het is nu niet de tijd om wie dan ook over 
het hoofd te strijken - ze zouden je hand kunnen afbijten. Je moet de 
mensen op hun hoofd slaan, zonder enig pardon, al is ons ideaal ook om te¬ 
gen niemand geweld te gebruiken. Hm, hm, onze plicht is onmenselijk hard.' 
Dat hij zich toelegde op de studie van de natuurwetenschappen was om te 
bewijzen dat de nieuwe natuurkundige theorieën waarvoor hij veel ontzag 
had, niet in tegenspraak waren met het marxistisch materialisme. 

Lenin mist in zekere zin dat wat wij intellectuele nieuwsgierigheid noemen, 
omdat hij zich geen nodeloze en gratuite intellectuele activiteiten kan ver¬ 
oorloven. Zelfs als het gaat om het marxisme, interesseert hij zich nooit 
bijzonder voor de fundamentele beginselen van de leer. Het enige werk waar¬ 
in hij zich enigszins diepgaand met de filosofische principes van het marx¬ 
isme bezighoudt, Materialisme en Empiro-Criticisme, is voor honderd pro 
cent een polemisch geschrift, gericht tegen wat hij beschouwde als gevaar¬ 
lijke idealistische tendensen bij Russische marxisten, die onder de invloed van 
Ernst Mach gekomen waren. 

Wanneer hij bij Marx of Engels een tekst gevonden heeft die het tegendeel 
schijnt te beweren, heeft hij niets meer nodig om een theorie als weerlegd te 
beschouwen. Dat iets door Marx en Engels ‘al wel honderd maal beweerd 
is’ is alle zekerheid die hij verlangt; en de behoefte om steeds een ‘nieuw’ 
standpunt in de filosofie in te nemen, verraadt dezelfde armoede van geest 
als het verlangen om een ‘nieuwe’ waardeleer of een ‘nieuwe’ grondrente 
theorie te scheppen’. Het is duidelijk dat hij niet altijd de positie van zijn te 
genstanders heeft begrepen en ook dat hij vaak niet heeft gezien welke de 
mogelijke consequenties waren van de wetenschappelijke ontdekkingen waar 
op zij zich baseerden - het was de periode (1908) dat men het atoom ging 
beschouwen als een systeem van krachtvelden. Voor Lenin zijn de zintuiglij¬ 
ke waarnemingen externe realiteiten welke in het menselijk handelen geven 
fieerd worden - zoals Marx reeds had gesteld in zijn Stellingen over Feuer 
bach; onze kennis van de wereld is relatief, maar nadert het absolute voort 
durend; en dit proces wordt gewaarborgd door de vooruitgang der dia 
lectiek. De dialectiek is ‘de enige leer die een verklaring weet te geven 
voor de “zelf-beweging” van al het bestaande; zij alleen kan ons de sleutel 
verschaffen tot begrip van de “sprongen”, de “veranderingen”, de vernie 
tiging van het oude en het ontstaan van het nieuwe.’ De mogelijkheid het 
atoom open te breken, zijn onuitputtelijkheid, de mutabiliteit van de vor 
men der materie en de variabiliteit van haar beweging, het zijn bolwer 
ken van dialectisch materialistisch denken geweest.’ Op het terrein der 
sociale wetenschappen levert het proces van de klassenstrijd een voorbeeld 


van de geldigheid der dialectiek. De dialectiek is ‘vitaal’; elke andere theorie 
‘dood, arm en dor’. Wanneer men slechts aan de dialectiek als aan 
jn onwankelbaar dogma vasthoudt en alle activiteiten erdoor laat bepa¬ 
len, zal de triomf van het socialisme ‘onvermijdelijk’ zijn. Zijn conceptie van 
liet marxisme wordt duidelijk wanneer wij zien dat hij ‘de marxistische filoso¬ 
fie’ vergelijkt met ‘een groot blok staal, waarvan men zelfs niet de gering¬ 
ste fundamentele stelling kan aanvechten zonder de objectieve waarheid ge¬ 
weld aan te doen, zonder in de klauwen van het burgerlijk-reactionaire be¬ 
drog te vallen.’ 

Ook zijn instelling tegenover de geschiedenis is minder kritisch dan die 
-an Marx of Engels. Zelfs zijn Ontwikkeling van het kapitalisme in Rusland 
mist de veelomvattendheid van soortgelijke werken van Marx en is geschre¬ 
den speciaal met het oog op zijn bruikbaarheid in de strijd tegen de populis¬ 
ten. En zelfs op het gebied der politiek, strikt beschouwd, is Lenin be¬ 
perkter en geconcentreerder dan Marx of Engels. Er is een brief van Engels 
aan Marx, wij hebben er al eerder op gewezen, waarin deze, het is na de ne¬ 
derlaag van 1848, spreekt van het demoraliserende effect van revolutionaire 
gebeurtenissen op kritische geesten als Marx en hijzelf, en zegt dat zij, als het 
/over komt, moeten trachten ‘ons althans enige tijd te onttrekken aan 
de draaikolk der actualiteit’. Zulk een standpunt nu zou Lenin volkomen 
onbegrijpelijk voorgekomen zijn; hij zou zich onmogelijk hebben kunnen 
voorstellen dat iets verloren zou kunnen worden door zich actief in de loop 
der gebeurtenissen te storten. In een overeenkomstige situatie - de reactie 
liie volgde op de nederlaag van de revolutie van 1905 - trok hij zich dan ook 
geenszins terug, zoals Marx en Engels blij genoeg geweest waren te kunnen 
doen, om een beter overzicht te krijgen van de gang van zaken en zijn ideeën 
verder uit te werken. De wortels van Lenins activiteit waren instinctief, on- 
voorwaardelijk en onweerstaanbaar; expliciet steunt hij zijn overtuiging op 
alles in Marx, dat het bereiken van zijn doelstellingen kan bevorderen. Het 
enige waar hij naar streeft is de opbouw van de partij; en zijn kritiek 
bepefkt zich tot dat wat hij noodzakelijk acht voor het bereiken van zijn doel. 

In detail na te gaan hoe Lenin zijn volgelingen langs klippen en zandban- 
‘ cn der revolutionaire politiek wist te voeren, zou weinig interessant zijn. 
Volgen wij hem in zijn eindeloze polemieken met zijn tegenstanders, overi¬ 
gens een weinig aantrekkelijke lectuur, dan komen wij in de verleiding, zoals 
>«)mmige van zijn vijanden, te denken dat hij het slachtoffer is van een 
welhaast theologische doctrinaire obsessie, of wij worden getroffen zoals 
lloris Souvarine, door de innerlijke tegenspraak welke in zijn politieke denken 
iiin de dag treedt. Maar Lenin op deze wijze benaderen, door zijn geschriften 
•n zelfs via zijn redevoeringen voor de partij, betekent hem niet begrijpen. 
Indien zijn polemische geschriften meestal oninteressant zijn, dan komt dat 
i>mdat de zaak waarover het gaat in de meeste gevallen door Lenin in we- 
•n niet uitgevochten wordt in termen van meer of mindere leerstelligheid. 
Het gaat meestal niet om problemen welke liggen op het gebied van de 
marxistische theorie - al denkt Lenin zelf van wel. Het gaat om problemen 
m praktische politiek; en hij streeft niet in de eerste plaats naar een theore- 
i:sche rechtvaardiging van de politiek die hij juist acht, maar naar het over- 
iiigen van zijn volgelingen. De theoretische kant van Lenin is in zekere 
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zin onbelangrijk; het is de onfeilbare intuïtie voor wat de realiteit van een 
bepaalde politieke situatie vraagt, die in hem aan het geniale grenst. Hij 
kiest in elke situatie de tactiek die hij in de gegeven omstandigheden de juiste 
acht, en bekommert zich daarbij niet om de doctrinaire positie van an¬ 
deren noch om de doctrinaire positie die hijzelf in een vroeger stadium 
heeft ingenomen; en de eenmaal gekozen tactiek tracht hij dan met 
marxistische teksten te ondersteunen. Blijkt dat hij zich vergist heeft, dan 
bekent hij zijn vergissing, en kiest een nieuwe tactiek, met nieuwe tek¬ 
sten. Maar bij alle verandering van tactiek, bij alle wisselvalligheid van me¬ 
thode, verloor hij zijn uiteindelijk doel, en daarmee het doel van alle theorie, 
geen moment uit het oog: In Rusland een revolutie te ontketenen, die 
niet alleen Russisch maar tevens marxistisch zou zijn. 

Dat stelde hem voor twee problemen: het marxisme verder te ontwikkelen 
en de beweging in Rusland langs marxistische lijnen te leiden. 

In verband met het eerste moest hij als het ware de wapenen weer ge¬ 
heel en al opnieuw laden, die door Marx en Engels na de campagne van 
1848 aan de kant gezet waren, moest hij in het marxisme opnieuw het ‘dy¬ 
namisch principe’ invoeren, waarvan Marx in zijn dissertatie gewaagde, die 
wil om de wereld te veranderen uit de Stellingen over Feuerhach, de men¬ 
selijke kracht die het marxisme ‘geen dogma’, maar ‘een leidraad voor 
actie’ maakte, zoals Lenin graag Engels citeerde. En Lenin miste volko¬ 
men de persoonlijke eerzucht, ambitie en ijdelheid, die Ferdinand Lassalle 
hadden verleid, toen hij het marxisme in de praktijk wilde brengen. 

In West-Europa was de leer van Marx vervallen tot wat de marxisten ‘re¬ 
formisme’ en ‘opportunisme’ noemden. Toen Lenin in 1895 Paul Lafargue, 
de schoonzoon van Marx, in Parijs opzocht, zei deze hem dat de Russen on- 
mogelijk Marx konden begrijpen, omdat zelfs in West-Europa niemand hem 
meer begreep. In Duitsland waren het met name de parlementaire succes¬ 
sen der socialisten die hun revolutionaire gezindheid deden verzwakken en 
hen kritisch deden staan tegenover de leer. Eduard Bernstein was van 1898 
af de grote voorstander van een revisie van de marxistische leer. De so- 
ciaal-democraten, zo stelde hij, waren niet langer een revolutionaire par¬ 
tij in de zin van, bijvoorbeeld, de Communistenbond: zij waren niet an¬ 
ders dan hervormingsgezinden die zich lieten afvaardigen naar de Rijksdag 
in de hoop bepaalde verbeteringen tot stand te kunnen brengen. Bernstein be¬ 
pleitte dat zij eerlijk de consequenties zouden trekken uit de gewijzigde om¬ 
standigheden. Het leek Bernstein onbetwistbaar dat de marxistische voorspel¬ 
lingen ten aanzien van de komende eliminatie van de middenklassen niet 
uitgekomen waren: niets wees erop dat een verarmde en sterk gegroeide ar¬ 
beidersklasse zou komen te staan tegenover een kleine groep kapitalisten; 
de positie van de arbeidersklasse was beter dan ooit, de middenklassen 
groeiden en het aantal kapitalisten nam eveneens toe; de tegenstellingen tus¬ 
sen de klassen werden geringer, niet groter en de periodieke crises werden 
minder ernstig, niet ernstiger. De macht der monopolistische trusts over 
de industrie nam nog steeds toe en zou waarschijnlijk de ‘uiteindelijke ca¬ 
tastrofe’ kunnen afwenden, en intussen zouden de socialisten de maatschap¬ 
pij kunnen hervormen op een wijze niet ongelijk aan die tot welke Bismarck 
en Wilhelm II hun toevlucht hadden genomen, toen zij, gedwongen door de 


vroegere socialistische agitatie, van bovenaf verschillende hervormingen 
liadden doorgevoerd. 

Daarbij kwam dat de marxistische moraal herziening en verduidelijking 
behoefde. Het wetenschappelijk karakter van het marxisme, waar steeds op¬ 
nieuw de nadruk op gelegd werd, het wetenschappelijke standpunt waarop 
het marxisme zich zo welbewust stelde, leverden al met al geen mar¬ 
xistische moraal op. In feite schuilde achter het systeem de leer van de na¬ 
tuurrechten, het was van het grootste belang dat men dit openlijk ging er¬ 
kennen. Er was behoefte aan een nieuwe morele standaard, zoals die bij Kant 
gevonden wordt, een standaard onafhankelijk van klassebelangen. Zulk een 
standaard zou de menselijke solidariteit kunnen herstellen met al diegenen die 
door het marxisme als de erfvijanden van de eigen klasse worden beschouwd, 
;n hierdoor zou de klassenstrijd vermeden kunnen worden ten profijte van de 
«ehele samenleving. Zoals de groei van het zedelijk bewustzijn geleidelijk ver¬ 
liep, moest ook de groei van het socialisme geleidelijk verlopen: ‘evolutie’ 
moest de plaats innemen van ‘revolutie’. Deze redenering was een duidelijke 
rechtvaardiging van het optreden der sociaal-democraten in de Rijksdag van 
de keizer. 

Maar Lenin, die de Tsaar als tegenstander had, kon onmogelijk rekening hou¬ 
den met een eventuele geleidelijke evolutie in socialistische richting; en een 
moraal die zowel voor hem als voor Nikolaas zou gelden was hem on¬ 
voorstelbaar. Hij had geen oog voor het feit dat veel in de negatieve kri¬ 
tiek van Bernstein volkomen gerechtvaardigd was, en reageerde tegen het 
geheel van diens opvattingen en activiteiten met een koppige en niets¬ 
ontziende agressiviteit. Bernsteins theorieën betekenden een gevaar voor 
de moraal van de Russische revolutionairen, en vormden daarom een bedrei¬ 
ging voor de vitale belangen van Lenin; daarom verwierp hij als de meest 
gevaarlijke ketterij elke poging van de zijde van Russische revolutionairen 
om de strijdbare Marx te begraven. 

In Rusland zelf moest hij zich teweer stellen tegen een reeks afwijkende 
meningen en groeperingen, die meestal op een of andere wijze met de revisio¬ 
nistische beweging samenhingen. Daar waren in de eerste plaats, zoals wij 
reeds vermeldden, de populisten, wier hoop nog steeds gesteld was op de revo¬ 
lutionaire krachten van de boerenbevolking die zij als een homogene groep 
beschouwden. Lenin analyseerde de verschillen die sinds de afschaffing van 
de lijfeigenschap opgetreden waren en toonde aan dat men niet mocht ver¬ 
wachten dat de onderscheiden lagen één lijn zouden volgen bij hun activitei¬ 
ten. En terwijl de populisten zich keerden tegen kapitalistische ontwikkelingen 
ten plattelande, omdat deze het oude patroon van het leven der boeren ver¬ 
anderden, wees Lenin op het progressieve aspect van deze ontwikkelingen. La¬ 
ter moest hij de marxistische ‘economisten’ bestrijden, wier opvattingen in de 
richting gingen van Trade-Unionism: zij wilden de politiek de politiek la¬ 
ten en uitsluitend op het terrein der economie werken; zij waren van mening 
dat de arbeidersklasse na verloop van tijd automatisch tot het socialisme zou 
^ omen, en verwierpen daarom zowel de verantwoordelijkheden welke mar- 
istisch leiderschap met zich mee bracht, als de noodzaak de Tsaar te be¬ 
vrijden. Deze marxisten leden aan de kwaal, welke het marxisme steeds 
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opnieuw overvalt in tijden van reactie: het waanidee dat de geschiedenis het 
werk der marxisten zal doen zonder dat zijzelf zich daarvoor inspannen. 
Deze veranderde houding was, als het ware van vandaag op morgen, opge¬ 
treden als gevolg van de campagne tegen de marxisten, welke de arrestatie van 
Lenin to resultaat had gehad: toen hij na een jaar uit de gevangenis 
kwam, zag hij zich geconfronteerd met een groep ‘legale’ marxisten, die zich 
in politiek opzicht in niets van liberalen onderscheidden. Lenin zelf was onmo¬ 
gelijk in staat op deze wijze vrijwillig afstand te doen van de marxistische ‘wil’, 
en gaf, ook na de nederlaag van 1905, zijn zending, marxistische geschiedenis 
te maken, geen moment op. In de periode na 1905 gingen de Russische intel¬ 
lectuelen, wier politieke aspiraties gefrustreerd waren, steeds meer over tot 
allerlei vormen van mysticisme. Materialisme en Empiro-Criticisme (1908) 
is een poging om met deze tendenties af te rekenen. Lenin was bevreesd dat 
eventuele twijfel aan de werkelijkheid der zintuiglijke waarnemingen de Rus¬ 
sische sociaal-democraten af zou leiden van het pad der marxistische actie; en 
al had hij dan ook geen juist begrip van de nieuwe natuurkunde, hij vervulde 
zijn functie als bewaker van de marxistische leer, en dit aspect van zijn boek 
is ook heden ten dage nog actueel, nu de resultaten van allerlei onduidelijke 
experimenten als basis moeten gaan dienen voor theologische systemen; 
hij vervulde de enige functie die zijn belangstelling had, doordat hij zijn volge¬ 
lingen waarschuwde dat het nieuwe idealisme, mogelijk geworden in het mo¬ 
derne denken door het opgeven van het materiële karakter van de stof, God 
wellicht opnieuw op aarde in ere zou herstellen en de moraal zou ver¬ 
zwakken van hen, die geloofden dat de mens, zonder hulp van boven, zijn ei¬ 
gen toekomst moest scheppen. 

Maar achter alles wat hij onderneemt, achter elk probleem waaraan hij zijn 
aandacht schenkt, staat de primaire noodzaak de mensen zijn leiderschap te 
doen accepteren. 

Lenins gave om anderen zijn wil op te leggen, berust niet, zoals in het ge 
val van Marx, op de autoriteit van een groot geleerde of een profeet, die met 
een paar volgelingen of leerlingen tevreden kan zijn. Hij moest loyale aan¬ 
hangers hebben, met wie hij goed kon samenwerken en die bereid waren zijn 
aanwijzingen op te volgen: en in zijn relaties tot zijn volgelingen vinden wij 
iets terug van de houding van de oudere broer in een gezin, van zijn be 
trekkingen met zijn familie en veel van de manier waarop een geestdriftig Ie 
raar met zijn leerlingen omgaat. ‘Wat een professor hebben wij in Lenin 
verloren!’ riep Maxim Kowalewski uit, toen hij Lenin in Parijs hoorde spre 
ken; en zijn tegenstanders op het congres van 1907 schreeuwden: ‘Doe niet 
alsof je een leraar bent, wij zijn geen schooljongens!’ Soechanov, die Lenin 
in 1917 met zijn volgelingen in Petrograd meemaakte, en in staat was hen on 
bevooroordeeld en rustig te observeren spreekt vaak over hen als over ‘de Ie 
raar’ en de ‘leerlingen’. 

In het begin met zijn medestanders, later met de volksmassa’s, altijd was Le 
nin de onvermoeibare leraar die alles uitlegde, zich ervan overtuigde dat zij hun 
lessen geleerd hadden, die toezicht hield op alles wat zij deden en zo ver 
heugd was wanneer zij de juiste antwoorden gaven, dat de mensen graag met 
hem optrokken, maar die niet terugschrok voor straffen of berispingen en hen 
zelfs uit 2 djn klas verwijderde wanneer zij volhardden in het geven van de ver 
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keerde antwoorden. Zelfs als het gaat om filosofische problemen, behandelt 
hij zijn opponenten als schooljongens die de kern van een bepaald probleem 
niet kunnen vatten: Als Plechanov een idealist is die van Engels is afgeweken, 
waarom zijt gij dan geen materialist, omdat gij verondersteld wordt tot de vol¬ 
gelingen van Engels te behoren? Dit is, kameraad Bazarov, niets dan erger¬ 
lijke mystificatie! Nog een waarschuwing. Kameraad Dauge: de weg van 
Marx naar dietzgenisme en machisme is een weg die ons in het moeras 
voert en dat geldt niet alleen voor individuen, voor Iwan, Sidor en Paul, maar 
evenzeer voor de gehele beweging.’ Diegenen van zijn aanhangers, die lang¬ 
zaam van begrip waren, of wier vooropleiding onvoldoende was, hielp hij 
bij hun studie met dezelfde ernst en toewijding die zijn vader ten toon had ge¬ 
spreid aan het gymnasium in Simbirsk, hij ging met hen stap voor stap door 
de stof, net zo lang tot zij alles goed begrepen hadden; maar zijn houding 
tegenover knappe leerlingen is in wezen niet anders, hij blijft veeleisend 
en waakzaam, ook tegenover hen. Anders dan Marx, kende hij geen afgunst, 
raakte hij nooit in persoonlijk conflict met zijn omgeving, koesterde hij nooit 
enige rancune. Maar al was zijn ontvankelijkheid voor persoonlijke bin¬ 
dingen zo groot, dat zij, zoals wij nog zullen zien, zelfs politieke ver¬ 
schillen kon overleven, (wat bij Marx nooit het geval was), hij liet deze gevoe¬ 
lens nooit zijn politiek beïnvloeden, evenmin als een leraar zich kan permitte¬ 
ren een favoriete leerling hogere cijfers te geven dan hem toekomen op grond 
van zijn prestaties. Zoals wij hem hier geschetst hebben zien wij hem ook in de 
historische film Van de Tsaar tot Lenin, samengesteld uit fragmenten van ou¬ 
de journaals; een kleine gedrongen figuur, met een groot kaal en vierkant 
voorhoofd, steeds vooroverleunend, als zat hij op de rand van zijn stoel, ar¬ 
gumenterend, gesticulerend, met zijn wenkbrauwen werkend op typisch Rus¬ 
sische wijze, met krachtige handgebaren zijn beweringen onderstrepend: een 
snelvuur van lippen, ogen en handen, waarin al zijn energie geconcentreerd 
is. Hier is niets van de dramatiek van de beroepsredenaar, niets van de manier¬ 
tjes van de doorsnee-politicus: het is de onwankelbare zekerheid van de ge¬ 
respecteerde leraar, die zich oprecht en direct van zijn taak kwijt, maar die 
toch op een hoger plan blijft staan dan zijn leerlingen, en steeds een zekere 
afstand tussen hen en zichzelf zal bewaren, een afstand die zelfs de meest 
lirutale rebel niet zal kunnen overbruggen. 

Al had Lenin niets van de nerveuze trots van Marx, al miste hij volko¬ 
men diens neiging om zelf voor hogepriester te spelen en anderen te verne¬ 
deren, zijn politieke optreden was welhaast even ondemocratisch. Hij was 
buitengewoon gesteld op zijn volgelingen, hij had alle respect voor hun capa¬ 
citeiten, maar het zou niet bij hem opgekomen zijn ook maar een moment 
te betwijfelen dat hij het was die hen moest vertellen wat te doen; en hij 
kon de verantwoordelijkheid voor de woorden en daden van zijn groep even¬ 
min van zich afschudden als een leraar zich zou kunnen onderwerpen aan de 
uitslag van een stemming onder zijn leerlingen, al waren deze ook nog zo veel¬ 
belovend. Soechanov zegt dat Lenin, ondanks zijn talent voor het aan¬ 
trekkelijk presenteren van zijn goedgeprepareerde ideeën, de confrontatie 
met zijn tegenstanders in een direct debat waar mogelijk vermeed. 

Hiervoor waren natuurlijk niet alleen Lenins karakter of de invloed hierop 
van zijn vroegere leven van invloed. Indien hij overhelde naar de kant van de 
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dictatuur, dan was dat omdat de omstandigheden in Rusland het onvermi)- 
deliik maakten dat dit zou gebeuren. In zijn drang naar persoonlijke inacht 
was niets van het egoïsme dat vele geniale persoonlijkheden kenmerkt, en 
evenmin iets van de zucht naar roem en eer van 

een van de meest onzelfzuchtige mensen die de wereld gekend heeft. Hij wa. 
onverschillig voor publiciteit betreffende zijn persoon en volkomen ongevoe¬ 
lig voor persoonsverheerlijking; hij bekommerde zich met om zijn uiterhjke 
verschijning en dit was bij hem geen pose. Zijn politieke tegenstanders zag 
hij niet als concurrenten die vernietigd moesten worden, maar als medewe 
kers die hij helaas verloren had, of volgelingen die hij niet voor zijn zaak had 
kunnen winnen. Anders dan andere grote revolutionairen als Marx of Bako 
nin, zou men zich hem kunnen voorstellen als Westeuropees staatsman, indien 
hii opgegroeid was in een andere traditie. 

Maar in Rusland was het verschil in cultuur en ontwikkeling tussen e 
volk en de intellectuele klassen zo groot, dat een ware volksleider onvermij¬ 
delijk zijn aanhang van bovenaf moest dirigeren. Tolstoi had «ƒ 
zijn leven voortdurend geaarzeld tussen zijn rol als grootgrondbezitter, die hij 
in werkelijkheid was, met een slecht geweten en zijn ‘gespeelde rol van moez- 
jik waarin hij steeds opnieuw faalde. Lenin wist hoe hij de mensen moest be¬ 
naderen, hij kon zich gemakkelijk in de positie van het volk verplaatsen en 
hii geloofde dat het volk waardevolle leden kon bijdragen aan zijn korps van 
beroeps-revolutionairen. Maar hij kent de realiteit van de maatschappelijke 
omstandigheden en is zich volledig bewust van de grote intellectuele verschil^ 
len tussen de intelligentsia en de grote massa van het volk. In Wat te doen. 
citeert hij met grote instemming Karl Kautsky’s ‘diepgaande, onw^rlegba 
re, en belangrijke’ stelling dat het proletariaat nooit uit eigen kracht het so¬ 
cialisme zal kunnen bereiken; het socialisme moet hun van bovenaf worden 
gebracht: ‘De voertuigen der wetenschap zijn met het proletariaat, maar e t. 
bourgeois-intelligentsia.’ ‘Het is onze eerste en meest dringende plicht, schrijft 
hii in hetzelfde boek, ‘arbeiders-revolutionairen te vormen voor partij-activr 
teiten die op hetzelfde plan staan als de intelligentsia-revolutionaireri (wij 
cursiveren ‘voor partij-activiteiten’, want op ander terrein behoeven de ar 
beiders het niveau van de intelligentsia nog niet zo dringend noodzakehjk ti 
bereiken, al blijft het natuurlijk wenselijk). Daarom moeten wij onze aan 
dacht richten op het verheffen van de arbeiders tot het peil van de revolu -o 
nairen, en is het waarlijk niet nodig dat wij ons tot het peil van de ongekt 
terde arbeidersmassa verlagen, zoals de economisten zouden wensm, of tot 
het peil van de “doorsnee-arbeider”, zoals Swoboda zou willen De rnassa 
der arbeiders waarover hij hier spreekt is grotendeels ongeletterd, analfabetl 
zelfs, en ziet naar de man die hen in hun opstand aanvoert met even kinderlij 
ontzag op als vroeger naar de man die hen onderdrukte. 

Anderzijds waren de Russische intellectuelen met wie Lemn moest sa 
menwerken, juist door zulk paternalisme gedemoraliseerd: opgejaagd, gefrus 
treerd, zonder enige ervaring in het uitoefenen van de rnacht, waren zij es ui 
teloos, onverantwoordelijk, en onvoorbereid. Toen de sociaal-democra e 
bitter klaagden over de dictatoriale neigingen van Lemn, verloor een oud 
vriend van Lenin, Krsjisjanowski op een keer zijn geduld en vroeg aan Fjod 
Dan hoe het dan wel mogelijk was dat één man, zoals zij zeiden, een hel 
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partij naar de afgrond zou kunnen leiden, terwijl iedereen hulpeloos toe¬ 
keek. ‘Dat komt,’ zei Dan, ‘omdat er niemand anders is die zich vieren¬ 
twintig uur van de dag met de zaak der revolutie bezighoudt, die nergens an¬ 
ders aan denkt dan aan de revolutie en wanneer hij slaapt van de revolutie 
droomt. Wat kan men tegen zulk een man beginnen?’ In fVat te doen? ka¬ 
rakteriseert Lenin Rusland als ‘een staat met een volkomen politieke sla¬ 
vernij, waar negenhonderdnegenennegentig van de duizend inwoners tot op 
het merg corrupt zijn door politieke onderkruiperij en door een volledig on- 
begrip van partijleer of partijbindingen’. 

Lenins gebrek aan soepelheid werd daarom nog versterkt door de slapheid 
van het materiaal waarmee hij moest werken en zijn gewoonte overal de lei¬ 
ding te nemen door de besluiteloosheid van zijn collega’s. 

En de leraar veranderde in een figuur die nieuw was voor Rusland en 
nieuw voor de wereld: de goedgetrainde beroepsrevolutionair, die zijn troe¬ 
pen als een generaal aanvoerde, volledig op de hoogte was van de wetten der 
krijgskunde, die de veelzijdige kennis van de man van wetenschap bezat en die 
bij de uitoefening van zijn beroep morele maatstaven en een discipline hand¬ 
haafde gelijk aan die van een maatschappij van geneeskunde. In Wat te 
doen? vertelt hij hoe hij en zijn vrienden, in de dagen van de Liga voor de 
emancipatie der arbeidersklasse, geleden hadden, ‘dat het ons tot een ware 
marteling werd, onder het besef dat wij op een historisch moment in de ge¬ 
schiedenis, zulke primitieve vaklieden bleken te zijn; mensen die niet wis¬ 
ten wat zij moesten doen en hoe hun plannen ten uitvoer te leggen, op een mo¬ 
ment dat, om met een variatie op een welbekend gezegde te spreken, wij had¬ 
den kunnen zeggen: “Geef ons een organisatie van revolutionairen en wij zul¬ 
len Rusland uit zijn voegen lichten!’’ En elke keer dat ik mij sinds dat moment 
de brandende schaamte heb herinnerd die ik toen gevoelde, zijn mijn veront¬ 
waardiging en mijn bitterheid gegroeid tegen die pseudo-sociaal-democraten, 
die door wat zij beweren de revolutionaire roeping te schande maken, die 
niet begrijpen dat het niet onze taak is de revolutionairen te degraderen tot 
het peil van onbekwame vaklieden (in de revolutionaire politiek, bedoelt hij), 
maar juist om de primitieve handwerkslieden te verheffen tot het peil van 
ware revolutionairen.’ 

Aan deze taak zou hij zich voortaan wijden; en in Wat te doen?, een poli¬ 
tiek document van kardinaal belang, geeft hij een beschrijving van de formi¬ 
dabele machinerie waardoor hij de ‘primitieve ambachtsman’ wil vervangen. 

De organisatie van allen die voor de revolutie werken, zal moeten worden 
geleid door een kleine groep personen, een groep welke een zo gering mogelijk 
aantal leden telt, allen mensen die hun leven en werken volledig in dienst van 
de zaak der revolutie hebben gesteld. Het is gemakkelijk voor de politie om 
een grote, niet gecentraliseerde en los georganiseerde beweging te demoralise¬ 
ren. maar het zal hun moeilijk vallen een beweging te bestrijden die ge¬ 
leid wordt door een kleine, permanente en geheime staf, die zelf, evenals de 
politie, goedgetraind is, zich een objectief oordeel kan vormen over de situa¬ 
tie en die alles kan doen wat nodig is om uit de handen der autoriteiten te 
blijven. De grote massa van aanhangers krijgt dan de handen vrij voor het ver¬ 
spreiden van illegale lectuur en voor andere vormen van agitatie waartegen 
de politie weinig zal kunnen uitrichten, omdat zij de leiders van de beweging 
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niet kan grijpen; de staf zal tevens kunnen voorkomen dat de gewone 
volgelingen door allerlei demagogen van het rechte pad worden geleid; mid¬ 
delerwijl kan de staf, ‘het dozijn ervaren revolutionairen, de geheime kant 
van het werk in zijn handen concentreren, brochures en pamfletten schrijven, 
plannen voorbereiden, leiders en aanvoerders aanwijzen voor de verschillen¬ 
de steden, stadswijken, fabriekswijken en onderwijsinstellingen.’ ‘Ik weet,’ 
voegt hij er terzijde aan toe, ‘dat men aan mijn “ondemocratische ideeën 
aanstoot zal nemen, maar ik zal later op deze, volkomen zinloze, protesten 
antwoorden.’ Het Centrale Comité houdt dus de draden van de onderge¬ 
schikte kernen in handen, maar het blijft altijd apart en boven deze staan, 
duidelijk ervan gemarkeerd. De omvang en de reikwijdte van de beweging zal 
hierdoor geenszins worden beperkt, integendeel, het zal haar in staat stellen 
de grootst mogelijke verscheidenheid van revolutionaire organisaties te om¬ 
vatten: - en niet alleen arbeidersorganisaties: vakverenigingen, arbeiders¬ 
clubs en leeskringen, al dan niet illegaal, maar ook socialistische en democra¬ 
tische verenigingen en clubs uit alle lagen der bevolking. En daaromheen zal 
de grote kring van sympathisanten moeten komen te staan, die overal in het 
maatschappelijk leven gevonden kunnen worden: ‘Kantoorbedienden en 
ambtenaren, niet alleen in de fabrieken, maar bij de posterijen, de spoor¬ 
wegen, de douane, onder adel, en geestelijkheid, ja zelfs onder de politie en 
aan het hof,’ mensen die met het streven van de partij instemmen en haar 
waar mogelijk zullen helpen. De partij zal geen haast maken met hen tot in het 
hart van de organisatie te laten doordringen, ‘integendeel, wij moeten hen 
zeer voorzichtig leiden en daarvoor eigenlijk speciale mensen trainen, want wij 
dienen te bedenken dat veel studenten van groter nut kunnen zijn voor de 
partij als “gangmakers”, in hun functie van ambtenaar, dan als echte revolu¬ 
tionairen, wie een kort leven beschoren is.’ 

Dit systeem, vervolgt Lenin, impliceert geenszins dat ‘het dozijn het denk¬ 
werk wel zal doen’ en dat de grote massa eigenlijk geen actief aandeel zal heb¬ 
ben aan het werk van de beweging. ‘Integendeel, uit de rangen der gewone 
medestanders zullen steeds opnieuw en steeds meer beroeps-revolutioniaren 
voortkomen.’ En wat betreft het gepraat over ‘de democratische beginselen’: 
onder een despotisch regime als dat in Rusland, kan van democratie in een 
revolutionaire partij evenmin sprake zijn als op welk ander gebied. Demo¬ 
cratie vereist allereerst openheid, publiciteit en openbaarheid en, in de twee¬ 
de plaats, ongehinderde verkiezingen voor de te bekleden functies in de par¬ 
tij. De Duitse socialisten kunnen zich democratie veroorloven, zelfs hun partij¬ 
congressen kunnen in het openbaar gehouden worden; maar hoe kan er iets 
democratisch zijn in een groep die in het diepste geheim moet werken, en die 
van zijn aanhangers zelfs een grotere geheimhouding moet eisen dan zij in de 
praktijk kunnen opbrengen? Hoe kan men in godsnaam democratische ver¬ 
kiezingen verlangen in een partij, waarin de gewone leden de leiding niet 
mogen kennen? Alleen de wazige bannelingen in West-Europa die ‘generaal- 
tje spelen’, praten van zogenaamde ‘anti-democratische’ tendenties. ‘Als gij 
er goed over nadenkt, zult gij tot het inzicht komen dat democratie voor een 
partij, die moet werken temidden van de duisterste autocratie en onder voort¬ 
durende onderdrukking en achtervolging van de zijde der regering, niets an¬ 
ders is dan nutteloos en gevaarlijk speelgoed.’ Wat hun beweging zal moeten 


hebben, wil zij ooit succes hebben, zal iets anders en groters moeten zijn dan 
democratie: ‘Volledig, kameraadschappelijk, onderling vertrouwen,’ in de 
traditie van de revolutionaire geschiedenis. ‘Zij hoeven niet na te denken 
over allerlei oppervlakkige vormen van democratie ... maar zij hebben een 
levendig besef van hun verantwoordelijkheid, omdat zij uit ervaring weten dat 
een organisatie van ware revolutionairen voor niets zal terugschrikken als het 
erom gaat de organisatie te verlossen van een ongewenst lid.’ 

De structuur van de Russische maatschappij bracht de marxist Lenin dus 
tot een plan van organisatie, dat weinig afweek van dat van Bakoenin of 
Nechaev. Hij beklaagt zich erover dat ‘de gedachte alleen al aan een mili¬ 
tante gecentraliseerde organisatie’ direct geassocieerd wordt met de terro¬ 
ristische beweging uit de jaren zeventig en daarmee als het ware verworpen. 
Dit is echter ‘logisch zowel als historisch onzinnig, omdat geen enkele revolu¬ 
tionaire beweging, als zij werkelijk de overwinning wil behalen in de strijd te¬ 
gen het tsarisme, zulk een organisatie kan missen’. 

Bij de verwezenlijking van dit program, wist Lenin alleen de meest geharden 
en overtuigden van zijn aanhang mee te krijgen. Bij de herhaalde splitsingen en 
hergroeperingen van de partij staat er iets op het spel dat men niet zuiver en 
alleen in termen van ideologische meningsverschillen of afwijkende menin¬ 
gen ten aanzien van de te volgen tactiek kan formuleren. Er schuilt waarheid 
in de bewering dat het onderscheid tussen bolsjewiki en mensjewiki in wezen 
op een verschil in temperament berustte. 

De grote splitsing vond plaats op het tweede congres van de sociaal-demo- 
craten, gehouden in de zomer van 1903. Het congres begon in Brussel, in een 
oude korenmolen, waar het wemelde van de ratten binnen de molen, en van 
Russische en Belgische rechercheurs erbuiten; nadat enkele afgevaardigden 
door de politie gearresteerd waren en het land uitgezet, verhuisde het congres 
naar Londen en werd daar voortgezet in de hitte en het stof van Tottenham 
Court Road. 

De stemming was geladen; politieke meningsverschillen maakten een eind 
aan jarenlang goede persoonlijke relaties. Lenin zelf was zo gespannen dat 
hij nauwelijks eten of slapen kon. Wij, die gewend zijn aan de procedure in 
onze parlementen, kunnen ons nauwelijks voorstellen hoe het tijdens dit con¬ 
gres toeging; de voorzitter, Plechanov, de vader van de beweging, kon zich niet 
weerhouden de sprekers met wie hij het niet eens was, in de rede te vallen, 
met opmerkingen als - de cavallerie was genoemd in verband met de gelijke 
status van verschillende talen - ‘Paarden kunnen niet praten, alleen ezels!’ 
Een van de jongere afgevaardigden verzocht Kroepskaja te proberen Lenin 
op de voorzittersplaats te krijgen, voor Plechanov alles nog erger gemaakt 
had. Om een idee te krijgen van Lenins superioriteit, vergeleken met de andere 
aanwezigen, heeft het zin Kroepskaja’s aantekening te citeren dat ‘Lenin, hoe 
vurig hij ook zijn mening in het debat naar voren bracht, volmaakt onpar¬ 
tijdig was tegenover de andere sprekers en zich nooit ook maar de geringste 
onrechtvaardigheid tegenover een opponent veroorloofde.’ Eén keer, echter, 
werd hij woedend, iets dat zelden voorkwam - verliet de vergadering en smeet 
de deur achter zich dicht. Toen het congres voorbij was, stortte hij volkomen 
ineen. 

Maar hij had gewonnen. ‘Uit zulk hout zijn de Robespierres gesneden,’ zei 
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Plechanov tot iemand van de minderheidsfractie. Zijn voornaamste tegen¬ 
stander tijdens het congres was zijn oude medestrijder Martov geweest. Mar- 
tov, zelfs zijn grootste tegenstanders erkennen het, was een man van onge¬ 
woon grote begaafdheid. Gorki noemt hem een ‘buitengewoon aantrekkelijk 
mens’. Zijn intelligentie was scherp en fijngevoelig; en, zegt Kroepskaja, hij had 
‘de ideeën van Iljitsj snel verwerkt en wist ze op knappe wijze verder te 
ontwikkelen’. Hij was, zoals uit alles blijkt, Lenins favoriete leerling, bezield 
van de ware revolutionaire geest, zij het ook dat hij bij tijd en wijle leed aan 
aanvallen van zwaarmoedigheid, zoals wij die bij Hamlet vinden. Trotski 
spreekt van zijn ‘smalle, afhangende schouders’, en van zijn ‘steeds afvallen¬ 
de en nooit helemaal schone pince-nez’, terwijl Henri Guilbeaux vermeldt 
dat hij ‘une totale et invraisemblable négligence de son extérieur’ ten toon 
spreidde. Gorki schrijft later nog over hem dat hij ‘diep getroffen was 
door het drama van de splitsing in de partij. Hij beefde over zijn hele lichaam, 
zwaaide heen en weer, terwijl hij met trillende vingers de boord van zijn over¬ 
hemd los en vast maakte, onder voortdurend gesticuleren’. 

De splitsing voltrok zich naar aanleiding van een ogenschijnlijk onbelang¬ 
rijke zinsnede in het program voor de partij, dat door Lenin en Plechanov was 
opgesteld. Martov wilde alle liberalen die met het streven van de partij sym¬ 
pathiseerden tot de partij toelaten; Lenin wilde het partij lidmaatschap be¬ 
perken tot hen die actief voor de partij werkten en zich aan haar discipline 
wilden onderwerpen. Hij wist dat de ontevredenheid in Rusland het kritieke 
punt naderde: de crisis kwam in 1905. De boeren, zwaar gebukt onder schul¬ 
den, voortdurend levend aan de rand van de hongersnood, konden sinds de af¬ 
schaffing van de lijfeigenschap niet meer terugvallen op de landheren voor hun 
noodzakelijke levensbehoeften. Zij brandschatten de huizen der grootgrond¬ 
bezitters en eisten verdeling van de grond. De industriearbeiders waren zo al¬ 
gemeen in hun protest, dat voor het eerst socialisten op arbeidersbijeenkomsten 
konden spreken zonder dat de politie durfde ingrijpen. Gelijktijdig met het 
congres, vond er in Zuid-Rusland een algemene staking van ongekende om¬ 
vang plaats. De revolutionaire beweging verspreidde zich zo snel, dat de mar¬ 
xisten het tempo nauwelijks konden bijhouden; Lenin 2 ^g zich gedwongen de 
beweging ten snelste onder zijn controle te brengen, wilde hij niet het gevaar 
lopen dat zij zich van de marxistische koers zou verwijderen en een eigen 
blinde weg zou gaan volgen. ‘De grondoorzaak van de vergissing die de 
voorstanders van Martovs formule maken,’ aldus Lenin in een van zijn rede¬ 
voeringen op het congres, ‘is dat zij een van de grootste kwalen waaraan ons 
partij leven lijdt, niet alleen niet zien, maar zelfs zouden willen sanctioneren. 
De kwaal waarover ik spreek, ligt in het feit dat in een atmosfeer van wel¬ 
haast algemene politieke ontevredenheid, in omstandigheden die volledige ge¬ 
heimhouding bij alle activiteiten vereisten, in omstandigheden waarin vrijwel 
al onze activiteiten geconcentreerd zijn in kleine illegale kringen of bijeen¬ 
komsten van individuen, het moeilijk is, zo niet onmogelijk, om werkers van 
praters te onderscheiden. En er is nauwelijks een ander land waar deze kate- 
gorieën zo gemakkelijk versmelten, waar het samengaan van deze kategorie- 
en zoveel verwarring en onheil veroorzaakt, als Rusland. Wij lijden onder dit 
kwaad, niet alleen onder de intelligentsia, maar ook onder de arbeidersklasse en 
de formule van kameraad Martov zou dit kwaad legaliseren.’ 
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Zijn programma verwierf de meerderheid der stemmen. Zijn aanhangers 
heetten daarom van toen af ‘bolsjewiki’, zij die behoorden tot de meerder¬ 
heid en zijn tegenstanders ‘mensjewiki’, zij die behoorden tot de min¬ 
derheid; en door de associatie van deze woorden met de Russische woorden 
voor groter en kleiner, begonnen zij voor het grote publiek ook te betekenen, 
kracht en zwakheid, overvloed en schaarste, maximum- en minimumeisen. Van 
dit moment af maken in de partij de termen ‘harden’ en ‘slappen’ grote op¬ 
gang. 

De splitsing had de verwijdering van Martov uit de redactie van Iskra ten 
gevolge; Lenin bleef met Plechanov over. Maar al gauw raakte Lenin ook de¬ 
ze medestander kwijt. Plechanov, de eerste exponent van het Russische 
marxisme, dertien jaar ouder dan Lenin, was een telg uit een oud adellijk ge¬ 
slacht, die op twintigjarige leeftijd een carrière in het leger verworpen had 
om zich te storten in de populistische beweging. In de jaren zeventig was hij de 
leider geweest van een grote demonstratie der populistische partij maar hij 
had hun de rug toegekeerd toen zij zich in terroristische richting ging be¬ 
wegen. De scherp analytische marxistische betoogtrant beheerste hij als geen 
ander, haar dodelijke spot en onverdraagzaamheid was hem als het ware aan¬ 
geboren en hij had het ongetwijfeld ver gebracht in het tentoonspreiden van 
de befaamde marxistische intellectuele hooghartigheid. Gorki zegt van hem dat 
hij op een protestantse dominee leek, met zijn hooggesloten zwarte jas, een 
man die ‘volkomen overtuigd was van het eeuwig gelijk van zijn ideeën, van 
het belang van elk woord, elke pauze, van alles wat hij zei’. Kwamen er arbei- 
dersafvaardigingen uit Rusland bij hem op bezoek, dan ontving hij ze met 
over elkaar gevouwen armen en sprak hen met zo verheven en magistrale 
woorden toe, dat zij hem onmogelijk nog konden vertellen wat hun op het 
hart lag. Hij vertoefde al zo lang buiten Rusland dat hij zich geen juiste 
voorstelling meer kon maken van de arbeidersbeweging in haar werkelijke 
omvang en betekenis. Kroepskaja vertelt dat zij hem op een keer brieven liet 
zien met nieuws over de beweging, brieven waar Lenin vol spanning naar 
uitzag en die zijn verbeelding voedden en toen opeens besefte dat al wat erin 
stond de oude man alleen maar van zijn stuk kon brengen; ‘het was alsof 
hij de grond onder zijn voeten verloor, zijn gezicht kreeg een wantrouwende 
uitdrukking’; zij heeft het nooit meer geprobeerd. 

Reeds eerder was er tussen hem en Lenin iets van een machtsstrijd geweest 
ten aanzien van de Iskra, al had Plechanov toen tenslotte toegegeven; niet lang 
na de splitsing, bolsjewiki-mensjewiki, kon Plechanov de aandrang van zijn 
vroegere kameraden niet langer weerstaan en stelde Lenin voor, de oude 
mensjewistische leden van de redactie weer op te nemen; Lenin, die nog 
steeds op een verzoening tussen de twee groepen hoopte, gaf toe, maar 
trad zelf af. De mensjewiki begonnen hem onmiddellijk te bestrijden; Ple¬ 
chanov zelf viel Wat te doen? aan in de kolommen van de Iskra. Men 
noemde Lenin een ‘autocraat’, hij zou uit zijn op ‘bureaucratische centra¬ 
lisatie’ en de leden van de partij in ‘tandwielen en schroeven’ willen ver¬ 
anderen; verder beschuldigde men hem er nog van een ‘organisatorisch 
Utopia met een theocratisch karakter’ te willen opbouwen. Het resultaat van 
een en ander was dat enige mensjewiki in het Centrale Comité werden op¬ 
genomen. De overwinning van de meerderheid was ongedaan gemaakt. ïn 
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Rusland waren de plaatselijke comités, die achter Lenins opvattingen ten 
aanzien van de partij-discipline stonden, op de hand van de bolsjewiki; maar 
het Russische Centrale Comité, bang zulke grote voormannen als Martov en 
Plechanov te verliezen, onthief Lenin van zijn functie als hoofd der buiten¬ 
landse betrekkingen en verbood hem iets te laten publiceren zonder voor¬ 
afgaande toestemming van het Comité; Lenin kwam hierdoor in een positie 
waarin het hem onmogelijk was zijn zaak te verdedigen en waarin hij evenmin 
het contact met Rusland kon onderhouden. 

Hij trad uit het Centrale Comité. Slechts tweeëntwintig volgelingen ko¬ 
zen zijn partij. In de socialistische Internationale keerde Karl Kautsky zich te¬ 
gen hem; en zelfs Rosa Luxemburg die hem gesteund had in zijn strijd te¬ 
gen de reformisten, koos de zijde van de mensjewiki. 

De breuk met zijn vrienden was hem niet makkelijk gevallen; toch missen de 
polemieken uit deze tijd elk venijn of persoonlijke rancune. Onverzettelijk als 
hij was in zijn strijd en oppositie, van nature was hij een beminnelijk mens. 
Zijn tirades en scheldpartijen blijven altijd binnen de grenzen van wat onder 
marxisten gewoon was; er schuilt geen kwaadaardigheid in, hoogstens te¬ 
leurstelling om het feit dat zijn tegenstanders niet willen inzien wat nodig is 
om de Tsaar met zijn eigen wapenen te kunnen bestrijden. Ondanks zijn drei¬ 
gende stelling dat ware revolutionairen voor niets zouden terugdeinzen als 
het erom ging een ongewenst partijlid te elimineren, was hij in het algemeen 
haast te goed van vertrouwen: Hij geloofde nog in de betrouwbaarheid van de 
spion Malinowski toen Kroepskaja deze al lang niet meer vertrouwde; tot 
op het moment dat Malinowski zelf op een dag een bijeenkomst van bolsjewiki 
binnenkwam, zijn partijkaart op tafel gooide en vluchtte. ‘Zijn persoonlijke 
gevoelens voor anderen,’ zegt Kroepskaja, ‘maakten de politieke splitsing on¬ 
gelofelijk pijnlijk voor hem. Ik herinner mij hoe ellendig Wladimir zich voelde 
tijdens het tweede congres, toen het duidelijk werd dat een breuk met Axel- 
rod, Zasoelitsj en Martov onvermijdelijk was. Bevend van opwinding en ellen¬ 
de, hebben wij een hele nacht wakend doorgebracht. Als hij zich niet zo harts¬ 
tochtelijk met zijn medestrijders verbonden had gevoeld, had hij zeker langer 
geleefd. Hij was tegelijkertijd met Martov gearresteerd, had met hem aan de 
Iskra gewerkt.’ Later, in een periode dat Lenin de mensjewiki met alle kracht 
die in hem was bestreed, nam hij ten opzichte van Martov toch direct 
weer zijn oude houding aan, zodra deze, al was het in nog zo geringemate, te¬ 
kenen vertoonde op de rechte weg te willen terugkeren.’ ‘Ik betreur het diep, 
werkelijk, ik vind het onnoemelijk betreurenswaardig,’ zei hij na de revolutie 
tot Gorki, ‘dat Martov er niet bij is. Wat een prachtige kameraad was hij, 
wat een volstrekt eerlijk mens.’ Martov bleef na de revolutie in Rusland, 
maar toen hij ging opponeren tegen veroordeling zonder proces en doodstraf 
voor tegenstanders van de bolsjewiki, verzocht de politie hem het land te ver¬ 
laten. Op zijn doodsbed vroeg Lenin nog naar hem: ‘Met droefenis in zijn 
stem,’ vertelt Kroepskaja, ‘zei hij: Men zegt dat Martov ook op sterven 
ligt. Er lag een klank van tederheid in zijn stem.’ 

Maar nu, nu zijn politieke isolement bijna volledig is, en hij zijn hele aan¬ 
hang verloren schijnt te hebben, juicht hij in een haast strenge overmoed: ‘De 
strijd om de organisaties ten val te brengen moest wel hard zijn. De frisse wind 
van de slag werd al gauw een storm. Een storm die zonder genade te kennen 
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elk restant - wat een prachtig schouwspel - van groepsbelangen en oude 
sentimenten en tradities verjoeg en officiële lichamen naar voren deed komen, 
die voor het eerst waarlijk partij-organen genoemd konden worden.’ En in de 
verdediging van zijn positie Een stap voorwaarts, twee stappen achterwaarts, 
baseert hij zijn rol in de strijd op de werking van de dialectiek. Het heeft de 
schijn, zegt hij in dit geschrift, (althans zo interpreteer ik deze merkwaardige 
passage), dat de minderheid van Lenins aanhangers, op het tweede congres 
in de meerderheid der bolsjewiki veranderde en dat deze meerderheid op haar 
beurt weer in een minderheid verkeerde; met andere woorden, dat de ont¬ 
kenning ontkend was. ‘Hieruit blijkt, dat niet alleen het tarwe groeit volgens 
de wetten van Hegel (het ontkiemen van een tarwekorrel was een van de voor¬ 
beelden waaraan de dialectiek geïllustreerd werd in Hegels Logica en Engels’ 
Anti-Dühring), maar dat zelfs de strijd tussen Russische sociaal-democraten 
zich af speelt volgens hegeliaanse wetten.’ Maar het dialectisch proces kan in 
werkelijkheid nooit omgekeerd worden, wat het geval zou zijn indien de aan¬ 
gehaalde bewering op waarheid berustte. De ware antithese is de revolutionai¬ 
re, niet de opportunistische vleugel van de partij.’ ‘Het zou niet minder dan 
misdadige lafheid zijn om ook maar een moment te twijfelen aan de onont¬ 
koombare en volledige overwinning van de beginselen der revolutionaire so- 
ciaal-democratie, de proletarische organisatie en de partij-discipline.’ 

Nadat hij deze verklaring had gepubliceerd en uit het Centrale Comité was 
getreden, gingen hij en Kroepskaja op trektocht in de Zwitserse bergen - het 
was zomer 1904 geworden en zij woonden op dat moment in Genève. Een vrou¬ 
welijke kameraad, wier partijnaam Zwerka luidde, wat zoveel als ‘wild crea¬ 
tuur’ betekent en die kort tevoren uit ballingschap ontvlucht was en dus nog 
‘vol energie en aanstekelijke levensvreugde’, ging met hen mee, maar toon¬ 
de zich al gauw ontmoedigd: ‘Jullie willen ergens naar toe waar je nog geen 
hond vindt, maar ik kan niet zonder het gezelschap van mensen.’ ‘Zij had ge¬ 
lijk,’ zegt Kroepskaja. ‘Wij kozen altijd de meest onherbergzame paden en 
wisten door te dringen tot in het hart van het bergland, ver van de bewoonde 
reld.’ Zij hadden allerlei boeken bij zich, maar lazen er niet een. ’s Avonds vie¬ 
len zij van vermoeidheid direct in slaap. Geld hadden zij niet en hun maal¬ 
tijden bestonden dan ook voornamelijk uit kaas en eieren; totdat zij in een 
herberg een sociaal-democratische arbeider ontmoetten, die hun aanraadde 
voortaan in pleisterplaatsen van vrachtrijders en chauffeurs te eten en niet 
in de toeristenrestaurants. Zij volgden zijn raad op en waren veel goedkoper 
uit. Zij bewonderden de ‘bergtoppen, bedekt met eeuwige sneeuw, de blauwe 
meren en de woeste watervallen’; en ‘de zenuwen van Wladimir Iljitsj kwa¬ 
men weer helemaal tot rust’. 


3 TROTSKi: DE JONGE ADELAAR 

Op het congres in Londen was nog een tweede briljante jongeman van jood- 
sen huize aanwezig die, evenals Martov, afkomstig was uit de provincie Cher- 
son aan de Zwarte Zee - de gedelegeerde die aan Kroepskaja gesuggereerd had 
dat Lenin de vergadering zou voorzitten. 
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Hij was bijna tien jaar jonger dan Lenin, Lew Dawidowits Bronstein, ge¬ 
boren - 8 november 1879 - in het kleine plattelandsdorp Janowka, nabij Eli- 
sawetgrad. Het dorp behoorde tot het landgoed van een kolonel die het van 
de Tsaar ten geschenke had gekregen, maar weinig of niets gedaan had om de 
eindeloze steppe in cultuur te brengen. De tsaristische regering had, als on¬ 
derdeel van haar streven dit gebied te ontsluiten en de bevolkingsgroei te be¬ 
vorderen, een aanzienlijk aantal joden naar deze streek doen emigreren; ook 
de Bronsteins waren naar Cherson geëmigreerd van een joodse stad in Polta- 
wa uit, in een poging om aan de druk en de achtervolging van de joden te 
ontsnappen. De vader van de jonge Lew had blijk gegeven van bijzondere 
ondernemingsgeest, welke waarlijk niet karakteristiek was voor de meesten 
zijner lotgenoten, die voor het grootste deel kleine handelslieden werden en 
gingen samenwonen in kleine landelijke kolonies; hij kocht of pachtte zo’n 
tweehonderdvijftig ha van het landgoed van de kolonel, betrok de woning, die 
deze voor zichzelf gebouwd had, een huis van leem met een strooien dak en 
legde zich toe op de verbouw van granen en op veeteelt en het fokken van 
paarden. Hij zette door, waar de kolonel opgehouden was en kon zich na 
verloop van tijd, door hard werken en spaarzaam leven, een koelak, een 
hereboer noemen. Hij bezat een 10 pk stoommachine, die een dorsmachine 
aandreef en daarnaast de enige korenmolen in de wijde omtrek. De boeren 
brachten hem hun graan, soms van een afstand van tientallen kilometers 
en moesten vaak wekenlang wachten om het gemalen te krijgen, waarbij 
het maalloon tien percent bedroeg. Hij verkocht zijn graan niet meer aan de 
plaatselijke handelaren, nadat hij ontdekt had dat hij er een hogere prijs 
voor kon krijgen wanneer hij een commissionair in Nikolajev inschakelde en 
wachtte op het stijgen van de marktprijzen. 

Lew groeide dientengevolge op in een gezin dat, hoewel tot voor kort in 
armelijke omstandigheden verkerend en daaraan nog niet volkomen ont¬ 
groeid, zich in een redelijke en degelijke welstand kon verheugen. Het maat¬ 
schappelijk klassenonderscheid was hem niet onbekend: boeren, knechten en 
meiden, onder hem, schimpten vaak in zijn aanwezigheid, dat hij beter te 
eten kreeg dan zij; maar hij leed niet onder het bewustzijn dat er boven hem 
hogere klassen waren. De aristocratie in dit weinig aantrekkelijke deel van 
Rusland was niet meer dan een stel parvenus die een korte periode van voor¬ 
spoed gekend hadden, en toen hun huizen van biljardkamers voorzien had¬ 
den en zichzelf van enige elementaire kennis der Franse taal, maar die door 
de crisis op de graanmarkt in de jaren tachtig hun fortuin en hun aanzien ver¬ 
loren hadden. Toen de jonge Bronstein op de leeftijd gekomen was dat hij aan¬ 
dacht begon te schenken aan zijn omgeving, was er van de derde generatie van 
deze ‘aristocratie’ weinig overgebleven. De erfgenamen van wat eens een 
der rijkste, meest vooraanstaande families geweest was, een geslacht dat zijn 
naam had kunnen geven aan een heel district, zagen zich genoodzaakt de 
grond die hun nog restte en welke reeds zwaar met hypotheek belast was, 
aan de oude Bronstein te verpachten en hun jongste zoon als leerling in zijn 
machinewerkplaats te plaatsen. Wanneer de vader en moeder van deze 
jongen bij de Bronsteins op bezoek kwamen, plachten zij te spreken van hun 
vroegere welstand en glorie, terwijl zij ondertussen heimelijk tabak en sui¬ 
kerklontjes in de mouwen van hun mantels stopten. 
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Zij hadden ook niet veel te lijden van de jodenvervolgingen, welke in an¬ 
dere delen van het land verschrikkelijke afmetingen aannamen. Al werden 
onder het bewind van Alexander III, als onderdeel van diens algemene, 
tegen de buitenlandse invloeden gerichte politiek, vele nieuwe beperkende 
maatregelen getroffen die het de joden moeilijk maakten, zodat bijvoorbeeld 
vader Bronstein, na de troonsbestijging van Alexander III, geen grond meer 
kon kopen en de zoon een jaar op school verloor, omdat van elke klas slechts 
tien procent van de leerlingen joods mocht zijn, het belette de eerste niet 
om zijn bezit te vergroten door het ontduiken der overheidsbepalingen en de 
laatste niet steeds de eerste van zijn klas te zijn. Met het toenemen van hun 
welstand zetten zij het bezoek aan de synagoge en het onderhouden van 
de sabbath aan de kant: de vader verklaarde ronduit dat hij niet in God 
geloofde; en de zoon had nooit Jiddisch gesproken, al had hij wel Hebreeuws 
geleerd. Odessa, de stad waar hij naar school ging, was een havenstad waar 
de verschillende nationaliteiten zo door elkaar liepen, dat rassendiscriminatie 
nooit tot ernstige moeilijkheden leidde en waar de animositeit van de ortho¬ 
doxen tegen de joden hem niet anders voorkwam dan hun houding tegenover 
de rooms-katholieken. ‘De ongelijkheid tussen verschillende rassen en na¬ 
tionaliteiten,’ zegt hij in zijn autobiografie, ‘was waarschijnlijk wel een van 
de verborgen oorzaken van mijn ontevredenheid met de bestaande orde, maar 
zij was slechts een van de vele vormen van maatschappelijk onrecht. Het is 
nooit een van mijn grote grieven geweest, in feite heeft het mij zelfs nooit erg 
getroffen.’ 

Lew schijnt zich van zijn gevoel voor sociale onrechtvaardigheid bewust 
geworden te zijn aan de hand van de positie van de boeren op het bedrijf 
van zijn vader. Tijdens de jaren dat hij in Odessa de school bezocht, woonde 
hij bij een neef van zijn moeder, een beschaafd en intelligent mens, die hem 
onderwees in de beginselen van de Russische grammatica en hem goede ma¬ 
nieren bij bracht en wiens liberale instelling, al was zij zeer gematigd, hem 
buiten de universiteit gehouden had: wanneer Lew dan in de vakanties in 
Janowka terugkwam, ‘gekleed in een fris gewassen linnen kostuum, met 
een leren riem met koperen sluiting, een witte pet met een blinkend geel in¬ 
signe op het hoofd,’ en bij het binnenhalen van de oogst hielp, dan werd 
hij zich menigmaal, tot zijn grote verontrusting, bewust van het feit dat 
de dagloners van zijn vader allerlei spottende opmerkingen over zijn uiterlijk 
en zijn onhandigheid bij het werk maakten. Speciaal één van hen, een 
maaier uit het dorp die niet op zijn mondje gevallen was, een kerel met een 
huid zo zwart als de schoenen die hij droeg, waagde het waar Lew bij was, 
af te geven op de gierigheid van zijn ouders, zodat de jongen heen en weer ge¬ 
trokken werd tussen verontwaardiging en verlangen om de man op zijn num¬ 
mer te zetten en bewondering voor diens ‘handigheid en de durf’ en het ver¬ 
langen hem voor zich te winnen. Op een dag, toen deze zelfde man tegen hem 
gezegd had: ‘Ga naar huis, koekjes eten bij je moeder,’ trof hij bij zijn thuis¬ 
komst voor het huis een boerenvrouw die blootsvoets zeven werst was komen 
lopen om een roebel die zij nog te goed had in ontvangst te nemen. Zij zat 
op de grond voor het huis, omdat zij niet op de stenen stoep durfde te gaan 
zitten, naar hij dacht; en zij zou daar tot de avond moeten blijven wachten, 
want er was niemand om haar het geld te geven. Hij wist dat de boeren die voor 
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hen werkten niets dan pap en soep te eten kregen en nooit vlees, behalve wan¬ 
neer zij stilzwijgend demonstreerden door in de voortuin bijeen te komen en 
geknield, met hun hoofd op de grond te gaan liggen om zo hun protest over 
het voedsel dat men hun gaf tot uiting te brengen. Op een keer dat Lew 
van een spelletje croquet thuiskwam, trof hij zijn vader in een hevige ruzie met 
een boer. De koe van de man was op een van hun akkers terechtgekomen en 
de oude Bronstein had haar opgesloten en dreigde nu het beest niet te zullen 
teruggeven voor de eigenaar de aangerichte schade vergoed had. De boer 
protesteerde en redeneerde wat hij kon en Lew voelde dat de man in zijn hart 
zijn vader haatte. Hij ging naar zijn slaapkamer, barstte in tranen uit en wei¬ 
gerde naar beneden te komen voor het eten. Daarop zei zijn vader aan zijn 
moeder naar hem toe te gaan om hem te zeggen dat de boer zijn koe al 
weer terug had en dat hij geen schadevergoeding van de man gevraagd had. 

In het tweede jaar dat hij de school in Odessa bezocht, werd hij van school 
gestuurd (met het recht om terug te komen), omdat hij de leiding zou 
hebben gehad bij een demonstratie tegen een onpopulaire leraar die, vol¬ 
gens de studenten, een van hun medeleerlingen, een Duitse jongen, om zijn 
nationaliteit het leven vergalde en slechtere cijfers gaf dan hij verdiende. De 
moeder van Lew was zo verontwaardigd, dat zij deed alsof zij hem niet zag, 
toen hij thuiskwam nadat het nieuws door iemand anders aan zijn ouders 
overgebriefd was; maar zijn vader verbaasde hem een paar dagen later door 
plotseling te vragen: ‘Laat eens zien hoe jullie de leraar uitgefloten heb¬ 
ben. Zo?’ daarbij stak hij twee vingers in zijn mond en barstte in lachen uit. 
De jongen deed zijn best om hem uit te leggen dat zij niet gefloten hadden, 
maar alleen, met de lippen op elkaar, gezamenlijk de man hadden uit¬ 
gejoeld; maar de oude man wilde hebben dat zij gefloten hadden. 

Naarmate hij verder kwam in de wereld van het intellect, waarin hij steeds 
meer ging schitteren, een wereld welke wel zeer verschilde van het stof en 
het zweet van het leven op de boerderij, vervreemdde hij meer van zijn ou¬ 
ders. Zijn vader was trots op zijn vorderingen, maar was zelf volkomen on¬ 
geletterd. Hij had pas op latere leeftijd het alfabet geleerd om de titels van 
de schoolboeken van zijn zoon te kunnen spellen en verwierp als een ijde¬ 
le gril het dragen van een bril, Lew door een oogarts in Odessa voorgeschre¬ 
ven. De neef bij wie hij in huis was, van beroep uitgever, later het hoofd 
van de grootste uitgeverij van geheel Zuid-Rusland, had hem met een 
ware hartstocht voor de literatuur bezield. Reeds toen hij in de tweede klas 
zat, richtte hij met een vriend een tijdschrift op en later zou hij bijlessen gaan 
geven om geld voor theaterbezoek te verdienen. ‘Schrijvers, journalisten en 
kunstenaars,’ schrijft hij, ‘hebben in mijn ogen altijd behoord tot een wereld 
die aantrekkelijker was dan enige andere, een wereld die alleen voor uitver¬ 
korenen openstaat.’ 

Wat erger was, gezien van het standpunt van zijn ouders uit: hij raakte 
verzeild in revolutionaire kringen. De school in Odessa telde geen hoogste klas 
en om zijn eindexamen te behalen was hij naar Nikolajev gegaan, een stadje 
dichter bij de woonplaats van zijn ouders. Daar maakte hij kennis - hij was 
nu zestien jaar oud - met marxisten en populisten, die deel uitmaakten van de 
kennissenkring van een Tsjechische tuinier, wiens één-kamerwoning een 
centrum was waar radicale studenten en ex-bannelingen elkaar ontmoetten en 


die zich toelegde op de verspreiding van illegale lectuur. Zijn vader zocht 
hem op, bij een van zijn bezoeken aan zijn commissionair en onderhield hem 
over het gevaarlijke van de omgang met zijn nieuwe vrienden; hij dreigde 
hem van school te halen. De jongen had een grote aanleg voor wiskunde ge¬ 
toond, en zijn vader wilde perse dat hij werktuigbouwkunde zou gaan stu¬ 
deren, zodat hij hem later zou kunnen helpen bij het besturen van de sui¬ 
kerfabrieken en brouwerijen die de oude man van plan was te gaan bouwen. 
Maar Lew weigerde: hij wilde zelf in zijn levensonderhoud voorzien, ging les¬ 
sen geven en arrangeerde met zijn vrienden van de radicale kwekerij een soort 
samenleving op gemeenschappelijke basis. 

[n de periode vóór zijn komst naar Nikolajev, noemde de jonge Bronstein 
zich een conservatief en sprak hij met minachting over ‘socialistische uto¬ 
pieën.’ Odessa, waarschijnlijk de stad met het grootste aantal politiefunctio¬ 
narissen van het toch al door politie overstroomde Rusland’, was in politiek 
opzicht een achtergebleven gebied en hij was er dan ook nooit met de revolu¬ 
tionaire beweging in aanraking gekomen. Nu, al zegt hijzelf dat hij zich tot 
links bekeerde met een snelheid die zelfs sommige van zijn nieuwe vrienden 
angst aanjoeg, koos hij de zijde van de populisten tegen de marxisten. Het 
marxisme, zegt hij, stond hem tegen, ‘gedeeltelijk, omdat het een afgerond 
systeem leek’. De voornaamste marxiste in het stadje was een jonge 
vrouw, Alexandra Sokolowskaja. Zij was zes jaar ouder dan Lew, had een 
arme jeugd gekend en was, als jong meisje, diep onder de indruk gekomen 
van het proces tegen Vera Zasoelitsj, de vrouw die getracht had generaal 
Trepov van het leven te beroven. Later had zij voor vroedvrouw gestudeerd 
in Odessa en daar was zij in contact gekomen met studenten die aan de uni- 
versiteit van Genève gestudeerd hadden en samengewerkt hadden in de liga 
voor de emancipatie van de arbeiders met Plechanov, Lenin en Vera Zasoelitsj, 
die van het terrorisme der populisten overgegaan was naar het marxisme. 
Alexandra wordt ons beschreven als een vrouw met ‘zachte ogen’, maar een 
‘ijzeren geest’: zij telde in Nikolajev vele bewonderaars onder de mannelijke 
revolutionairen. De jonge Bronstein had al een zekere reputatie als een for¬ 
midabel debater en de populisten onder de jongeren verzekerden haar dat 
hij haar argumenten ongetwijfeld zou kunnen weerleggen. Hij schijnt van het 
begin af aan een sterk gevoel van eigenwaarde gehad te hebben. In deze pe¬ 
riode is zijn voornaamste bezwaar tegen het marxisme - het was een van 
de geijkte populistische beschuldigingen - dat het geen plaats vrijliet voor de 
individuele persoonlijkheid; en er ontstond tussen hem en Alexandra een 
jeugdig steekspel van woorden, waarbij politiek en rivaliteit tussen de geslach¬ 
ten om de voorrang streden. Steeds als zij elkaar ontmoetten kwam het tot 
schermutselingen. ‘Dus je denkt dat je nog steeds marxist bent, nietwaar?’ zo 
beschrijft Alexandra, volgens Max Eastman, het begin van een van deze 
sarcastische botsingen. ‘Ik kan niet begrijpen hoe een jong en levenslustig 
meisje iets ziet in zulk een dorre, benepen en onpraktische theorie.’ ‘En ik kan 
niet begrijpen,’ gaf zij hem ten antwoord, ‘hoe iemand die denkt dat hij lo¬ 
gisch redeneert en handelt, tevreden kan zijn met een hoofd vol wazige idea¬ 
listische emoties.’ Toen een blad dat tot dusver aan de zijde van de popu¬ 
listen gestaan had, een nieuwe redactie kreeg die de marxistische beginse¬ 
len was toegedaan en daarmee het eerste legale marxistische blad in Rusland 
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werd, stelde hij een petitie op, om de openbare leeszaal van Nikola 
jev te bewegen haar abonnement op het blad op te zeggen. Maar het resultaat 
van een poging die hij met een van Alexandra’s jongere broers ondernam om 
samen een toneelstuk te schrijven, was dat de populistische held van het stuk 
er tamelijk slecht van af kwam en zijn liefde voor een aantrekkelijk jong mar¬ 
xistisch meisje afgewezen zag ‘in een genadeloze tirade tegen de mislukking 
van de populistische beweging’. De affaire bereikte een climax met een nogal 
boerse grap die Lew uithaalde, toen hij na een korte reis naar Odessa in Niko- 
lajev terugkeerde. Hij liet zijn vriend, de tuinier, aan Alexandra vertellen dat 
hij eindelijk bekeerd was en nodigde haar voor een nieuwjaarsfeestje uit. Hij 
behandelde haar op de avond van het feest met buitengewone vriendelijkheid, 
maar toen zij allen om de tafel zaten voor het traditionele souper om mid¬ 
dernacht, stond hij op en bracht een toast uit met de volgende woorden: 
‘Vervloekt alle marxisten en iedereen die de betrekkingen tussen de mensen 
dor en hard wil maken.’ Alexandra stond daarop ook op en verliet het vertrek, 
terwijl zij uitriep: ‘Er zijn dingen die te belangrijk zijn om mee te spotten.’ 
Lew werd hierdoor getroffen als Paulus op weg naar Damascus, al gaf hij ook 
niet toe, terwijl hij Alexandra omhelsde, dat hij van inzicht veranderd 
was. 

Zelf zegt hij dat hij gedurende heel deze periode geïrriteerd was door 
het feit dat hij de theorie waarop de marxisten hun standpunt baseerden, 
nergens duidelijk uiteengezet vond en deze dus ook moeilijk begrijpen of aan¬ 
vaarden kon. Hun literatuur schijnt te hebben bestaan uit een kopie van 
het Communistisch Manifest, met de hand overgeschreven en zwaar ver¬ 
minkt; de intellectuele ambitie van de jonge Bronstein, nog aangewakkerd 
door zijn behoefte aan persoonlijk overwicht op zijn omgeving, was allang 
ver uitgestegen boven de mogelijkheden tot ontplooiing van de omgeving 
waarin hij verkeerde. Wel hadden de gebeurtenissen hem reeds gedwongen 
het belang van agitatie onder de fabrieksarbeiders te erkennen. De industriële 
ontwikkeling breidde zich langzaam van Noord-Rusland uit naar de Oe- 
kraine. In Nikolajev stonden twee grote fabrieken, waar ongeveer acht¬ 
duizend arbeiders werkten. De grote staking van textielarbeiders in Pe- 
tersburg, geleid door Lenin en de Liga, vond plaats in 1896. In de lente 
van het volgende jaar begonnen Lew, nu achttien jaar oud, en een van Alex¬ 
andra’s jongere broers met de organisatie van de arbeiders in Nikolajev. 
Zij kregen contact met een elektricien die, zoals vele Russische arbeiders uit 
die periode die zich vaktechnisch bekwaamd hadden, behoorde tot de be¬ 
ter ontwikkelde laag van het volk; zij noemden hun organisatie de Zuidrus- 
sische Arbeiders Unie en begonnen met het verspreiden van illegale brochu¬ 
res, welke via Odessa uit het buitenland binnengesmokkeld werden en van 
illegale blaadjes, welke door Lew met de hand gedrukt werden, wat per pagina 
twee uur kostte. 

Hun agitatie kon een vol jaar duren, voor de politie hen, in januari 1898, 
op het spoor kwam en arresteerde. De zes intellectuelen die aan het hoofd 
stonden van de beweging, hadden afgesproken dat zij in geval van ontdekking 
zich niet zouden schuilhouden of vluchten, opdat de politie de moraal van de 
gewone leden van de Unie niet zou kunnen ondermijnen door hun te vertel¬ 
len dat zij door hun leiders in de steek gelaten waren. Tweehonderd mensen 


werden gearresteerd, en gruwelijk mishandeld om hen aan het spreken te krij¬ 
gen en voor het karretje van de politie te spannen: één man sprong uit 
het raam van de tweede verdieping van de gevangenis, een ander werd 
krankzinnig. Lew zat drie maanden gevangen in een cel van de ellendige 
districtsgevangenis: hij kreeg geen schone kleren, geen zeep, geen boeken, 
geen schrijfmateriaal, lichaamsbeweging was er niet bij, noch contact met 
medegevangenen, niets, alleen een voortdurende plaag van luizen en ander on¬ 
gedierte. Het raam van zijn cel was verzegeld wegens de kou, zodat er geen 
enkele ventilatie mogelijk was: hij kon zich voorstellen hoe afschuwelijk de 
stank in zijn cel moest zijn, als hij zag welk een vies gezicht de directeur 
trok wanneer deze hem in zijn cel opzocht. Hij dwong zich duizend, honderd en 
elf stappen te doen op de diagonaal van de ene hoek van zijn cel naar de 
andere, waarbij hij nieuwe revolutionaire woorden bedacht voor oude Rus¬ 
sische volksliedjes; deze liedjes met zijn teksten werden later veel gezongen, 
zelfs nog in de dagen van de grote revolutie. Na deze drie maanden werd hij 
overgebracht naar een moderne gevangenis in Odessa, waar hij kleren en 
voedsel mocht ontvangen van zijn familie en met andere gevangenen in 
contact kon komen. Zijn zuster bracht hem een bijbel in vier talen en hij 
studeerde op de Franse, Duitse en Italiaanse tekst. Intussen waren papieren, 
illegale bladen en ander bezwarend materiaal in handen van de politie ge¬ 
vallen; de tuinier had zijn oude huishoudster gezegd alles goed te verber¬ 
gen, maar zij had er een pakket van gemaakt en dit simpelweg onder de 
sneeuw begraven; toen de sneeuw ging smelten kwam het pakket te voor¬ 
schijn, werd gevonden door een werkman die op die plaats gras aan het maai¬ 
en was en aan de eigenaar van het perceel in handen gesteld. Aan het 
einde van twee jaar gevangenisstraf, werd Lew veroordeeld tot vier jaar bal¬ 
lingschap; hij bracht nog een half jaar door in allerlei gevangenissen voor hij 
met Alexandra, die eveneens gearresteerd was en met wie hij in de ge¬ 
vangenis in het huwelijk getreden was, naar de Lena-rivier in Siberië werd 
getransporteerd; zij woonden daar in kleine stadjes, even boven de poolcirkel 
gelegen, meer dan vijftienhonderd kilometer verder naar het oosten dan de 
Yenisei, waarheen Lenin en Martov verbannen waren. 

Het leven in Siberië - dichter bij Alaska dan bij Moskou - merkt Trotski op, 
was ‘duister en zwaar, volledig afgesloten van de rest van de wereld’, ’s Zomers 
werden zij geteisterd door de muskieten, - het kwam voor dat het vee erdoor 
doodgestoken werd, - en wemelde het in de huizen van kakkerlakken die zij, 
als zij een boek lazen, van de pagina’s moesten vegen. In de winter was het zo 
koud, dat zij, wanneer zij op reis moesten, hun nu tien maanden oude doch¬ 
tertje, een koker van bont over haar hoofdje zetten die zij er bij elke stop¬ 
plaats weer afhaalden, vol angst dat het kind intussen misschien door gebrek 
aan verse lucht gestorven zou zijn. Zij woonden in een huis met een echt¬ 
paar dat aan de drank was, geen ongewoon verschijnsel in deze streek en ge¬ 
weldige scènes maakte waarbij het huisraad door de kamer vloog; er was 
ook nog een hoogbejaard familielid in huis, niemand kon zeggen hoe oud pre¬ 
cies, die gevaar liep bij de ruzie tussen de echtelieden betrokken te raken, zo¬ 
dat Lew steeds opnieuw te hulp moest komen. 

Hij schreef literaire kritieken en schetsen van het leven en de mensen in 
zijn streek voor een Siberische krant. Zijn stukjes waren zo goed, dat hij een 
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aanbod kreeg a raison van zestig roebel in de maand vast medewerker te 
worden, maar voor hij kans had om te beginnen, kwam er een bevel van de 
censuur in Petersburg dat van deze schrijver geen artikelen meer mochten 
worden gepubliceerd. 

In Siberië kwam hij eindelijk toe aan een grondige bestudering van het 
marxisme. Tijdens zijn gevangenschap in Odessa had hij zijn afwijzende hou¬ 
ding tegenover het marxisme nog niet opgegeven; maar in het begin van zijn 
verblijf in de gevangenis was hij aangewezen op de lectuur die in de ge¬ 
vangenisbibliotheek aanwezig was en die voornamelijk bestond uit conser¬ 
vatieve, religieuze en historische tijdschriften; de lectuur van deze bladen had 
hem ertoe gebracht te trachten zelf een oplossing te vinden voor een welom¬ 
schreven historisch probleem: te weten, de groei van de vrijmetselarij in 
Europa sinds het begin van de zeventiende eeuw. Hij accepteerde toen het 
historisch materialisme nog niet en beschouwde de geschiedenis als een pro- 
dukt van een veelheid van factoren; maar toen hij eenmaal boeken van buiten 
de gevangenis kon laten komen, kreeg hij een verzameling essays in handen 
van de Italiaanse hegeliaan en marxist Labriola en ging hij zich de vraag stel¬ 
len hoe deze factoren ontstaan waren. Labriola’s steeds herhaalde bewe¬ 
ring, ‘ideeën komen niet uit de lucht vallen,’ achtervolgde hem tot in zijn 
slaap en langzamerhand ging hij de ontwikkeling van de vrijmetselarij zien 
als een welbewuste poging van de zijde van de oude klasse der ambachtslieden 
om in de periode dat het gildewezen ontbonden raakte, de ethische code wel¬ 
ke in de middeleeuwen gegolden had, te handhaven en niet met de oude in¬ 
stellingen te laten verdwijnen. In Moskou, waar hij bij zijn overbrenging naar 
Siberië enige tijd in een passanten-gevangenis verbleef, hoorde hij voor het 
eerst van Lenin en las diens Ontwikkeling van het kapitalisme in Rusland. 
In Siberië bestudeerde hij Das Kapital en hij kwam uit zijn ballingschap te¬ 
rug als een overtuigd marxist, vertrouwd met de leer en met de argumenten die 
te harer verdediging konden worden aangevoerd. 

Het socialisme breidde zich in Rusland naar het oosten uit langs de lijn van 
de Transsiberische spoorweg en Lew zorgde voor propagandamateriaal, bro¬ 
chures en proclamaties. Over Rusland werd de geest van de revolutie 
weer vaardig. Toen zij vernamen dat Tolstoi geëxcommuniceerd was wegens 
ketterijen als het ontkennen van de onbevlekte ontvangenis, stonden zij aan¬ 
vankelijk verbaasd, maar later vonden zij het een geruststellend bericht: 
‘Wij waren ervan overtuigd dat wij in zulk een gekkenhuis op den duur wel 
moesten overwinnen.’ Een nieuwe golf van terrorisme ging over het land, twee 
gouvernementshoofden werden vermoord; de sociaal-democratische banne¬ 
lingen verklaarden zich echter tegen de terreur. In 1902 ontving Lew, ver¬ 
borgen in de band van boeken die hem toegezonden werden, een aantal 
exemplaren van Iskra, welke hem bereikten anderhalf jaar nadat ze versche¬ 
nen waren. Later kwam ook Wat te doen? in zijn bezit. De jonge Bronstein 
had al eerder een essay onder de verbannen kameraden laten circuleren, waar¬ 
in hij wees op de noodzakelijkheid tot een centraal georganiseerde sociaal-de¬ 
mocratische partij te komen; nu zag hij dat de kameraden in het Westen 
reeds ver op deze weg gevorderd waren en vaart zetten achter hun plannen. 
Hij verlangde ernaar zich bij hen te voegen. 

De verhoogde revolutionaire activiteit leidde tot een onafgebroken reeks 
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ontsnappingen. Praktisch overal in Siberië vond men boeren die door de popu¬ 
listische bannelingen voor de zaak van de revolutie gewonnen waren en de 
omstandigheden - grote afstanden, brede rivieren en ondoordringbare wou¬ 
den - die geacht werden mogelijke ontsnappingen te voorkomen, maakten het 
de politie vrijwel onmogelijk vluchtelingen te achtervolgen. De verschillende 
kolonies organiseerden ontvluchtingspogingen volgens een tevoren afgespro¬ 
ken schema. 

De Bronsteins hadden nu twee dochtertjes, maar Alexandra drong er bij 
Lew op aan dat hij zou gaan, ja het idee was zelfs het eerst bij haar opgeko¬ 
men. In de jaren dat hij in West-Europa verbleef konden zij geen contact 
met elkaar houden; later werd zij opnieuw verbannen. ‘Het leven heeft ons 
gescheiden,’ waren zijn eigen woorden. 

In augustus 1902 ontsnapte hij, verborgen onder het hooi van een boeren¬ 
kar, terwijl Alexandra deed alsof hij ziek was en in bed moest blijven; in wer- 
kehjkheid verpleegde zij een pop die zij in zijn bed gelegd hadden. Hij bereikte 
de Siberische spoorlijn, en kreeg daar van vrienden een koffer met kleren en 
een vals paspoort, dat hij op goed geluk op naam stelde van de huismeester 
van de gevangenis in Odessa, die Trotski heette. 

Hij onderbrak 2 djn reis in Samara, waar het Russische hoofdkwartier van de 
organisatie die door de Iskra was opgericht, gevestigd was en sloot zich aan 
bij deze groep. Hij verbaasde de kameraden in Samara door zijn persoon¬ 
lijkheid en zij noemden hem ‘de jonge adelaar’. Lenins oude vriend Krsjisja- 
nowski gaf hem de schuilnaam ‘Pero’ (pen) en twijfelde lange tijd of hij hem 
naar het buitenland zou laten gaan om de staf van de Iskra te versterken, 
of dat hij hem in Rusland zou houden om in de organisatie te werken; hij 
besloot tenslotte hem naar het buitenland te zenden. Aan de grens had hij 
minder moeilijkheden met de politie van het grensstation dan met de stu¬ 
dent wiens taak het was hem over de grens te smokkelen, maar die met hem in 
een twistgesprek geraakt was tijdens hun gezamenlijke reis en zich zo had op¬ 
gewonden over recente aanvallen in de Iskra op de terroristen, dat hij ge¬ 
dreigd had hem zonder meer aan zijn lot over te laten. 

Eenmaal in Wenen gearriveerd, zonder een cent op zak, ging hij regel¬ 
recht naar het bureau van de krant van Victor Adler, de leider van de 
Oostenrijkse sociaal-democraten, maar zag zijn weg daar versperd door een 
abnormaal bureaucratisch ingestelde sociaal-democraat, de hoofdredacteur 
van de krant. Deze figuur was getooid met twee brillen en toen de jonge 
Trotski hem vroeg naar kameraad Adler, keek hij hem aan met een ijskoude 
bhk en informeerde of hij misschien ‘der Herr Doktor’ bedoelde. ‘Ja,’ zei 
TrotskL Waarop de man hem ernstig vroeg; ‘Weet u wel wat voor een dag 
het is?’ De jonge adelaar wist het niet, want hij had alle besef van tijd 
verloren in de achter hem liggende dagen van zijn vlucht via boerenkarren, 
stallen, schuren en andere onderkomens. ‘Het is vandaag zondag,’ zei de re¬ 
dacteur, en trachtte langs hem heen zijn weg naar buiten te vervolgen op de 
trap waar het gesprek plaatsvond. Trotski drong echter aan en zei dat de zaak 
waarvoor hij kwam uitermate belangrijk was. ‘Al was die nog tien keer zo 
belangrijk - al kwam u met het nieuws - hoort u goed? - dat uw Tsaar 
vermoord was, dat er een revolutie in uw land was uitgebroken, hoort u, 
dan zou u dat nog niet het recht geven de zondagsrust van Herr Doktor te 
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verstoren!’ Trotski realiseerde zich op dat moment dat de man grote onzin 
stond te vertellen, en liet hem niet passeren voor hij het adres van Victor 
Adler gekregen had. De grote man der sociaal-democraten bleek inderdaad 
hoognodig aan rust toe te zijn: een verkiezingscampagne had veel van zijn 
krachten gevergd. ‘Ik kom uit Rusland,’ waren de woorden waarmee Trotski 
zich bij Adler introduceerde. ‘Dat heb ik begrepen,’ luidde diens antwoord. 
Hij stelde de jongeman op zijn gemak door te verklaren dat, wanneer in 
Rusland een revolutie mocht uitbreken, hij niet behoefde te aarzelen hem 
zelfs midden in de nacht uit bed te bellen. 

In Samara had hij een som gelds meegekregen waarmee hij tot Zürich moest 
kunnen komen, maar hij had zich laten ophouden door de mensen bij wie hij 
tijdens zijn vlucht onderdak gevonden had en die hem hielpen op zijn tocht en 
ook op andere manieren was hij onvoorzichtig met zijn geld omgesprongen, 
zodat hij, toen hij de trein naar Wenen nam, geen cent meer bezat. Van de 
vijfentwintig kronen die Adler hem gaf voor de reis naar Zürich, was even¬ 
eens niets meer over toen hij daar aankwam, zodat hij geen geld meer 
had voor een taxi of onderdak. (Hij kon eenvoudig niet laten zijn geld op on¬ 
verantwoorde wijze uit te geven. Het is een van de vorstelijke kanten van 
zijn karakter, een neiging die hij in bedwang heeft leren houden door het 
beheer over zijn geldmiddelen niet langer zelf in handen te houden.) Het was 
middernacht; hij nam een taxi, liet zich naar Axelrod rijden, haalde deze uit 
bed en vroeg hem de chauffeur te willen betalen. 

Axelrod zond hem door naar Londen. Daar arriveerde hij vroeg in de 
ochtend - het was inmiddels oktober geworden - en ging onmiddellijk naar 
Lenins huis in Tottenham Court Road, waar deze met Kroepskaja woonde in 
de vermomming van het Duitse echtpaar Richter en klopte driemaal hard 
op de deur, zoals men hem gezegd had te doen. Kroepskaja kwam naar 
beneden en liet hem binnen. ‘Pero is gearriveerd,’ vertelde ze haar man. 
Lenin lag nog in bed maar ontving hem allerhartelijkst, al toonde hij zich ver¬ 
baasd. Kroepskaja betaalde de koetsier en ging daarna koffie maken. Toen zij 
weer in de kamer kwam, ‘trof zij Wladimir, nog steeds in bed, in hoogst ge¬ 
animeerd gesprek met Trotski over een of ander abstract onderwerp.’ Maar 
hij had intussen al kans gezien Lenin alles te vertellen wat hij wist over de 
situatie in Zuid-Rusland, waar hij op verzoek van Krsjisjanowski de ver¬ 
schillende plaatselijke afdelingen van de beweging bezocht had. De onderlinge 
verbindingen waren over het algemeen slecht; het geheime adres van de 
Iskra in Charkov was fout; de redacteuren van De Zuidelijke Arbeider wilden 
niets weten van een fusie met de Iskra omdat zij - althans dat zeiden zij - het 
op bepaalde punten niet eens waren met de politiek van dit blad, zoals die 
bijvoorbeeld gebleken was uit de polemiek met de liberalen, al was het vol¬ 
gens Trotski duidelijk dat zij in de grond alleen maar hun provinciale onafhan¬ 
kelijkheid wilden bewaren - maar toch was hij van mening dat er met hen 
wel viel samen te werken; ook vertelde hij dat de illegale grensoverschrijdin¬ 
gen naar Oostenrijk in handen waren van een gymnasiast die vijandig stond 
tegenover hen die met de Iskra sympathiseerden. 

Lenin toonde zich direct zeer ingenomen met de jongeman: diens inzicht 
in en samenvatting van de situatie bij De Zuidelijke Arbeider vielen bij hem 
in goede aarde. 


Lenin nam hem mee uit om hem de stad te laten zien. Trotski vertelt hier^ 
over in zijn autobiografie en wijst dan op iets dat belangrijk genoeg is om het 
in zijn eigen woorden weer te geven: ‘Van een brug af wees hij op West- 
minster en enkele andere beroemde gebouwen. Ik herinner mij niet precies 
welke woorden hij gebruikte, maar het kwam er op neer dat hij zei: Kijk, dat is 
nu hun beroemde Westminster, en ‘hun’ sloeg natuurlijk niet op de Engelsen, 
maar op de bezittende klassen. Dat hij dit bedoelde bleek niet uit enige nadruk 
in zijn stem, het kwam zo uit het diepst van zijn innerlijk dat het hoogstens 
bleek uit de toon waarop hij het zei, maar het was er altijd, of hij nu sprak van 
grote cultuurschatten, van nieuwe ontdekkingen, van de schat aan boeken 
in het British Museum, van de berichtgeving der grote Europese dagbladen, 
of, jaren later, van de Duitse artillerie of de Franse luchtmacht. Zij weten 
dit of zij hebben dat, zij hebben dit gemaakt of dat bereikt: wat een formi¬ 
dabele tegenstanders zijn het. In zijn ogen lag over de gehele menselijke cul¬ 
tuur de onzichtbare schaduw van de heersende klassen, een schaduw die 
hij zo duidelijk zag als het daglicht.’ 

Inderdaad, Lenin was erin geslaagd zich volledig buiten de bezittende klas¬ 
sen te plaatsen, iets wat Marx nooit bereikt had. Al erkende hij, zoals wij reeds 
gezien hebben, eerlijk en oprecht dat zijn vorming die van een bourgeois-intel- 
lectueel was en zijn functie die van leider van de arbeiders, de omstandigheden 
waaronder hij zijn leven wilde leiden, waren volkomen gelijk aan die van het 
bezitloze proletariaat. Men heeft gezegd - en het is niet onwaarschijnlijk - dat 
Kroepskaja en hij geen kinderen wilden hebben, omdat zij wisten dat 
zij, met hun constant gebrek aan geld, hun voortdurend onderweg zijn, met 
het gevaar dat zij liepen in gevangenschap of ballingschap te belanden, door 
het bezit van kinderen alleen maar gehinderd zouden worden bij het vervul¬ 
len van wat zij als de voornaamste taak van hun leven beschouwden. En 
Lenin was zo ongevoelig voor comfort en luxe, dat het hem niet moeilijk viel 
afstand te doen van zelfs de meest gewone dingen die het leven kunnen ver¬ 
aangenamen, toen hij na verloop van tijd steeds meer afhankelijk werd van het 
salaris dat de partij hem kon geven en dat vaak amper voldoende was voor 
de noodzakelijkste levensbehoeften. In zijn jeugd was hij zo onverschillig voor 
wat hij droeg, dat zijn moeder en zijn zusters hem van tijd tot tijd in Peters- 
burg kwamen opzoeken om hem van nieuwe kleren te voorzien. Toen Kroep¬ 
skaja in München aankwam, woonde hij daar in een kleine gemeubileerde 
kamer, dronk zijn thee uit een tinnen kroes die hij na gebruik zelf uitwaste 
en dan aan een spijker bij de kraan hing. In haar pogingen om na de dood 
van Lenin alles tegen te gaan wat zij beschouwde als legendevorming ten 
aanzien van ‘hun leven vol ontberingen’, bereikte Kroepskaja alleen dat 
zij ongewild de soberheid van hun leven nog deed uitkomen. Zij zegt dat 
zij nooit in zulke moeilijke omstandigheden hebben verkeerd als vele andere 
kameraden die naar het buitenland gevlucht waren en soms ‘tien jaar lang 
niet in staat waren in hun levensonderhoud te voorzien, geen geld ontvin¬ 
gen uit Rusland, en vaak letterlijk honger moesten lijden’. Maar in haar 
meer gedetailleerde Herinneringen aan Lenin, vertelt zij hoe zij in München 
leefden, eerst bij een arbeidersgezin met vier kinderen, die in een kleine 
kamer met keuken woonden, terwijl zij een aparte kamer hadden; later in 
een huisje in een buitenwijk van de stad, dat zij zelf gemeubileerd hadden. 
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De meubels brachten, toen zij deze bij hun vertrek verkochten, twaalf mark 
op. Het dreigende gevaar van de zijde van de tsaristische politie had hen 
gedwongen de Iskra naar Londen te verplaatsen; hier woonden zij aanvanke¬ 
lijk in een sombere zit-slaapkamer en later, na de komst van Kroepskaja’s 
moeder, in de twee kamers waarin Trotski hen aantrof. Zij deden zelf al het 
werk in huis en moesten daarnaast ook nog vaak koken voor de talrijke kame¬ 
raden die bij hen op bezoek kwamen en dan op de grond bleven slapen: hun 
huis was het hoofdkwartier van de Iskra. Lenin had, in tegenstelling tot Marx, 
weinig boeken; hij ging meestal naar bibliotheken om daar te werken en te 
lezen. 

En zo werpt Kroepskaja’s ontkenning dat Lenin een ascetisch leven leidde, 
alleen nog maar meer licht op de meedogenloze ernst waarmee hij zijn doel 
najaagde. Wladimir, zegt zij, interesseerde zich voor alle facetten van het 
leven en hield ervan zich te verstrooien op zijn tijd; maar het blijkt dat zijn 
enige ontspanning daarin bestond dat hij in Parijs de theaters bezocht waar 
hij een zanger kon horen - de zoon van een communard - die revolutionaire 
chansons op zijn repertoire had; in Londen hield hij ervan excursies te maken 
naar Primrose Hill, omdat het dicht bij het graf van Marx was en ook hield 
hij van busritjes door de betere wijken, waarna hij te voet de arbeiderswijken 
bezocht; men kon hem dan Disraëli’s gezegde ‘Two nations!’ horen mom¬ 
pelen. In een gewoon museum verveelde hij zich; maar hij kon nauwelijks 
wegkomen uit het Museum van de Revolutie van 1848 in Parijs, en bestudeer¬ 
de zorgvuldig elk voorwerp, elke tekening’. Kroepskaja zelf had geen andere 
ontspanning. Elisaweta Wasilewna nam na haar aankomst de zorg voor het 
huishouden op zich, zodat Nadja vrij kwam voor politiek werk. Zij was secre¬ 
taresse van de staf van de Iskra en vormde, zegt Trotski, ‘het centrum van 
de organisatie. Zij ontving de kameraden bij hun aankomst, gaf hun de laat¬ 
ste instructies als zij vertrokken, zij legde de contacten, verschafte geheime 
adressen, verzorgde de correspondentie, schreef de code-brieven die zijzelf 
verzond en ontcijferde de in geheimschrift gestelde brieven die zij ont¬ 
vingen. In haar kamer hing altijd de geur van geschroeid papier, tengevolge 
van de geheime brieven die zij boven het vuur moest houden om ze te kunnen 
lezen. Vaak klaagde zij erover dat de mensen niet meer schreven of dat zij 
de code helemaal door elkaar haalden, of met een of andere chemische inkt 
schreven, zodat de regels door elkaar gingen lopen en onleesbaar werden enz.’ 
Bobrowskaja, die voor de bolsjewistische partij werkte, zegt dat zij Kroepska¬ 
ja nooit hardop heeft horen lachen, al verscheen er wel eens een glimlach 
om haar mond en dat, toen zij haar in 1907 in Finland terugzag, Kroepskaja 
nog dezelfde bloese scheen te dragen die zij in 1903 in Genève reeds aan 
had. 

Ieder die Russische revolutionairen van de generaties vóór 1914 heeft ge¬ 
kend, is onder de indruk gekomen van de mate waarin het tsaristische regime 
als vormingsschool heeft kunnen dienen voor het karakter en de geest van 
hen die zich voor de bestrijding van dit regime hadden ingezet. Zij moesten 
voor hun overtuiging alles, hun carrière, hun bezit en hun leven overhebben, 
zij kwamen in contact met alle lagen van de bevolking, zij werden gedwongen 
zich in het buitenland te vestigen, vreemde talen te leren en zich aan te pas¬ 
sen aan buitengewone omstandigheden; voor hen vreemde gewoonten en 
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gebruiken namen zij, nieuwsgierig, in zich op met snel en realistisch inzicht, 
in de gevangenissen leerden zij de mentaliteit van de beroepsmisdadigers 
kennen en begrijpen, de maanden of jaren dat zij in een eenzame cel van de 
Peter-en-Paulvesting of de barre verlatenheid van de poolcirkel doorbrach¬ 
ten; gaven hun de gelegenheid de waarde van rustig lezen en schrijven te 
ontdekken, het werden mannen en vrouwen die hoogontwikkelde beschaving 
paarden aan ongekend grote maatschappelijke ervaring, mensen die, omdat 
zij het moesten stellen zonder de franje van het leven van zoveel anderen, oog 
bleven houden voor de dingen die een eervol bestaan als mens vooron¬ 
derstellen. En zelfs temidden van deze mannen en vrouwen onderscheidde 
Lenin zich door de kracht van zijn moraal, door de wijze waarop hij zich 
had weten los te maken van alles wat hem op enige wijze zou kunnen gelijk¬ 
schakelen met hen die van het bestaande maatschappelijke stelsel profiteer¬ 
den. Er schuilt wellicht enige waarheid in de bewering, die men wel aan 
Lenin toeschrijft, dat Trotski iets van Lassalle in zich had. Hij was echter gezon¬ 
der, degelijker en eenvoudiger dan Lassalle, en had de zelf-discipline van een 
revolutionair, wat hem behoedde voor verleidingen als die waarvoor Lassalle 
bezweek; maar ongetwijfeld bewonderde hij in deze periode van zijn leven 
Lassalle, hield hij ervan bij alles wat hij deed op te vallen. Loenatsjarski, 
wiens eerste ontmoeting met Trotski dateert van 1905, beschrijft hem als 
arrogant, knap, gekleed met een elegantie die bij een revolutionaire marxist 
in ballingschap enigszins tegen de borst stuit en als een jongeman die Lenins 
charme volledig mist. Waar Lenin, zegt Loenatsjarski, nooit ook maar ‘keek 
in de spiegel der historie, er niet aan dacht wat het nageslacht van hem zou 
zeggen, eenvoudig zijn werk deed,’ keek Trotski ‘vaak naar zichzelf. 

Hij was ook niet in staat zich, zoals Lenin, zo uitsluitend op één taak te 
specialiseren. Hij hield van Franse romans en kwam in Parijs in contact met 
een jonge vrouwelijke kameraad die hem zelfs tot een bezoek aan het Louvre 
wist te verleiden: Zij heette Natalja Iwanowna Sedwa en haar revolutionaire 
loopbaan was begonnen op de kostschool, waar zij haar medeleerlingen wist 
over te halen tot het lezen van radicale lectuur en het verzuimen van de uren 
voor gebed; toen Trotski in Parijs aankwam, fungeerde zij als hoofd van het 
comité van ontvangst voor de sociaal-democraten die in Parijs belandden 
na hun vlucht uit Rusland; sindsdien heeft zij met hem samengeleefd en 
zij is de moeder van zijn twee zonen. Zij was het die hem Parijs liet zien. 
In het begin, zegt hij, was hij weinig gevoelig voor de schone kunsten, maar 
na verloop van tijd kreeg hij er meer begrip voor en ging er zelfs bij tijd 
en wijle over schrijven; in alles heeft hij meer de traditie van Lassalle en 
Engels gevolgd dan die van Marx en Lenin: het was de traditie van de so¬ 
cialist die tegelijkertijd man van de wereld en all-round persoonlijkheid is. 

Maar een on voorwaardelijke, ja haast ongewilde, erkenning van Lenins 
superioriteit spreekt uit de wijze waarop hij over Lenin schrijft; het blijkt dui¬ 
delijk uit de citaten welke ik hierboven gegeven heb. En al is Trotski marxist 
in hart en nieren en al is hij een vechter tot het bittere einde, als hij schrijft 
over Lenin, is dat op de wijze van iemand die in de nabijheid komt van 
iets bijzonders en zeldzaams, van een wezen dat boven het menselijke uitstijgt; 
en het portret dat hij ons schildert van Lenin heeft zulk een gevoelige toets, 
getuigt van zoveel fijnzinnige genegenheid, in zijn soberheid van zoveel diep 
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respect, dat het volledig staat buiten de gewone marxistische heftigheid en ons 
onmiskenbaar doet denken aan de wijze waarop Plato Socrates schildert. 

De tijd was nog niet gekomen dat Trotski Lenin als zijn leider zou erken¬ 
nen. Begin 1903 stelde Lenin voor hem in de staf van Iskra op te nemen; 
in de brief die hij hierover aan zijn collega’s schreef, noemde hij de jonge 
schrijver een ‘man van zeer bijzondere kwaliteiten: hij bezit overtuigings¬ 
kracht en energie en hij heeft een grote toekomst voor zich.’ Trotski’s 
bloemrijke stijl kon hij minder waarderen, maar hij voorspelde dat deze daar 
wel bovenuit zou groeien. Plechanov, weinig ingenomen met de komst van 
nog een briljant publicist en blijkbaar bevreesd dat Lenin en Trotski tegen 
hem zouden gaan samenspannen, weigerde Trotski in de redactie op te ne¬ 
men en behandelde hem met de bestudeerde koelheid, waarin hij, volgens 
Trotski, een meester was. Bij de splitsing van het tweede congres, koos Trotski 
de zijde van de minderheid. Hij zelf zegt daarover, dat hij als jongeman van 
vijfentwintig, zoveel eerbied voor de oudere leiders koesterde, dat hij niet 
kon begrijpen hoe Lenin ruwweg met hen kon breken en dat hij de algemene 
verontwaardiging over Lenins gedrag volkomen deelde. In de jaren na 1903 
kritiseerde hij onophoudelijk de dictatoriale neigingen van Lenin en pleitte, 
als onafhankelijk sociaal-democraat, die tot geen van beide fracties behoor¬ 
de, voor een verzoening tussen bolsjewiki en mensjewiki. 

De crisis die Lenin verwachtte en waarvoor hij zich probeerde te prepare¬ 
ren, kwam voor hij klaar was met zijn voorbereidingen en trof hem min of 
meer hulpeloos, zijn organisatie onaf, op een tijdstip dat de jongere man, 
juist dank zij zijn vrije positie, in staat was het leiderschap over te nemen. 

De slachting van januari 1905 wekte de Russische ballingen met ruw geweld 
op uit hun studies, polemieken en debatten. Het fiasco van de oorlog met 
Japan had de moraal van leger en vloot ondermijnd en ook het volk keerde 
zich vol afschuw af van het tsarendom. Een demonstratie, geleid door een 
priester van de orthodoxe Kerk, waarin religieuze vaandels in de stoet werden 
meegevoerd, had de Tsaar gevraagd om politieke amnestie, de scheiding van 
Kerk en staat, de achturige werkdag, de verdeling van land onder de boeren 
en het bijeenroepen van een constituerende vergadering, gekozen via alge¬ 
meen kiesrecht. De petitie waarin deze wensen vervat waren, was nog geheel 
en al gesteld in de taal van de dagen van Boris Godoenov: ‘Indien Gij wei¬ 
gert onze bede te aanhoren, zullen wij hier op het plein voor uw paleis ster¬ 
ven.’ De Tsaar antwoordde in dezelfde geest, en liet het vuur op de menigte 
openen; mannen, vrouwen en kinderen verloren het leven; dit was het mo¬ 
ment dat de revolutionaire beweging het ‘heilige Rusland’ achter zich liet en 
een reeks stakingen ontketende, zo groot en omvangrijk als de wereld tot dus¬ 
ver nog niet gezien had. De samenzwering der dekabristen was een samen¬ 
zwering van adellijke kringen geweest; de terroristische beweging vond 
haar oorsprong in de middenklassen; maar nu kwam voor het eerst het gewo¬ 
ne volk in opstand, nam het fabrieksproletariaat de leiding van de revolu¬ 
tionaire beweging. ‘Pas toen,’ schreef Lenin later, ‘pas toen schudde de 
oude, in lijfeigenschap geboren, boerse, patriarchale, vrome en onderworpen 
Russische mens de oude Adam af; pas toen kwam het Russische volk toe 
aan waarlijk democratische, waarlijk revolutionaire vorming.’ 

Zelf kon hij weinig anders doen dan toezien bij de gebeurtenissen. Vader 
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Gapon, de priester die de t)etoging geleid had, en die nu lessen nam in paard¬ 
rijden en schieten, kwam Lenin in Genève opzoeken en Lenin, in grote op¬ 
winding, trachtte hem te helpen om geweren naar de arbeiders in Petersburg 
te zenden; maar het schip waarmee de wapens vervoerd werden, liep aan de 
grond en de lading ging verloren. Lenin trok zich terug in de stadsbibliotheek 
van Genève en las alles wat hij kon krijgen over militaire strategie en stads¬ 
opstanden. In april woonde hij het derde sociaal-democratische congres bij 
dat in Londen gehouden moest worden en bemerkte dat de afgevaardigden 
uit Rusland zich keerden tegen leiding van de beweging van het buitenland 
uit, waar de ballingen het contact met de Russische werkelijkheid verloren 
hadden. In juni, toen hem het nieuws van de muiterij op de Potemkin bereikte, 
het grote nieuws dat in Odessa een algemene staking was uitgebroken en 
dat het vlaggeschip van de Zwarte-Zeevloot de rode vlag gehesen had, stuurde 
hij iemand van de bolsjewistische partij naar Odessa, met instructies om de 
stad te bezetten, de opstand van de matrozen aan te wakkeren en een tor- 
pedoboot te sturen om hem af te halen. Maar toen de man in Odessa aan¬ 
kwam, was de opstand al neergeslagen. Na veel moeite gelukte het Lenin ten¬ 
slotte in november, de twintigste van die maand, in Rusland te komen; maar 
het was te laat om nog enige rol van belang te kunnen spelen. Er hadden 
weliswaar bolsjewiki zitting genomen in de Petersburgse Sovjet, maar pas op 
het laatst; en een jonge bolsjewistische ingenieur. Krasin geheten, de man die 
over de aankoop en distributie van de wapenen ging, was weliswaar een van 
de belangrijkste figuren van de beweging, maar een in de gegeven omstandig¬ 
heden jammerlijk gevolg van de persoonlijke dictatuur van Lenin was, dat zijn 
volgelingen, zonder zijn leiding, niet in staat waren zich te laten gelden en dat 
Trotski zich niet achter hen had geschaard. 

Trotski was reeds in februari in Rusland teruggekeerd; hij was een van 
de eersten die uit het buitenland terugkwam; via Kiew, waar hij zijn activi¬ 
teit als schrijver van revolutionaire brochures weer had opgevat - zijn procla¬ 
maties werden door Krasin op een ondergrondse pers gedrukt - arriveerde hij 
in Petersburg, en ontpopte zich daar, zesentwintig jaar oud, als de belangrijk¬ 
ste figuur in het openbare en politieke leven van de hoofdstad, tussen wiens 
onverschrokken wil en de onbeduidende Tsaar de macht voor een moment 
scheen te hangen. Sedowa werd gevangen genomen bij een overval van een 
afdeling der cavallerie op een 1 mei-betoging die in de bossen buiten de stad 
gehouden werd en Trotski week gedurende de zomermaanden naar Finland 
uit. Maar toen de grote oktoberstaking uitbrak, keerde hij terug en organi¬ 
seerde, tezamen met de mensjewiki - de eerste bijeenkomst vond plaats op de 
avond van de dertiende oktober - een Sovjet van arbeidersafgevaardigden, 
waarin zowel beide fracties der sociaal-democraten als de erfgenamen van 
de populistische traditie zouden samenwerken om tot een centrale leiding 
van de arbeidersbeweging te komen. De leiders der bolsjewistische fractie wil¬ 
den echter, bij afwezigheid van Lenin, niet het besluit nemen tot de Sovjet 
toe te treden, en onthielden zich van activiteit tot hij zich in november bij 
hen voegde. Trotski werd voorzitter der Sovjet op 9 december, toen zijn 
voorganger gearresteerd werd; hij stelde alle documenten en proclamaties 
op die van de Sovjet uitgingen, schreef daarnaast voor drie revolutionaire 
kranten; één daarvan, opgezet met steun der mensjewiki, bereikte zulk een 
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enorme oplage, dat de krant der bolsjewiki er volledig door overvleugeld 
werd. Hij had zich, door zijn vele lezingen in het buitenland, ontwikkeld 
tot een buitengewoon fascinerend spreker - Loenatsjarski was van mening 
dat hij als zodanig zelfs Jaurès overtrof - een meester in helderheid van 
betoog en argumentatie die, hoe onvolmaakt zijn betrekkingen tot ande¬ 
re mensen als individuen ook mochten zijn, een geniaal talent had om hen als 
massa te boeien en voor zich in te nemen. Hij wist de grimmige marxistische 
logica in zijn redevoeringen zo vrij en meeslepend te behandelen, dat zij 
een bekwaam instrument werd om zijn toehoorders te overtuigen; het mes 
der marxistische spot en ironie gebruikte hij om corruptie en wantoestanden 
aan de kaak te stellen, de ambtenaren tegen wie hij zijn spot richtte, werden 
als het ware levend gevild, hij keerde hun huid binnenste buiten en liet zien 
welk een schandelijk geraamte verborgen lag achter hun schone beloften; 
op het juiste moment kon hij de spanning breken en de eenvoudige boer, die 
diep in het hart van elke Russische proletariër nog aanwezig was, aan het 
lachen brengen met een spreekwoord of een anekdote uit de Oekraine van 
zijn jeugd. Hij was geestig, scherp en gevat in een mate die zelfs de bewonde¬ 
ring van de knapste intellectuelen wekte; onvermoede horizonten openden 
zich voor de geesten van wie naar hem luisterden, ieder van zijn toehoorders 
werd geraakt door de kracht van zijn visie op een toekomst, waarin voor 
ieder mens vrijheid en waardigheid weggelegd waren. Tussen deze visie en de 
afschuwelijke geraamtes die het bereiken ervan in de weg stonden, was een 
verschil zo groot, dat zijn gehoor tot ongekende woede opgezweept werd. 
Woede moest hij met woede keren. De regering kwam zodanig onder druk 
te staan, dat zij op de dertigste oktober een manifest uitgaf met de belofte 
van een nieuwe constitutie; maar de liberale minister van Binnenlandse Za¬ 
ken zag zijn plannen gedwarsboomd door het hoofd van de politie die de 
stad met troepen overstroomd had en hun gezegd had hun kogels niet te 
sparen. Geen soldaat werd over geplaatst en de provocaties van burgers en ar¬ 
beiders begonnen. Trotski werd de antisemitische vuilspuiterij waaraan hij 
in zijn jeugd ontkomen was, niet gespaard; het is een van de laatste redmid¬ 
delen waartoe een onbekwaam regime, niet in staat zijn onderdanen in vrij¬ 
heid te laten leven, zijn toevlucht neemt. De politie was in staat om door 
muziek en wodka een aantal ongure elementen op de been te brengen, ar¬ 
me winkeliers, de zakkenrollers, animeermeisjes, verpauperde boeren die in 
de stad rondzwierven, in een aantal pogroms waarvan Trotski ons later een 
hartverscheurende beschrijving heeft gegeven. De moordpartijen welke met 
deze pogroms gepaard gingen, kostten naar bekend is meer dan vierduizend 
doden en tienduizend verminkten. De furie woedde in meer dan honderd 
steden. 

Maar het protest van het volk tegen de regering leek gedurende enige tijd 
niet te stuiten. In alle grote industriesteden werden sovjets gevormd, en op 
sommige plaatsen werd de republiek uitgeroepen. Een spoorwegstaking wel¬ 
ke op 24 oktober in Moskou begon, en ook het telefoon- en telegraafver- 
keer omvatte, had zich binnen een week tot het gehele land uitgebreid en 
het leven in geheel Rusland lam gelegd. Ook de boeren kwamen in opstand, 
staken tweeduizend bezittingen in brand en zonden hun afgevaardigden naar 
een congres in Moskou, waar een Boeren Unie werd opgericht. Toen de 
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autoriteiten in Sebastopol de matrozen het bijwonen van politieke vergade¬ 
ringen trachtten te beletten door het uitvaardigen van een uitgaansverbod, 
schoot een van de manschappen in koelen bloede twee officieren neer die 
orders gegeven hadden de matrozen het verlaten van hun kwartieren te ver¬ 
bieden. De Zwarte-Zeevloot kwam bijna geheel in opstand, alsmede een groot 
gedeelte van het garnizoen van Sebastopol, waardoor bewezen werd dat 
Lenin gelijk had in zijn oordeel over de mogelijkheden van het incident op de 
Potemkin. De opstanden waren een protest tegen bepaalde mensonterende 
toestanden, maar tegelijkertijd een eis tot het bijeenroepen van een constitu¬ 
erende vergadering. En in Polen, Finland, in Litauen en Georgië kwamen de 
aan Rusland onderworpen volkeren in opstand, wierpen Russische school¬ 
boeken op de brandstapel en verjoegen de Russische grootgrondbezitters 
en ambtenaren. In de loop van 1905 waren in Rusland meer dan tweemil- 
joenachthonderdduizend mensen betrokken bij demonstraties tegen de tsaris¬ 
tische regering. De beweging breidde zich uit naar andere landen, zoals in 
1848 en ook in Oostenrijk, Duitsland, Bulgarije, Italië en Frankrijk braken 
grote stakingen uit. 

De Sovjet kondigde de vrijheid van drukpers af, schafte de censuur af en 
nam de leiding bij een staking voor het verkrijgen van de achturige werk¬ 
dag, beval een staking als protest tegen de executie van de muitende matro¬ 
zen van Kronstadt, en een staking gericht tegen de afkondiging van de 
staat van beleg in Polen. De Sovjet steunde de oprichting van nieuwe vakver¬ 
enigingen, organiseerde de steun aan werklozen en zag zich belast - Trotski 
verzocht de anarchisten hier goed nota van te nemen - met allerlei openbare 
functies, die de regering uit de hand gelopen waren. Tegen het einde van 
de maand november vertegenwoordigde de Sovjet honderdzevenenveertig fa¬ 
brieken, vierendertig ateliers en zestien vakverenigingen - in totaal meer dan 
tweehonderdduizend personen. Uit alle delen van het land kwam men naar 
hem toe om recht te zoeken voor ondergaan onrecht, dat varieerde van de 
onderdrukking van gehele provincies tot de klachten van oorlogsveteranen 
die zonder middelen van bestaan achtergebleven waren en van oude Kozak¬ 
ken die uit ambten die zij hun hele leven lang bekleed hadden, ontzet waren. 
Een van de laatste daden van de Sovjet was de proclamatie van een Financieel 
Manifest, waarin hij de bevolking opriep niet langer belasting te betalen en 
van de staatsinstanties alleen goud of geijkt zilver te accepteren als betaalmid¬ 
del; de Sovjet waarschuwde in hetzelfde manifest de kapitalisten in het buiten¬ 
land dat de revolutionaire regering, wanneer zij aan de macht kwam, de 
schulden van de Tsaar niet zou erkennen. 

De Sovjet kon vijftig dagen stand houden. De Minister van Binnenlandse 
Zaken gaf bevel zonder pardon op de opstandige boeren te schieten en hun 
hoeven in brand te steken. De muitende schepen in de haven van Sebasto¬ 
pol werden onder vuur genomen vanaf het fort, vanaf versterkingen in de 
stad en vanaf de schepen die nog gehoorzaamden aan de autoriteiten, de 
matrozen die levend de wal konden bereiken en niet verdronken of aan stuk¬ 
ken gescheurd waren onder het bombardement, werden zodra zij aan land 
kwamen, genadeloos afgemaakt. De Petersburgse Sovjet werd twee dagen 
na de proclamatie van het Financieel Manifest gearresteerd. Een algemene 
staking, uitgeroepen drie dagen na de arrestatie van de Sovjet, eindigde na 
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een burgeroorlog, welke de verschrikkingen van de Parijse Commune evenaar¬ 
de, en uitgevochten werd om de arbeiderswijk van Moskou, een bittere strijd 
waarin achtduizend arbeiders, van wie tweeduizend gewapend, negen dagen 
stand wisten te houden tegen dragonders van de Tsaar en pas verslagen kon¬ 
den worden door de speciaal voor dit doel uit Petersburg overgebrachte 
Semjonowski Garde. De artillerie richtte haar geschut niet enkel op de 
barricaden maar evenzeer op de woonhuizen. Voor de ruïne van één van de 
huizen had men een bord geplaatst met een afgerukt lichaamsdeel erop; erbij 
stond geschreven: ‘Geeft u bijdrage voor de slachtoffers.’ De soldaten van 
de garde, die het bevel gekregen hadden ‘Ken geen pardon, maak geen 
gevangenen’, staken een groot deel van de wijk in brand, en doodden onge¬ 
veer duizend mensen, mannen, vrouwen en kinderen; zij sleurden de ge¬ 
wonden uit de ziekenwagens en maakten hen af op straat. In het tijdsverloop 
dat lag tussen de petitie van vader Gapon aan de Tsaar en de bijeenroeping 
van de eerste Doema op 27 april van het volgende jaar, vielen veertienduizend 
doden, werden daarboven nog meer dan duizend personen geëxecuteerd, 
twintigduizend gewond en zevenduizend gearresteerd. 

Voor de rechtbank hield Trotski een schitterende verdedigingsrede, waar¬ 
in hij, zoals eerder Ferdinand Lassalle gedaan had, zijn verdediging tot een 
aanklacht maakte. ‘Het openbaar ministerie,’ zo waren zijn woorden tot de 
jury, ‘nodigt u uit te verklaren dat de Sovjet van Arbeidersafgevaardigden 
de arbeiders heeft bewapend voor een openlijke strijd tegen het bestaande 
regime. Als gij mij vraagt dit met een categorisch ‘ja’ of ‘neen’ te beant¬ 
woorden, luidt mijn antwoord: ‘Ja.’ - Ja, deze beschuldiging accepteer ik; 
maar op één voorwaarde. En ik weet niet of de openbare aanklager deze 
voorwaarde zal aanvaarden, of dat het Hof haar zal toelaten. Ik vraag, wat 
bedoelt de aanklacht precies waar zij spreekt over het bestaande regime? 
Bedoelt zij te zeggen dat wij in Rusland een echte regering hebben? De 
regering verschanst zich nu reeds lang tegen de bevolking, zij heeft zich terug¬ 
getrokken in het kamp van de politie en het leger, in het kamp van de be¬ 
ruchte garde. Er is in Rusland op het ogenblik geen regering meer: wat wij 
hebben is een machine die automatisch dood en verderf onder het volk zaait. 
Anders toch zou ik geen regering kunnen noemen, die het levende lichaam 
van ons vaderland aan de gruwelijkste martelingen onderwerpt. En indien gij 
mij zegt dat de pogroms, de moordpartijen, brandstichtingen en verkrachtin¬ 
gen - indien gij mij zegt dat alles wat in Twer, in Rostok, in Koersk, in 
Sedlitz is gebeurd - indien gij mij zegt dat wat in Kisjninjov, Odessa, en Belos- 
tok is voorgevallen, een afspiegeling is van de bestaande regeringsvorm van 
het Russische Keizerrijk - dan wil ik gaarne instemmen met de woorden van 
de openbare aanklager, en erkennen dat wij in oktober en november de wa¬ 
pens hebben opgenomen met het doel ons openlijk te verzetten tegen het be¬ 
staande regime, tegen de regeringsvorm van het huidige Russische imperium.’ 

Er is een interessante foto van Trotski in het huis van bewaring. Kort van 
gestalte, maar met brede schouders en een indrukwekkende zwarte haardos, 
zijn scherpe gebogen neus en zware snor, zijn ogen, blauw en fel, de ogen 
van een adelaar, waarvan de blik zich naar buiten richt door de glazen van 
zijn pince nez, of, liever nog, naar binnen gericht schijnt op wat er omgaat 
in zijn fiere geest, zien wij hem zitten in zijn cel, het ene been over het 


andere geslagen, niet terneergeslagen, niet verontwaardigd, nauwelijks uit¬ 
dagend, maar meer als het hoofd van een grote staat, die op het moment van 
een gevaarlijke crisis even voor de fotograaf wil poseren. 

Hij werd opnieuw naar de poolcirkel verbannen, ditmaal voor onbepaalde 
tijd, maar hij wist te ontsnappen, zelfs voor hij zijn plaats van bestemming 
had bereikt, tijdens een van de onderbrekingen van het transport. Men nam 
geen bijzondere voorzorgsmaatregelen voor zijn bewaking, omdat iedereen 
die ontsnapte toch de weg langs de rivier waarlangs zij gekomen waren, 
terug moest, en dan zeker weer gevangen genomen zou worden en elke ande¬ 
re weg onmogelijk scheen. Tussen de rivier de Ob en het Oeralgebergte was 
geen enkele Russische nederzetting - niets dan sneeuw en sporadisch een hut 
van de bewoners van de streek, die hun eigen taal spraken; daarbij kwam 
dat het februari was, de tijd van de sneeuwstormen. Maar Trotski wist een 
boer zover te krijgen, dat hij hem met een rendierslee het land inbracht, en 
langs een rendierpad dat voor paarden onbegaanbaar was, legden zij in een 
week een afstand van zeshonderdvijftig kilometer af. Te paard wist hij daarna 
door de Oeral te komen, waarbij hij voorgaf een regeringsambtenaar te zijn; 
daarna nam hij de trein, telegrafeerde Sedowna hem tegemoet te komen, en 
bereikte met haar veilig Finland, waar Lenin en Martov reeds eerder aange¬ 
komen waren. 

In de jaren die hierop volgden heeft Trotski zich gewijd aan de beschrijving 
en de analyse van de revolutie die achter hen lag; het resultaat was een op¬ 
merkelijk boek, dat T905’ als titel kreeg. Het was niet de eerste keer dat een 
marxist de loop der geschiedenis, die hijzelf mede had bepaald, later bestu¬ 
deerde en beschreef; Engels had het voorbeeld hiervoor gegeven in zijn stu¬ 
die van de gebeurtenissen van 1848. Maar Trotski ging verder dan Engels. 
Hij had een belangrijker rol gespeeld in de revolutie, deze zelf was van groter 
belang dan die van 1848, en zowel zijn rol als zijn boek getuigen van zijn 
grotere gevoel voor de dramatische kant van het leven. 1905 is een schitteren¬ 
de voorloper van zijn grote Geschiedenis van de Russische Revolutie van 
1917. De marxist is weliswaar nog niet de figuur die de belangrijkste rol 
speelt in de gebeurtenissen, maar het is toch reeds zover gekomen dat hij 
een duidelijke invloed op de gang van zaken heeft kunnen uitoefenen, en 
anderzijds degene is die het verloop der gebeurtenissen van nabij heeft mee¬ 
gemaakt, en direct na afloop in zijn werk kan vastleggen. Nog steeds is het 
niet één persoon, hij die de geschiedenis maakt en hij die haar beschrijft, 
maar wij naderen deze situatie. 

Trotski’s marxistische diagnose van de mislukking van de revolutie van 1905 
kwam hierop neer dat de Tsaar, toen het erop aankwam, op de strijdkrachten 
had kunnen rekenen en dit was een gevolg van het feit dat de manschappen 
van leger en vloot voornamelijk uit de boerenstand gerecruteerd werden. De¬ 
ze boeren, die in het leger hun gelijken vonden en voor wie betrekkelijk goed 
gezorgd werd, misten de stimulans van de hongerende vrijgelaten lijfeigenen 
om tegen hun meerderen in opstand te komen en waren geneigd om hun 
natuurlijke passiviteit de overhand te laten krijgen en de hoger-ontwikkelde 
technisch-getrainde elementen in de steek te laten. Trotski was van mening 
dat de bijzondere situatie in Rusland aan het proletariaat de taak en de po¬ 
sitie had toegewezen, die in het Frankrijk van het einde der achttiende eeuw 
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aan de bourgeoisie toegevallen was. Het proletariaat had de Sovjet in hel 
leven geroepen; en de sociaal-democraten, de enigen die de situatie door¬ 
zagen, hadden uiteraard de leiding genomen. 

Te beslissen wat het einddoel van de revolutie zou zijn geweest, en naar 
welk doel zij zouden moeten streven wanneer het tij wederom keerde, 
waren de belangrijkste problemen waarvoor de Russische sociaal-democraten 
zich gesteld zagen. Zij wisten dat zij niet naar West-Europa behoefden te 
kijken om een voorbeeld te vinden, de situatie was er geheel verschillend van 
die in Rusland. De mensjewiki streefden naar een burgerlijke democratie, 
met handhaving van het kapitalisme en een regering geleid door liberalen, met 
de socialisten in de oppositie. Lenin geloofde in een tijdelijke dictatuur 
van arbeiders en boeren, niet bedoeld om een sociale revolutie te verwezen¬ 
lijken, maar uitsluitend als overgang naar een democratisch bestel naar Wes¬ 
ters model. Trotski werkte in Finland aan een theorie van de ‘permanente 
revolutie’, een theorie welke op een later tijdstip vrijwel ongewijzigd door 
Lenin werd overgenomen en nadat in 1917 de bolsjewiki aan de macht kwa¬ 
men, heersende leer werd. Engels had in 1847 in zijn Beginselen van het 
Communisme geschreven dat het onmogelijk zou zijn een socialistische revo¬ 
lutie in één enkel land te handhaven: de andere ontwikkelde kapitalistische 
landen zouden moeten volgen. Trotski stelde nu dat niet alleen een prole¬ 
tarische revolutie in Rusland onmogelijk democratisch kon blijven - zij moest 
onvermijdelijk een socialistische revolutie zijn, wilde zij de arbeiders tevre¬ 
den stellen en de tegenstand van de kapitalisten overwinnen; maar tevens 
zou, gezien de primitieve economie van Rusland, het socialisme onmogelijk 
daar verwezenlijkt kunnen worden, indien andere landen niet eveneens tot 
het socialisme overgingen. Dit was de lijn van de historische ontwikkeling 
welke Trotski zag en wilde volgen en hij is er nooit van af geweken. 

Zijn leven tot op het moment dat hij in 1917 in Rusland terugkeert, behoe¬ 
ven wij hier niet te volgen. Hij stond buiten de fracties en voltooide zijn 
internationale vorming in Wenen, Berlijn, Zürich, Belgrado, Parijs en Ma¬ 
drid. Na het uitbreken van de oorlog van 1914 werd hij van land tot land 
gejaagd; een Russische kolonel van het regiment dat naar Frankrijk gestuurd 
was, werd gedood en Trotski, die in Parijs woonde en daar een eigen blad 
uitgaf, werd Frankrijk uitgezet, omdat men hem verdacht de hand te hebben 
gehad in de aanslag. Na vele omzwervingen belandde hij in de Verenigde 
Staten, waar hij tien weken in New York was, toen de nieuwe revolutie in 
Rusland uitbrak. Dit keer kwam hij tamelijk laat in zijn vaderland terug, 
want de Engelsen hielden hem een maand in Halifax vast. De Voorlopige 
Regering van Rusland had graag gezien dat de Britse autoriteiten hem niet 
hadden laten gaan, maar de Sovjets stonden op zijn vrijlating. Hij was, zegt 
hij, in 1905 reeds teleurgesteld over de mensjewiki, met wie hij toen samen¬ 
werkte; maar de massa had hen toen voortgedreven. ‘Ik bemerkte tot mijn 
verbazing dat zelfs de meest intelligente onder hen, Martov, door elke 
nieuwe gebeurtenis geheel onvoorbereid getroffen werd en in verwarring 
raakte. Het vervreemdde mij van hen.’ 

In 1917 begon, na zoveel jaren, eindelijk de samenwerking van de twee 
bekwaamsten der marxisten, Trotski en Lenin. 
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4 TROTSKI EN DE GESCHIEDENIS 


Men zal inzien, wij komen er later nog op terug, dat het marxisme bij het 
begin van de eeuw in een stadium was gekomen dat het de basis en het kader 
kon zijn voor de activiteiten van een ambitieuze en begaafde jongeman. Trots- 
ki was geen groot en oorspronkelijk denker, zoals Marx, noch was hij een groot 
en origineel staatsman, zoals Lenin; hij was wellicht zelfs niet in alle opzich¬ 
ten een groot revolutionair: de revolutie was, als het ware, de wereld waarin 
hij kwam te leven. Hij is een van die eersterangs figuren die zich volledig 
kunnen ontplooien binnen een bepaalde school, zij hebben het systeem niet 
gecreëerd, voegen er niets aan toe, maar zullen er zich ook nooit uit losma¬ 
ken. 

De jonge student die zijn omgeving onder de indruk had weten te brengen 
door zijn welsprekendheid en de kracht van zijn betoog, op een moment dat 
hijzelf eigenlijk nog niet wist waarover hij sprak, maar in elk geval zich op 
de voorgrond wilde stellen, vond zijn plaats in het leger der marxisten - in 
het drama der vooruitgang, dat zich op het wereldtoneel afspeelde, als het 
ware voor hem gereserveerd. Hiermee wil niet gezegd zijn dat er in de ver¬ 
houding van Trotski tot de rol die hij kreeg toebedeeld, iets onechts of on¬ 
oprechts schuilde. Integendeel, voor zijn taak heeft hij niet alleen de gemak¬ 
ken van het leven en zijn gemoedsrust, maar zelfs zijn eigen leven en het 
leven van zijn volgelingen en zijn familie op het spel gezet, en heeft hij zelfs 
het genot van politieke macht en aanzien, de enige beloning die het marxisme 
hier op aarde zijn priesters toestaat, opgeofferd; en in de leerschool van het 
marxisme heeft hij zich de revolutionaire vorm en de code van het revolu¬ 
tionaire eergevoel eigen gemaakt op een wijze, die in haar perfectie die van 
de duellerende officieren van het tsaristische leger evenaarde. 

Wij vinden bij Trotski een passage waarin hij vertelt van het effect dat 
het lezen van de correspondentie van Marx en Engels op hem had, een be¬ 
schrijving die waard is geciteerd te worden. Duidelijk komt de traditie die 
door Marx en Engels gegrondvest is erin tot uiting. Trotski had geprobeerd 
samen te werken met de Oostenrijkse sociaal-democraten, die zowel door het 
Duitse academisme aangetast waren (de arbeiders richtten zich soms tot hen 
met Genosse, Herr Doktor), als gedemoraliseerd door het in Wenen heer¬ 
sende scepticisme: Victor Adler had Trotski op een keer diep weten te 
schokken, door te verklaren dat hij politieke voorspellingen gebaseerd op 
de Apocalyps prefereerde boven die gebaseerd op het dialectisch materia¬ 
lisme. 

Tn deze atmosfeer,’ schrijft Trotski, ‘was de correspondentie van Marx 
en Engels een van de boeken waaraan ik de meeste behoefte had en tevens 
het boek dat het dichtst stond bij mijn eigen opvattingen. Het verschafte 
mij een onfeilbare en principiële maatstaf voor het beoordelen van mijn 
eigen ideeën en van mijn houding tegenover mijn omgeving. De Weense lei¬ 
ders van de sociaal-democratie gebruikten dezelfde woorden als ik, maar er 
was niet veel voor nodig om aan het licht te brengen dat wij met dezelfde be¬ 
grippen geheel andere dingen bedoelden. Onze overeenstemming was tijdeÜjk, 
oppervlakkig en onwerkelijk. De correspondentie van Marx en Engels was 
voor mij geen theoretische, maar eerder een psychologische openbaring. 
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Toutes proportions gardées, bewees zij mij op elke bladzijde dat er tussen mij 
en deze twee groten een directe psychologische affiniteit bestond. De houding 
die zij aannamen tegenover mensen en ideeën was ook de mijne. Ik kon gissen 
wat zij niet openlijk in hun brieven uitspraken, ik deelde hun sympathieën, 
hun verontwaardiging en hun haat. Marx en Engels waren revolutionairen 
tot in het diepst van hun wezen. Maar zij misten elk spoor van sectarisme en 
ascetisme. Beiden, maar in het bijzonder Engels, konden in elke fase van hun 
leven van zichzelf zeggen dat niets menselijks hun vreemd was. Maar hun 
revolutionaire visie verhief hen boven de wisselvalligheden van het lot en het 
menselijk bedrijf. Kleinzieligheid en onbeduidendheid waren onverenigbaar 
niet slechts met hun persoon, maar zelfs met hun loutere aanwezigheid. Vul¬ 
gariteit bleef zelfs niet hangen aan de zolen van hun schoenen. Hun oordeel, 
hun sympathieën, hun scherts - zelfs op zijn gewoonst - hebben nog iets van 
de zeldzame adel der ware spiritualiteit. Hun kritiek op anderen moge soms 
dodelijk zijn, met beuzelarijen houden zij zich nooit op. * Meedogenloos kun¬ 
nen zij zijn, maar niet verraderlijk. Voor uiterlijke schijn, titels of rang hebben 
zij slechts koele verachting over. Wat de burgerlijke en vulgaire buitenwereld 
aristocratisch noemde in hun wezen, was in feite niets anders dan hun revolu¬ 
tionaire superioriteit, waarvan de belangrijkste karakteristiek wel is een vol¬ 
ledige en diepgewortelde onafhankelijkheid van de publieke opinie; altijd 
en onder alle omstandigheden.’ 

Zelfs uit deze passage blijkt dat Trotski meer gefascineerd was door de 
houding als zodanig dan door dat wat met die houding bereikt wordt: hij 
ziet zichzelf als de aristocraat van de revolutie. Loenatsjarski vertelt dat 
Trotski uitriep naar aanleiding van het feit dat de sociaal-revolutionair 
Tsjernov een zetel in de coalitie regering had aanvaard voor de Oktober¬ 
revolutie: ‘Welk een verachtelijke eerzucht! - de historische positie voor een 
ministersportefeuille op te geven!’ De eervolle positie, blijkt hieruit, wordt 
verschoven naar het einde van de ontwikkeling. ‘Trotski,’ schrijft Loenatsjars¬ 
ki, ‘hecht grote waarde aan zijn rol in de geschiedenis en hij zou ongetwijfeld 
alles willen opofferen, ja het offer van zijn leven willen brengen, indien hij 
de geschiedenis in zou kunnen gaan als de grote, waarlijk revolutionaire lei¬ 
der.’ Bruce Lockhart schreef in zijn dagboek, februari 1918, na zijn eerste 
interview met Trotski: ‘Hij maakt op mij de indruk een man te zijn, die 
bereid is zijn leven te geven in de strijd voor Rusland, indien er althans vol¬ 
doende mensen aanwezig zouden zijn om hem het te zien doen.’ Hij weet op 
een of andere wijze de overtuiging te wekken dat het lot van de menselijke 
vooruitgang staat of valt met Trotski: de strijd van de waarheid is Trotski’s 
strijd. In zijn autobiografie vertelt hij hoe hij zijn medescholieren tegemoet 
trad na zijn terugkomst op school, na de verwijdering tengevolge van een 
demonstratie tegen de Franse leraar. Hij verdeelde de jongens in drie groe- 

* Dit werd geschreven vóór Trotski de volledige tekst van de correspon¬ 
dentie had kunnen lezen. Van deze tekst, een uitgave van het Marx-Engels- 
Instituut in Moskou, zag het eerste deel in 1929 het licht. Mijn Leven werd 
in datzelfde jaar voltooid. Maar de gezuiverde tekst van de uitgave van 
Bebel en Bernstein, getuigt uiteraard zelf op sprekende wijze van de idea¬ 
len welke de marxisten zich in de loop der jaren waren gaan stellen! 
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pen: zij die hem ‘verraden’ hadden, zij die hem ‘verdedigd’ hadden en zij die 
‘neutraal’ gebleven waren. Met de eerste groep brak hij volkomen, maar de 
tweede verheugde zich voortaan in zijn bijzondere gunst. ‘Dit was,’ vervolgt 
hij, ‘als het ware de eerste politieke test die ik ondergaan heb. De groepen 
die als gevolg van het incident ontstonden waren de verklikkers en de afgun- 
stigen aan de ene zijde, de dappere knapen aan de andere en de neutrale 
massa in het midden, weifelend welke zijde te kiezen. Ook in latere jaren 
zijn deze groepen in stand gebleven. En steeds opnieuw ben ik ze tegen ge¬ 
komen in de loop van mijn leven, in de meest verschillende omstandigheden.’ 

Hierdoor ontsnapt zelfs de lezer niet aan de oproep partij te kiezen voor de 
schrijver. Trotski neemt er geen genoegen mee, zoals Lenin, de loop der ge¬ 
beurtenissen weer te geven, gebeurtenissen die hij of een ander in een bepaald 
geval al of niet goed geïnterpreteerd zouden kunnen hebben: neen, hij staat 
erop zijn relatie tot de feiten voor zijn lezers te rechtvaardigen. 

Wij, die in de afgelopen jaren de staat die Trotski heeft helpen bouwen 
hebben zien veranderen in een schrikbewind dat de gruwelijke slachtingen 
van Robespierre’s Terreur paart aan de corruptie en de reactie van het Di¬ 
rectoire en die hebben gezien hoe Trotski zelf daarbij de dramatische rol 
van een Gracchus Babeuf heeft vervuld, wij zijn geneigd hem kwaliteiten toe 
te schrijven die hij in werkelijkheid niet bezit en principes die hij in werkelijk¬ 
heid geenszins huldigt. Wij hebben gezien hoe Lenins opvolger de geschiede¬ 
nis van de revolutie heeft laten herschrijven met het doel Trotski’s aandeel 
te verzwijgen; wij hebben gezien hoe hij Trotski van land tot land vervolgd 
heeft, hoe zelfs Trotski’s kinderen niet aan hem konden ontsnappen en de 
dood in gedreven werden; hoe tenslotte in monsterlijke schijnprocessen en 
afgedwongen bekentenissen, vernederender voor de menselijke geest dan de 
openlijke vijandschap van een Iwan de Verschrikkelijke, getracht werd de 
schuld voor opstanden, mislukkingen en rampen welke zijn bewind teisterden, 
op de schouders van Trotski te laden, waardoor voor het forum der wereld¬ 
opinie Trotski de belichaming werd van Stalins slechte geweten, alsof de 
baantjesjagers uit de jaren dertig de socialistische idealen niet zonder meer 
durfden te vertrappen, maar eerst de morele autoriteit van deze uit zijn 
vaderland gedreven en opgejaagde man moesten vernietigen. Trotski heeft 
zijn rol niet volledig zelf gecreëerd: zijn vijanden hebben er een realiteit aan 
verleend, die geen zelf-dramatiek ooit zou hebben kunnen verwezenlijken. En 
terwijl het vuur der revolutie in de Sovjet-Unie is uitgedoofd, op een tijd¬ 
stip dat overal in het Westen de tradities der grote politieke systemen in 
verval geraakt zijn, is Trotski’s licht blijven schijnen, werpt hij, waarlijk als 
een vuurtoren, zijn licht over zeeën en klippen, waarboven hij uittorent. 

Maar het is onze taak de mens binnen die rol op het spoor te komen en 
te onderzoeken wat hem bezielde. 

De jongen die uit Odessa terugkwam naar de boerderij van zijn ouders 
vond zichzelf vervreemd van zijn vroegere omgeving. Zijn boekenwijs¬ 
heid, de bril die hij droeg, de wijze waarop hij zich verzorgde en kleedde 
maakten van hem een wezen van een andere, hogere, orde; hij heeft dit 
scherp aangevoeld, en de verhouding tot zijn medemensen die hier geschapen 
werd, schijnt gedurende zijn gehele leven niet veranderd te zijn. In Mijn 
Leven vertelt hij, met een open eerlijkheid die men overigens slechts zelden 
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bij politieke figuren aantreft, dat zijn eerste gevoelens van ‘sociaal protest’ 
eerder bestonden in ‘verontwaardiging over onrecht’ dan in ‘sympathie met 
de verdrukten’ en dat, ‘zelfs toen mijn revolutionaire denkbeelden reeds vorm 
begonnen te krijgen, ik mijzelf toch nog herhaaldelijk betrapte op wantrou¬ 
wen t.o.v. actie van de massa, waarbij ik een schools, abstract en daarom 
sceptisch standpunt ten aanzien van de revolutie innam. Ik moest dit alles 
in mijzelf bestrijden, door nadenken, door lezen, maar voornamelijk door 
de kracht van de ervaring, totdat ik mijn psychische inertie volkomen over¬ 
wonnen had.’ Loenatsjarski zegt, en zijn getuigenis wordt door vele anderen 
die Trotski gekend hebben bevestigd, dat Trotski ‘een geweldig heerszuch¬ 
tige natuur had; hij kon of wilde niet vriendelijk en belangstellend zijn voor 
anderen en miste volledig de charme van Lenin, wat hem tot een zekere een¬ 
zaamheid veroordeelde.’ Het typeert Trotski dat hij - in een artikel over 
een boek van Céline - kon schrijven, dat het voor de revolutionaire beweging 
pleitte dat zij ‘de mensheid verlost uit het duister van het bekrompen Ego’; 
geen der andere grote marxisten zou hieraan ooit gedacht hebben. 

Trotski bezat noch Lenins gave tot het vestigen van vertrouwenwekkende 
persoonlijke betrekkingen, noch Stalins sluwe politieke inzicht in het opbou¬ 
wen van een ondergeschikt machtsapparaat en het bespelen van de publie¬ 
ke opinie en dit heeft ertoe geleid dat hij zich heden ten dage in precies 
dezelfde positie bevindt als in de jaren tussen de splitsing van de partij in 
1903 en de revolutie van 1905, en daarna in de jaren tussen 1905 en zijn 
terugkeer naar Rusland in 1917: de positie van onafhankelijk marxist met 
enkele trouwe en toegewijde volgelingen, maar niet gesteund door een brede 
aanhang. Slechts wanneer hij tengevolge van een crisis in de positie raakt 
dat zijn macht en autoriteit onbetwist zijn en hij vrij zijn eigen inzichten 
kan volgen, rijst hij tot waarlijk grote politieke statuur, want hij bezit in hoge 
mate de gave leiding te geven en de mensen tot actie te brengen. Als com¬ 
missaris voor de oorlogvoering ontplooide hij in de jaren 1918 en 1919 ge¬ 
weldige activiteiten; in zijn pantsertrein doorkruiste hij het hele land, hij ver¬ 
scheen aan alle fronten, hield redevoeringen voor de troepen, telegrafeerde 
om versterkingen en nieuwe voorraden, schreef en verzond effectieve pers¬ 
berichten, zette de militaire deskundigen van het oude regime onder druk en 
haalde hen over hun krachten in te zetten voor de revolutie, achterhaalde en 
executeerde ontevreden en oproerige officieren, en dit alles in een tempo zo 
hoog en overweldigend, dat elk van de zestien sovjet-legerkorpsen de demon 
van zijn on verzettelijke wil achter zich voelde, stand hield tegen de Koltsjaks 
en de Denikins, en de revolutie redde; toen Joedenitsj oprukte naar Petro- 
grad en Lenin de stad al wilde opgeven, de regimentscommandant zijn troe¬ 
pen bevolen had terug te trekken en deze reeds op het hoofdkwartier van 
de divisie teruggevallen waren, toen besteeg Trotski het eerste het beste paard 
dat hij vinden kon, en joeg de soldaten terug naar het front; zijn adjudant 
kwam achter hem aan zwaaiend met zijn pistool en roepend: ‘Vooruit, man¬ 
nen; goede moed, kameraad Trotski is met jullie.’ Op deze wijze wist hij 
de terugtocht van het regiment tot staan te brengen; de troepen namen hun 
oorspronkelijke posities weer in en de aanval werd afgeslagen; de comman¬ 
dant verscheen ook weer op het terrein en voerde zijn manschappen persoon¬ 
lijk aan op de meest bedreigde punten, waarbij hij aan beide benen gewond 
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werd; de manschappen vielen de tanks aan met de blote bajonet. Ook in de 
politiek blijkt dat Trotski zijn ware grootse statuur vertoont wanneer hij in de 
grootste moeilijkheden verkeert, een feit waar Bruce Lockhart jaren geleden 
reeds op gewezen heeft. Nooit is zijn grootheid overtuigender gebleken dan 
toen hij, terwijl alle landen van Europa weigerden hem asiel te verlenen, zich 
tegen de moordende achtervolging van Moskou moest verdedigen. 

Uit dit alles moge blijken dat hij in zijn idealen minder gedreven werd door 
verlangen naar het geluk van de mensheid, dan door geestdrift voor de men¬ 
selijke cultuur, voor de ‘eerste waarlijk menselijke cultuur’, zoals hij schrijft 
in Literatuur en Revolutie, die alleen het socialisme mogelijk zal kunnen ma¬ 
ken en die uitstralend van de ingesloten mens de duisternis van de bestaande 
maatschappij zal doordringen. En daarom is de theorie van het marxisme, 
de grafiek van de maatschappelijke ontwikkeling voor Trotski belangrijker 
dan de directe ellende in de levensomstandigheden van zijn medemensen. Ac¬ 
tie is geboden, natuurlijk, ook voor de marxist; maar allereerst is vereist 
dat hij de situatie begrijpt en beheerst en zijn interventie en actie in termen 
van de marxistische leer kan rechtvaardigen. ‘Het gevoel,’ schrijft hij, ‘dat 
het algemene gaat boven het bijzondere, de wet boven het feit, de theorie 
boven de praktische ervaring, heeft reeds op jeugdige leeftijd bij mij postge¬ 
vat, en is in latere jaren steeds krachtiger geworden ... het ging een integraal 
deel vormen van mijn literaire en politieke werk. Het geesteloze empiricisme, 
de onbeschaamde en slaafse aanbidding van feiten, welke vaak op fantasie 
berusten, en dan nog verkeerd geïnterpreteerd worden, zijn mij steeds een 
doorn in het oog geweest. Ik heb altijd gezocht naar de wetten achter de 
feiten ... Op alle gebieden, niet één uitgesloten, was ik pas in staat tot han¬ 
delen over te gaan, wanneer ik voelde dat ik de draad van het algemene in 
mijn hand hield.’ 

Op zijn slechtst leidt dit ertoe dat hij een bepaalde logische redenering - 
denken wij hierbij aan zijn aanleg voor wiskunde - de plaats liet innemen 
van een beoordeling van de mensen in de feitelijke omstandigheden, wat het 
geval is bij sommige van zijn politieke voorspellingen, tot stand gekomen ver 
van de plaats van actie. Op zijn best - zoals wanneer hij gebeurtenissen be¬ 
oordeelt die reeds hebben plaatsgevonden, zodat de basis der realiteit gege¬ 
ven is - leidt het tot historische studies welke buitengewoon fijngevoelig en 
zeer gedegen zijn. Trotski verschilt van de typische marxistische pedant die 
zijn abstracte thesen tot in het oneindige placht uit te spinnen, vooral daarin, 
dat ondanks het feit dat de theorie bij hem op de eerste plaats komt, er 
toch nog genoeg ruimte overblijft in zijn geest om aan zijn intelligentie 
vrij spel te laten: men vindt in zijn geschriften niet alleen marxistische ana¬ 
lyses van het gedrag van grote groepen, maar evenzeer realistische aandacht 
voor individu en detail, in de beste traditie van de grote Russische schrij¬ 
vers; en niet alleen een feilloos gevoel voor exposé en vorm dat aan het 
minste van zijn artikelen nog een grote waardigheid verleent, maar tevens 
een talent voor pakkende beeldspraak die zijn polemieken opluistert en som¬ 
mige passages uit zijn boeken onvergetelijk maakt. 1905, De Geschiedenis van 
de Russische Revolutie, Mijn Leven, de biografie van Lenin en Literatuur en 
Revolutie, zullen waarschijnlijk tot de klassieken van de wereldliteratuur 
gaan behoren. 
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‘Het sociaal-revolutionaire radicalisme,’ vervolgt hij in de passage die wij 
hierboven reeds citeerden, ‘dat de permanente spil is geworden van mijn ge¬ 
hele innerlijke leven, is voortgekomen uit mijn geestelijke afkeer van klein¬ 
burgerlijkheid, van nietsontziend pragmatisme en van alles wat ideologisch 
zonder vorm en theoretisch niet doordacht is.’ Maar wanneer alles in het 
leven van een mens om een spil draait, betekent dat tevens de beperking 
van zijn vrijheid buiten de gegeven kring te gaan. Trotski zelf vertelt hoe in 
de loop van zijn vormingsjaren het touw dat hem met de spil in het mid¬ 
den van zijn innerlijk leven verbindt, steeds langer werd: aanvankelijk was hij 
immers tegen de revolutie, tegen Alexandra Livowna en het marxisme, tegen 
de kunst. En tot 1917 ook tegen Lenin. Maar al wordt het touw langer en de 
straal groter, de cirkel blijft behouden. Als het gaat om de waarlijk be¬ 
langrijke ondernemingen der mensheid, zijn wij gedwongen elke mentaliteit 
te wantrouwen welke zich keert tegen verstoring van het eenmaal gevorm¬ 
de patroon: er bestaat altijd het gevaar dat zulk een mentaliteit faalt in het 
tijdig opmerken van nieuwe, pas naar voren gekomen, maar belangrijke fac¬ 
toren. Het feit dat Trotski van de aanvang van de revolutie af zich volledig 
op Lenin georiënteerd heeft, is een last welke op al zijn latere geschriften 
drukt en vormt tevens het fundament van zijn zelf-rechtvaardiging (natuurlijk 
ontkent hij niet dat er tussen hem en Lenin bij tijd en wijle meningsverschil¬ 
len zijn geweest, maar het feit dat hij zijn conflicten met Lenin zoveel 
mogelijk bagatelliseert, wijst er reeds op dat hij behoefte had aan een auto¬ 
riteit, als spil voor zijn eigen activiteiten); na Lenins dood heeft Trotski zich 
georiënteerd op diens nagedachtenis. Daarbij komt dat Trotski’s marxisme 
even dogmatisch van karakter is als dat van Lenin. Beiden missen zij de 
ontdekkersmentaliteit van Marx en Engels; en waar Trotski in wezen eerder 
een schrijver en een theoreticus is en niet als Lenin een geïnspireerd wer¬ 
ker met direct voorhanden mensenmateriaal, is het geen wonder dat zijn dog¬ 
matisch marxisme een duidelijk stempel drukt op al zijn geschriften. Laat 
ons eens zien wat hierbij opvalt. In de eerste plaats is er, bij mijn weten, 
geen andere vooraanstaande marxist bij wie de marxistische conceptie van 
de geschiedenis, welke afstamt van de hegeliaanse Idee, zulk een duidelijk 
teleologisch karakter aanneemt als dat in het werk van Trotski het geval is. 
De volgende citaten, ontleend aan zijn boek over de revolutie van 1905, mo¬ 
gen dit bewijzen. 

‘Indien de vorst er ook niet in slaagde op vreedzame wijze het land nieuw 
leven in te blazen, hij vervulde met bijzonder veel succes een taak van alge¬ 
mener orde, waarvoor de geschiedenis hem aan het hoofd van de staat ge¬ 
steld had: de vernietiging van de politieke illusies en de vooroordelen van de 
middenklassen.’ ‘De geschiedenis gebruikte het fantastische plan van Gapon 
om haar eigen doeleinden te verwezenlijken; en voor de priester v/as slechts 
weggelegd de bekrachtiging met priesterlijke autoriteit van haar revolu¬ 
tionaire conclusies.’ ‘Wanneer men de briefwisseling van onze onover¬ 
troffen klassieken herleest (bedoeld zijn Marx, Engels en Lassalle), die van 
hun hooggelegen uitkijkposten - de jongste in Berlijn, zijn tv/ee meerderen in 
rang en leeftijd in het centrum van het wereldkapitalisme, Londen - de poli¬ 
tieke horizon met nooit aflatende waakzaamheid afspeurden, waarbij geen 
incident, geen verschijnsel dat de nadering van de revolutie zou kunnen be- 
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duiden aan hun aandacht ontsnapte, wanneer men nu hun brieven herleest, 
waarin de revolutionaire lava zich onweerstaanbaar baan breekt, wanneer 
men eenmaal die atmosfeer van ongeduldige maar nooit aflatende verwach¬ 
ting heeft ingeademd, dan is men geneigd de wrede dialectiek der historie 
te gaan haten, die, om tijdelijke overwinningen te kunnen boeken, het mar¬ 
xisme belast met raisonneurs die zowel in hun theorieën als in hun psycholo¬ 
gie elk talent missen en dan ook hun ‘rede’ denken te kunnen plaatsen 
tegenover wat zij beschouwen als revolutionaire waanzin.’ De geschiedenis, zo 
blijkt hieruit, met haar dialectische drieëenheid, koos vorst Swjatopolk-Mirski 
als instrument om de middenklassen te ontmoedigen, was tot revolutionaire 
conclusies gekomen en had vader Gapon gedwongen deze te erkennen en zal 
later bepaalde Farizeeën en Sadduceeën ontmaskeren en vernietigen, voordat 
zij de brandende lava van het Laatste Oordeel zal oproepen. Beweringen 
als de geciteerde missen elke zin, tenzij men voor geschiedenis en dialectiek 
der geschiedenis de woorden Voorzienigheid en God in de plaats stelt. En 
die voorzienende macht der geschiedenis vinden wij in alle werken van 
Trotski. John Jay Chapman heeft van Browning gezegd dat God in zijn werk 
fungeert als zelfstandig naamwoord, werkwoord, adjectief, bijwoord, tus¬ 
senwerpsel en voorzetsel; datzelfde geldt ten aanzien van Trotski voor de 
geschiedenis. Het is alsof in de laatste jaren, in de eenzaamheid van zijn 
ballingschap, de geschiedenis, een strenge geest, als het ware staat achter 
de stoel waarin hij schrijft en hem aanmoedigt, vermaant, prijst en moed 
geeft in zijn strijd tegen zijn aanklagers die nooit het ware gelaat van de 
geschiedenis hebben mogen aanschouwen. 

Wat het voor een mens kan betekenen, als het op actie aankomt, ervan 
overtuigd te zijn dat de geschiedenis, met in haar hand het wrekend zwaard 
der gerechtigheid, aan zijn zijde staat, toont ons een opmerkelijke scène 
tijdens het eerste congres dat onder de dictatuur van de sovjets, na het 
succes van de Oktoberrevolutie gehouden werd, toen Trotski, met de ver¬ 
achting en de verontwaardiging van een profeet, Martov en zijn aanhang uit 
de vergadering wist te verdrijven. ‘Gij zijt niets anders dan armzalige, meelij¬ 
wekkende en losgeslagen individuen,’ zo riep hij hun toe op dit hoogtepunt 
van de bolsjewistische overv/inning. ‘Gij zijt bankroet; uw rol is uitgespeeld. 
Verdwijn waarheen gij vanaf heden thuishoort, het vuilnisvat der historie!’ 

Het is de moeite waard om bij deze woorden een ogenblik stil te staan, om¬ 
dat zij op de loop van de marxistische politiek en van het marxistisch 
denken een duidelijk licht werpen. Men zal opmerken dat vereenzelviging met 
de loop der geschiedenis de mens behoedt voor het onwaardige lot een ‘mee¬ 
lijwekkend, losgeslagen individu’ te zijn; en dat, wanneer men zich niet met 
de loop van de geschiedenis kan of wil verenigen, men ai^tomatisch belandt 
in het ‘vuilnisvat der geschiedenis’, waar men uiteraard van weinig nut meer 
kan zijn voor wat dan ook. Maar in onze ogen zijn de waarschuwingen van 
Martov tegen de gevaren van de weg die de bolsjewiki gekozen hadden, even- 
zovele getuigenissen van zijn vooruitziende blik, al moeten wij met de bol¬ 
sjewiki erkennen dat Martov geen man van de daad was. Martov wees erop 
dat de afkondiging van een socialistisch bewind in omstandigheden die vol¬ 
ledig verschilden van die welke Marx voor ogen gestaan hadden, ook tot 
volledig andere resultaten zou leiden dan Marx voorzien had; dat Marx en 
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Engels, wanneer zij over de dictatuur van het proletariaat schreven, in de 
meeste gevallen duidelijk lieten uitkomen dat zij daarbij dachten aan de re¬ 
geringsvorm van de democratische republiek, met algemeen kiesrecht en be¬ 
voegdheid van het volk om de regering te kiezen en weg te zenden; dat de 
leus ‘Alle macht aan de sovjets’, nooit bewaarheid geworden was en door 
Lenin al spoedig vervangen was door ‘Alle macht aan de bolsjewistische partij’. 
Er belanden soms waardevolle zaken in het vuilnisvat der historie, zaken die 
dan later weer opgediept moeten worden. Gezien van het standpunt der sta¬ 
linistische Sovjet-Unie is het vuilnisvat de plaats waar Trotski zelf momenteel 
verkeert; en het zou kunnen zijn dat hij zijn vroegere opvatting dat het los¬ 
geslagen en geïsoleerde individu noodzakelijkerwijs ‘meelijwekkend’ is, zou 
willen inruilen voor de opvatting van Stockman in Ibsens, Vijand van het 
volk, dat ‘de sterkste hij is, die het meest alleen staat’. 

Want de tegenstrijdigheden der marxistische moraal worden steeds duide¬ 
lijker bij Trotski naarmate de grondslagen van die moraal aan een nader 
onderzoek onderworpen worden; en dat niet louter door het milde kantianis¬ 
me van een Bernstein, maar door de harde en onvermijdelijke kritiek op de 
ontwikkeling der gebeurtenissen in de staat, die haar ontstaan te danken heeft 
aan genoemde moraal. Een citaat uit het eerste deel van zijn biografie van 
Lenin, in 1937 in het Frans uitgegeven, geeft wel enkele aanwijzingen, maar 
gaat nog niet diep op deze zaken in. Trotski beschrijft hierin Lenins moeder 
en zegt bijvoorbeeld van haar: ‘Een onuitputtelijke bron van morele kracht 
stelde haar in staat, na iedere nieuwe slag van het noodlot, haar innerlijk even¬ 
wicht te herwinnen en verder te gaan met steun te verlenen aan ieder die 
daaraan behoefte had. Morele kracht zonder meer, niet gepaard aan andere 
gaven, is weinig opvallend: men moet dichtbij staan om haar te bemerken. 
Maar indien de wereld deze edelmoedige vrouwelijke naturen niet kende, zou 
het leven niet waard zijn geleefd te worden.’ En als hij vertelt van de leugen 
welke de jonge Wladimir aan zijn moeder bekende, schrijft hij: ‘Hieruit 
blijkt duidelijk dat de kategorische imperatief van de moraal Wladimir waar¬ 
lijk niet zo vreemd was als talloze van Lenins vijanden hebben willen be¬ 
weren.’ Maar later merkt hij op ten aanzien van Anna’s bewering dat haar 
broeder Alexander niet kon liegen en dat dit duidelijk gebleken was bij zijn 
proces: ‘Men is geneigd te zeggen! Hoe jammer! Zulk een mentaliteit biedt 
de mens geen enkele bescherming in de heersende genadeloze, sociale strijd. 
Wat ook de strenge moralisten mogen beweren, beroepsleugenaars als zij zijn, 
de leugen weerspiegelt de tegenstellingen welke in de maatschappij bestaan, 
maar kan ook in bepaalde omstandigheden een wapen zijn in de strijd erte¬ 
gen. Het is onmogelijk om door zuiver individuele morele kracht aan het web 
van de sociale leugen te ontsnappen.’ Tenslotte zegt hij, naar aanleiding van 
de beschuldiging van ‘amoraliteit’, welke Lenin voor de voeten geworpen 
werd door een van zijn vroege tegenstanders: ‘Nu blijkt dat zijn amoraliteit 
daarin bestond, dat hij alle middelen accepteerde, zo lang zij leidden tot het 
gewenste doel. Natuurlijk; Oeljanov was voorwaar geen bewonderaar van die 
vorm van moraal, zo geliefd bij Kant en de pausen, die naar men aanneemt 
de mensen uit de hoge hemel is gegeven, om hun levens te leiden. Het doel 
waar hij naar streefde was zo overweldigend groot en bovenpersoonlijk, dat 
hij er openlijk de moraal ondergeschikt aan maakte.’ 
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Twee jaar later, in 1938, na de Moskouse processen van de maand maart, 
schreef hij een lang artikel, getiteld Hun moraal en onze moraal en richtte 
zich daarin tegen hen die beweerd hadden dat het systematisch vervalsen 
van de feiten door het Kremlin, en de meedogenloze uitroeiing van de oude 
bolsjewiki een logische consequentie waren van de jezuïetische politiek van 
het bolsjewistische systeem. Wij kunnen dit artikel beschouwen als de locus 
classicus van Trotski’s opvattingen op dit punt. Wat schrijft hij? In de 
eerste plaats dat de jezuïeten onrecht is aangedaan. De bewering dat zij ooit 
geloofd zouden hebben dat het doel alle middelen zou rechtvaardigen, is 
een lasterlijk verzinsel van hun tegenstanders: wat zij stelden was dat bepaalde 
middelen in zich goed noch slecht zouden kunnen zijn, maar elk van de twee 
konden worden door het doel waartoe zij gebruikt werden. Daarom is het 
een misdaad iemand dood te schieten, ‘met de bedoeling hem te overweldi¬ 
gen of te vermoorden’, maar is het daarentegen een lofwaardige daad een 
hond dood te schieten die op het punt staat een kind aan te vallen’. ‘De 
jezuïeten vormden een militante organisatie, streng gecentraliseerd, agressief 
en gevaarlijk, niet alleen voor hun vijanden, maar evenzeer voor hun bond¬ 
genoten.’ Zij stonden boven de andere priesters uit hun dagen omdat zij 
‘consequenter, moediger en helderder waren’. En slechts naarmate zij min¬ 
der jezuïetisch werden, minder ‘het leger der Kerk’, dat wil zeggen, naar¬ 
mate zij veranderden in ‘bureaucraten’, degenereerde hun orde. 

Middelen als liegen en doden zijn dus in zichzelf moreel neutraal. Beide 
zijn noodzakelijk in tijden van oorlog en het ligt er maar aan welke kant wij 
de overwinning zouden willen zien behalen, of wij deze middelen goed- of 
afkeuren. Trotski geeft hiervan in zijn artikel, ongetwijfeld zonder dat hij er 
zich bewust van is, een voortreffelijk voorbeeld door zich bitter te beklagen 
over de ‘hypocrisie’ en de ‘officiële cultus van bedrog en leugen’ van het 
Kremlin, en door een van zijn GPU-lasteraars uit te maken voor een ‘bour¬ 
geois, zonder eer of geweten’. Maar, is de lezer geneigd zich af te vragen, 
toen de bolsjewiki zelf de mensjewiki op alle mogelijke manieren belaster¬ 
den, deed dat dan ook geen afbreuk aan hun eer en geweten? Het antwoord 
op deze vraag vindt men in een volgende passage: ‘Het gaat er zelfs niet om 
welk van de twee strijdende partijen de meeste slachtoffers gemaakt of het 
grootste aantal verliezen geleden heeft. De geschiedenis legt andere maatsta¬ 
ven aan bij het beoordelen van de wreedheden der Noordelijken en die be¬ 
gaan door de Zuidelijken in de (Amerikaanse) burgeroorlog. De man die 
door list en geweld zijn slaven in boeien gekluisterd weet te houden en de 
slaaf die eveneens door list en geweld aan zijn kluisters weet te ontsnappen, 
laat geen van die verachtelijke eunuchen ons zeggen dat zij elkanders gelijken 
zijn voor de rechtbank der moraal.’ Er is dus een rechtbank der moraal, die 
staat boven de strijdende partijen, en zij wordt voorgezeten door, het 
spreekt haast vanzelf, godin Geschiedenis. Iedere niet-marxist zou geneigd 
zijn te denken dat de geschiedenis, in de gewone betekenis van het woord, te 
weten, de beschrijving of bestudering van gebeurtenissen uit het verleden, de 
slachtoffers uit de Amerikaanse burgeroorlog, onverschillig of zij in het leger 
der Noordelijken of der Zuidelijken streden, zonder enige morele vooringe¬ 
nomenheid zou kunnen benaderen. En dient de historicus, zelfs indien hij 
aanneemt dat in een bepaald conflict de ene partij de vooruitgang, de andere 
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de reactie vertegenwoordigt, ‘andere maatstaven’ te gebruiken bij de beoor¬ 
deling van de heldenmoed of de wreedheid van de ene en de andere partij? 
Door het woord ‘wreedheid’ te gebruiken, impliceert Trotski reeds een mo¬ 
reel oordeel dat boven de partijen staat en behoort tot de gangbare uitdruk¬ 
kingen. (Wij moeten er echter op wijzen dat het Russische woord voor wreed 
in vele gevallen ook vertaald zou kunnen en moeten worden door streng en 
dan geen associatie met goed of kwaad oproept. Maar de wreedheid was, en 
is, in Rusland zulk een vanzelfsprekend element van het leven dat elke mora¬ 
listische associatie verdwenen is. En als een conflict zich toespitst, valt het 
beide partijen moeilijk toe te geven dat zij eenzelfde moraal zouden huldigen. 
Dit geldt eveneens voor de andere ‘middelen’ waarover Trotski spreekt. 
Een buitenlander die lang genoeg de leugenachtigheid van de Russische amb¬ 
telijke instanties meegemaakt heeft, zal op den duur zelf ook zijn onschuld 
ten deze verliezen.) 

Het zou mogelijk zijn een standpunt uit te werken dat met de genoemde 
tegenstellingen rekening zou houden en dat duidelijk zou maken in welke 
mate onze opvattingen van goed en kwaad algemene geldigheid bezitten en in 
welke mate zij door de klasse waartoe wij behoren beïnvloed worden; zulk 
een standpunt zou aan het gestelde probleem veel meer recht kunnen doen 
dan Trotski heeft gedaan; hoe zulk een standpunt zou kunnen luiden, heb 
ik getracht aan te geven aan het eind van mijn hoofdstuk over de dialectiek. 
Maar iemand die als Trotski zelf actief gewikkeld was in de klassenstrijd, 
zou er wellicht nooit toe kunnen komen. Tussen hem en de problemen waar 
het in wezen om gaat, stelt zich de partijstrijd, welke vreedzame betrekkingen 
en serieuze discussies onmogelijk maakt. Wij vinden in al deze polemieken 
een ongebreidelde argumentatie ad hominem, of liever argumentatie tegen 
de klasse, dezelfde argumentatie die Marx en Engels reeds in het Communis¬ 
tisch Manifest gebruikten. Op de beschuldiging dat ‘het communisme religie 
en moraal verwerpt, in plaats van hervormt,’ dat het ‘de eeuwige waarden ... 
welke alle maatschappelijke stelsels gemeen zijn, vernietigt,’ antwoorden de 
grondleggers van het marxisme dat het niet verwonderlijk is dat al deze 
maatschappelijke stelsels tot dezelfde morele waarden komen, aangezien zij 
alle op uitbuiting berusten; en als antwoord op de klacht dat het commu¬ 
nisme het huwelijk en het gezin vernietigt, werpen zij hun tegenstanders de 
ontwrichting van de gezinsverhoudingen door de industriearbeid voor de 
voeten. Op deze wijze komt de vraag of er, en indien, tot op welke hoogte, 
bepaalde menselijke eigenschappen en een bepaalde code van menselijk ge¬ 
drag bestaan die door alle mensen, onverschillig tot welke klasse zij behoren, 
aanvaard kunnen worden, nooit aan de orde; bij Trotski nog minder dan 
in het Communistisch Manifest! Wie zijn het die onze moraal aan hun oor¬ 
deel durven onderwerpen? Het zijn de ‘kleingeestige zakkenrollers der ge¬ 
schiedenis’ enz. De titel van zijn artikel Onze moraal en hun moraal, is al 
voldoende om de aandacht af te leiden en de discussie naar het vlak van de 
polemiek te trekken. 

Maar opnieuw baseert hij zich op Lenin: ‘De amoraliteit van Lenin,’ 
schrijft hij, ‘dat wil zeggen, zijn verwerping van een boven de klasse staande 
moraal, verhinderde hem niet zijn gehele leven lang trouw te blijven aan het 
eens gestelde ideaal, belette hem niet zich met hart en ziel te wijden aan de 
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/.aak der verdrukten, op het gebied van de geest gewetensvoller, als man 
van de daad moediger en onbevreesder te zijn dan enig ander; zijn hou¬ 
ding tegenover de gewone arbeider, de vrouw en het kind, miste elk spoor 
van meerderwaardigheidsgevoel. Zou het niet kunnen zijn dat amoraliteit 
in zijn geval niet anders is dan een ander woord voor hogere menselijke mo¬ 
raal?' Het is ongetwijfeld waar dat Lenin een hoogst persoonlijke morele lo¬ 
gica volgde, maar hij leefde ernaar en wij kunnen zien hoe zijn gevoelens, 
zij het niet zijn beslissingen, eronder leden. Lenin heeft nog minder dan 
Trotski zijn moraal ooit nauwgezet onderzocht of getracht haar te formu¬ 
leren; maar het beste wat Trotski in de huidige omstandigheden is overge¬ 
bleven, is te wijzen naar het verleden, naar het voorbeeld van Lenin, dat wil 
zeggen, aan te tonen dat er eens een groot bolsjewist geweest is die tege¬ 
lijkertijd een humaan en toegewijd mens was. 

Van Trotski zelf kan niet gezegd worden dat hij zich ooit bijzonder hu¬ 
maan betoond heeft. De planmatige zijde van het socialisme, de mogelijk¬ 
heden tot grotere efficiency en de harde en meedogenloze kant van het 
marxisme, schijnen in de jaren dat hij aan de macht was, steeds zijn bijzon¬ 
dere aandacht gehad te hebben. Het behoeft geen betoog dat de dictatuur 
der bolsjewiki van het begin af aan fundamenteel ondemocratisch is geweest. 
In een land waar de politieke democratie volledig onbekend was, moest een 
revolutionair bewind onvermijdelijk terugvallen op de methoden van het 
despotisme. En in de burgeroorlog van de eerste jaren na de revolutie bleek 
het toepassen van deze methoden, in oorlogstijd normaal, een zaak van leven 
cn dood voor het lot van de revolutie. Daarbij moet toegegeven worden dat 
de aanvankelijke mildheid der bolsjewiki tegenover hun politieke vijanden 
bijzonder teleurstellende gevolgen had gehad: nadat zij de monarchistische 
generaal Krasnov, de leider van de aanval op Petrograd, op erewoord dat hij 
de strijd tegen het bolsjewistische regime zou staken, in vrijheid hadden ge¬ 
steld, ging deze onverwijld weer tot de aanval over. Maar gedurende 
deze crisis toonde Trotski, al kreeg hij de gelegenheid zijn grote kwaliteiten 
te laten zien, zich nooit erg bekommerd om de noden of de gevoelens van 
het volk. Men behoeft om dit in te zien slechts zijn brochure Ter verdediging 
van de Terreur, te lezen, die hij in 1920 publiceerde als antwoord op een bro¬ 
chure van Kautsky waarin het bolsjewistisch regime fel werd aangevallen; 
Trotski verdedigt in zijn geschrift de executie van militaire en politieke te¬ 
genstanders der bolsjewiki en bepleit tevens zijn project voor het instellen van 
een verplichte arbeidsdienst. Al is de brochure geschreven ‘in een wagon 
van een militaire trein en temidden van het vreselijkste oorlogsgeweld’ - en 
Trotski verzoekt ons daar wel rekening mee te willen houden - toch voelen 
wij achter zijn woorden de geweldige kracht van zijn wil tot overheersing en 
reglementering en is er geen sprake van enig medeleven met de ontberingen 
van degenen die aan zijn wil onderworpen zijn. 

Want nadat hij het Rode Leger onder zijn bevel had gekregen, en er ten 
koste van ontelbare executies een gedisciplineerde legermacht van gemaakt 
had, en nadat hij het Witte Leger definitief verslagen had, wilde hij zijn goed 
georganiseerde leger veranderen in een even hecht georganiseerde verplichte 
arbeidsdienst. Maar de soldaten die zich alle opofferingen getroost hadden 
voor de zaak van de revolutie, deserteerden toen men hen bij openbare wer- 
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ken wilde inschakelen. Trotski’s plannen met betrekking tot de oprichting 
van het arbeidsleger gingen in tegen Lenins advies. Zo ook ten aanzien van 
de toelaatbaarheid van vakverenigingen. De commissaris voor de oorlogvoe¬ 
ring verzette zich tegen de vakverenigingen; de vakverenigingen, zei hij, wa¬ 
ren per definitie instrumenten in de strijd tegen de ondernemers en aangezien 
zij leefden in een arbeidersrepubliek konden zij deze instrumenten dus ont¬ 
beren. Maar Lenin wees hem erop, dat het bolsjewistische regime nog niet 
in alle opzichten een arbeidersrepubliek was, maar eerder - gezien het feit dat 
de arbeiders voor het grootste deel nog ondergeschikt waren aan ambtenaren 
die zelf niet uit de arbeidersklasse stamden - een ‘arbeidersrepubliek met 
bureaucratische afwijkingen’. 

De afkondiging van de Nieuwe Economische Politiek in het begin van 1921, 
waardoor het particulier initiatief weer enige armslag kreeg en de druk op 
de boeren verminderde, verlichtte de situatie in het gehele land door het 
oude beginsel van arbeid ten eigen bate in de plaats te stellen van het in de 
eerste jaren der revolutie geldende ideaal der communistische discipline en 
zelfopoffering. Het pleit voor Trotski’s inzicht dat hij reeds in februari 1920 
op soortgelijke maatregelen had aangedrongen, op een tijdstip dat Lenin er 
nog niet van wilde horen. Maar in de tussenliggende periode had zich een in¬ 
cident voorgedaan dat, in plaats van na verloop van tijd op de achtergrond 
geraakt te zijn, sindsdien van steeds groter en vreeswekkender belang ge¬ 
worden is in verband met latere ontwikkelingen in Rusland. In februari 1921 
waren de matrozen van het garnizoen van Kronstadt, die zulk een heldenrol 
gespeeld hadden in de revolutie van 1917, opnieuw in opstand gekomen, dit¬ 
maal ten gunste van de boeren; de bolsjewiki stuurden troepen naar de stad 
om de muiterij neer te slaan. De opstand werd op bloedige wijze onderdrukt. 

Trotski heeft onlangs zijn optreden in deze zaak verdedigd, op grond van het 
feit dat de matrozen van 1921 niet meer dezelfde waren als die van de Okto¬ 
berrevolutie en dat hun opstand in feite een contra-revolutie was. Maar dit 
neemt niet weg, dat hun eisen kort daarna door de afkondiging van de NEP 
werden ingewilligd en dat in de tussentijd - zoals wij uit andere bronnen 
weten - familieleden van de manschappen als gijzelaars gevangen genomen 
werden en de matrozen zelf, met de vrouwen die bij hen waren, de pro- 
stituées uit de barakken niet uitgesloten, op beestachtige wijze uitgeroeid wa¬ 
ren, waarbij de Tsjeka, kind van de tsaristische Ochrana en vader van Stalins 
GPU, voor Ochrana noch GPU in wreedheid onderdeed. Men zal zich her¬ 
inneren dat Trotski in 1905 trots was op het feit dat de Petersburgse Sovjet 
na een soortgelijke opstand van de matrozen in Kronstadt, hun executie door 
de tsaristische regering had weten te verhinderen; en men realiseert zich dan 
dat Trotski’s geestdrift voor de vrijheid altijd eerder negatief dan positief ge¬ 
richt is geweest en dat deze geestdrift zich voornamelijk uitte in zijn veront¬ 
waardiging over anderen die zijn partij de vrijheid zouden willen ontnemen. 
Zelfs in Literatuur en Revolutie, waar hij zich toch beweegt op een terrein 
dat men het zijne zou kunnen noemen, tracht hij voortdurend, ondanks zijn 
ruime appreciatie van andere schrijvers en zijn verzet tegen gangbare, weinig 
fijnzinnige pogingen om alle schrijvers onder het juk van de partij te brengen, 
de andere Sovjet-literatoren tot zijn opvattingen omtrent het marxisme 
te brengen en spaart hij hen zijn kritiek niet wanneer zij hierbuiten treden. 
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In de periode welke ik hier besproken heb, is er eenmaal een ernstig ver¬ 
schil van mening geweest tussen Lenin en Trotski, waarbij Lenin aanlei¬ 
ding vond Trotski ernstig te berispen wegens zijn ‘onverbeterlijke neiging tot 
intellectualisme en theoretiseren, waardoor de praktische kant van de be¬ 
trokken vraagstukken volkomen uit het oog verdwijnt’; en in zijn ‘testament’, 
Lenins adviezen aan het Centrale Comité, geschreven niet lang voor zijn dood, 
noemt hij Trotski weliswaar het ‘meest bekwame lid’ van het Centrale Co¬ 
mité, maar kritiseert hij tegelijkertijd diens ‘te verreikende vertrouwen in en 
neiging om te veel waarde te hechten aan de zuiver administratieve zijde 
van de vraagstukken’. En inderdaad, wij kunnen Trotski beschouwen als een 
held van het geloof in de rede. In zijn autobiografie vertelt hij hoe hij op 
school woedend kon worden wanneer hij jongens, die dagelijks de exacte 
wetenschappen bestudeerden, hoorde praten over ‘de “ongelukkige” maan¬ 
dag, of over het feit dat een priester vóór hen de weg over gestoken was’, en 
hoe hij opgewonden raakte en begon te schelden, (zoals in het bovengenoemde 
geval tegen Kautsky) toen hij de mensen in Janowka niet kon overtuigen 
dat zijn berekening van de oppervlakte van een veld, dat de vorm van een 
trapezium had, door toepassing van de meetkunde, nauwkeuriger was dan 
de berekening waartoe zij gekomen waren, na ‘vele, lange uren’ bij-stukje- 
en-beetje het veld op te meten. Maar Marx is tenslotte geen Euclides; en 
het is wellicht mogelijk om tot op zekere hoogte in revolutionaire omstandig¬ 
heden het ‘parallellogram van maatschappelijke krachten’, waar Trotski zo 
graag over schrijft, te berekenen; maar om de levende groei van de maat¬ 
schappij te kunnen leiden, moet men weten wat de wensen van het volk in 
diepste wezen zijn. Het leven en de loopbaan van Trotski illustreren op bij¬ 
zonder duidelijke wijze wat waardevol en wat blind is in het rationalistische 
aspect van het marxisme. 


5 LENIN EN DE GESCHIEDENIS 

Het was een van de kenmerken van Bernsteins revisionisme dat hij waar mo¬ 
gelijk afbreuk trachtte te doen aan de, in het Communistisch Manifest neer¬ 
gelegde, stelling van Marx en Engels dat ‘het proletariaat geen vaderland 
heeft’ een stelling die zij overigens, zoals wij reeds gezien hebben, zelf 
nooit erg consequent hebben verdedigd; Bernsteins kritiek kwam er op neer 
dat, aangezien de Duitse arbeiders, zoals alle andere burgers, in de Rijksdag 
vertegenwoordigd waren, zij ten opzichte van hun vaderland bepaalde 
verplichtingen hadden welke vóór hun verplichtingen aan de eigen klasse gin¬ 
gen. Engels zelf was in het begin van de jaren negentig, toen de dreiging van 
een algemene Europese oorlog zich voor het eerst deed gevoelen, een voor¬ 
stander geweest van een positieve houding der Duitse sociaal-democratische 
afgevaardigden wanneer, in geval Duitsland door Rusland aangevallen mocht 
worden, de Rijksdag oorlogskredieten zoü moeten goedkeuren; de interna¬ 
tionale congressen in deze jaren waren het toneel van heftige meningsver¬ 
schillen ten deze tussen hem en Domela Nieuwenhuis, de leider van een kleine 
Nederlandse partij die een bescheiden minderheid op zijn hand wist te krij- 
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gen voor een politiek, welke de arbeiders op moest wekken in geval van een 
Europese oorlog dienstneming in het leger te weigeren en over te gaan tot al¬ 
gemene staking. Engels, met zijn aangeboren optimisme, was echter van me¬ 
ning dat de grote sociale revolutie eerder zou komen dan de oorlog; en hij 
begon pas te twijfelen, toen hij zich realiseerde - hij had de opkomst van Prui¬ 
sen nooit helemaal goed kunnen verwerken - dat de plannen van de Pruisi¬ 
sche regering om het leger te versterken automatisch een uitbreiding van het 
officierenkorps met zich mee zouden brengen. In 1893 publiceerde hij een 
aantal artikelen waarin hij pleitte voor de geleidelijke liquidatie van het Duit¬ 
se staande leger, waarvoor een volksleger, gerecruteerd via algemene dienst¬ 
plicht, in de plaats zou moeten komen. 

In 1914 stemden de leden van de sociaal-democratische fractie in de 
Rijksdag als één man voor de oorlogskredieten. Slechts twee jaar tevoren 
had de Tweede Internationale nog een resolutie aangenomen waarin zij zich 
uitsprak tegen de deelneming van de arbeidersklasse aan enige oorlog, aan- 
gezien dit voor hen zou neerkomen op ‘moord op elkander, ter wille van de 
kapitalistische belangen, ter wille van de eerzucht der dynastieën, ter wille 
van het verwezenlijken van de doelstellingen van geheime diplomatieke 
verdragen’; in de resolutie werd eveneens gezegd dat de socialisten de plicht 
hadden om de crisis tengevolge van oorlogsdreiging te gebruiken om het volk 
tegen het kapitalisme in opstand te doen komen. 

De houding der sociaal-democraten in de Rijksdag trof Lenin als een don¬ 
derslag bij heldere hemel. Toen hij het bericht in Vorwarts, het orgaan van 
de Duitse partij, las, dacht hij eerst dat het bedrog van de zijde van de rege¬ 
ring was. Daarop hoorde hij dat Plechanov de Russische emigranten in Parijs 
had aangespoord dienst te nemen in het Franse leger. ‘Is het mogelijk dat 
ook Plechanov een verrader is geworden?’ hoorde men hem voor zich uil 
mompelen, en hij trachtte het voor zichzelf te verklaren uit het feit dat 
Plechanov vroeger in het leger gediend had. En tenslotte moest hij er zelfs 
rekening mee houden dat Karl Kautsky, een man voor wie Lenin steeds 
groot respect had gekoesterd, de intellectuele erfgenaam van de traditie van 
Marx en Engels, bezweken was voor de verleiding van het patriottisme en 
zijn houding trachtte te rechtvaardigen met een reeks sofistische argumenten 
die een schandvlek wierpen op de marxistische beweging. De leiders van de 
Tweede Internationale liepen om het hardst om opgenomen te worden in 
de oorlogskabinetten. 

Kroepskaja zegt dat een gebeurtenis uit zijn jeugd, toen zijn broer gearres¬ 
teerd was, nl. het feit dat al hun liberale vrienden zonder één uitzondering 
geweigerd hadden zijn moeder naar Petersburg te begeleiden, een onuit¬ 
wisbare indruk gemaakt had op Lenin en hem voor heel zijn leven bitter 
had gestemd ten aanzien van de lafheid der liberalen, wanneer zij in het 
nauw dreigden te geraken. Deze bitterheid was teruggekeerd in zijn toorn en 
zijn verachting voor de constitutionele democraten van 1905 die, als afge¬ 
vaardigden in de Doema’s die door de Tsaar naar believen ontbonden wer¬ 
den, zich alras van liberalen tot rasechte reactionairen ontpopt hadden; en 
nu was het alsof de desillusie van de dagen in Simbirsk weer teruggekomen was. 
En zoals die eerste crisis in zijn leven, die hem isoleerde van vrienden en 
bekenden en een nieuwe verantwoordelijkheid op zijn schouders legde. 
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hem op zeventienjarige leeftijd de drempel der volwassenheid had doen 
overschrijden, zo dwong de desertie van zijn politieke vrienden hem in 1914 
zich aan het hoofd te stellen van een kleine groep die buiten de wet stond. 
Het luidde een nieuwe fase van zijn leven in. ‘Een oorlog mee te maken,’ 
schrijft hij in juni 1915 in zijn brochure De ineenstorting van de Tweede 
Internationale, ‘evengoed als het meemaken van elke crisis der geschiedenis, 
van elke grote ramp of plotselinge verandering van het patroon van het men¬ 
selijke leven, is voor velen een oorzaak van verwarring en verbijstering, maar 
(cursivering van Lenin) anderen worden er wijzer en harder van.’ 

Hij werd magerder; zijn gelaatstrekken werden scherper; zijn oude op¬ 
gewektheid en vertrouwelijkheid verdwenen en maakten plaats voor een 
vrijwel constante somberheid. Zijn ‘mannelijke bonhommie’, waarvan Trot- 
ski spreekt, werd grimmiger; dit zou zo blijven tot het einde van zijn leven, en 
had tot gevolg dat sommigen zijn gevoel voor humor maar moeilijk konden 
waarderen: hij kon soms plotseling in lachen uitbarsten, wanneer hij hoor¬ 
de van iets bijzonder afschuwelijks dat had plaatsgevonden. De krachtige 
taal welke bij discussies en meningsverschillen in de partij gebruikelijk was, 
en welke op de niet-Rus altijd een ietwat vreemd koddige indruk maakt, 
werd nu dodelijke ernst. Als Plechanov naar Lausanne komt en daar lezin¬ 
gen houdt waarin hij de verdediging van het vaderland predikt, aarzelt Lenin 
niet om in het openbaar tegen hem in te gaan; hij spreekt kalm, maar zijn be¬ 
wogenheid blijkt uit zijn bleke gezicht en hij weigert Plechanov de hand te 
schudden of hem kameraad te noemen. Kautsky veroordeelt hij in ter¬ 
men - hij scheldt hem uit voor hypocriet, prostituée, lafaard - die alles over¬ 
treffen wat hij zich ooit heeft veroorloofd ten opzichte van een oude strijd¬ 
makker. Met citaten uit Marx en Engels, waarop zijn tegenstanders zich niet 
ten onrechte beriepen, maakte hij - zoals zijn gewoonte was - korte metten. 
Neen, de situatie was in de dagen van Marx en Engels totaal verschillend ge¬ 
weest: als Marx en Engels zich uitgesproken hadden ten gunste van een oor¬ 
log, dan was dat steeds geweest omdat in de gegeven situatie een oorlog 
de burgerlijke revolutie, die het feodalisme nog niet volledig overwonnen had, 
ten goede zou komen; maar in de huidige omstandigheden was het de bour¬ 
geoisie die in verval verkeerde en de socialistische revolutie die op uit¬ 
breken stond. In het voorjaar van 1916 schreef hij een, niet omvangrijk, werk 
getiteld Het Imperialisme: het laatste stadium van het Kapitalisme, waarin 
hij, de theorieën van Marx verder ontwikkelend, de groei van het mono- 
polisme en de steeds groter wordende macht van het kapitaal beschreef; uit¬ 
breiding van investeringen in de koloniën, export van kapitaal neemt de 
plaats in van de vroegere export van goederen; de afzetgebieden worden ver¬ 
deeld tussen Engeland, Duitsland, Frankrijk en de Verenigde Staten: deze 
vier wereldmachten bezitten ongeveer tachtig procent van het wereldkapitaal, 
en de eerste drie meer dan tachtig procent van alle koloniën; de koloniën 
worden in steeds sterker mate door de moederlanden uitgezogen; en ten¬ 
slotte zullen, wanneer al deze voorspellingen uitgekomen zijn - de tegenstrij¬ 
digheden volgens de marxistische economische theorieën steeds groter gewor¬ 
den - de verschillende wereldmachten onvermijdelijk in een oorlog verwik¬ 
keld raken. De behaalde winsten waren inmiddels voor een deel gebruikt als 
lokaas voor de hogere lagen der arbeidersklasse en de socialisten. 
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In september van 1915 en in april van het volgende jaar wisten de socia¬ 
listen, die tegen deelneming aan de oorlog waren, twee vergaderingen te 
beleggen in Zwitserland. Veel aandacht trokken zij echter niet, Lenin en zijn 
aanhang, klein in getal, opgejaagd, en verstrooid in vele landen. Hun actie viel 
niet op naast het hoogopvlammende vuur van het patriottisme. Lenin was 
weer terug waar hij in 1904 gestaan had: hij behoorde tot een volledig over¬ 
wonnen minderheid. Maar in zijn eenzame positie rees hij tot nieuwe waar¬ 
digheid. 

In augustus 1914 hadden hij en Kroepskaja in Krakov, waar zij toen ver¬ 
bleven, uit hun raam de gewonde soldaten gezien die teruggebracht wer¬ 
den uit de slag bij Krasnik. Zij hadden gezien hoe de vrouwen en de fa¬ 
milieleden van de doden en stervenden langs de brancards liepen, vol angst 
dat zij daar inderdaad zouden vinden naar wie zij zochten. In de geschriften 
van Lenin zal men weinig vinden dat direct getuigt van menselijk gevoel. 
Een vreemde en tegelijkertijd zeer karakteristieke gebeurtenis vond plaats 
na zijn dood, bij zijn begrafenis, toen Kroepskaja een korte toespraak als volgt 
begon: ‘Kameraden, in de afgelopen dagen heb ik voortdurend bij de doods¬ 
kist van Wladimir Iljits gewaakt; heel zijn leven is daarbij aan mijn geestes¬ 
oog voorbijgetrokken en er is één ding dat ik jullie zou willen zeggen. Hij 
hield van de arbeiders met een vurige liefde; van al de werkers en van al de 
verdrukten. Zelf heeft hij hier nooit over gesproken, evenmin als ik, en waar¬ 
schijnlijk zou ik er ook nooit over gesproken hebben op een minder plech¬ 
tig ogenblik dan dit.’ Inderdaad, zelf had hij nooit daarvan gewaagd en het 
is nu pas dat er enig licht valt op dit aspect van zijn karakter. De taal die hij 
sprak was de taal der verontwaardiging, was appèl tot actie; hij veronder¬ 
stelde dat de wreedheden van het tsarendom, de gebreken van het industriële 
systeem, de massa-slachtingen van de oorlog, geen welsprekendheid vereis¬ 
ten om de mensen ervan te overtuigen dat zij niet konden voortduren. Hij 
is de meest mannelijke van alle sociale hervormers omdat hij nooit weent: het 
begin van zijn houding is ongeduld. ‘Nooit,’ zegt Gorki, ‘heb ik in Rusland ie¬ 
mand ontmoet, al is het ook het land waar de onvermijdelijkheid van het lij¬ 
den gepredikt wordt als de brede weg naar het heil, en ook buiten Rus¬ 
land is er bij mijn weten niemand, die ongeluk, verdriet, en lijden zo diep en 
hartgrondig haatte en verafschuwde als Lenin ... Hij was een groot en bij¬ 
zonder mens, in mijn opinie, vooral daarom,... omdat hij vurig geloofde, dat 
lijden in het geheel niet een onvermijdelijk en essentieel deel van het leven is, 
maar een gruwel die de mens moet en kan uitroeien.’ 

En precies dit maakte hem, in de tijd waarover wij nu spreken, hard, en 
deed hem later, onder de spanning van de burgeroorlog de gestrengheid en de 
hardheid van het nieuwe bewind aanvaarden. Trotski vertelt van de twijfels 
die Lenin overvielen, in de eerste dagen van de revolutie, over een bevel plun¬ 
deraars zonder pardon ter plaatse te executeren, over de eerste doodvonnis¬ 
sen door de bolsjewiki uitgesproken; maar wanneer later iemand uit het Wes¬ 
ten hem vragen stelde over de executie van politieke tegenstanders, placht 
zijn wedervraag te luiden: ‘Wie interesseert dat? De staatslieden die juist 
zestienmiljoen mensen de dood ingejaagd hebben?’ Op een dag was hij met 
Gorki in de provincie; zij hadden met enkele kinderen gepraat en Lenin zei 
later: ‘De kinderen zullen een gelukkiger leven hebben dan wij gehad heb* 
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ben. Een goed deel van wat wij hebben moeten doorstaan zullen zij niet 
meemaken. Er zal in hun leven minder wreedheid zijn.’ 

Voortaan ging hij volledig op in de gebeurtenissen en hij schijnt zichzelf 
uitsluitend als een instrument in de handen van de geschiedenis gezien te 
hebben. Zij die hem van nabij kenden, hebben vaak tot hun verbazing kunnen 
merken dat hij elke vorm van gewichtigdoenerij miste. Angelica Balabanowa 
schrijft, dat zij zich niet kan herinneren wanneer zij hem voor het eerst 
ontmoet heeft in het buitenland, en dat hij ‘qua uiterlijk de meest kleurloze 
was van alle revolutionaire leiders’. En de overgang van de bibliotheek in 
Zürich naar de dictatuur in het Kremlin deed in hem geen machtswellust 
of grootheidswaan ontwaken. Bruce Lockhart, die hem na de Oktoberre¬ 
volutie ontmoette, vond dat hij ‘op het eerste gezicht’, meer weg had van ‘een 
kruidenier uit de provincie dan van een groot volksmenner. Maar in de 
stalen glans van zijn ogen schuilde toch iets dat mij fascineerde; iets in die vra¬ 
gende, ietwat neerbuigende, glimlachende blik sprak van onbeperkt zelf¬ 
vertrouwen en van welbewust geloof in eigen superioriteit.’ En van Clara 
Zetkin stamt het verhaal van de mianier waarop hij eens een delegatie van 
Duitse communisten ontving: gewend als zij waren aan de marxisten uit de 
Rijksdag, met hun jacquets en hun air van gewichtigdoenerij, hadden deze 
Duitsers iets heel anders verwacht; maar Lenin was zo precies op tijd voor 
hun afspraak en hij kwam zo onopvallend de kamer binnen en sprak op zo na¬ 
tuurlijke en eenvoudige toon met hen, dat het eenvoudig niet bij hen op¬ 
kwam dat zij met Lenin spraken. De Berlijnse arts die bij Lenins laatste ziek¬ 
bed geroepen werd, heeft ons een verslag nagelaten, waaruit duidelijk blijkt 
tot welk een ascetisme Lenins vereenzelviging van zijn persoon met zijn 
ideaal geleid had: ‘Toen ik hem de eerste keer bezocht,’ zegt dr. Klempe- 
rer, ‘lag hij in zijn slaapkamer, een ruim, eenvoudig vertrek: het meubilair 
bestond uit een oud ijzeren dienstboden-ledikant, een eenvoudig schrijf¬ 
bureau, verschillende houten stoelen en een tafel, bedekt met boeken. De mu¬ 
ren waren kaal, geen schilderijen of andere wandversieringen, geen kle¬ 
den .. .Toen ik hem in juni van hetzelfde jaar, 1922, terugzag, verbleef hij op 
het prachtige buitenverblijf van de vroegere burgemeester van Moskou, 
waar hij rust en herstel hoopte te vinden. Maar hij woonde niet in het 
grote landhuis zelf; neen, hij lag in een armoedig kamertje van een huis op het 
landgoed, dat vroeger als dienstwoning gebruikt was. Ik moest hem met 
kracht van argumenten overtuigen dat zijn gezondheid eronder zou lijden, als 
hij in dit kamertje bleef, voor hij erin toestemde naar het grote huis te wor¬ 
den overgebracht.’ 

Het enige in Lenins uiterlijke verschijning dat de mensen opviel, moeten 
zijn kleine, lichtbruine, ogen geweest zijn, die beschreven worden als scherp, 
vlug en schitterend. En deze ogen richtten zich nu op Europa, keken door len¬ 
zen welke Marx en Engels geslepen hadden en konden daardoor duidelijk 
zien welke de reële conflicten waren die achter het rookgordijn van de oor¬ 
log verborgen gingen. Ik zal geen poging doen om de sfeer van deze 
periode in de wereldoorlog voor mijn lezers op te roepen; de meesten hun¬ 
ner zullen zich die nog levendig herinneren. Het nationalisme onzer dagen, 
vernederd maar tezelfdertijd bejubeld, heeft sindsdien in bepaalde landen 
nog tot veel fantastischer tonelen geleid; maar nooit heeft het zo algemeen ge- 
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woed of zo volledig alle zin voor rede en gezond verstand uitgeschakeld als 
toen. Lenin concentreerde zich op de toestand in Europa; aandachtig, objec¬ 
tief maar gespannen, trachtte hij uit te vinden waar de zwaartepunten lagen 
in de controle van een mechanisme, dat aan de aandacht van de meesten 
ontging. Hij richtte zijn blik op de wereldhandel, het bankbedrijf, de par¬ 
lementen, de ministeries van Buitenlandse Zaken, de bevolking van de kolo¬ 
niën, de industrie, de legermachten, en hij zag het latente antagonisme tus¬ 
sen de maatschappelijke klassen, de botsing, welke op een catastrofe moest 
uitlopen, tussen de tegengestelde krachten van integratie en combinatie, ener¬ 
zijds, de monopolies en internationale trusts, en de krachten van desinte¬ 
gratie anderzijds, de onoverbrugbare tegenstellingen tussen de klassen en 
de volkeren. Een Amerikaan die Lenin in het Kremlin bezocht, vertelt hoe 
gretig hij een nieuwe krant kon grijpen en lezen ‘alsof hij er een gat in brand¬ 
de met zijn ogen’. ‘Zijn woorden,’ zegt Gorki, ‘klonken alsof zij gedreven 
werden door de fysieke kracht van een onweerstaanbare waarheid’; het was 
alsof hij sprak ‘niet uit eigen wil, maar aangevuurd door de wil van de ge¬ 
schiedenis’. 

De theorie betekent voor Lenin niet wat zij voor Trotski betekende: hij 
heeft oog voor de reële situatie en hij handelt wanneer en zodra hij daar kans 
toe ziet, zonder zich veel zorgen te maken over het feit of wat hij doet wel 
klopt met de theorie. En de geschiedenis is bij hem dan ook nooit helemaal 
de antropomorfe geest, tegelijk Engel des Oordeels en Engel-Bewaarder, 
die zij voor Trotski geworden is. Lenin vereenzelvigt de geschiedenis met zijn 
eigen wil, zoals wanneer hij aan de vooravond van de Oktoberrevolutie aan 
het Centraal Comité schrijft: ‘De geschiedenis zal het revolutionairen niet 
vergeven, wanneer zij aarzelen op het moment dat de overwinning voor het 
grijpen ligt.’ En zelfs horen wij dat hij - zoals elke marxist schijnt te overko¬ 
men v/anneer de gebeurtenissen hem over het hoofd dreigen te groeien - ge¬ 
neigd is ontwikkelingen waarvoor hij geen verantwoordelijkheid wil aanvaar¬ 
den, op rekening van de geschiedenis te schrijven: ‘De geschiedenis is een 
wrede stiefmoeder, en als zij zich wreekt, schrikt zij voor niets terug,’ merkte 
hij op tegen Gorki toen deze hem verteld had dat een prinses zich in de 
Newa had proberen te verdrinken; het verhaal, noteert Gorki, had hem 
somber gestemd en hij sloot zijn ogen na een zijdelingse blik. Maar in het al¬ 
gemeen hielden hem alleen actuele gebeurtenissen, mensen en toestanden be¬ 
zig, dingen die zijn onmiddellijke aandacht vereisten. Over de uiteindelijke 
doelstellingen van het socialisme en de ontwikkeling van de maatschappij on¬ 
der de dictatuur had hij tot dan toe nog zo weinig nagedacht, dat hij, wanneer 
hij in februari 1916 voelt dat de revolutie elk moment kan uitbreken, en eni¬ 
ge aantekeningen over de toekomstige ontwikkeling wil maken, niet an¬ 
ders kan doen dan bij Marx en Engels naslaan wat zij hierover gezegd heb¬ 
ben, en de summiere opmerkingen in de kritiek op het Gotha-programma, ten 
aanzien van de ongelijkheid der lonen en het afsterven van de staat, zon¬ 
der meer herhalen. Lenin voegt niets toe of verandert niets aan het getemper¬ 
de optimisme van zijn leermeester. Hij dacht zelf nog voldoende optimis¬ 
tisch om te verwachten dat ‘administratie en controle’, noodzakelijk om de 
eerste fase van het communisme zonder moeilijkheden te doen verlopen, ‘door 
het kapitalisme reeds zodanig vereenvoudigd zijn, dat het neerkomt op het 
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verrichten van enige buitengewoon simpele handelingen, toezicht houden, ge¬ 
gevens verzamelen, ontvangstbewijzen verschaffen, allemaal zaken die bin¬ 
nen het bereik liggen van iedereen die lezen en schrijven kan en de eerste 
beginselen van het rekenen beheerst’, en hij vertrouwde er dan ook op dat de¬ 
ze functies gemakkelijk vervuld zouden kunnen worden door ‘de meerderheid 
der burgers’ welke op deze wijze ‘de noodzakelijke administratie zouden kun¬ 
nen voeren en het vereiste toezicht zouden kunnen houden op de kapitalisten, 
nu zelf werknemers geworden, en dat deel der intelligentsia dat nog met ka¬ 
pitalistische gewoonten besmet is.’ Het is karakteristiek voor Lenin dat hij 
tot op het laatste moment wachtte voor hij zich met deze zaken ging 
bezighouden, en dat Staat en Revolutie, het boek waarin hij er dieper op 
heeft willen ingaan, door tijdgebrek niet voltooid kon worden. Hij schreef het 
in de zomermaanden van 1917 in Finland, waarheen hij zijn toevlucht 
gezocht had na zijn aankomst in Rusland eerder in het jaar; de gebeurte¬ 
nissen in oktober noopten hem zijn werk te onderbreken, hij moest naar Rus¬ 
land terug. Toen het boek na de machtsovername gepubliceerd werd, schreef 
hij ten geleide: ‘Het is aangenamer en nuttiger de revolutie mee te maken 
dan erover te schrijven.’ 

Maar het feit dat Lenin geen sociale filosofie wist uit te werken en evenmin 
veel aandacht besteedde aan het voorspellen van de toekomstige maatschap- 
pijvormen, wil geenszins zeggen dat het hem aan verbeeldingskracht ont¬ 
brak. Deze was echter van het verleden overgebracht naar het terrein van 
de praktische politiek en richtte zich bijgevolg niet op de geschiedenis maar op 
het heden. En Lenins conceptie van de tijd waarin hij leefde, heeft onge¬ 
twijfeld bewezen een van de grote fascinerende visies van onze eeuw te zijn, 
een visie welke de wereld omspant, het leven een doel geeft en elke mens zijn 
taak en plaats aanvvijst. Tenslotte: zelfs Stalin, de rover-politicus uit Geor¬ 
gië, die de weg naar de macht betrad met slechts een paar marxistische tek¬ 
sten in zijn hoofd, heeft een tijdlang gedacht dat hij handelde naar de geest 
van Lenin. 

Al stond Lenin alleen tussen de Westeuropese socialisten, hij kon rekenen 
op steun in Rusland. 

Daar was sinds 1912 de revolutionaire beweging weer tot nieuw leven 
gekomen. In februari van dat jaar had zich een kritiek incident voorgedaan in 
de goudmijnen van Lena. Deze mijnen, welke grote winsten opleverden, waren 
ver boven de Poolcirkel gelegen, in de omgeving van de plaats waarheen 
Trotski de eerste keer verbannen was, een streek waar de winternacht zes 
maanden duurde, en die in de zomer geplaagd werd door de muskieten. De 
mijnarbeiders werden als slaven behandeld en leefden in de meest vernede¬ 
rende en armoedige omstandigheden. De duur van de werkdag was on¬ 
beperkt, de vrouwen van de arbeiders moesten de officieren van de bewa- 
kingscompagnie bedienen en hun bed delen. Een loonsvermindering van twin¬ 
tig tot vijfentwintig procent en het vinden van de genitaliën van een paard 
in het voedsel dreven de arbeiders tot een staking. De Petersburgse autoritei¬ 
ten zonden op verzoek van de eigenaars van de mijnen een compagnie in¬ 
fanterie, aan het hoofd waarvan een van de officieren stond die destijds het 
vuur gericht hadden op de betoging van vader Gapon. Hij arresteerde het sta- 
kingscomité en executeerde de volgende ochtend de deelnemers aan een de- 
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monstratie, die de vrijlating van het comité beoogde. Tweehonderdzeventig 
doden en tweehonderdvijftig gewonden waren het gevolg van de schietpartij. 
De minister van Binnenlandse Zaken, aan wie in de Doema vragen gesteld wer¬ 
den naar aanleiding van de massa-executie, verklaarde simpelweg dat het ‘zo 
was en zo zou blijven’. 

In april brak er een proteststaking uit waaraan meer dan driehonderddui¬ 
zend arbeiders deelnamen; op 1 mei een staking van een half miljoen. De 
resoluties van de stakers eindigden nu in de meeste gevallen met de leuze: 
‘Leve het socialisme!’ De politiek van Stolypin welke erop gericht was een 
nieuwe buffer-laag van rijke boeren te vormen tussen de grootgrondbezitters 
en de gewone boeren, was er slechts op uitgelopen dat de verschillen tussen 
de welgestelde boeren en de rest van de boerenstand groter geworden wa¬ 
ren en de arme boeren slechter af waren dan ooit. Zij verkochten in groten ge¬ 
tale hun land en gingen in de fabrieken werken, waardoor de lonen van 
de fabrieksarbeiders nog verder omlaag gingen. Hetzelfde jaar bracht zeven 
mensjewiki en zes bolsjewiki in de Doema. In april verscheen een nieuwe 
krant van de bolsjewiki, de Prawda, in een oplage die al gauw die van de 
mensjewistische krant overtrof. De vakbeweging groeide, tegen de ver¬ 
drukking van de zijde der regering in, en de stakingen van de jaren 1913 
en 1914 overtroffen die van 1905 in aantal en omvang. In het voorjaar en in 
de zomer van 1914 stond het proletariaat weer op de barricaden; de grieven 
van de arbeiders in de olie-velden van Bakoe, en van vrouwelijke fabrieks¬ 
arbeiders in Petersburg, bij wie zich allerlei vergiftigingsverschijnselen open¬ 
baarden als gevolg van bepaalde bestanddelen van de chemische stoffen 
waarmee zij tijdens het werk in aanraking kwamen, gevoegd bij de algemene 
verontwaardiging over de executie van arbeiders der Poetilovmunitiefabrie- 
ken, leidden tot het uitbreken van de stakingsgolf. De bolsjewiki kwamen tot 
de slotsom dat zij voortaan konden rekenen op de steun van tweederde der 
fabrieksarbeiders. 

Zowel bolsjewiki als mensjewiki, ongevoelig voor het patriottisme van de 
tsaristische oorlog, hadden zich in de Doema tegen het voteren van gelden voor 
de oorlogvoering verklaard en de zitting demonstratief verlaten. Daarop wa¬ 
ren zij voor het gerecht gedaagd en veroordeeld tot levenslange ballingschap 
in Siberië; de aanklacht luidde landverraad, en was voornamelijk gebaseerd 
op de brochures die Lenin uit het buitenland Rusland wist binnen te smokke¬ 
len. De meerderheid der mensjewiki had zich, in de ontmoedigende jaren 
na 1905, een voorstander getoond van ‘liquidatie’ der illegale partij organisa¬ 
tie, omdat hierdoor de onderdrukking alleen maar verergerd werd, een poli¬ 
tiek welke volgens Lenin het volledig opgeven van de klassenstrijd zou in- 
houden; en tijdens het congres van januari 1912 verbraken de bolsjewiki alle 
banden met de mensjewiki en werden van een fractie der sociaal-democraten 
een volkomen onafhankelijke partij. Op de algemene socialistische anti-oor- 
logsconferentie, die in september 1915 in Zimmerwald gehouden werd, vorm¬ 
den de bolsjewiki een internationaal comité, dat men als de voorloper van de 
Derde Internationale kan beschouwen. Zo kon Lenin, zelfs uit Krakov en 
Zürich, de gestage groei van de gedisciplineerde organisatie die hem in 1902 
voor ogen gestaan had, als het ware van stap tot stap volgen. 

Van de mensen die in Rusland zijn plannen werkelijkheid maakten, van 
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deze werkers van het eerste uur, geeft Max Eastman, die Rusland bezocht in 
het begin der jaren twintig, een indringende beschrijving: ‘Een prachtige 
generatie van mannen en vrouwen stond gereed om de revolutie in Rusland 
te ontketenen. Soms, wanneer ge in een afgelegen deel van het land reist, 
ziet ge in uw bus of in uw treincompartiment een gezicht, opvallend door zijn 
rust, kracht en waardigheid, een man van middelbare leeftijd met een blank, 
filosofisch voorhoofd, een zachte bruine baard, een vrouw op jaren, met 
hoogopgetrokken wenkbrauwen en een krachtige, moederlijke trek om haar 
mond, een man van omstreeks veertig, of een jongere vrouw, die haar jeugdi¬ 
ge schoonheid nog niet verloren heeft, wier houding getuigt van adel in 
strijd verkregen, en wanneer gij dan vraagt, zult gij horen dat deze mensen de 
oude werkers van de partij zijn. Grootgebracht in de tradities van de terro¬ 
ristische beweging, de strenge en grote erfenis van het geloof der martelaren, in 
hun jeugd onderwezen in liefde tot de mensheid, van jongsaf geleerd te denken 
zonder sentimentaliteit, strikte zelf-discipline te beoefenen en de dood als 
hun levensgezel te aanvaarden, leerden zij daarnaast in hun jeugd nog iets 
nieuws: praktisch te denken; zij werden gehard in het vuur van gevangenis 
en verbanning. Zij gingen lijken op een adellijke orde, een selecte groep man¬ 
nen en vrouwen op wier heldenmoed men kon vertrouwen, op een ridder van 
dc Tafelronde, of van de Samoerai, met dit verschil dat hun adelbrieven in 
de toekomst lagen, en niet in het verleden. 

En wat nu zo verwonderlijk is, al deze mannen en vrouwen, dit hele leger 
van getrouwen richtte zich naar Lenin, de leider in ballingschap. Nikolai Soe- 
chanov, zelf geen bolsjewist, die de ontvangst welke Lenin bij zijn terugkeer 
in Rusland bereid werd, meemaakte, werd getroffen door de mate waarin 
de ‘hele bolsjewistische beweging gehouden werd in het kader dat de spiri¬ 
tuele krachtbron in het buitenland vaststelde: zonder hem voelden de partij¬ 
kameraden zich hulpeloos, in zijn aanwezigheid groeide hun trots, en de bes¬ 
ten hunner beschouwden zich als zijn toegewijde dienaren, als ridders van de 
Heilige Graal’. 


6 LENINS AANKOMST OP HET FINSE STATION 

Op 22 januari 1917 hield Lenin een lezing voor een gehoor van jonge men¬ 
sen. Zijn onderwerp was de revolutie van 1905 en hij zei bij deze gelegenheid 
onder meer: ‘Wij van de oudere generatie zullen wellicht niet lang genoeg 
leven om de beslissende eindstrijd van de komende revolutie mee te maken.’ 
Op de vijftiende februari schreef hij aan zijn zuster Maria een brief, waarin 
hij om opheldering vroeg omtrent de herkomst van enige geldbedragen die 
hij zonder verdere uitleg uit Rusland ontvangen had. ‘Nadja,’ schreef hij, 
‘plaagt me ermee, en zegt dat ik blijkbaar aan mijn pensioen toe ben. Ha! 
Ha! dat is geen kwaad grapje, want het leven hier is verschrikkelijk duur, en 
mijn werklust is bijzonder laag, gezien mijn slechte zenuwen.’ 

Zij hadden in de afgelopen maanden geleefd van een klein legaat dat de 
moeder van Kroepskaja geërfd had. De Weense makelaar die het geld voor 
hen uit Rusland had weten te krijgen ondanks de oorlogstoestand, had de 
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helft ervan als commissie ingehouden, zodat hun niet veel meer dan duizend 
dollar resteerde van het oorspronkelijke legaat. Tn 1917 waren hun midde¬ 
len dusdanig geslonken, dat Lenin pogingen in het werk stelde om via zijn 
zwager in Rusland tot de uitgave van een ‘pedagogische encyclopedie’ te ko¬ 
men die, zo stelde hij voor, door Kroepskaja geschreven zou worden. 

In Zürich hadden zij aanvankelijk in een pension gewoond; Lenin ‘was 
zeer ingenomen met de eenvoudige bediening, met het feit dat men de koffie 
serveerde in een kop met een gebroken oor, dat wij in de keuken aten en dat 
de conversatietoon er heel eenvoudig was’. Maar al spoedig bleek dat het 
pension een geliefkoosde verblijfplaats was van allerlei onderwereldfiguren. 
Tot de gasten behoorde een prostituée, die ‘heel openlijk over haar beroep 
sprak’ en een man die ‘al sprak hij niet veel’, toch door ‘wat hij zich zo nu 
en dan liet ontvallen, duidelijk liet blijken dat hij weinig meer was dan een 
gewone misdadiger’. Zij waren beiden bijzonder geïnteresseerd in deze men¬ 
sen, maar Kroepskaja drong er toch op aan dat zij zouden verhuizen, uit 
vrees dat zij in moeilijkheden zouden komen. Zij verhuisden daarop naar 
het huis van een schoenmakersfamilie, een oud en somber gebouw, waar¬ 
schijnlijk uit de zestiende eeuw, waar zij één kamer bewoonden. Voor de huur 
die zij betaalden, hadden zij een betere kamer kunnen krijgen: hun ramen 
zagen uit op een worstfabriek en de stank van de fabriek was zo overwel¬ 
digend, dat zij hun ramen alleen ’s avonds laat konden openzetten, en 
overdag maar naar de bibliotheek gingen. Maar Lenin wilde absoluut niet 
meer naar een andere woning omzien, nadat hij de vrouw van de schoen¬ 
maker op een keer had horen zeggen dat ‘de soldaten hun wapenen beter 
tegen de regeringen konden richten’. Vaak bestond hun lunch uit niets dan 
havermout en als die aangebrand was, zei Lenin tegen de vrouw des huizes: 
‘Wij leven waarlijk op grote voet, elke dag gebraad!’ 

De afgelopen jaren hadden, zoals Lenin aan zijn zuster schreef, hun ze¬ 
nuwen geen goed gedaan. Het was moeilijk geweest om na 1905 weer aan 
het leven in ballingschap te wennen en dat duurde nu al weer twaalf jaar. 
Vele van de kameraden konden de spanningen niet verdragen en werden 
geestesziek; het was erger dan na de arrestaties van de jaren negentig. Een 
van hen kreeg een aanval, terwijl hij bij Lenin op bezoek was; de arme man 
dacht dat hij zijn zuster, die aan de galg gestorven was, voor zich zag. Een 
tweede had tbc opgelopen tijdens zijn diensttijd bij een straf regiment; zij 
zonden hem naar Davos, maar hij stierf. Op een dag verscheen een van de 
overlevenden van de Moskouse opstand bij hen; de man ‘begon opgewonden 
en onsamenhangend te vertellen van zegekarren met gouden korenschoven 
en mooie meisjes tussen de korenschoven’. Wladimir bleef bij de man terwijl 
Nadja een psychiater ging halen; deze zei dat de man van honger krank¬ 
zinnig geworden was. Later verdronk hij zich in de Seine, nadat hij stenen 
aan zijn voeten gebonden had. In Rusland was het geval bekend geworden 
van een fabrieksarbeider die, tengevolge van zijn politieke activiteiten, moei¬ 
lijkheden ondervond bij zijn werk en daardoor niet in staat was zijn vrouw 
en kinderen te onderhouden; de moeilijkheden werden hem te veel, hij liet 
zich overhalen als agent provocateur voor de autoriteiten te gaan werken. 
Daarop geraakte hij aan de drank, joeg op zekere avond zijn gezin de straat 
op, sloot de pijp af, stak de kachel aan, en werd de volgende morgen 


338 


dood gevonden. Ook moesten zij voortaan rekening houden met een nieuw 
soort spionnen: niet de oude, vertrouwde, duidelijk als zodanig herken¬ 
bare geheime agenten die op de straathoeken op hen stonden te wachten 
om hun gangen na te gaan en die zij gemakkelijk op een dwaalspoor konden 
brengen, maar acceptabele en enthousiaste jongemannen, die tot op belang¬ 
rijke posten in de partij wisten door te dringen. 

Zij waren de Lafargues in Parijs gaan opzoeken, waarbij Kroepskaja, enigs¬ 
zins opgewonden door de ontmoeting met de dochter van Marx, een beetje 
onsamenhangend gepraat had over de rol van de vrouwen in de revolutionaire 
beweging; het gesprek was niet gemakkelijk gegaan. Lenin had met Lafar- 
gue gepraat over zijn boek. Materialisme en Empiro-Criticisme, gericht 
tegen de marxistische mystici, en Lafargue was het met hem eens dat deze 
godsdienst een zinloze aangelegenheid was. Laura had haar man aangeken 
en gezegd: ‘Hij zal spoedig bewijzen dat zijn overtuigingen hem ernst zijn.’ 
Lenin was diep geschokt toen hem het bericht van hun zelfmoord bereikte. 
‘Als men niet langer voor de partij kan werken,’ had hij op een keer tegen 
Kroepskaja gezegd, ‘moet men de waarheid onder ogen durven zien en 
sterven zoals de Lafargues gedaan hebben.’ 

Elisaweta Wasilewna, zijn schoonmoeder, placht tegen de mensen te zeg¬ 
gen: ‘Het leven dat zij leiden zal nog eens hun dood betekenen.’ Zelf 
stierf zij in 1915. In het laatste jaar voor haar dood had zij naar Rusland 
terug willen gaan, maar daar was niemand om voor haar te zorgen en vlak 
voor zij stierf zei zij tegen Nadja: ‘Ik zal wachten tot ik met jullie samen 
kan gaan.’ Zij had zich uitgesloofd voor de gaande en komende kameraden, 
had dubbele voeringen genaaid in jassen en rokken, voor het smokkelen van 
illegale literatuur, en had eindeloze nonsens-brieven geschreven, met gehei¬ 
me boodschappen tussen de regels. Wladimir placht zo nu en dan kleine ca¬ 
deautjes voor haar te kopen om haar leven wat op te vrolijken; en op een 
keer dat zij vergeten had sigaretten te kopen voor het weekeinde, stroopte 
hij de gehele stad af om er nog voor haar te krijgen. Zij had haar geloof 
nooit opgegeven en weigerde met hen over de godsdienst te praten; maar 
vlak voor haar dood zei zij plotseling: ‘Toen ik jong was, was ik een gods¬ 
dienstig meisje, maar naarmate ik ouder werd en het leven leerde kennen, heb 
ik ingezien dat het allemaal nonsens was. Zij verzocht na haar dood gecre¬ 
meerd te worden. Zij stierf na een uitstapje op een warme dag in maart; 
met Nadja had zij een half uurtje van de buitenlucht genoten op een bank 
in de bossen buiten Bern. 

Kroepskaja werd zelf ook ziek na de dood van haar moeder. Een hart¬ 
kwaal die zich voor het eerst in 1913 bij haar geopenbaard had, deed zich 
opnieuw gevoelen. Haar handen beefden onophoudelijk. De dokter zei dat zij 
een zwak hart had en dat zij op punt van een zenuwinstorting stond. ‘Wie 
zei er iets van een zenuwinstorting,’ vroeg de vrouw van de schoenmaker die 
voor hen de boodschappen deed, verontwaardigd. ‘Deftige dames, die krij¬ 
gen zenuwinstortingen, en gooien dan met het vaatwerk door het huis!’ Maar 
zij was desalniettemin niet in staat te werken en Lenin nam haar mee de 
bergen in. Tenslotte bleek dat zij aan struma leed. Het was voor haar altijd 
al een teer punt geweest dat men vond dat zij in haar uiterlijk op een vis 
leek. In een van haar vroegste brieven beklaagt zij er zich over dat Wladimirs 
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zuster Anna van haar gezegd heeft dat zij op een haring lijkt, en in de 
illegaliteit had men haar de schuilnaam ‘vis’ en ‘lamprei’ gegeven; zelf heb 
ik eens gehoord hoe een dame, die haar in het Kremlin bezocht had, haar 
beschreef als ‘een oude kabeljauw’. Haar ziekte, die haar hals deed opzwellen 
en haar ogen uitpuilen, versterkte deze indruk nog. Wladimir liet haar in 
Bern opereren: het bleek een zware operatie, die drie uur duurde en zon¬ 
der verdoving moest plaatsvinden. Het effect op Lenin, die gevoelig was 
voor elke vorm van lijden om hem heen, laat zich denken. De brieven die 
hij in deze periode schrijft, tonen duidelijk welk een grote druk Nadja’s 
ziekte op hun leven legde. 

Op een dag midden in maart, vlak na het middagmaal, toen Nadja juist 
met de afwas klaar was en Lenin op het punt stond naar de bibliotheek te 
gaan, rende een Poolse kameraad bij hen binnen en schreeuwde: ‘Hebben 
jullie het al gehoord? De revolutie is uitgebroken in Rusland!’ 

En ditmaal kon de stroom der gebeurtenissen, voortgestuwd door de neder¬ 
lagen in de oorlog, niet meer ingedamd worden zoals in 1905. De mijnen 
en fabrieken in Polen waren met de Russische nederlagen verloren gegaan; 
de helft van de totale produktie van het land ging naar de strijdkrachten. 
Op de 22ste januari, de gedenkdag van de betoging van vader Gapon, hadden 
honderdvijftigduizend arbeiders in Petrograd gestaakt; op 8 maart was een 
algemene staking uitgebroken; de arbeiders overstroomden straten en plei¬ 
nen. Maar dit keer kon het leger, voor een groot deel gevormd uit dienst¬ 
plichtige boeren, niet meer ingezet worden tegen het volk. Zelfs de Kozak¬ 
ken, zelfs het Semjonowski-regiment, dat destijds de opstand van Moskou 
had onderdrukt, kozen nu de zijde van de rebellen. Het volk was de oorlog 
moe en het had elk vertrouwen in de Tsaar verloren; de koninklijke familie 
trachtte, onder invloed van Raspoetin, in het geheim door onderhandelingen 
een einde te maken aan de oorlog met Duitsland; de grootgrondbezitters 
en de bourgeoisie, die belang hadden bij het voortduren van de oorlog, wil¬ 
den zich gaarne van het autocratische juk bevrijden. De Tsaar was naar het 
hoofdkwartier van het leger gevlucht om de moeilijkheden en onlusten te 
ontlopen. Toen hij probeerde naar Petrograd terug te keren, werd zijn trein 
door spoorwegarbeiders tegengehouden. Het mechanisme der monarchie 
werkte niet meer: de Tsaar werd gedwongen zijn abdicatie per telegram te 
verzenden, en enkele dagen later werd hij onder arrest gesteld. Hij had 
nog getracht de vierde Doema te ontbinden, zoals hij dat met de vooraf¬ 
gaande Doema’s gedaan had, maar de afgevaardigden weigerden uiteen te 
gaan en vormden een Voorlopig Comité, dat een Voorlopige Regering be¬ 
noemde. Een Arbeiderssovjet, met een Uitvoerend Comité waarin zowel 
bolsjewiki als mensjewiki zitting hadden, kwam van de ene dag op de andere 
tot stand, als waren er op de revolutie van 1905 geen twaalf verlammende 
jaren gevolgd; en het comité besloot de Sovjet uit te breiden tot een Sovjet van 
Arbeiders- en Soldatenafgevaardigden. 

Lenin moest afgaan op wat de buitenlandse kranten over de revolutie be¬ 
richtten. Maar ondanks de verwarde en eenzijdige berichtgeving kon hij 
toch al gauw het fundamentele van de situatie op het spoor komen. Voor de 
Prawda, die nu weer kon verschijnen, schreef hij enkele artikelen, in de perio¬ 
de dat hij nog niet naar Rusland terug kon keren, en legde daarin zijn in- 
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zichten in de situatie neer, inzichten waarop hij later zijn actie zou baseren. 
De macht, zo stelde hij, hing momenteel tussen de Voorlopige Regering en de 
Sovjet van Petrograd - welke twee verschillende belangengroeperingen ver¬ 
tegenwoordigden - onverenigbaar met elkander. De Sovjet was de spreekbuis 
van het volk dat vrede, brood, vrijheid en land verlangde. De Voorlopige 
Regering, wat zij ook mocht beweren, bestond uit vertegenwoordigers van de 
bourgeoisie, wier liberalisme beperkt bleef tot het verlangen de dynastie der 
Romanovs te verjagen: de minister van Oorlog en Marine was Goetsjkov, een 
Moskouse grootindustrieel en grootgrondbezitter; de minister van Buiten¬ 
landse Zaken was Miljoekov, een vroegere geschiedenisprofessor en de stich¬ 
ter van de Kadettenpartij, een der voornaamste leiders van de Russische 
bourgeoisie; en de minister van Justitie was een jonge advocaat, die in poli- 
ticis niet veel linkser stond dan de Kadetten. Het was de zoon van de direc¬ 
teur van het gymnasium in Simbirsk, Kerenski, die aan de jonge Wladimir 
zulk een goed getuigschrift had meegegeven na de executie van zijn broer en 
die had gegarandeerd dat zijn moeder hem buiten de opstandige beweging 
zou weten te houden. Kerenski junior had zich ontwikkeld tot een zeer wel¬ 
bespraakt en succesvol spreker, in de oude emotionele en rijkelijk ornamente¬ 
le stijl. Hij was de lieveling der Petersburgse dames en koesterde de bijna mys¬ 
tieke overtuiging dat hij uitverkoren was voor een of andere bijzondere en 
eervolle rol. 

Zulk een regering, zei Lenin, zou nooit de verlangens van het volk kunnen 
inwilligen. Vrede kon zij niet geven, want zij steunde op de hulp van Frank¬ 
rijk en Engeland en was daarom wel gedwongen de imperialistische oorlog 
voort te zetten; tot dusver had zij geen woord gesproken dat erop wees dat 
zij de imperialistische politiek ten aanzien van de annexatie van Armenië, 
Gallicië en Turkije, en de verovering van Konstantinopel had opgege¬ 
ven. Evenmin kon zij het volk brood geven, want de enige manier om dat te 
doen bestond in het schenden van de heilige rechten van kapitalisten en 
grootgrondbezitters en de bourgeoisie was per definitie gebonden juist deze 
eigendomsrechten te beschermen. Deze regering zou het volk geen vrijheid 
geven, want het was een regering van kapitalisten en grootgrondbezitters die 
zich van oudsher bevreesd betoond hadden voor het volk. De enigen met wie 
de sovjets konden samenwerken waren de kleine boeren, andere verarmde 
groeperingen in Rusland en het proletariaat van de andere oorlogvoerende 
landen. 

De revolutie was voorlopig nog pas in haar eerste fase en het zou nood¬ 
zakelijk zijn de bourgeoisie de macht te ontwringen. De arbeiders, boeren en 
soldaten in geheel Rusland moesten zich aaneensluiten onder leiding van de 
Sovjet van Petrograd. Zij moesten de oude politie verjagen en een ‘volksmili¬ 
tie’ oprichten; en de aldus gevormde militie moest zorgen voor de verdeling 
van de beschikbare levensmiddelen en erop toezien ‘dat alle kinderen een 
fles melk kregen en dat geen volwassene van een of andere rijke familie extra- 
melk zou durven nemen, voordat alle kinderen voorzien waren’; de militie 
moest er eveneens voor zorgen dat de ‘paleizen en landgoederen van de 
Tsaar en de aristocratie niet leeg bleven staan, maar gebruikt werden als 
onderdak voor ontheemden en daklozen’. Zodra de Sovjet de macht in han¬ 
den genomen had, moest zij de door de monarchie of door enige bour- 


geois-regering gesloten verdragen opzeggen, en alle geheime verdragen open¬ 
baar maken; zij moest een onmiddellijke wapenstilstand voorstellen aan 
alle oorlogvoerende landen; zij moest aandringen op de bevrijding van alle 
koloniën en afhankelijke gebiedsdelen; zij moest de arbeiders aller landen 
oproepen de bourgeois-regeringen omver te v/erpen en arbeidersraden met de 
uitoefening van de macht te belasten; de vSovjet moest afkondigen dat de 
biljoenenschulden der bourgeoisie-regeringen, aangegaan teneinde de oorlog 
voort te kunnen zetten, door de kapitalisten zelf afgelost zouden moeten 
worden: want indien arbeiders en boeren de rente zouden betalen over deze 
schulden, ‘zou dat betekenen dat zij gedurende een periode van vele, vele ja- 
ren de kapitalisten ervoor zouden betalen dat zij zo edelmoedig geweest zijn 
de arbeiders elkander te hebben laten doden in de kapitalistische strijd om 
de verdeling der winsten.’ ‘En nu moeten wij Kautsky nog van repliek dienen 
die, schrijvend over de situatie in Rusland, zegt dat “twee dingen absoluut 
noodzakelijk zijn voor het proletariaat: democratie en socialisme.” Maar wat 
bedoelt hij hier eigenlijk precies mee? Ook Miljoekov zou zeggen dat hij voor 
de democratie is; en Kerenski dat hij voor het socialisme is.’ 

Hier breekt de vijfde brief af. Lenin is op weg naar Rusland en het is niet 
langer nodig de brief af te maken. In de eerste dagen nadat het nieuws hem 
bereikt had, lag hij nachtenlang wakker, plannen makend om naar Rusland 
terug te komen. De Franse en Engelse autoriteiten weigerden hem een pas¬ 
poort te verlenen om dezelfde reden, waarom de autoriteiten in Halifax 
Trotski van zijn schip haalden, al werden Plechanov en andere nationalistische 
socialisten door een Brits pantserschip, beschermd door torpedoboten, naar 
Rusland gebracht. Een en ander was een gevolg van de houding van de 
Voorlopige Regering; Miljoekov had persoonlijk de Russische consuls in het 
buitenland getelegrafeerd dat zij niet dienden mede te werken aan de repa¬ 
triëring van internationalistische socialisten. Lenin dacht er ernstig over om 
met een vliegtuig te gaan, maar de morgen bracht het besef dat dat nooit 
zou lukken. Vervolgens besloot hij het met een vals paspoort te proberen, als 
het kon een Zweeds paspoort, omdat een Zweed niet gauw verdacht werd. 
Ongelukkigerwijs kende hij geen woord Zweeds en hij vroeg zich af of hij 
in korte tijd voldoende Zweeds zou kunnen leren om aan de grens voor een 
Zweed door te gaan; daarop besloot hij geen enkel risico te nemen en hele¬ 
maal niet te spreken en schreef aan een kameraad in Zweden om twee doof¬ 
stommen te zoeken die op hem en Zinowiev leken. ‘Je zult in slaap vallen,’ 
was het commentaar van Kroepskaja op zijn plannen, ‘en in je droom zul 
je mensjewiki zien en dan beginnen te roepen, “schurken, schurken!”, en 
daarmee alles verraden.’ 

Op 19 maart werd er een vergadering gehouden waarop de mogelijkheden 
om naar Rusland terug te keren besproken werden. Martov had een plan 
uitgewerkt om de Duitse regering over te halen hen door Duitsland naar 
Rusland te laten reizen in ruil voor de vrijlating van Duitse en Oostenrijkse 
krijgsgevangenen. Lenin w^as direct gewonnen voor dit idee, dat bij hemzelf 
niet opgekomen was; maar de anderen vonden het risico te groot. Martov 
zelf kwam er later ook op terug, maar Lenin zette door. Herhaald beroep 
op de Zwitserse regering had geen resultaat en telegrammen naar Rusland 
bleven onbeantwoord: de patriotten van de Voorlopige Regering zagen de 
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/nternationalisten liever niet terug en de socialisten waren verdeeld. ‘Welk 
een kwelling is het voor ons,’ schreef Lenin aan de kameraad in Stockholm, 
‘hier te moeten blijven zitten, juist nu.’ Het enige dat hij kon doen was zijn 
Brieven van Verre schrijven, gezeten in zijn lage sombere kamer in Zürich. 
Tenslotte zond hij een telegram naar Stockholm, waarin hij verzocht iemand 
naar Tsjkeidze, de mensjewistische president van de Sovjet van Petrograd, te 
zenden om op hem een beroep te doen en hem erop te wijzen dat het zijn plicht 
was de gestrande mens je wik i naar Rusland terug te laten komen. Ook van 
andere zijde werd er druk uitgeoefend, en het resultaat was dat men in Zü¬ 
rich een telegram ontving, ‘Oeljanov moet onmiddellijk komen*. Met hulp 
van de Duitse ambassadeur in Zwitserland werd toestemming gekregen om 
door Duitsland te reizen: de Duitsers hoopten dat Lenin de Russische rege¬ 
ring verder zou ontwrichten. Overeengekomen werd dat tijdens de reis door 
Duitsland niemand de trein zou verlaten of met personen buiten de trein in 
contact treden en dat ook niemand bij het gezelschap zou worden toegela¬ 
ten zonder permissie van de Zwitserse socialist die het gezelschap zou bege¬ 
leiden. De Duitse regering drong er bij Lenin op aan dat hij een vertegen¬ 
woordiger van de Duitse arbeidersbeweging zou ontvangen, maar Lenin ant¬ 
woordde dat, als er iemand van de arbeidersbeweging in de trein kwam, hij 
deze niet te woord zou staan. 

Toen Lenin hoorde dat zij konden vertrekken, wilde hij aanvankelijk de 
eerstvolgende trein, die enkele uren later vertrok, nemen. Maar Kroepskaja 
was van mening dat zij onmogelijk in zo korte tijd zouden kunnen pakken, 
afrekenen met de hospita, de geleende boeken naar de bibliotheek brengen 
en hun verdere zaken regelen. Zij stelde daarom voor met een latere trein 
te komen, maar Wladimir stond erop dat zij met dezelfde trein zouden 
gaan. De man bij wie zij in woonden, van wie wij een verslag bezitten over 
hun verblijf in zijn huis, had nooit enige aandacht aan hen geschonken. Aan¬ 
vankelijk, toen mevrouw Lenin alleen de kamer was komen bekijken, had zijn 
vrouw deze niet aan haar willen verhuren: ‘Je kon duidelijk aan haar zien 
dat zij een Russische was, zij droeg een japon die aan de korte kant was’; 
maar toen Lenin zelf verscheen, maakte hij een betere indruk. Men kon zien 
dat hij een krachtige persoonlijkheid w^as: ‘Mijn God,’ placht hun zoon te 
zeggen, ‘hij heeft een echte stierenek!’ Verder betaalden zij de huur op tijd 
en kon Lenin goed met zijn vrouw opschieten. ‘Ik geloof niet dat zij ooit 
ruzie met elkaar gemaakt hebben. Ook mevrouw Lenin was erg makkelijk in 
de omgang. Er was afgesproken dat zij onze keuken zouden kunnen gebrui¬ 
ken. Zij en mijn vrouw konden het goed met elkaar vinden en er waren 
nooit moeilijkheden, wat een wonder mag heten, in aanmerking genomen 
dat de keuken niet meer dan een nauwe pijpela was, waar men zich plat 
moest drukken om elkaar te kunnen passeren. Mevrouw Lenin zou ongetwij¬ 
feld een goede huisvrouw hebben kunnen zijn, maar zij was met haar hoofd 
altijd bij andere dingen.’ Toen zij aan de vrouw van Kammerer vertelde dat 
zij naar Rusland terug wilden gaan, uitte deze haar bezorgdheid over het 
feit dat zij ‘in zulk een onzekere tijd naar zo’n onrustig en onveilig land’ 
wilden gaan. Maar Lenins vrouw antwoordde: ‘Ziet u, mevrouw Kammerer, 
daar ligt werk op mij te wachten. Hier kan ik niets doen.’ En Lenin zei vlak 
voor zijn vertrek: ‘Wel, Herr Kammerer, nu zal er gauw vrede zijn.’ 
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De trein die op de morgen van de achtste april vertrok had een groep van 
dertig ballingen aan boord, onder wie geen enkele mensjewist. De Zwitserse 
socialist Platten, die de verantwoordelijkheid voor de reis op zich geno¬ 
men had en de Poolse socialist Radek, begeleidden het gezelschap. Sommige 
vooraanstaande kameraden in Zürich vonden het een afschuwelijk idee dat 
Lenin de hulp van de Duitsers had aanvaard en door vijandelijk gebied naar 
Rusland terug wilde reizen. Zij kwamen naar het station en belegerden als 
het ware de vertrekkende reizigers, in hun pogingen om hen van hun voor¬ 
nemen af te brengen. Maar Lenin stapte in zonder hun een antwoord waar¬ 
dig te keuren. In de wagon stootte hij op een kameraad die ervan verdacht 
werd een spion te zijn. ‘De man had zich wat al te voorbarig van een plaats 
verzekerd. Plotseling zagen wij Lenin hem bij zijn kraag grijpen, en zonder 
pardon, als was het de gewoonste zaak ter wereld, het perron opgooien.’ 

De Duitsers overbluften hen met maaltijden, zo groot als zij in lange tijd 
niet meer gewend geweest waren, om de Russen te laten zien dat er in Duits¬ 
land waarlijk geen voedingsgebrek heerste. Lenin en Kroepskaja, die tot dus¬ 
verre nog in geen der oorlogvoerende landen geweest waren in dit latere 
stadium van de oorlog, verbaasden zich tijdens de reis door Duitsland over 
het feit dat men nergens volwassen mannen meer zag: op de stations, in 
de velden, in de straten van de steden, overal niets dan vrouwen en kinderen 
jonge meisjes en jongens. Lenin verwachtte niet anders dan dat zij direct 
bij aankomst in Rusland gearresteerd zouden worden, en hij sprak met zijn 
kameraden over de verdedigingsrede waaraan hij tijdens de reis werkte. 
Maar over het algemeen hield hij zich afzijdig van de anderen. In Stuttgart 
kwam er inderdaad een vertegenwoordiger van de vakbeweging in de trein, 
vergezeld van een kapitein der cavalerie en nam plaats in een gereserveerde 
coupé. Hij liet via Platten de Russen zijn groeten overbrengen, in naam van de 
bevrijding der volkeren en verzocht om een onderhoud. Platten zei hem dat 
zij hem niet wilden ontmoeten, noch zijn groeten konden beantwoorden. De 
enige die iets tegen de Duitsers gezegd heeft, was het vierjarig zoontje van 
een der Russen dat zijn hoofd door de deur van de coupé stak en vroeg: 
‘Wat is de conducteur aan het doen?’ Hij sprak Frans! 

In Zweden aangekomen, op weg naar Stockholm, verklaarde Lenin dat het 
Centrale Comité van de partij zonder uitstel een bureau in Zweden moest 
openen. In de Zweedse hoofdstad werden zij begroet en onthaald door een 
delegatie van Zweedse socialisten. De wachtkamer van het station was ver¬ 
sierd met de rode vlag en een enorme Zweedse maaltijd was voor hen klaar¬ 
gemaakt. Radek nam Lenin mee de stad in om nieuwe schoenen te kopen, er¬ 
op wijzend dat hij nu in de openbaarheid getreden was en om zijn uiterlijke 
verschijning moest gaan denken; maar Lenin wilde niet horen van een nieuwe 
overjas of extra-ondergoed en zei dat hij niet naar Rusland ging om een 
kledingmagazijn te beginnen. 

Van Zweden ging het naar Finland in kleine Finse sleden. Platten en Radek 
konden het gezelschap slechts tot aan de Russische grens vergezellen, daar 
moesten zij afscheid nemen. Lenin stuurde een telegram aan zijn zusters, met 
de mededeling dat hij maandagavond om elf uur aan zou komen. In het Rus¬ 
sische deel van Finland, schrijft Kroepskaja, ‘was alles nog zoals vroeger, 
vertrouwd en dierbaar voor ons: versleten derdeklas wagons, Russische sol- 
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daten. Het deed ons verschrikkelijk goed.’ Hier zag men wel soldaten in de 
straten. De perrons wemelden eveneens van militairen. Een oude man zette 
het kleine jongetje op zijn arm en gaf hem een stukje jonge kaas. Een van 
de kameraden boog zich uit het raam van de coupé en riep: ‘Leve de wereld¬ 
revolutie’, maar de soldaten op het perron keken hem niet-begrijpend aan. 
Lenin wist enkele nummers van de Prawda te pakken te krijgen; Kamenev 
en Stalin waren op dat moment de redacteuren van het blad. Hij ontdekte 
dat zij in zeer gematigde termen spraken over druk op de Voorlopige Rege¬ 
ring teneinde deze te bewegen vredesonderhandelingen te beginnen en dat zij 
loyaal verklaarden dat zolang het Duitse leger nog aan de keizer gehoor¬ 
zaamde, ‘de Russische soldaten stand dienden te houden en kogel met kogel, 
granaat met granaat dienden te beantwoorden’. 

Hij wilde juist zijn mening over het artikel geven, toen het vertreksein 
gegeven werd en enkele militairen instapten. Onder hen was een officier met 
een bleek gelaat die ongedurig heen en weer liep door de trein en toen Lenin 
en Kroepskaja in een bijna lege wagon waren gaan zitten, zich bij hen voeg¬ 
de. Het bleek dat hij eveneens een voorstander was van de verdedigingsoor¬ 
log. Lenin zei hem dat zij de oorlog direct dienden te beëindigen en werd, op 
zijn beurt, bleek van opwinding. De wagon liep vol militairen, die zich om 
Lenin verdrongen, waarbij zij tot op de banken gingen staan. Zij stonden zo 
op elkaar gedrukt, dat zij zich amper konden bewegen. ‘En naarmate de 
minuten verstreken,’ vertelt Kroepskaja, ‘luisterden zij met groter aandacht 
en spanden zich hun gelaatstrekken.’ Hij ondervroeg hen over hun leven en 
over de geest onder de soldaten: Hoe? Wat? Waarom? Hoeveel?’, aldus het 
verslag van een officier-buiten-dienst, die erbij aanwezig was. Wie waren hun 
commandanten? Voor het merendeel officieren met revolutionaire opvattin¬ 
gen. Was er geen jongeren-staf? Hadden de jongere officieren geen deel aan 
het commando? ... Waarom ging de promotie zo langzaam? Zij hadden geen 
ervaring te velde en bleven daarom maar bij de oude staf. Het zou de voor¬ 
keur verdienen officieren-buiten-dienst naar voren te schuiven. De gewone 
soldaten kunnen hun gelijken meer vertrouwen dan hun meerderen. Hij 
stelde voor dat zij de conducteur zouden vragen hun een grotere wagon 
te geven, zodat zij iets als een vergadering zouden kunnen houden en hij sprak 
de hele nacht met hen over zijn ‘thesen’. 

Vroeg in de morgen kwam er in Belostrov een delegatie van bolsjewiki in 
de trein, onder wie Kamenev en Stalin. Zodra Lenin Kamenev, die hij sinds 
jaren niet gezien had, in de gaten kreeg, bulderde hij hem toe: ‘Wat schrijf 
je daar allemaal in de Prawda? Wij hebben zojuist een paar nummers gelezen 
en je er goed van langs gegeven!’ Lenins jongere zuster Maria was ook bij 
de delegatie, met enkele andere vrouwelijke partijleden, afgevaardigden van 
de vrouwelijke arbeiders. De vrouwen wilden dat Kroepskaja het woord zou 
nemen, maar zij kon van emotie niet spreken. Men riep om een speech van 
Lenin, en het treinpersoneel dat niets van hun passagier afwist behalve dat 
hij een bijzonder iemand was, pakte hem eenvoudig op, droeg hem naar de 
restauratie en zette hem boven op een tafel. De menigte die naar hem luis¬ 
terde werd langzaam groter; toen kwam de conducteur de andere spoorman- 
nen zeggen dat het tijd was om te vertrekken. Lenin brak zijn toespraak 
af. De trein vertrok. Lenin vroeg de kameraden of zij dachten dat de groep 
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Wat belangrijk is, is dat wij kunnen vaststellen dat de Westerse mens op dit 
• ijdstip van zijn ontwikkeling enige definitieve vooruitgang geboekt heeft bij 
de overwinning van de hebzucht, de vrees en de verwarring, waarin hij tot 
dusver geleefd heeft. 

Het station waar de treinen uit Finland aankomen is heden ten dage niet 
veel meer dan een klein, verwaarloosd gebouwtje. Het pleister van de muren 
is vaalgrijs en roze, de overkapping van het perron rust op smalle ijzeren 
pilaren, die zich vertakken waar zij het dak raken. Aan de ene zijde komen 
de treinen binnen; aan de andere zijde vindt men de deuren van de wacht¬ 
kamers, de restauratie en het bagagedepot. De architectuur en de afmetin¬ 
gen van het gebouw zijn van dien aard, dat men het in onverschillig welk mo¬ 
dern land van Europa eerder in een provinciestadje zou verwachten dan te¬ 
midden van de prachtige gebouwen van een hoofdstad. De banken, gladge- 
zeten door de wachtende reizigers, de broodjes en gevulde koeken, die netjes 
geprijsd, onder glas bewaard worden, zien eruit zoals in alle andere kleine 
stations van het vasteland van Europa, stations die op elkaar lijken zoals al die 
nuttige zaken, die de ondernemingslust der middenklasse over de wereld 
verspreid heeft. Komt men de wachtkamers binnen, dan vindt men daar nu 
boerenvrouwen die, gepakt en gezakt, met grote hoofddoeken om, in alle 
rust op hun trein zitten te wachten. 

Maar in de dagen waarover wij schrijven had dit station een wachtkamer 
welke gereserveerd was voor de Tsaar, en naar deze wachtkamer brachten 
zijn kameraden Lenin, toen de trein, laat op de avond van de zestiende april 
was aangekomen. Op het perron was hij reeds begroet door mannen die na ja¬ 
renlange ballingschap of gevangenschap vrijgekomen waren, mannen wie de 
tranen over de wangen liepen, toen zij hem zagen. 

N. Soechanov, een onafhankelijk socialist, die aanwezig was bij deze ge¬ 
denkwaardige gebeurtenis, geeft er een verslag van. Hij schrijft over Lenins 
ontvangst: ‘Lenin kwam met snelle pas de wachtkamer binnen, hij rende 
als het ware. Zijn overjas stond open; er lag een koude trek op zijn gezicht; 
in zijn handen had hij een boeket rode rozen dat hij zojuist ontvangen had 
Onverwacht stond hij voor Tsjkeidze, de voorzitter van de Sovjet, en hij hield 
stil alsof hij op een onverwacht obstakel gestoten was. Tsjkeidze richtte zich 
tot hem met enkele traditionele welkomstwoorden zonder dat de geme¬ 
lijke uitdrukking, waarmee hij al die tijd op Lenin had gewacht, ook maar 
een moment van zijn gezicht verdween. ‘Kameraad Lenin,’ waren zijn woor¬ 
den,’ ‘in naam van de Sovjet van Petrograd en van de ganse revolutie, 
heten wij u welkom in Rusland... maar, wij beschouwen het in de hui¬ 
dige omstandigheden als de voornaamste taak van de revolutionaire de¬ 
mocratie de revolutie te beschermen tegen iedere aanval, zowel van binnen¬ 
uit als van buitenaf... Wij hopen dat gij met ons naar dit doel zult willen 
streven.’ Lenin stond erbij, zegt Soechanov, ‘alsof alles wat daar op enkele 
passen af stands gebeurde, hem in het geheel niet aanging; hij keek van links 
naar rechts; bestudeerde de mensen om zich heen, en zelfs het plafond van het 
illustere vertrek, verschikte de bloemen die hij gekregen had (en die, dit 
terzijde, niet erg goed pasten bij de rest van zijn figuur). Na enkele ogenblik¬ 
ken begon hij te spreken, waarbij hij zich afwendde van het comité en eigen¬ 
lijk ook niet direct antwoordde op de woorden van welkom, maar zich richtte 
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tot de menigte: ‘Kameraden, soldaten, matrozen en arbeiders, ik ben ver¬ 
heugd in jullie de zegevierende Russische revolutie te kunnen begroeten, jul¬ 
lie te kunnen begroeten als de voorhoede van het internationale proletarische 
leger ... De oorlog van de imperialistische roversbende is het begin van de 
burgeroorlog in Europa.... Het uur is niet ver meer, waarop de volkeren de 
oproep van kameraad Karl Liebknecht zullen verstaan, en de wapenen zul¬ 
len keren tegen hun kapitalistische uitzuigers ... In Duitsland broeit het over¬ 
al! Indien vandaag niet, dan morgen, in elk geval binnen korte tijd, zal het 
Europese kapitalisme ineenstorten. De Russische revolutie, welke gij hebt 
ontketend, heeft het kapitalisme de eerste slag toegebracht, en daarmee een 
nieuw tijdperk ingeluid ... Lang leve de internationale sociale revolutie!’ 

Daarop verliet hij de wachtkamer. Buiten op het perron kwam een offi¬ 
cier naar hem toe en salueerde. Verbaasd beantwoordde Lenin de groet van de 
man. De officier gaf een bevel: een detachement matrozen, de bajonet op 
het geweer, sprong in de houding. Zoeklichten scheerden over het perron, 
men hoorde de Marseillaise spelen. De menigte die van alle zijden opdrong, 
begon te juichen. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Lenin en wilde 
het station weer binnengaan. Men zei hem dat dit het welkom in Petrograd 
was van de revolutionaire arbeiders en matrozen: de menigte riep slechts 
een naam - ‘Lenin’. De matrozen presenteerden het geweer en hun comman¬ 
dant meldde zich bij Lenin. Men fluisterde dat zij verwachtten dat hij hun 
toe zou spreken. Hij deed een paar passen vooruit, nam zijn bolhoed af en 
begon: ‘Kameraden matrozen, ik begroet jullie, zonder dat ik nog weet of 
gij al dan niet geloof geschonken hebt aan de beloften van de Voorlopige Re¬ 
gering. Maar ik ben ervan overtuigd dat wanneer zij gouden bergen be¬ 
loven, wanneer hun woorden honingzoet zijn, zij jullie en het hele Russische 
volk bedriegen. Het volk moet vrede hebben; vrede en brood en land. En 
zij geven oorlog, hongersnood en geen brood en de grootgrondbezitters zit¬ 
ten nog rustig op hun landgoederen ... Wij moeten strijden voor de sociale 
revolutie, strijden tot het bittere einde, tot de overwinning van het pro¬ 
letariaat behaald is. Lang leve de sociale wereldrevolutie.’ 

‘Hoe ongewoon was alles wat hij zei,’ verzucht Soechanov. ‘Het was alsof 
er voor ons, die onafgebroken in touw geweest waren, die geen ogenblik rust 
gekend hadden, maar volledig opgegaan waren in het dagelijkse-sleurwerk 
van de revolutie, de dagelijkse zorgen, de dingen die geen uitstel gedogen 
maar ‘historisch’ van weinig belang zijn, ‘plotseling een verblindend licht ont¬ 
stoken werd.’ Lenins stem, van het moment af dat hij op het perron stapte, 
was ‘een stem van buiten’. En wij, midden in de revolutie - hoorden eens¬ 
klaps de stem van de waarheid - geenszins een dissonant maar wel een 
nieuw, bruusk en ietwat overdonderend geluid.’ Zij realiseerden zich met een 
schok dat ‘Lenin ongetwijfeld gelijk had, wanneer hij zei dat de wereldrevolu¬ 
tie begonnen was, wanneer hij wees op het verband tussen de wereldoor¬ 
log en de onvermijdelijke ineenstorting van het kapitalisme; dat hij terecht 
de nadruk legde op het feit dat de wereldrevolutie al het andere in be¬ 
lang overtrof, dat wij onze koers naar haar moesten richten en alle ge¬ 
beurtenissen van het heden aan haar moesten afmeten.’ Dit was, zo begrepen 
zij nu, voor geen tegenspraak vatbaar; maar, vroegen zij zich af, had hij wer¬ 
kelijk enig idee hoe zijn denkbeelden van praktisch nut zouden kunnen zijn 
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in de gegeven revolutionaire situatie? Kende hij de situatie in Rusland? 
Hoe dan ook, voor het moment waren deze vragen van geen belang. Alles 
wat er gebeurde was werkelijk hoogst ongewoon! 

Op de schouders van de menigte werd Lenin naar buiten gedragen, naar een 
van de pantserwagens die daar stonden te wachten. De Voorlopige Regering, 
die gedaan had wat zij kon om de toegangswegen tot het stationsplein voor 
de menigte af te sluiten, had verboden pantserwagens op de straat te brengen, 
omdat deze een gevaarlijke factor waren bij massa-demonstraties, maar de 
bolsjewiki hadden zich van het bevel niets aangetrokken. Lenin moest op¬ 
nieuw spreken, staande boven op een van de wagens. Het plein voor het 
station stond volgepropt met mensen; zij waren er allemaal, de textielar¬ 
beiders, de metaalarbeiders, de boeren-soldaten en de matrozen. Er was geen 
elektrisch licht op het plein, maar zoeklichten wierpen hun lichtbundels op 
de rode spandoeken, met hun gouden leuzen. 

De pantserwagen zette zich in beweging, aan het hoofd van een grote op¬ 
tocht welke bij het station begon. De andere auto’s doofden hun lichten, om 
de wagen waarin Lenin zat beter te doen uitkomen. In het licht van de kop¬ 
lampen kon hij de arbeidersbrigade zien die aan beide zijden van de weg 
stond opgesteld. Kroepskaja zegt: ‘Zij, die de dagen der revolutie niet hebben 
meegemaakt, kunnen de overweldigende, plechtige schoonheid van de revo¬ 
lutie niet beseffen.’ De matrozen waren van het garnizoen van Kronstadt; de 
zoeklichten kwamen van de Peter-en-Paulvesting. De stoet ging naar het 
Ksjesinskaja-paleis, de woning van een prima-ballerina, een vroegere maitres¬ 
se van de Tsaar. De bolsjewiki hadden er, in een weloverwogen symbo¬ 
lische geste en zeer tot verontwaardiging van de vroegere bewoonster, hun 
hoofdkwartier gevestigd. 

Het interieur was een en al grote spiegels, kristallen luchters, fraai be¬ 
schilderde plafonds, satijnen wandbekleding, brede trappen en grote ivo¬ 
ren wandkasten. Menig bronzen beeld en menig marmeren cupido waren 
gebroken onder het geweld der nieuwe heren, maar het meubilair van de bal¬ 
lerina was zorgvuldig opgeborgen en vervangen door eenvoudige tafels, stoe¬ 
len en banken, spaarzaam verdeeld over de vertrekken waar zij nodig waren. 
Alleen een paar grote Chinese vazen, eenzaam achtergebleven tussen kran¬ 
ten en manifesten, stonden de in- en uitlopende kameraden nog in de weg. 
De kameraden wilden Lenin op thee en welkomsttoespraken onthalen, maar 
hij dwong hen over hun tactiek te vertellen. Buiten het paleis wachtte een 
j^rote menigte en riep in spreekkoor om Lenin. Hij verscheen op het bal¬ 
kon om hen te begroeten. Het was alsof alle opstandige gevoelens, welke hier 
onder de druk geleefd hadden van de machtige en pompeuze gebouwen sinds 
de dagen dat Peter de Grote zijn werklieden gezonden had om bij het bouwen 
van deze grote vlakke en zwaarwichtige stad om te komen in de moerassen 
waar hij haar, zijn hoofdstad, wilde doen verrijzen, het was alsof al deze 
^evoelens in één enkele nacht naar boven gekomen waren. En Lenin, die tot 
ilusverre slechts op partij vergaderingen gesproken had, op kleine verga¬ 
deringen en bijeenkomsten van marxistische studenten en sinds 1905 nauwe- 
'ijks nog in het openbaar was opgetreden, Lenin sprak tot de massa met een 
slem waarvan de autoriteit de ongerichte energie van de massa wist mee 
c slepen, haar nog onzekere vertrouwen wist te wekken, met een stem die van 
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dat moment af, over de gehele wereld gehoord zou worden en weerklank 
zou vinden. 

Maar aanvankelijk - zegt Soechanov die zich buiten onder de menigte 
bevond - wees alles die nacht erop dat zijn woorden de mensen schokten en 
beangstigden. Hees en schor vielen zijn woorden over hen heen, terwijl hij 
sprak van ‘rover-kapitalisten ... de verwoesting van Europa ten bate van 
de winsten van een bende uitzuigers - de verdediging van het vaderland is 
niets anders dan de verdediging van de kapitalisten, tegen alle andere groepen 
in . ..’ - zijn woorden sloegen in als granaten en men hoorde de soldaten van 
de erewacht zelfs mompelen: ‘Wat is dat? Wat zegt hij? Als hij naar bene¬ 
den kwam, zouden we hem wel anders leren!’ Maar, zegt Soechanov toen hij 
later van man tot man met hen sprak, probeerde niemand hem ‘anders 
te leren’; toen niet en naderhand niet. 

Hij verdween van het balkon, maar moest weer terugkomen en een nieuwe 
toespraak houden. Daarna ging hij voorgoed naar binnen en werd er een ver¬ 
gadering belegd. In de grote balzaal begonnen de lange begroetingstoespra¬ 
ken weer van voren af aan. Trotski vertelt dat Lenin de woordenvloed door¬ 
stond ‘als een ongeduldig voetganger die, staande in het portier van een 
trein, wacht tot de trein zal stilhouden.’ Zo nu en dan keek hij op zijn hor¬ 
loge. Nadat hijzelf aan het woord gekomen was, sprak hij twee uur lang en ver¬ 
vulde zijn gehoor met angst en opwinding. 

‘Op weg hierheen met mijn kameraden,’ zei hij, ‘verwachtte ik dat wij 
direct na aankomst naar de Peter-en-Paulvesting gebracht zouden worden. 
Dat is niet zo, naar het schijnt. Maar laat ons niet de hoop opgeven dat 
ons dat lot alsnog wacht.’ De door de Sovjet voorgestelde landbouwher¬ 
vormingen en andere wettelijke maatregelen veegde hij met één gebaar van 
tafel; de boeren, zo zei hij, moesten zich organiseren en het land in bezit 
nemen zonder tussenkomst van de regering. In de steden moesten gewapende 
arbeiders de leiding van de fabrieken in handen nemen. Hij gooide de meer¬ 
derheid in de Sovjet overboord en spaarde evenmin de bolsjewiki. De pro¬ 
letarische revolutie stond voor de deur: zij dienden geen rekening te houden 
met de Voorlopige Regering. ‘Wij hebben geen parlementaire republiek no¬ 
dig. Wij hebben geen andere regering nodig dan de Sovjet van Arbeiders-, Sol¬ 
daten- en Boerenafgevaardigden.’ 

De rede, zegt Soechanov, vertoonde ondanks zijn ‘verbazingwekkende in- 
houd en heldere, briljante welsprekendheid’ een opvallend gebrek: ‘hij gaf 
geen analyse van de ‘objectieve premissen’, van de sociaal-economische uit¬ 
gangspunten voor de invoering van het socialisme in Rusland.’ Maar hij ver¬ 
volgt met te zeggen dat hij ‘op straat kwam met het gevoel of men mij 
met een dorsvlegel had afgeranseld. Een ding was mij duidelijk geworden: als 
onafhankelijk socialist, zou ik mij onmogelijk achter Lenin kunnen scharen. 
Ik zoog mijn longen vol met de verrukkelijke morgenlucht, waarin men de 
jonge lente kon proeven. De dageraad was nog niet voorbij, maar het was 
reeds volop dag.’ Een jonge bolsjewistische marineofficier die eveneens de 
vergadering had bij gewoond, schrijft: ‘De woorden van Lenin waren een 
Rubicon tussen de tactiek van gisteren en van vandaag.’ 

Maar het merendeel der leiders was door zijn woorden verbijsterd. Die 
nacht volgde er geen debat op zijn toespraak, maar de verontwaardiging 
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kwam de volgende dag tot uitbarsting nadat hij, tijdens een algemene ver¬ 
gadering van sociaal-democraten, zijn gehoor nog eens de volle laag ge¬ 
geven had. Een van de aanwezige bolsjewiki verklaarde: ‘Lenin heeft zich 
zojuist kandidaat gesteld voor een troon die in Europa dertig jaar lang 
leeg gestaan heeft: ik bedoel, de troon van Bakoenin. Lenin vertelt met nieuwe 
woorden het oude verhaal: het is niet anders dan het al jaren lang overwon¬ 
nen standpunt van het primitieve anarchisme. Lenin de sociaal-democraat, 
Lenin de marxist, Lenin de leider van onze militante sociaal-democratie, 
die Lenin bestaat niet meer!’ En de linkse Bogdanov, die vlak onder het 
podium zat, riep de zaal toe: ‘Gij moest u schamen om voor zulke non¬ 
sens te klappen, gij belaadt uzelf met schande! Noemt gij uzelf mar¬ 
xisten?’ 

Het doel van Lenins rede was geweest een voorgestelde fusie van mensje- 
wiki en bolsjewiki te verijdelen; maar het leek er aanvankelijk op dat hij met 
zijn woorden de bolsjewiki juist in de door hem niet gewenste richting dreef. 
Zelfs vele bolsjewiki dachten, zoals vele van zijn tegenstanders na de breuk 
van 1903, dat Lenin er alleen maar in geslaagd was zichzelf opnieuw in een 
geïsoleerde positie te plaatsen. 

Die nacht, na de ontvangst in het Ksjesinskaja-paleis, schrijft Kroepskaja, 
‘gingen Lenin en ik naar huis, naar onze familie, Anna Iljinisjna en Marcus 
Timofejewitsj.’ Maria woonde bij haar zuster en zwager in. Wladimir en Nadja 
kregen een aparte kamer; toen zij er binnen kwamen, zagen zij dat Anna’s 
pleegkind boven hun bed een spandoek met de laatste woorden van het 
Communistisch Manifest had opgehangen: ‘Arbeiders aller landen, ver¬ 
enigt u!’ 

Kroepskaja schrijft dat zij toen nauwelijks iets tot elkaar gezegd hebben: 
Alles werd begrepen, zonder woorden.’ ^ 


351 



De Engelse titel van het boek (‘To the Finland Station’) duidt op de terugkeer 
van Lenin naar Rusland in april 1917, in de eerste fase van de Russische 
Revolutie. Deze gebeurtenis kan beschouwd worden als de climax van een 
aantal politieke en ideologische ontwikkelingen, die het onderwerp vormen 
van dit boeiend geschreven boek. Het volgt de revolutionaire traditie in het 
werk van figuren als Vico, Saint Simon, Michelet, Fourier, Marx, Engels, 
Lenin en Trotzki. 

Edmund Wilson is voornamelijk bekend als een der meest onafhankelijke 
kritische geesten in de Amerikaanse letterkunde. Zijn oeuvre omvat verhalend 
proza, o.a. het befaamde ‘Memoirs of Hecate County’ (1946), poëzie, toneel¬ 
stukken en vooral kritisch werk (o.a. ‘Classics and Commercials’). 



